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P. A. A. MANGKOENAGORO VI. 


Ter CEE den zeventigsten verj 


"un: den 3 a 0) 
vende, Ridder in 
mandeur in de óráe van de 


idipsti Hario Mangkoe eroro de 
de ords van i eia ат. Con 
Kroon van Siam, Kolonel 








ч bij den Gonoralen Stal van het Ned. Indische Leger 
buiten bezwaar van den Lande, ox-Hooíd van het 
E Huis, zij hier de beteekenis van 


deze persoonlijkh 





in de kinidernaan van Kandjeng Goesti P. A. 
A. MangkoeNagoro de zesde, werd | 
ор йеп 17йеп Redjab, Wawroe 1785 of vol- 
gens de europessche j op den 
13den Maart 1857. Hij is de 3de zoon van 
Pangeran. Adipati. Baris MangkoeNagoro 
| | iens huwelijk met de 
| chter van MangkoeNagoro de 3de, 
en een jongerebroedor van MangkosNagoro 














RES RN Ook het hem gegeven: E 
waa zuiver javaansch. ena "cie 





de P. A oneens The volun candi 


. zuiver javaansch te moeten groot krengen. 
Tot op zijn 16de jaar kreeg de P, A. lessen 
Шла куле taal en in het kawi: Ook 








imeda dans en zang: vena Wed ds P, A. 
in dien tijd zoo zoetjes aan ingeleid imde 
werkzaamheden aan het hof. Vanai zijn 
16de jaar begon ee 





kortelings peachetat, 


hij in dezen rang in dienst; Darna were рд 
op nonactiviteit en ter bes | ex tele 
van let kantoor voor ,,Priv 





GEN analis 
heden van den Vorst" (Afdeeling Mondro- 
gini) Hier heeft hij meer dan anderhalf 
jaar gewerkt. In aktieven dienst hij het 
legioen teruggekeerd We Hl OSLER 





tot iste luitenant der inianterie bevorc 
en nog dien zelfden dag ook Pia 
verheven. Voortaan noemde hij zich ,,Pan- 
pera Hario E 
ondern: m: hij op 20-jarijren leeftijd nat zijn 
ouderen broer Pangeran Hario Gondo- 
siwojo een maandenlange reis nasr West- 
A mo TE 
moest geschieden, want de treinverbin- 

ding tusschen West- en Oost-Java bestond 
toen nog niet. Haast alle steden van West- 
Java had hij bezocht en het sprak wel van 
zelf, dat hij, in Buitenzorg n 
zijn opwachting maakte bij Z. Ex. den 
Gouverneur -Generaal. 

Na mim 2 jaar als 1ste luitenant hij het 
legioen van Mangkoe Nagoro gediend te 
hebben, md EE 






















| De bevordering tot majoor-adjudant volg- 
de een jaar "verschillende rijs toege- 





vous’ aan de vers е diaper m 





саа leeftijd werd hij bendemi 


LE 











cat apis dee dat 
de keuze direkt op hem viel, om als Hoofd 
van het Huis van MangkoeNaroro op te 
treden en hat Rife to besturen, toes sijn 

roeder, de P. A. A. Mangkoe Na- 
goro de vijfde, in het jaar 1896 op 43-jari- 
gen leeftijd zonder troonopvolzer stierf? 
De bekrachtiging door de Ned, -Indisthe 
Regeering van zijn verheffing tot Pangeran 
Adipati Hario E de vende 








H.M. SE zooals de 
Vorst van Pakoe Alam en andere vorsten 
der buitencewesten, naar Weltevreden en 
Buitenzorg. Bij deze gelegenheid benoe 

äe de Koningin hem tot ridder in de orde 
van den Ned.-Leeuw. Tijdens het bezoek 
E VAN Sigi Aai Ae Doven Von 
Kroon van Siam: Als groot blijk van ver- 
trouwen in zijn bestuursbeleid schonk de 











rik, dle 






was tijdens ds regeering van MangkosNa - 
goro den vijfde rain of meer overrompeld 
door deze katastrofe, zoodat de tijd ontbrak 
vean edes rime reci 
passen aan da veranderde omstandighede 

Wass aan Бок дё ро RE 
MangkoeNagoro den zesde, die van huis 
E Re E EE 












kon boeken. Heel zijn streven was er dan 
ook in de eerste plaats op gericht, om het 
E edgar: 





gelijk о maken. n XU Te 
ontving S anpkosfüaroro de made als aoe 
privé inkomen in het begin van zijn regeo- 
in de maand. Toen het rijk ekonomisch er 
beter voor stand, werd dit inkomen met 
duind gulden verhoogd. Terzelfder tijd 
heelt hij ook het soldij der rijksgrooten en 
ambtenaren beduidend verbeterd, doch toen 
in 1913 de Resident hem voorstelde op grond 
van zijn overtuiging, dat het Rijk van 
MangkoeNagoro nu reeds tot een der rijkste 
vazalstaten van Ned.-Indië behoorde, om 
zijn privé inkomen te brengen Op ng 








agoro nil zaan ИКӘ 
meer uitgetrokken, doch dit bedrag 
oce hij de rijkskas terug met de 

| g ‘om het weer ten algemeene 
ise Been 





van da’ zaken Ae Een den 
van wijlen den heer de Kock van Leeuwen 
en later van wijlen den heer W. F. H. Haag, 
werden de reservelondsen belegd in ohliga - 
fone а eom OON onse qu ie Dee 





reerd. i. Nu werd hi begiftigd met den rang 
un Gomiuuleur in de arde van Oranje 






Zelden vierde s feest, E hield volstrekt 





aanvaarden van zijn hoog ambt was, 
rk te Я, нар) van een financieéle 
eerste jaren van zijn regeering weinig 








Als gevolg van den oorl 
Ee, rs re op de e 
afgeschreven 


het toekennen. van het recht om op stoelen 
ta zitten wanneer ambtenaren ten hove 
verschijnen, het verbieden van hurken вап 
поран Шз etn: E Voor 
| eioen voelde hij, zooals te ver- 
wolken in: enorm veel. Hij is trouwens 
nog altijd echt officier. Nog veel meer zou 
ierg DE 

7 | doen, indien hij door goede 
en vrienden ter zijde was 














Helaas, dit voorrecht heeft hij niet gehad. 
Bitter klaagde hij nu en dan, dat zijn streven 
slechts door zeer weinigen werd gewas 
deerd en begrepen. Zijn plan om de tram= 
weg van Solo tot Kakap door het rijk zelf 
te laten aanleggen en exploiteeren, waar 
done Haben rsr ad 7 








den gebracht, 
omdat hij toen geheel alloen met dat plan 





der rijksgrodten en van eenige familisleden 
heeft MangkoeNagoro de zesde in 1914 
den Gouverneur Generaal toch schriftelijk 
verzocht, bekrachtiging te mogen verleenen 
aan zijn voornemen om van de regeering 
afstand te doen. B de toen 


e eng dat hij 
ee EES 
heid officieel zou neerleg en paar 

көп na sin aftreding vertrok bij in alle stilte 





а 


zich Het invoeren van een aantal pra- 
naar Oost Java en vestigde hij groot 
tans (ordonantien), die in het belang van 
a EE 
rijk valk werden in | 
=~ _ : 
| 





het precies 
leger (11-41-16). bi ear 1 
dat hij ij huite 
nant benoemd, Met aftrek van zijn 
mre 
e 





verstek a 
| Sa 
ET 








WESTERSCHE EN JAVAANSCHE KUNST. 
DOOR 
H.'s JACOB. 


ns van Dente ME ve 





een beschouwing voor over de voor- 
stellende kunst van den Javaan, waarvoor 
de vraag: „Zou de Javaan in zijn voor- 
stellende kunst ook anders zien? '' tot uit- 
gangspunt gediend heeft. De schrijver 
eindigt deze beschouwing met tot de Ja- 
vanen onder zijn lezers eenige vragen te 
richten, van welker beantwoording hij 
een oplossing dier fundamenteele vraag 
verwacht. Ofschoon ik niet behoor tot de 
kategorie van lezers van Djawa, tot wie 
de schrijver zich gewend heeft, meen ik 
toch een poging te mogen wagen om sen 
verklaring te geven van het door den 
schrijver aan de orde gestelde verschijn- 
sel. Dn 

ende van den 






отсе каде tn het algomoen de rol, 
die de geestelijke налын welke 





zi reeds over het vermogen om ge- 
achten in bepaalde vormen vast te 
mmouths, bisons, paar- 

den enz., die dascin uitgedrukt zijn, 
kunnen wij h herkennen, peril ssa 
en wij niet 









beeldende kunst door het schrift werd 
overgenomen, bleef de figuurlijke voor- 
stelling van de gedachte zich daarnaast 
handhaven. eek. 








zijn alleen te begrijpen, wanneer men die 





it komt van de hand van O.H. in het kader van een tijd, welke 





niet de taak stelde van 


beeld deed ВЫЕ їз танар аа а 
Ten HM NES EEN, оше 
de Grieken, en dien van het bi 
waaraan het Oosten de voorkeur gaf. De 
eerste verplaatste den beschouwer in de 
wereld der verechijaselen, voornamelijk 
de menschenwereld, de andere in de we- 
reld der begrippen. Het verschil tusschen 
beiden is analoog aan dat tusschen twee 
letterkundige richtingen. 

De eerste is verhalend, zij stelt episo- 
den voor, en werkt met beelden, die de 
met overgeleverde vormen, waarvoor de 
stof door de konventioneele begrippen- 
wereld geleverdis. De suggessieve kracht 
van deze kunst is verschillend naar ge- 
lang van haar symbolischen inhoud. Op 
vaatwerk en op weefsels ontwikkelt zij 
zich tot louter versiersel. In de oud-chris- 
telijke kunst wordt zij tot een hartsterking 
met haar beeldspraak van het kruis, het 
lam, de duif, de visch, het brood Sos, 
Zij heeft daarmede lang via Byzantium 
het Westen overhéerecht, maar dit heeft 
zich in den tijl der italinansche renais- 
sance van haar losgemaakt, om terug te 
keeren tot den door de Grieken aange- 
de kunst, nadat de zuurdsesem van het 
Hellenisme daar had uitgewerkt, haar 
karakter van symbool staande gehouden, 
zij het ook dat dit karakter onder den 
invloed van den Islam op groote schaal 
tot dat van ornament herleid werd. 








fa dan indischen Archipel semen wij 


de kunst waar op weefsel, hout- en 


metaalwerk en in de bouw- en beeld- 
bouwkunde. P vin dM ц 





in de latere ocst-evaanache bouwkunst 


deze dosis naturalisme vermindert en de 
dosis eege in analoge voorstel- 








Bakur, maa Eh als oen taal, die tot . 





сале af аң ES e" 
zijn gedachten nit dadelijk ч cian 
met het modal uit de natuur, Maar met 
een begripswezen, waarvan zij symbolen 
` 


E 


a 


INLEIDING TOT DE HINDOE-JAVAANSCHE SAGEN 
DOOR 


BOEDIHARDJA. 





пан етсе араван ы осе 
ders, hum strijd tegen de Korawa’s. 
Deze verhalen zijn identiek aan het hin- 
doesch epos, het Mahabharata. Dit hel- 
dendicht is het langste gedicht ter wereld 
en is verdeeld in boeken, ,,parwa's'" ge- 
heeten, welke achttien in getal zin, na- 
melijk: 1) het Adi-, 2) het Sabha-, 3) het 
iranyaka-, 4) het Wirata-, 5) het Udyoga-, 
6) het Bhisma- , 4) het Drona- , 8) het Kar- 
na=, 9) het Salya-, 10) het Bauptika-, 11) 









-, 16) het Mansala-, 37) het 
ka- e 18) het Swargarobana- 






ачааг орсо. n Pal 
каш GRAN '* of „groot verhaal van 





Tjandra, EE vn be fr ee 
in Madyadesa, son: siroek ten; Soiden van 





van desen Bharata splitsten: zich in. twee 
takken, namelijk: de Pandawa's en de Ko- 
rawa's. 

Het Mahabharata loopt in hoofdzaak 
over het wedervaren van de Pandawa's en 
hun strijd tegen de Korawa's om het be- 


dels betiteld met den 





noot en V ioc cic та a 





In de javaanscho bewerkingen — of lie- 
ver gezegd ,,oud-javaansche’’, daar de 


gebezigde taal is het Oud-Javaansch (ook 


wel Kawi genoemd) — zijn enkele namen 
der parwa's afwijkend. Zoo heet het tiende 
| daar wel het Gada-parwa, waarop 
als elide het Sauptika-parwa en als twaalf- 
ie Rok ripen pers vou NUR 





hindoesche Ramajana en het Hariwangea 
den Oud-Javanen bekend en deze helden 
schonken aan ond-javaansche bewerkin- 
gen. Het Ramajana handelt over de lot- 
gevallen van Rama, een prins van Ayodya, 
en diens strijd tegen Rawana, een demo- 
nenvorst van het rijk rci Het 





supplement wan bof Mahabharata. 

Toen later na den val van het rijk Madja- 
pait (naar de javaansche overlevering om- 
streeks 1478) op Java een tijd van woeligen 
aanbrak, waarin tevens de nieuwe gods= 
dienst, de Islam, krachtdadig werd ge- 
propageerd, toen moest de javaansche 
letterkunde wel ten doode gedoemd wor 





den bloeitijd der an ge en АШК 


КОБО ҮКА КОБЛАН. ee Шии 





kunde, door Prof. Dr. G. A. 3. ВЕ. 
Zoo was het ee 





E Zoe 


geven door Dr. H. 





die het onderwerp der schoone letteren uit- 
maakten, n.l. de mythen ui 

Wel moesten in de eerste jaren na de in- 
voering van den Islam die verhalen in popu- 
lariteit afnemen, wel moesten in die tijden 
van er tld nieuwe bestaans - 





De BEE e dod aac 
diep ingeworteld in de ziel van den Javaan, 
WAS Oni же wit de gemobdoren. Yan-verro- 
weg het grootste gedeeite van het volk 
te verhannen. De kern dier verhalen 
vormde een te hecht geheel met de 
levensopvattingen, het denken, het doen 
en laten van het volk. Zij is in den loop 
der tijden blijven leven in den volks- 
mond; S ds bijven gedijen e kat geheit- 










| gezien om de mythen uit de parwa's 
op schrift te stellen, toen leverden in de 
eerste plaats die oud-javaansche sagen stof 





hut ink men hen do hide weken Greer 
niet alzoo echter de mystische tint, terwijl 
ы сике чынар verschei- 








үйө Б шада: койдай, эй 
UTERE AE Har quito] door den 








Mahabharata; en niet zelden ook wordt 


SC met een stuk uit het Hari- 
e | ge zer . 7, 
, Deze fout is uiteraard voor denieuweschrij. 
vers schier onvermijdelijk, daar — zooals 
wij boven reeds opmerkten — het Hari- 


ET Zê о. а. de aanteekeningen 
Mai on ee mete i 





т 


wangsa min of meer een supplement is 
van het Mahabharata, zoodat vele helden 
uit het eene gedicht ook in het andere terug 
ON Rn 
tegenwoordig tere fes 
vervat vinden in: 

1e. EE waar- 
in de parwa's de eerste PM INFO 
bijna uitsluitend in й ic mM ml 
die een geliefde lektaur voor den Java 
vormen; 

3e. De zoogenaamde ,,pakem's'', di. 
On van lakon's (wajangver- 
ST in het EEE EAR het boek voor den 












Als de auteur van het werk (of Kever ge 
zegd van het heele HMM) wordt 
genoemd Bhagawan Byasa, die het heilige 
verhaal aan zijn leerlinger 
de laatsten ip ban Dear A IE VAi 
over aan hun leerlingen. 

Tot een der leerlingen van Byasa be- 
On OE Ee OEE. In het Adi- 
parwa treedt deze Oegrasrawa op als de 
verteller, die een verhaal doet aan ziin 
gastheer Bhagawan Sonaka. 

Het verhaal loopt over het gesprek van 
eieiei ELD ORGA 
do laatste een omstandig verslag geeft van 
konings, namelijk de Pandawa's en de 




















het er op te wijzen, dat er in de bijzonder 
heden vels verschilpunten te konstateeren 
zijn, en aan te geven waarin de aanleiding 
tot die verschillen gezocht moet worden. 
In ons onderwerp hebben wij slechts reke- 
ming te houden met de oud-javaansche 
bronnen en in het bizonder met het Adi- 
parwa, het belangrijkste parwa uit het 
DVLA С ata. 





lende eigenaardige e n ES 








vader, was een kleinzoon van SE 
dawa's). 
Tot recht begrip volge hieronder een kort 
Boven zagen wij, dat Bharata afstamde 
geheeten, Als kind heette hij Sarwadama- 
па; hij ا و تود په‎ 





` Een der nakomelingen van Bharata heet- 
te Hasti; en naar dezen vorst werd de re- 
sidentiestad van het rijk „Hastinapoera'', 

as. stad van Hasti" genoemd. Een der 
akomelingen van dezen vorst heette Koe- 
i00, walroni da RS AES vaat 
AE eg ee cn ae eee 
| wangsa", Li. geslacht van 









koning nit het geslacht van Koero koning 
ntanoe zijn. Deze vorst had drie zonen, 
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rasara, van wien zij een zoon had, Byasa 
genaamd. Deze Byasa was dus een stief- 
zoon van Santanoe. 

Toen nu Tjitranggada en Tyitrewirya 
kinderloos stierven, stond Satayodjana- 
ra adhi voor oen moeilijk geval. iran ng 








fei е правна аа по Рона 
de Korawa's voor, waarom deze laatsten 
hen uit naijver haatten en al het mogelijke 
deden orn hen ten val te hrengen, en hun 
het rechtmatig aandeel van het rijk te 
onthouden. Deze vijandschap tusschen de 
Pandawa's en T M A E 
hea шылд) gaf aanle iding tot het 
onte AAA SS A "Bheretayoeda ', di. 
„de strijd der Bharata's''. 

Inmiddels echter was Yoedistira, de 
шош OON ERE, KEE 















malinnen van de overleden broers Ambika 


ук op aandros | 
an rape ede, Eindelijk 
есі ес beson der hulp een Byana ia ia 

inderen bij иа өп Ата 











eveneens een zoon, die don naam Pandos 





E) TE A han ен du halt es mul 
rijk. 
a g 


yoeda sneuvelde, list Bij oen: kind achter, 


raderlijke wijze ko 
leven was gekomen. (Bij den dood van zijn 
vader was Djanamedjaya nl. we een 
kind). Tevens raadde Bhagawan Oettang- 






(een zoon van Ardjoena, middelste 
der Pandawa's) en Oetari, id punc NÉ 






dat Oetari nog in haar schoot droeg; dit 


ling der Pandawa's kwam de troon hem 


dus ROCESS 209; Oen TON MA AR 

deed van de regeerin: 
Door de beet van de slang ,,Naga 
Taksaka'" vond Pariksit den dood. Hij 
syoled door zijn zoon Djana- 





medjaya. 
djaya met zijm mantri's op het voorplein 
itting hield, kwam tot hem Bhagawan 











Oettangka, die uit wrok jegens Naga Tak- 
saka den koning vertelde, op welk een ver- 
oning Pariksit om het 
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еза торага ES 
erdelgen, ten einde den dood van ko- 





its Pariksit te wreken. 
Het miepen den een кА ун ed 





de hulp van god Indra, die hem een schuil- 
plaats bood in den hemel. 

Inmiddels kwam een brahmaan, Astika 
genaamd, tot koning Djanamedjaya en 
verzocht dezen om een gunst. Nu ver- 
bood de DE аварна бай 
gunst af te wijzen; en na de toezegging 
eee бар, ver- 





2e. 


HAC PENNE ра (Mss en, ves» 
in Verh. Kon. Akad. v. Wetensch. 1877 
onder den titel uter 0 de T 








door Dr. H. H. Juynboll in Bijdr. Kon. 
Inst. бе volgreeks I (1895) pag. 79 vv. 
De episode van Pariksit's dood, uit- 
gegeven en vertaald door Dr. Hazeu 
in Bijir. Kon. Inst. Ge volgreeks V 


(1898) pag. 187 en vig. 
Het соседа, vertaald door 
7 1 ] iT eT EADE in 













Ziet daar, in zeer EH 
overzicht van het Mahabharata, 
Van het Adiparwa zijn nog slechts enkele 





Sa dat in het oud -javaansche 
Adiparwa het getal achttien een overwe 
gende plaats inneemt. Daar toch wordt 
vermeld, DE MM rmi ае 





gawan ا‎ Ataya (a. 


de achttien parwa's) werd g 





strijd tusschen de Korawa's'én de Panda- 
wa's duurde achttien dagen; en het geza- 
enlijke leger der Pandawa's en Korawa's 





aksohini's. 
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Plattegrond van de Kraton te Jocjakarts, 


TOELICHTING BIJ DEN PLATTEGROND VAN DE 
KRATON TE JOGJAKARTA 
DOOR 


Р.А SOERJADININGRAT 
- (Gepubliceerd met welwillende toestemming van Z. H, Jen. Sullan), 


* 
ew I. NOORDELIJEE ALOEN-ALOEN. 8. Tratag Pagelaran. Behalve 
als plaats, waar de rijksbestour 
a, Pangoerakan, Volgens de over- zijn opwachting maakt, diende deze 
levering. strekte deze sich eertijds uit tratag volgens de overlevering ook 








tot den viersprong hij de tegenwoordige ds d de plaats, waar de gelederen 
Societeit. Verbannen sultans-diensren (,,gelar'") van het uittrekkende leger 


wete door Ioui Bewckars БА нава werden 





b. FSi eRe: 

c. Kaoeman-weg. 

d. Ngratowidjajan-weg. 

e Groote moskee(mesdjidageng). 

1. Pakapalan(paardenstal). Volgens 
de overlevering werden hier vroeger 
de paarden gestald van hen, die 
deslnarnen aan de toernooien met de 
lans op Zaterdag. Tegenwoordig 
verblijven hier de sultans-dienaren 
(рабі, boepatih-najoko en boepatih- 
кш ove huwelijks- oi een be- 
nisleesi van den vorst of den 





2. ürilaMonggzag. Gebouw waar 
da pamelia Monggang eikon Zater- 
ddag van 5-6 uur bespeeld 





E 

3. Krangkengsima (tijgerhokken). 
Worden niet meer gebruikt. 

4, Belges omen angri Plaats 

erans tijdens een huwe- 








lijks- of een besnjjdenisieest van d on 
vorst of den kroonprins. 

5. Ringin koeroeng: Kjai Déwa- 
daroe. 

6. Ringin koeroeng: Kjai Djaja- 

7. Bakoen g. Volgens de overlevering 
de plaats, waar de paarden werden 
opgesteld van hen, die aan de zater- 
lagsche toernooien met de lans deel- 





gevormd. 

9. Bangsal Paséwakan. Volgens 
de overlevering də plaats, waar de 
tan strijde trekkende leger -aanvoer- 
ders (,,sénapatik'') hun opwachting 
maakten. Tegenwoordig de plaats, 
waar de ,,boepatih aném'' de wacht 
betrekken, 

10. Pantjaniti of Bangsal Peng- 
rawit. Volgens de overlevering de 

plants, vanwaar de vorst zijn leger 








ine: 
11. Patjikeran, Volgens de overleve- 





ring de plaats, waar veroordeelden (е 

handen werden afgekapt (, ıtjiker' э. 

Vandaar dat nog heden de beide daar 

gelegen gebouwtjes dienen tot wacht- 

huis van het corps ,,Singa negara’’ 

(scherprechters) en ,,Mertaloeloet''. 
12. Bioskoop-gebouw. 


П. SITINGGIL, 


1. Taroeb of Tratag agoeng. 

2. Trataāag sitinggil. 

3. Bangsal Witana. 

4. Mangoentoer Tangkil. 

EEN Balébang. Volgens de 

evering gebruikt als bewaar- 

plaatevan den sízijd-gamelan. Ook nu 
nog wordt er een gamelan bewaard. 

6. BaléAngoen-angoen. Bewaar- 
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plaats van de gamelan's sekati, 
monggang en kodok ngorèk. 
7. Bangsal patjaosan abdida- 
lem gandêk. Plaats voor de 


„#ацЧёк'в'' (een corps -nes 





8. Batoerana. Volgens de overleve- 
ring bestemd voor Heden, die tagen 
den vorst 

9. Pameng kang, Volgens de over- 


саах. ои corps stees s 
Soeranata gäere de vorstelijke au- 
dientie's. 





a, Tandjoeng-boomen. 

b. Kemit-boemen-we:r, 

1. Régol Bradjanala (poort), 
Hier worden de uren geslagen. 

2. Soe rde Volgens 
de overlevering de audientie-plaats 





hi he Hartel: ven Ge miek: vaa 
DA. SIE de docere hebben yor 






rijksbestuurder Ga Aa avisa 
ishlan, voor ze ter audientie den 
kraton in gaan. 

3. Batoerana. Volgens de overle- 
vering bestemd voor de berechting 
van hen, die ter dood werden ver- 

4. Bangsal patjaosan Djeksa- 
lan Pradjoerit. Plaats, waar de 
djaksa en de pradjoerit's wacht 
houden. 


IV. SRIPENGANTI. 


1. Régol Sripenganti (poort). 

2. BangsalSripenganti. Volgens 
de overlevering de C TERM 
van 's vorsten farnilie- 





op den 1sten van de maand Moeloed. 
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bij de ont- 





| vangst van vreemde gasten. 
3. Bangsal Tradjoemas. Plaats, 





wachtplaats vaar ae veen 
5, Basal ‘potjacsan Soema- 
poetra- toewin penéwoe, 
mantri. 


V. KADATON. 


1. Régol Danapertapa. 

2. Bangsal Kentjana. 

3. Tratag Prabajeksa. 

4. Prabajeksa. 

5. Mesdjid Panepén (moskee voor 
,Sizondering''), Tegenwoordig ge- 
heutkt bij het huwelijk van ‘в vorsten 

6. расія. 

7. Karaton kilén. 

8. Tamanan. 

9. Gedogan, 





10. Pringgadani. 


VI. MAGANGAN. 

a. Gentan-weg. 

b, Sokolanggén-weg. 

c. Panggoeng-weg. 

1. Régol Magangan. Volgens de 
overlevering zaten hier in 
tijd de prinsesse: bij da keus van de 
pradjoerit's, die een proef met de 
و‎ van de lans moesten 





2; Banceal petjaosan pradjoe- 
rit toewin mantripanéwoe. 
(Wachtplaats voor pradjoerit's en 


mantri-panéwoe's). 
3. Bangsal magangan, ier 
woordig (wellicht ook vroeger) de 





plaats, waar de gamelan Kjai 
sesten in den kraton. Verder ge- 
bruikt als wachtplaats voor boepatih- 
anem, pradjoerit's en mantri- 
pa'newoes. 


A. Reale, Denied yom бе орек Yes 
e goenoengan's' bij de grebeg. 
5. A 





VI, MANDOENGAN. 


1. Bangsal Mandoengan. Tegen- 
woordig gebruikt als bewaarplaats 
van draagstoelen e.d. — 

2.en3, Régal Mandoengan. 

4. Bangsal petjaosanpanéwoe- 
mantri. 


1. Bangsal Sitinggil. Volgens de 
overlevering de plaats, vanwaar de 
RE naar de tijgergevechten 


2 en 3. Badkamers 
4. Batoerana. 
5. Pamengkang. 





i. Tratag. Tegenwoordig — wellicht 
ook vroeger — gebruikt bij de , groote 
repetitie van de wapenschouwing 
der pradjoerit's. 

2. Gilang. Volgens de overlevering 
gebruikt als pru voor den vorst 
bij de tijgergevec ^oconmtern 

3. Ringin Koeroeng 

a.Gading-weg. 

b. Siliran-w eg. 

c.Langenastran-weg. 

d. Gadjahan-weég. 

e. Patejan-weg. 

f. Olifanten-stal. 
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OUDE KLA 





DOOR 
J. S. EN BRANDTS BUYS. VAN ZIJP 





d ion, door geslagen hout voort- 
ste geleken, i 

Eem hoeveel schooner gebruik heeft het 
Oosten, heeft althans Java van die klan- 
ken gemaakt, dan de Westersche muziek, 
In het Westen nauwelijks iets dan de 
schril armelijke xylophoon, een | 

karaktercown, di bij Saint -Sašu (, Dan- 








ra ra OG Eesen droog, (MLI. 
Ee H. Fe) Doch dat lijkt maar op- 





druipt. Fis hot nce oe a erc 
kere helderheid van den houten gambang- 
toon, doet denken aan den druppel, korrel 
eener edele harssoort, van buiten verhard, 
maar in het binnenste nog week, geurig 








dis roet helden, Gil de Jiban ha EEE 
stokken, de taboehs van de houten gam- 
bang. Want dat is het groote technische, 
materieele verschil tusschen de twee. Wie 
weet, Se ee ot ene 
astrument nog onvermoede psychische 
SERRAN fans Sou: 

J. en C. J. A. Kunst hebben op Java ook 
gambangs met bamboezen inplaats van 
houten klanklatten aangetoond, (Djawa, 
Е: 1I, 135 v.), en welin Kediri en de Prean- 

ger. Wij hoorden er een in het Cheribon- 











Pedes Ge 
See ee wel elders, — (maar zulke din- 

gen zijn soms nogal locaal, — zoo hoorden 
we in Pogue wel, maar hier niet a. 





| ee E 
ыр у ра бекар тш 





Dat geluid а van oen zoete, zachte schril- 





id. Of mis- 








Madoerresche apleertrammen, 





Randa nencen. 





W ajangan. 








den zeggen, ondes à Vecchi Enip. 





beg. Hier in de Javaansche 












En precies 200, toon wo cen sulle Yoon 


zou het als een stijlfout ae ma 
den. 
eee Oe run kunt де 





op hout, ard ds Maler bá Bet zoeu- 
schentooneel, (wajang wong), en de leider 
hij de dos ened cmi reng e.d.), 








4 
> 


cr. dis sonata talons leiders 
eee ae dan rebab- en den ken- 





rammelaar, Mo eria Ыр: 
Zoo hebben we door Javanen een dalane 
wel hooren prijzen om het gehalte van zijn: 
gerinkel en van zijn gehamer, of liever ge- 
I ee ey tot ooi-Boorrisb) 








Kee 
BEE dE wg eecht, 
matig rolronde knots. Maar men prees de 
dend, Inderdaad schijnt hij er ook de ga~ 





hout. "Doch over dat houten timbre kunnen 
wa u niets vertellen: we hehben ze 





Gan zou eigenlijk een, ‘inkelande, 





de eigenlijke muziek. Immers de rhyth- 
miek, of liever agogiek, — want de rhyth- 
mieche figurátien habben in dens gelale 





E ES o Î 
gang van dit geklop houdt geen direct in 
het oor vallend verband met de beweging 
van de gamelan. Soms maakt het den in- 
пами ое ерат авай уота NR 





hoofdzaak, dat zijn esa be 
het gevoel der situatie uitdrukt. 
De Javaan reageert op zulke dingen blijk- 
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oe. vet dis ERR MEE M 





toegevongd, klanke die sich van den gang 
cipes, or ever, daar vermoedelijke noait 








E i RE AIPS KEA DE нус Ө б 
hun NN HEGQ don Get Rik pp dor 





veroorlooven, ui dick ros ch de modd vies 
schillende wijzen kan verklaard krijgen: 
Ze doen dat om den klank voller te maken, 
O 





fa Ao gunian gëeent test sta- 
ee d `8), тац dubbele Lee 


Re Ate. Zoodas eun Westerns 
musious, dien we er op attent maakten, 
verwonderd zei: POE OS РЬ 5А 
dacht, dat dat menschen buiten waren''. 
Soms, im hun sleependen val en weg- 








Zoo pleegt mèn dan, bij navragen, blijk- 
| sratsche, en als het ware omge 
keerde, ана van het verschijnse 
te kriigen. B.v., dat die kreten dienen om 














frentes mcd het piano al- 








I zin. . Immers is bot niet in te 





ot liever, oere Айа атар кин Ойон 
уап ееп gevoel, 

Sommigen willen deze kreten in verband 
brengen: met het EDE s het 
caliseeren van den dalang, CP ache d 
P S ANM UU Nh ene 








dier elementen zou impliceren. Doch het 
komt ons integendeel iannem 








ke bewaard; thans als expressief of aes- 
thetisch element gewaardeerd worden, 
nn Beer ain adr E graai 





dingen nogal = te stelle 








leeren van Be uiteen- ol 
mde combinaties gemakkelijker 
















rg ne Tij pr E 
duidelijk waren geuit. (Vgl. nog de kama- 
nak's. Volgens Groneman met slechts- 


dám БА юся бс: ас алап он 

ling is. 

O CDE TOO TETER SOE. Ook 
| ider-spelen van twee of meer 
i йн ийи a R a NA 

rider dl ennn кы ret Se 

Sens: M Dove] EEN 





verschillen ës? de onde—Javaansche, 
eu de huidige-Westersche voel- en denk- 
moa Can van, louter technisch-mu- 





| Dat wil zeggen, wanneer het zoo valt, 
ontziet het Westen zich niet om in zijn kunst 
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gebraik te maken van de botsing der hate- 
ro | , felst-teren-el rander=-vloekende 














Geier keete ., on aan den drang naar hei- 
tigi, Sn: plang eer E 

аспа. dun strattender Duivel er 
naast. Ofwel, ze vervangt, (nog schijuhei- 
liger!), den Booze door den Engel der be- 
eris, en laat den losbol zijn leven be- 








` Maar bij de ا ا‎ ad dat alles an- 
ders toe. Hun nationale held, Aro, 
o 4 








Gebees habenda, ons be- 
——————— А0 


"Dat isto zeggen de heer Van der Wolk 








dan dat ze onbenut had kunnen blijven. 
Maar vermoedelijk verschilt het stamp- 
spel sterk, al naar de streek, waar men het 
annen. Wijzelf hebben het tenmin: 
troffen in een vorm, waarbij dade 
dial sich sondp? xocelie verkiaren Het ala 
клен van zuiver muzikale, althans 
| beweegkrachten. Erotische 


M E ERE EE 














ССИ 








men. (Zie M. I. I- A E Ea sar EF 
op een der volgende pagina's van ons 
artikel) 


Юе gedachte schijnt ons verleidelijk, sen 
















en ook niet aan de ronde, meer ege Vor 
ee Al dadelijk de pamboek enthong 
E RMUUII ex 1t Epl lugo vilia Dr dit 
zijwand, lijkt op geen van beide. 
sein-blok wel niest gelukken. Wellicht, dat 
и еи ышна Иа жел TENG бег 
cultureele verschijnselen, van welke lagen 
өг, naar men weet, in den Агора ver- 
We sr de laatste alinea's 200- 
maar vaagweg. Toch ware het wensche- 


А ЭШЕ сга VA Ce 

















de positie in, welke ze in de Zuidzee heb- 
ben, (alsook in Amerika en in Afrika; — 
men vgl. hierachter de noot). 
Verder zijn de vormen, die Java van dit 
instrument te zien geelt, maar weinig ge- 


* 





nnee) waarde de 
der groot. Prachtige dingen, als het exem- 
plaar, dat Sachs atbeeldt van Nieuw = 
Guinea, moet men onder de Javaansche 
spleettrommen net zocken. (Men zie zijn 


Dat de aplaetizons in de gedaante van 
een uitgeholden boomstam Lhier ,,minder'' 
voorkomt, (M. I. I. u. I), is naar men 











gen aan ieder huis in de déea, — maar ook 
van de groote houten exemp. 





kleinste gehucht er altijd nog wel een of 
enkele, See ae ue eee ete So pug dn 


Den gewonen vorm kent men: een ronda 
balk, ruwbehakte boomstam van omtrent 
1.5 meter lang, met bovenaan een soort van 
uitsteeksel, houvast of hengsel. (Dit 10- 
gische, өзүнө model komt ook in 
Afrika voor. Men vergelijke onze noot). Is 
dat handvat, gn nn ‚meus noemt? 
Men pleegt er op Java een touw om te bin- 
den of door te steken, en daarna den thong- 


thong op te hangen. D ED spl oet overlangs i is 








ste ruim is uitgehold. 
en variant loopt aan zijn 





reneinc EUH m ERE doch lin 





ag Seite a sad, dh nie die 
nooit anders dan onheilen uitroept. Maar 
tot onze verwondering hebben we aan 
E a ee eee 





exemplaren vinden, waarbij het hengsel is 
omgezet, nts TS ki hbo 
denken aan E RE KDR E 
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SE Ыр 
E E BOE E 





Ser EE Ee in- 
plaats van de kottag gebruikt te worden 
om er de signalen voor de dansers op te 
slaan. Volgens opgave van een Salaschen 
nijaga speciaal, of alleen, bij den Djocdja- 

De vorm is meestal die van een houten- 
DE Eeer maar nu horizontaal en met een 
lichaam із begrensd door platte vlakken, 
neemt den vorm aan van eenhooge, smalle, 
dikwandige, open doos, boven nauwer 
dan onder, want de wanden hellen naar 





rant damen A 
De vorm is die van een hooge schuit, of, 





Meus turi- ot houtbak. maar van boven 
natuurliik niet wijd open doch als het ware 
toegekrompen. (Dit model heeft, heel in 
esp eye cig neo. ami 





heteij op Java, 


nete] elders in den Archipel? — ae 





uit hout, Het heelt een galm in zich, die er 
ronding aan geeft. En op eenigen afstand 
wordt de klank wonderlijk helder. Zoo als 
ook het geluid kan klinken van een grooten 
hond, sande E 

Als tc 2 - 





Denkende aan vroeger, toen ook in Ba- 
tavia vga Agen | 











ten we niet. Da Olas ope He ons 
verschaft een tani uit een désa bij Bajalali, 
мад. Па. одр. ас D, zul- 
matig-duidelijke | nec а inse 

» slagen beduidt , vg tip" (hgjv.: 

MARRE, dat is ,,alarm''. Wordt ge- 
slagen bij groote. of kleinere roofpartijen 
met-inbraak-en-meweld, („kêtjoe ol ERE 
paq"). — Het woord , gojang"', eigenlijk 

schommel, gewihbel, gelui, schijnt bij- 
wijze van pr bens д. ог. 
van de thongthong te beduiden. Mogelijk 
het alarmsein? Of dat voor brand? 

En lengeune reeks van gelijko slagen(2); 
een slag en een rust; beduidt Бапай" 
(overstrooming), of ,,ladhoe’' (valkanische 
moddervloed, lahar). 























Twee slagen, rust; twee slagen, rust; 


eto.; (de rusten ongeveer ter lengte van een 





sein. Zoe 


veld werkend of 


was hij of zij, op 


weggevallen slag, (of iets langer)? Dit waar ook, sse bereikbaar voor petrom- 
hel rliik worden p at regeert | 


beduidt maling" (diefstal). 


Dris slagen) rust; etc; dit beduidt „ko 


bang" (brand), 

Vier slagen, rust; etc.; dit beduidt ,,bé- 
gal" (straatroof). 

Vijf slagen, rust; dit eege sanaling 
Ewa ЕЕЕ! (veedietst. | 





Vet Ga dk tox EE Ge en dan 
op dezelide wijze beantwoord, door wis 





haling om dan” kelde босо) ven 
EN SERIE н ВИШ ЖЕТОО. 

Eindelijk werd op de thongthong ook nog 
a oot dot gala, die men anders t 














neesche geval allicht geleid eben tot 





nachts als носна da ronde d dos. Ce 
men aardige dingen te nhooren krijgen. Ze 
plegen zich er van verre mee aan te kondi- 











langdurig, ui vele notén bostaand, accele- 
rando, Goed geslagen, als-het-ware e een- 





oc ean. enderen afkomst hebben; (een Is- 





dat ons vaag tebinnen komt, niet. Zelfs 
зеи 





lijk was, zoo hier als ginds, Na ett 
beweegreden de hoop, dat de misdadigers 
maar liever verschrikt en bijtijds uit den 
weg zouden gaan). Speciaal in het Soen- 
dasche land kunnen de boeren op hun ko- 
khols ee geestig fantaseren en 





Саноо ео e E EE 





teiten, шан идара Бей Sl kandke 
kelijk te verwerken is, (want bij aardige 
afbeeldingen ontbreken meestal de onont- 


beerlijke inlichtingen en 
of wel er zijn totaal onjuiste bijgevoegd), 
maar we troffen dan een foto aan naar „een 








prentje een aantal — zes voor zoover het 
(afgesneden) tafereel ze zien liet, — spleet- 
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tot: oen woel, rg nt en 
strument, behandeld door een enkelen 
speler, Dus meg men wel aannemen, dat 


het bewuste plaatje, (uit de IN. La. М, van 


12. ру: ЖЫ Sala Snellen EN 





slagstolkken bewijzen, dat de spelers hier 








B. V. ,.Holztronunel'' bij dui agen 3 
кою vinden Gag dt Tock : zou het коты 








(Voorbeeld ! Huit met vinger vingergaten. ‚) Zulk een 
strument kan ook direct 
tut: Ben eindstadium, als hierhedoeld, 
komt onder de Indonesische houten-gongs, 
spleettrommaen, waarschijnlijk niet voor. 
Anders ligt de kwestie in маз Бети зар 
wikkelde 


tengewone sáman | 

capaciteit, acess E 
eschikt ij betrekkelijk lichte slagen 
bepaalde deslen van den wand irt te doen 
inken, en zoo een veracheidenhaid v&n tonen 
uit seen enkel seinblok te slaan, De aplet kan 
daartoe b.y. uitbochtingen of zijtakken, dwars 
eae vertoonen, zoodat er randlappen, of 
ontstaan. Of, de wand is in verschil- 

lende g: gedeelten zeer ongelijk van dikte, еп 
groote deelen om-Zz00-te- bladdun. 
Fraaie voorbeelden vindt men op de pren- 
ten bij een, (ditmaal wel degelijk deskundig), 














artikeltje 3 in de Il. Lond. News, van 14, V1, '24. 
Ze betreifen alle Airika. (Het onderschrilt 
der afbeelding 2, waar een veltrom ,,gong'' 
genoemd wordt, zal niet zijn van de hand 
van E. ore den auteur zelf), 
De tekat is in zijn ковре рака ышк 
ledig. Maar d de instrumenten uh 
feret naarmate de bewuste volk 
6 verschillende geluiden uit zijn € | 

Ча; hooge splesttrom 
ken ‚nst sen olan tags ran 

volgens verschillande r ytimen | en ze 

voorzien van RM accenten. Zoo 
brengen ze daar syllabisch alphabet 
voort, dat volledige b ка ОНИ НЕ vergunt 





er en rechter alagen 
van, b. v., TRES 





ни lett ч De mogetijk- | 
heid van mel uidsproductia uit een 
enkel houten blok, EE dus 


naar het ons GSE SE ýl 
voor de weinlg—geraffinesrae Tadon е Indone 





klanken, lijkt ‘da ania nl ikh 
nA nr lezen van het waarschijn artikeltje, niat 
. en zie voor de kwestie van hat me- 


dische element in die stblokstukken, 
ар et D 











| onder kop. 

Diese weist wa SETA X00 bed] Vest val 
af. De lezer is allicht beter van de zaak op 
de hoogte dan wij. TAM ao DAI ec 





en: ee EE orna- 








en d is, dat ze ‚ buiten Indo nesië, 
(Java plus Madoera ?) voorkomt, staat, 
Dont M, voor A а dala al 


anser 









ees Recline’ pes ar afg: thee 

bij J. Kunst en R. T. A. Wiranatakoosce- 
ma, (Djawa, Jg. 1, 235). Dat een dergelijk 
instrument, behalve in West-Java, ook 
voorkomt in Oost-Java, rooniet | 









Steg We bedoelen dè „Korte handiei- 


SEEE de groententeelt'', door J. J. 
Ocke, (aiiwave wan Volkslectuur). Twee 
prenten van groententransport per pak- 
paard in den Tengger vertoonen als toe- 
een ga geeen 
doeld instrument, duidelijk gekenmerkt 


«© andans dus misschien geregeld oon ma- 


azend instrument aan wordt toe- 
gevoerd. КоА Фе лаба nuisiek dec vir 








S CR ART I p alia deme dan weer een 
van gindschen of een derden speler, Toch 
verschilt de indruk, EE 
eens geval en in het andere, aanmerkel 
Bij de angkloengs krijgt men niet de ge- 
waarwording, dat wat ieder speler voor 
UM TA EE Us 
mischen zin beeit LR ERU YS 









were acid onem api mie 
punteerde lwarten e.d. hooren. Maar dis 
page rangi sro mat Aree gna 
ep geren e Er a 
Eer Voor sen ze fstandiene | 
miek der afzonderlijke stemmen is overi- 
gens ook het verplichte vibrato der ang- 
kloengs niet zeer gunstig: 
Nu, bij dit houten-gong-orchestje ech- 
ter, klonk het, alsof ieder voor zich uit zijn 
iae trom een eenvoudig maar zinrijk 
назы en stack daar duw, secun- 














Wo dienen nog te vermelden, dat de pho- 
o genomen is in een dorp nabij Pamekas- 
san. Voorts, dat het kleinste instrument 
nios enkelvoudig was, Het bestond uit twee 
metjes. (Misschien kin. men op de iir 
iets zien van een latje, dat hun eindvlak- 
ken koppelt. Aan beide uiteinden is er één 
£00). Bü de EN ere scheen de 
NUR de cape: df 90 adobe pln T Wait АВА 
spleet word geslagen, en iets verder van de- 
ze af, of dichter er naartoe. Nahij de spleet 
de noot). 











plaat meer voor een aparte photo). 
ааа 
و و چ چ ا ب‎ hongthong 





ren; het stamper of alaan op ht rüethipk, 
telkens in de litteratuur en zelfs in de jour- 





Wo kunnen er nist aan denken een over- 
zicht der hier-en-daar v gegevens 
te gaan samenstellen, bibben dear di Боас 


ken nist voor en nu ook geen tijd. En slechts 
mst een bepaalde bedoeling is het, dat we 
eenige grepen doen naar wat voor onze 

Joh. F, S(nellemman) noemt in zijn sa- 
menvattend artikel over „Muz. on Muz. 





instr.", (2de uitgave Ene. v. N. L) het 


Atjehsche ,,tob alé& eumpi&ng'', samen- 
korst van groote meisjes of jonge vrot- ` 


door den zwaren sper Че domn neer- 





ee‏ ی ر 


ald, dat een eenvou- 





tje in TL eoe ed 








een opengewerkt gedeelte, Sch langwer- 
pig EI waar een uitgespaard (2) stuk 


| "T ng op en née vingen 
in hun Kooi. Zoo si er dus sam het (bon- 
(2). worden toegevoerd. De nüerscheic 

stamipers, (op ёва prentje semen we er 
zoe tò tallen); soudan: 1 
gelijk hiervoor de gestemde stellen ` van 

















tà zijn. Ook znag za uii de Keiser 
EE nile тано онаа еы 











P. C. v. à. Wolk, NR I Ae 
Ind. G., 1. VIII. 23), schrijtt: ,,De nachten 
wann beni wn vol vun de tcewo des 





complex). „In de heerlijke stilte der vel- 
den klink(t) hier en daar uit de désa's het 
melodieuze tonenspel der z.g. rijst-stamp- 
EE E ee Se 





Besse wg 713 d. M. diepe 
holten. Het blok is niet overal even dik, de 
holten niet even diep, en daarom veroor- 
ee en stampers op 


den ` 





Welnu, daar 
waar huwbare dochters in huis zijn, ver- 
zamelen zich, om beurten, de trouwlus- 
tige meisjes en stooten met de stampers in 
de leege holten, (de naam ,rijststamp- 


sters'' is dus een camouflage), en "E vol- 





En Silk woor EE i som- 
mige streken door die meisjes bij gezon- 
gen? Em soort van cones monone 





verliefde jongeling komt op het getokkel 
af, E E ne 





ved Ed sich EF TASES] EE сос hens 
bespeelt zij het rijstblok, maar voor ha- 
ren vader die ginds in de desa werkt, 
en die zij waarschuwt dat 't tijd wordt om 
ТАСИ aderen elle, bet, adn 





Volgt een betoog, dat bij deze even eigen - 
aardige als lieflijk klinkende gewoonte der 
trouwlustige meisjes de , détails, het stoo- 
ten van den stamper in de holte, ...... (en) 
de aard van het cu geen toevallig- 
heden, doch | intecendeel dingen zijn, die 
het spel founded als een erotisch, en 
Ns PepuidelÜk eim чайга чишип 
ni&el. (,,Er zijn veel melodienzer 





















heer v. d. W.. cns len godda biudes: Hij is, 
terecht!, serk gecharmeerd door die rt 
blokmnuziek, prüet Баас iefli | 





belang , dat er (nog) „veel 1 alodieuwe | 
wijzen (denkbaar) zijn om lokklanken voort 
te brengen’. Ook bestaat de heele situatie 
van hot edje alloen naaar in doverhoelding. 
ue bege et , 





dat ze GER niot beter pation woten, 
of het volk is daar 's nachts in die Javaan- 
sche dorpen werkelijk, practisch, aan het 
EE Maar de Inlandsche woor- 
EEO SS рЫ еі, zijn, Ti 





musiceeren op een ‘wijstblok: zonder het 
werkelijke uit den bolster stampen van de 
4i veteekenen. Behalve waar spel 
en arbeid gepaard gaan, den 








het stampen mééstal nòg uit elkander ge- 
houden. Soendalanden. Zie later). 


B. ter Haar Ex., din in. ,Djawn'' (Jg. II, 
59), een beschrijving geeft van , Twee be- 








biog” nggobiog di АНАН siet ca 
muziekinstrument ; en op ,(e)djog": 
ани van een stap’’; maar misschien 
heelt dat laatste hier sens mee te Det: 








heee ritual vcr zen mt pasch 





Wi Bopas dai üodos fe contrclascem 

Wat de Soendalanden betreft, de popu- 
lariteit, welbekendheid van het rijstblok- 
spel spreekt al dadelijk uit de sisindirans. 
Zoo kan men in de collectie van Taylor We- 
ber en Lezer, (‚De Soend. Volksz,'"), 


het volgende vinden: 


Nja kerak арке Seo bite. 
Aja landjang koekoempoelan 
Teu éra kawas noe gélo''. 





Dat is ongeveer: 


blok, 





Er is sm bije st van jonge 
meisjes, 


Ze genseren xich evenmin als een gek. 
Maar ook een schrijver als de heer Har- 
djabrata, wedana van Tjiwedej, die in de 
» bor", (15, XI, , 24), een, als we het wel 











SS Ze? (хаш 








ME Vi оа ver ten ee 
stampspel. 
We gelooven, de tot-hier-toe gegeven 










men, (En dat niet geheel ten onrechte). 
OE SOIRS Jun rijtbloktimbre voor pho- 





1 üsche fixatie al bijster ongeschikt. 

E Eel Socr: iis danii be- 
werkinz dezer materie dienen te wachten 
SIUE TUSICOROG RU RENE, Die Scc 
HEELS Ser iun e 
wat we oprapen mochten te hooi en te 
gras, (of hoe moet men dat hier in dit land 
noemen? ). 

Onlangs verblijvende in het & 
sr ge eer eme БЫРЫШЫ 
blokstampen niet veel geluk. Het ware ons 
door de heeren Kunst en Wiranataltoesoe - 
EE te ontmoeten, en haar 











stamprhy 

hielden we rekening met het feit, dat go- 
gende orzoekers indertijd die notatie 
zeit hadden nagelaten. Dit kon allicht bs- 











gansche zelf, (of (mig uit at 
A ded wat Noordelijker en lager 





Gis ral TP A Eén ont- 
kende er voorts see det dat de 





Het rijstblokspel had altijd, van-ouds, 
BEE E Hij moest om het ver- 

Dit bewijst op zichsalf nog niais. Lachen 
TENE: guum eo om) 








‘Aan het stampspel, zooals zij het kennen, 
doen een tiental, (ook wel 8 of 12), vrou= 
wen mee; — jonge шеге, reU WES 











3 het congres te Ban- 








van. Toch, VPN de vergelijking met 

Javaansch materiaal, wilden we dit Soen- 

dasche nu toch gaarne op schrift zien. 
Maar, met vacantie op een kinaland Zuid 





galéngan, pii cll Ra BOXES HaT coena van 


dad j ove i Mos mutui dial 
esu caes cre aed ore E 
dee SCENE SE Ee 
ner: hij een feest, kort voor, gedurende of 
vlak na de oogst gevierd). 





zou posed. ala ааг (goeroe E 
een andere, (de rest?), beantwo | 





(volgt haar voorbeeld (?)). Bii he nn 





Di beat son evengoed ia lat Gemeen 





nader: DOR, IS RES Seat 
dT SE 









dat wilde ons niet gelukken, 

Het is waar, men had op een onderne- 
ming, even hoog gelegen als die, waar wij 
verbleven, weleens ten pleiziere van het 


werkvolk het bedoelde ceremoniëel laten 
voltrekken, maar met van elders aange- 
voerde krachten; ас ее: 








_Hoe dit nu zij, duidelijk is, dat hier, te- 
genover de subburleske vorm van hetrijst- 
blokstampen, door bedoelde schrijvers ver- 
meld, een andere, ernstige en eerwaarde 
gesteld werd, eveneens thuishoorend in 
de Pasoendan. 

Alleen had het haast den schijn, dat de 
beide vormen niet op één en dezelfde plaats 
voorkwamen. Wââr de weduwen, in het 
opstel van de heeren Kunst en Wiranata- 
koesoema vermeld, precies thuishooren, 
het is ons niet bekend. Doch terwijl onze 








et verband, toch allicht mot een enkel 


vermeld wand. op geen van Playa, Maar 
in dit geval niet ter opening van een 
feest, doch tan besluite van den avond waar- 





en — em =a 








Henne kend che elk In dat 
ee der weduwen, — Ms we: ons. 





n indruk van baar verrichtingen vast- 
gehouden), waren het eenvoudige kwarten, 
beurtelings gestampt door de helft van het 
aantal speelsters, die vóór, en die achter 
het blok, en steeds gestooten scheel-neer- 
кох де s hinnenoverkent (?) van het blok 
аай, — | | 


| Weer terug te Sala, mochten we een 

"umuners ontvangen van ,,Poesa- 
ka -Soenda' " D O., N., 1923), met een 
belangrijk stuk van den heer А. Ganda 
Prawira, getiteld ,, (De schrij- 













bedoelde т het daarbij rct. 
lijke ritu enel den gezongen tekst. Voorts 
ook eenige inlichtingen omtrent het eigen- 
. ljke stampen, Zoover dat mogelijk is zon- 
а . der de rhythmen te noteeren in noten. 








alleen den tekst, ST Ee E 
lodie fixeerend, even onvolledig werk le- 
vert, als men doen zou, zoo men. alleen da 
melodie vastlegde, en zich niet bekommêr- 
de om den tekst. 

Niet onvermeld mag blijven, dat, blij- 
kens de inleidende opmerkingen en het slot 
van zijn stuk, de auteur, buiten bedoeld 





iidschen variant of nuance van het fees- 
юне merspon Rent. 


bestaat in 't Zuiden, (van * 't Ga осна | 
een oude gewoonte; а a 
heden doet men het stampen van de rijst 
voor het feestmaal, (natoena pakéSun ha- 
djat), gepaard gaan met gondang, (makê 
gondang). Dat is zooveel als: gelijk op 
stampen onder gezang, (noetoe rèmpoegah 
PA MARWI. Adres ical 









stand, (? See Geer healen 





eroderen aken 






(het oogstfeest), kent eid (reor. а 
schriften п eettelijke b | 1 





door onzen auteur, maken, dat er ons an- 

getwijfeld veel van is voorbijgegaan. 

We kunnen dus slechts het voornaamste, 
dat, wat met ons onderwerp een nader 
verband houdt, aanstippen, — voor zoover 
we een en ander dan hebben begrepen, 
Het begin van de plechtigheid schijnt 
gs ромади le Ушан bij de pro- 

bergplaats, (gewah), naast den haard. 

Daar là de Voce usd ink деер ЕЙ, 200- 
veel men verlangt te stampen, (paré toe- 
tooëun sakoemaha karep). Men tuigt het 
symbool van de godin, de rijstmmoeder, 
(iboe), op; de offergaven worden gereed 
gemaakt, en op een draagmand, (antjak) 


gelegd. 
Terloops vermelden we, dat v 
TL), de rijst twintig dngen in de rijstechuur 
(leuit), moet gelegen hebben, eer ze mag 
worden gestampt, (en gekookt). 

Het feest zou dus altijd Ee imete 
lang nä de oogst moeten vallen. 
о ск мк, dan komt de йа- 

















sprak men, zooals vermeld, yan doekoen), 
Enn ндеп эп HEE ^R Barr ба provi 
le aats. Ze is ouderwetsch gekleed, 
in cen karten rakdoek, (apak), de borsten 








ET mores ligge 






ools: na goed verstaan ‚dat nagoe- 
ran eigenlijk een bewerking” beduidt, aan 
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het stampen voorafgaande, en wel het, 
met de hand, val M ves). soli la 





de dalang, de godin (Nji Pohatji) en de go- 
den van hemel en onderwereld aanroepende 
om bescherming tegen booze geesten, 
De mond van het blok, (,,bang''), en de 
stampers worden overvloediglijk bestre- 
көп, met cocosdtie, Uit een kalebas wordt 


De vrouwen grijpen mu de stampers san en 








De dalang gaat voort: eae 

Sril'', en allen laten wee 

stampers neerploflen: toek: ase 
Daarop wordt de dalang bij het zingen 

afgelost, (ditémpas), door den volgenden 

uitroep, (njaceran), van het koor, (vrou 

wen die allen tezamen zingen): 





‚Toe kom, toe lom toch, 
Pohatji Sangiang Sri'', — En het 
stampen klinkt: breg -doeg -breg. 


digste deel van het ritueel en vermoedelijk 
ook wel het oudste. N een samen- 
spraak tusschen dalang en koor, (die beurt 

| zingen). In dezen 
dialoog kom de heele loopbaan van de rijst 
tersprake, zooals ze de deur (van de rijst- 
schuur?) uitgaat, den ladder aflkomt, ‚op de 
draagmand geleed wordt, naar het rijst- 
blok gebracht, zooals ze onder den stam- 
per raakt, gewand en van de zemelen gô- 
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zelfs de identiteit der twee sp 





king Nii Wadon cli: De eee: alle din- 
gen, die bij het stampen en koken der rijst є 
te pas komen met gewijde (?) namen te 





Vd edited morddn nu NR AN 
Mast welke? De, sat жап бен дашо у 
achtig. Men zegt ons; dát asmara beduidt: 
lust of liefde, en agama: regel, dienst, gods- 
beduiden: liefdedienst, waarbij men vol- 
E ae 
ken. De naam is hier verm j 














aama echter gaat de wisselzang 
shen dalang ap oor ver in nc TN 
rijging van vier- of zes-regelige sicindirans 
die het gewone type toonen, en w | 
de dalang telkens de eerste, plastische, 
zinnelijk -beeldende, helft zingt, en het koor 
de tweede helft. Deze is hier geregeld ab- 
nit de mond van het koor: 


‚De schoone jongeling zit op de rust 
bank: 

Kom je wordt naar het rijstblok ge- 
roepen''. 

En in verband daarmee, en hetgeen de 
heer Gandaprawira verderop vermeldt, 


is het wel curieus in een der latere eisin- 
dirans te lezen: 


„De salasihplanten, (basilicum- 
kruid?), op den heuvel 














klimmen in de kadaka, [zekere or- 
chidee? !), 





hangen neer bij de tjampa 
Wat schaadt het, HAD La op 
aarde als men maar hiernamaals gé- 
huwd is, iets hebbe om zich aan vast 
te klampen (tot redding) in de hel''. 





e sisindirans is gering. Dat hit nit do me 











n a igap GI в?), 
karakter aan toe, DE ae ome mar dn 
gen, zoolang de vrouwen lust hebben om 





begint TE ees ‘Selatan 
niet gauw geschiodt. Ze weten soms van 





of 10 war mech (Wanneer, op wat voor 
Be нап беп fag zijn ze eigenlijk begonnen? 


. De jonge- 


пиана kN y niet ta doen. 





deren, die om een rien tid zijn, 
raken er op dit feest inderdaad nogal eens 
weduwen aan den man. De mededeelingzen 
van onzena auteur over het verdere verloop 
van zaken nadat het stampen, en het bijbe- 
hoorende onthaal zijn geëfndigd, verdienen 








äere Hij schijnt er op te duiden, dat 
de bedoelde vrouwen, voorzoover ze re- 





ime EE van dit feest. Dit zal bij een 
oogst- (en dus allicht ook yruchthaarheids) 
leest niemand bizonder verrassen. Maar 
curieus genoeg, vertoonen de tekstwoorden 
dan nagenoeg niets meer van dat erotische 
motief. Daarentegen zullen sommige dé- 
tails van het ritueel, speciaal de behande 
ling van lisoeng en haloe, allicht een ver- 
klaring als erotische en toelaten. 
sche magie, ME het door Coolsma Se, 













бо досе ее bäi se derit 
DOES ои en omwindt ze met het 
ma" een ad A 
we reeds. Er moet ый: een Dd GE 
met amoureuzen (?) inhoud bestaan onder 
dien titel. Toch is de coincidentis vermoe- 
delijk toevallig, zal die naam hier wellicht 
verkeerd zijn begrepen, vanwege dat „aga- 
De ZE са besluit met nog 
enkele gegevens, betreffende 
niet -ritueele gondangspel. He 
(gedoer), en stampen, (nostos), in ket rijst- 
pe verschilt daarbij 










gezongen wile door een voorzangster 
en het koor, zijn nu geheel van het gewone 





gezindheid. Du autour he E HEEE 
gangster dalang noemen, hoewel daar met 
het wegvallen van de bezwerings- en offer- 
handelingen, dus van alle priesterlijke 
functies, nauwelijks meer goede reden toe 









Fen ааыр йге enquète, door | 
ons ondernomen in het Koeningansche 
гей ыы) aceon | uit b» wiped, 
dat znen er het stampen als spel of als mu- 
ziek, in het geheel niet kende. Van andere 
plaatsen en streken verwachte 
bericht. 





| neld bij den heer 
Hardjabrata, inhet versje, waar erg mpt 
De combinatia van spel en arbeid, zal 
er in het algemeen wel toe leiden, dat de 
muzikale eiement e t blijve 











| kanteler таса — Wonder 
voort te gaan, op de plááts, staan trappel- 
dansen, Tot ze weer een eind dóórliepen, 
om dan wéér te gaan staan trappelen, en 
EDO; alte: LESTE d, verder!!), 

De heer Gandaprawira noteert de stamp- 
SEN ECH NI. die waarnam, уш da 











+ ‚plotseling hard деври"), 
ей: ‚даап es A Maar hier zal men ze 











verstaan. Niet gezegd is ook, dat isder der 
dalijk verschillend geluid, en nog minder, 
dat ze elk een | | 





zonder dat we juist verschillen van klank 
bedoelden). 

Denkelijk zijn het allemaal stampen om- 
lààg, op de paré in de holling van het blok, 
E dat 





T Б ПЫ haa olie proteins cae 
pen, in groepen verdeeld, dis om-en-om 
toestooten. 





n van do dalang of het koor zou dan zoo'n 
. korte stampage komen. Voorts heeft het 
bestaan va, dat deme steeds wit drie noten 


Er liggen hier meer twijfelpunten, dan wij 
in het voorbijgaan konden uit den weg rui- 
men, 

We komen thans tot de waa 1, 
door ons niet lang geleden gedaan in Ja avaan- 
sche contreien. In een kampoeng namelijk 
onder Bajalali, de bekende 
hoofdplaats, ruim 25 K.M. West van Sala. 

Hetrijstblokspel, „kothègan'", zooals men 
het hier kan hooren, is oe vrouwen- 
werk. Maar, gelijk we al ve Е A 















unoedersleeftij id, volwassen en vol- 
bloeide Ban en jonge, halfwassen 
Wat den naam van het spel betreft, Jansz, 





mast tagen HEGE kothàqun, IE iS 
velen op de maat in het rijstblok slaan. 





| der ‘betrekking op het spelande rijstblaic- 


stampen, dan op het werkelijke stampen 


eet ee Overigens is er wel cen vorra 





kothàqan. Een deel der speelsters zou bij- 
voorbeeld werkelijk rijst kunnen ontbol- 
steren, maar de anderen aan dat zware 








"d in het algemeen nachtwerk is, Naar 
vermoeden, geldt hot salfa voor mengs 

ës, althans voor geen gx B 

overdag mee af te geven. BU ware voor- 

zoover we konden nagaan, géén practische 

bezwaren, (het werk op het veld stand toen, 

eagen, Sieg, en de 














zwaar: mm probeeren), Het opgegeren be- 
dag ee dat er onraad was, leek ons 





Wat het maanlicht betreft, dat bleek geen 
strikt vereischte. Wel hoorden we het vaakst 
stampspelen op lichte, windstille avonden. 
Maar ten onzen behoeve : 








wel egen bij donkere maan en winda- 


zoodat we allen verheugd waren om het 





tis; dat was Gë keete Set dan hadden 
we het stellig wel gehoord op onze avond- 
andelingen langs vreemde erven, of in 
naburige kampocngs. 

Er werd gespeeld op het leege blok. 

De rijstblokken, ‚„lesoeng'', dia we za- 
gen. gebruiken, waren van "Dev zoncen dat 











gebeelc vinden bij ME (Jav. Volksia- 
төп ТАЗ), Men zie voorts onze foto's, 
E Ee E 
vitholling, min of sonar id du ЫШ 
een trog of voederbak, en, — dichtbij het 
breede eind van het blok, — nog één ronde 
holte. Deze laatste heet , loempang ". Men 
weet, dat die cok voorkomt als afzondere- 
lijk werktuig, in een vierkant blokje. Voor 
de eerste hadden onze zegslieden geen spe- 
Gare dat was de lesoeng par ex- 














Vaak ‘outhrak ock nog aan het bek die 
loempang. Daar echter, cok al was ge aan- 





(géén specifieke aE 
At Hie nente dt matter ee 
regeld een handvat, EE (even- 
min een specifiek woord 
Het andere was soma zocht afgesneden, 
bot, maar kon 66k, n т 





‚ (Uit May krijgt men 
den indruk, E ШӘ дө Кик maar 





wel de gotjéqan anthreekt; ofwel deze laat- 
hadihas ws liter ia о Бен уксак 


lijken variant, tae te ee 








bir rcu is ee (11,487). De rijst wordt 
in de D = grof gestampt, (,,dibe- 
beg'). De loempang dien 
stampen, het vlabij: 
term ,,njosoh'', (тац sosoh). — Jansz Wb. 
vermeldt op |; (mjbebek'' niet de beteakenic 
van ontbolsteren, doch vertaalt het met: tot 
pulver stampen. Voor het ruwe ontbolste- 
ren geeft hij , noetoe'', (hg. j. ү нра چ‎ 
Indien zijn, meer listige dan 
opgave, dat „noetoe'' beteekent: list. 
„de rijst stampen, door 


tampon") èn: 
stampen | 

het stan pepel, on op het stampen-in-ernst ` 
mocht duiden, dan zouden we hier althans 
sen term met de twéé beteekenissen heb — 











duiden het „„stooten in het blok'', metere 
ke bedoeling dit dan ook geschiedt. (Zie 
verder het op een vorige pagina gegeven 
uittreksel uit een stuk van Van der Wolk.) 
иса 
en. din eras 

ken; dan zeide men kothègan. Javanen, 








teng (Vergelijk: achte het Soendasche 
gebruik van het woord ,,noetoe''). 

Jansz geeft voor de lesceng zelf ook nog 
den naam ,,panoetoen''. — En voor ,,het 
gezamelijk naar : stampen in het 
rijsthlok'' den term: ,:béndrong''. (Lagoe 
bèndrong is oak de naam van een Soen- 
daasch muziekstuk; we kennen het alleen 













indes put Tits Kog Gai ten Ма 
djing: dat irean stomp van sen rijststam- 
Eeen korte. ; daarvan afgeleid 

is , nglendjing''; dat beduidt: met zulk een 
ding stampen, slaan of knuppelen. Zoo'n 
werktuig hoorden we wel gebruiken, maar 
het woord niet. 

Op de voorgaande bladzijden heeft men 
in verschillende der citaten en ехігасфеп 
passages kunnen winden, e ае 
den, dei de Westersche waarne: 





ng jaa zelfs tot vijf toe, zullen de 
Kleve mm dan bij de gewone. Maar 
ook die moergatige blokken moeten aller 
eerst volgens praktische | 





gen sare slag al ht blk alt wl tl 
len als вера. De totale стоп | 
Шан Марк gaan тпеезр Cer 







gelijkheden bij bet eene of het andere soort 
van rijsthlok veel varieert, (Zie de noot over 
de spleettrommen). 

De verschillen tusschen de onderscheiden 
geluiden, zooals men die bij het stampspel 
te hooren krijgt, E e paaa 


De hoofdtoon van een lesoeng ligt, glo- 
baal gesproken, lager dan die van een 
Se zin houten corpus heeft 





hoogere tonen is wel degelijk méé de voor- 
naamste oorzaak van de variabiliteit der 
klanktinten. (Ook de ,,onhepaalde'' toon 
van een Javaansche kendhang, of een Eun- 
ropeesche trom, ER вве 
geven geval een duidelijke en vaste toons 
hoogte). ` 

neming reikt, de melodische bedoeling, en 
dus de melodie als zoodanig, ontbreekt. 
к Сепо); 

i lia Magi Dake, a sia echie 
onderdeelen, of op verschillende manieren 
geraakt, (gestampt of geslagen), geeft wei- 
ESEN EE 








о а та а ана. 
Dan gaat 66n toon crerheersoben, Fet gs- 
Ер 0001 Ga teste wan het heals 
blok?), ook in alle slagen. Men hoort uit de 
verte het heele stampstuk b.v. als klein-fis, 





pet: In het klankcomplex gaan diepere to- 
Desi Eeer, нг оро боов ходио 0 
ТАЕ maar er is nu een Í onder ge- 
komen. Bij een stoot op den bodem van de 
mh de hoogste toon die zelfde 








Een ander blok had, EE 
toon een klein-cis; bij slaan of tikken te- 
gen den wand was een ptu ic m duidelijk. 








der groote holte. Ditis de normaalste wijze 
van aanslag; tevons de zwaarste van klank, 
die het meeste dreunt en davert. De Java- 
nen schijnen ушын: {е geven met 





2. Stoot als de vorige, doch nu neerko- 


mend niet op den bodem, doch op de mas- afsta 


sieve staart; of, zoo ze ontbreekt, op den 
rand van het blok, daar waar de staart zou 
moeten zitten, en de rand breed en dik 
pleegt te zijn. De klank is maar weinig 
minder zwaar dan de vorige; misschien 
ietwat droger, wat minder galmend. Ook 
valt zoo'n stoot wel op het handvat. 

3. Stoot met den, min-of-meer horizon- 
d ner eur da Ma Cm 
Se) RSD ergenis De klank is gedeci- 
Re kun niot sooveel kracht kateti 
het eigen gewicht van den stamper helpt 














zor er dat men duidelijk een terag- 
ga of nieuwen impuls ziet, revole 
door nog een in do zalfde гі 
automatisch terugspringen, dat de ptami- 
per na iederen stoot doet. De hier bedoelde 
nastoot valt lichter den. E voorgange 





de halte, daar waar zij staat. De klank is 
droger en korter dan hij een echten stoot, 
rug van den weeromstuit; dan breekt de 
tom en trilt, 

4a. Alsvoren, doch ou beweegt de speel — 
ster den verticaal-gehouden stamper in 


WE jg 
wegl d See EE 









nog zien E “ook een 





ster slaat hem, hetzij naar beneden, hetzij, 
6a), naar zich toe, dus tegen den bodem of 
den voor-binnenwand van het blok. ae 
klank is niet sterk еп vrij dof. De bedoeli 

van visneele uitbeelding overweegt hier, 
€ E ee TREE 











wand van het blok. Ze kinken vrij zacht, 








we nog vermelden, tna vate a dn 
EEN can bekend, 









horizontalen zin van zich àf, raakt dus den 












к=. | 


tal, (gestemae?), blokicen. Het spelen daar 
op zou heeten , kethopraq''. Deze mededee- 
ling berust echter niet op directe oogge- 
tuigenis; еза is E bij onzen 





Sat verge vor AE CORE 
dat „gamelan gopraq (of koprag)'', be- 





rijethlok is, dus óók, zij 
slechts in een ا‎ ld geval, 






DE 15 Geer: eee ae 
artikel alle 
Welke stemmen, partijen, eeen Ween 
nu | in aan? 
Eeer Eom нагыш wie, 


(A). Gawéan. 

Ziet men de stukken door, dan zal men 
Xn ham karel, eon, mason of mis ont- 
edn Design REPO ro 











derende, soms ook door visuecle détail 





het thema sit „thong entel, x 





| eine ker Y Reli we ds tures pga- 
wées" niet gebruikt hebben, omdat we 
t hóórden gebruiken, (O, d s VI, 

IX, XI. XTD, is er geen eigenlijk thema 
af wel, het blijkt niet duidelijk, pgr 
het meeste recht heeft als zoodanig tè wor- 
den opgevat, of eindelijk ís het thema on- 
Heed eu MOERS OD een min normale 








Fist anrenaalet in in de theme's Go alat 





wijse No:1 ea EE zie hoo- 
ger), maar iengd met andere stooten 
of 


„Gawé'' beduidt: te verrichten werk, 
taak, Daarvan pm s EE 
Wb.). Verbonder 
stuk, dus. b.v. als,, gawéan kebo 











Dat er een , boeka" Brel Sun pom 
vun rac: ee etlech 
Maar de stemmoen plegen niet alle tegelijk 
in te zetten, er begint er één, en de andere 
Bi erp NR و‎ pong R, 
en ontstaat er onwillekeurig toch een in 

jingseffect, Daar bovendien, als het 
кох ean eigenlijk iemk hosti, de speelster 
Meneng 











Ea i арш имен. voor den eer- 
sten keer, afgebeeld, néérgezet. 

Een geregeld slot hebben de stukken 
evenmin. Op een gegeven moment wordt 
één van de speelsters moe en houdt ze op, 
waarna men ook de anderen successieve 
lijk hoort wegvallen. 

(В). Toendhoeng. 

Dur da oen iure КОНЕН PROS. Ze 
ontbreekt in geen enkel stuk. Maar vooral, 
zij is het, e T re cae eae 








zoer weinig 2. Sarc ps SRA SEE EE 
Hai кєбї. (No. 3. Zie eerder), Haar 
eige: | SEREN heelt ze ا‎ wel, 








LSE RSE OS REWER EER ERE NAK 


GRE en nau MOS Задна gne Ei 
thoendhoeng den vorm ,,noendhoeng'' voor 
wegsturen, verstooten e.d.. Mag men dit 
van-zich-stooten, van zich àf stooten, di- 
rect zintuigelijk opvatten,dan zou het woord 
niet onpassend zijn voor een speelwijze, 
waarhij de stampster inderdaad voortdu- 
rend van-zich-af-stoct. (In de tweede be- 
teekenis, die J. voor thoendhoeng geeft,: 
zooveel als lokvogel, lokhert. zit o.i. niets, 
dat als overgang naar den besproken term 
kan dienen, Lokkend klinkt deze stem stel- 
lig niet). 

De toengdoengstem bij een zelfde stuk, 
op verschillende tijdstippen gespeeld, valt 
volstrekt niet altijd hetzelfde wit. 

Dus is het duidelijk, dat in het algemeen 
dit rhythmische contrapunct geimprovi- 
seerd wordt. Коса Kune. Hij Heijne 
stukken bepaalde tegenstemmen wel tra- 
ditioneel zijn emoe. De vrijheid der 
speelsters is ook in andere gevallen na- 
tuurlijk niet onbeperkt. We vonden wel 
geen ,regels'', maar aard en techniek van 
en ON dat het 




















Siet faas. зке шга konden we stile 
niet maken, Want juist voor deze partij 
DOEN мер прш сеп EE AAN, EN 
ljkt dan ook de moeilijkste 

Wa enden su EIE EE 
merken op ons toendhoeng-oudje, dan dat 
ze een neiging had tot zekere stereotypieén 
dingen. die ze speelde, wanneer haar blijk- 
baar niets anders inviel. Dat overkwam 
haar, als ze moe, of koud was; in het kort, 
het niet naar haar zin had. We hopen bij 
gelegenheid nog ander vergelijkend mate 
riaal te verzamelen. Wellicht ware een an- 
dere speelster onder dezelfde omstandie 
heden aan andere phrases blijven hance 

(С). Kendhoeng. 

Deze partij is veel minder interessant 
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Sid Mo deu bested, Was eevee end 


keurig geneigd zijn, bij deze geregeld weer * 


e E RAND WT CS MEME 





rures e си 











al sides ecu uie peciam o, 
zoo genoemd wordt, zijn we geneigd aan 
een vergissing bij het geven dier benaming 
te denken, (hoewel ook dan nog het ont 
hreken van die geregelde accen xm 

tie blijkbaar anders. Daar hebben we ver 
moedelijk te doen met een verrissi 

het stóóten zelf. 

De letterlijke zin van het woord sken- 
dhoeng"’ schijnt: versierd, of 
Overigens ¢ raagt juist deze partij veel min — 
der een sierend of sierlijk karakter, dan 
b.v. de toendhoe 1] 




















IX sas XII dio ho dé 
gische kendhoeng's der overige 
(0). Sent(íhjoel, | 

0"). Bend hé. 
Deze twee partijen, die in geen geval beide 








in één stuk voorkomen, sIkander dus af- 
wisselen, та олан Бс зака Ini 
of so vel rationeel onderscheiden, uit el- 





n a E gn 
weg, zeggende; ik ben moe, 





gan, zie later). Sentoel geeft een verster- 
son juist da ptam: in etuk IT de ooties See 
de sentoelparüj zijn. Ook de beste speel- 
ster van ons troepje, (onze contrapunctis- 
te), wilde DE RK PROVEN ШАША, 
naar het scheen, Tenminste, desgevraagd 
definiëerde ze het olma Vicit: 
Sentoel slaat aldoor; bendhá geeft tel- 
kens drie slagen na elkaar. Vermoedelijk 
is het dan nu in dit stok, (II) ©, — zei ze: 











Wat de namen E uS stemmen 
eni eee eee ee eee 
| ing v t omroepers- en vendutie- 
bekken. Men weet, did dier hood aroro. 
aldoor, zonder de-reeks-brekende ex- 
trarusten, öp geslagen wordt. Ook dat 
lijkt eer vóór onze opvatting van de ken- 
merken eener , bendhé’'-partij te proevee 
ren. 
aam te vangen. Hot woord schijnt overigens 
nog een vruchtboom te beteekenen, dezelfde 
als de katjapi (Goend Je dus Sandorisum: 
maar dat brengt ons niet verder, We heb- 
ben ook gedacht aan een verwisselins | 

EE i dat volgens Jansz, althans 
verdubbeld, (s-s), beteekent: hokken, 

















Seen eee ee ee uale. 





van die parti i stuk IT niet slocht scheen 





dd ES Ar 2, en 
dan wel bijna altijd op het handvat, In stuk 
L (waar, vermoedelijk ten onrechte, bij 
werd gesproken van sentoel), en in stuk 
II, (met de echte sentoel?), vielen ze soms 
in de holte. (No. 1). 
(E. Nglebeti(hgjv.) of Nglebo - 
ni(Igjv.). Ook wel Djoempoeti. 
Een gestampte vulstem voor de geval- 
len, dat er geen eigenlijk gestampt thema 
is, de titelrol op andere wijze wordt uit- 
gebeeld. (Gewoonlijk zijn er dan ook twéé 
spelers voor de kampjanganpartij, — 
,kempjang loro''; zie hierna). Voorbeelden: 
Stuk V en stuk XI. — In stuk TX en stuk 
XII noemde de speelster van йе ёёпісе 
restampte Dead het cûra punt), 


ws Spqcida Gadi KERE SEVERE 
(zie hiervoren onder C.). Wanneer de be- 
wuste partij in ішк IX niet als titelrol mag 
worden opgevat, dan lijkt ze het meest op 
zoo'n vulstem als we hier bedoelen. Ook 
in stuk XII vult de bewuste stem aan. — 
hoite, — stuk V, (slagwijzen No. 1 en 4). 
Soms op den rand, — stuk IX, (slagwijze 
No. = {деа E EE KEE (Bij stuk 

Wat de Wise namen voor deze partij 




















bet", " (laag) etie!" get is; binnen- 
konn, intocht, intrede. Van de andere 
jum:  ,djoempoeti'", (of ,djoemp 

tan"?), most de padre: vole dene 
beduiden: сөр ке de vingertc 

ook klein tangetje om te grijpen. Maar 
noch met greepje af snufje, noch met 
intocht of inval, lijkt ans het karakter 
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parition, 

Zie VI en V. 

(С). Kempjangan. 

Eon авер: сен. wand geslage 
E Bes, 
E E E 
ring van slagwijze (No. 7a) omgezet | 
titelpartij. 

Ze tikt op alle tellen, of ook wel twéé 
malen per tel. (Het is natuurlijk vrij 
willekeurig, dat we hier den Holland- 
schen, onjavaanschen term ,,tel'' intro- 
duceeren. Ze correspondeert echter ta- 
melijk goed met het door de Javaansche 
musici wel gebezigde woord ‚„keteg ', let 
terlijk hartklop, pals. Overigens kan men 
EE 
van een rust factisch hooren uitte 














El оле коа, die om-en-om slaan, 
òf één speler slaat heen-en-weer, raakt 
den rand beurtelings op twee, een zekeren 





(he im 

E Ig loden Sams, bij Sis 
kempjangan, heeft het eenigszins den schijn 
dat de slagen een weinig syacopisch liggen. 
(Zie b.v. stuk ID. 








(ED). QUIA. 





zij. Bij dubbele-kemp m-or 
een kempjang- e KEE 
ren ze dus samen, om zoo te zeggen, alle 
zestienden. als (Zie als voorbeeld stuk O). 








slagen verbanden Ge? к. tr. tira t. 
"aa bij т sen rust du Alan | 








EL, hoonden we door een Javaan reprodu- 


ё". 


(йрн Ө), 


Шаа. еар арасы 


(О). 


Wat men hier genoteerd ziet, kwam als- 
volgt tot stand; Den afond] dat we zouden 
gaan noteeren, waren we vlak bij het blok 
gaan zitten. Toen nu het gecompliceerde 








werkelijk ietwat beduusd: om abh i zeg- 


gen overd......averd. 

We vroegen dus, of ze niet met minder 
menschen toe konden? Dat bleek achteraf 
eit ay aes maar 2e deden het 








hae dat en heetía?, zelden’ ze 





eerlijk: het had geen naam; on dat zal wel 
waar wezen ook, want een thema, titel- 
partij, ontbrak. 


EU PUE MIGNE RED Apos 






'Oviseer à diis GUAE TO , dat bij ge- 
Hed man sübleol: seii cinta niet 


d 


Over het algemeen hebben we de stuk- 


ken genoteerd. in het stad TT? 
e op gag is, het successieve 











de Pris Verd bide Boel of: sli о, 
derlijk snel verlauwt, en tamelijk ving 
weg is. Men zal dus weleens een rust ge- 
noteerd vinden, waarvan de duur voor het 





vn met de stelen naar be- 
neden geschreven, Op onderscheiden hoog- 
te hebben we de noten van een parti ge- 
EN um г 











herhaade ee mata Ech 





EU ai scie aot eu PME ID eae 
als dit bepaalde voorbeeld te zien geeft, 
(kort gezegd: § onderdeelen, maar gegroe- 
peerd als 3 plus 3 plus 2), vanouds in de 
Westersche muziek niet gangbaar was. 
Dii type van groepeering zullen we in de 
Bro medje rare ej (de uit- 
zonde zen zijn stuk I en II); en wel, soms 

fir bot Qna, (stuk IV, stuk IX?), vaak in 
het contrapunct. 











heeren ‘Sootasoekarja-Mlajadimedia. | Bij 
de prievraag | voor mnuzekschrt Werden 


(1). KEBO ANDLJOG. 

De naam, titel van het stuk beduidt, 
(gelijk we reeds even aanstipten): De kar- 
bouw, die van boven neerspringt, of neer- 
valt, In dit geval is het misschi 





te schrijven: die zich lààt vallen. 
Prev ende are eenen НЕГА 





nn Mete E 
Sangria ig en hij laat zich lui, 


ires de spear No. 1 voor de derde 





voornoten). Van gean her ai iwes kwarten 
wordt de allereerste het verst van de speel- 


star af in de uitholling gestampt, de twee- 
de in het midden van de breedte; zoodat 
de speelster over het heele phrasetje den 
stamper em zich zelf wat achteruit be- 

De ‚„sentoel ' versterkt in dit stuk (alle) 
slagen van de kempjangen, en deze laatste 
is enkel. 

De kendhoeng(?), zooals we = reno- 
teerd hebben, vertoont een eicenaar ie 














METH ICE de eenige partij van dien 
вак, эізагЫ do toen Dee oem 
o . We kozen 





onn UU. Te ee perg 
vielen de bewuste stooten in beide maten 
gen kwart na da derde themanoot, — Zeg 





telings op den derden en op den vierden tel. 
Gelijk onze notatie dat aangeeft. Feitelijk 
zal hier dus wel een abnormaliteit gefi- 
xeerd zijn. 

Wat de lezingen van de toendhoeng be- 
treft, die geven de contrapuncten van twee | 
verschillende dagen weer Spi tees 





gebleven, naar overigens de stem mu meer 
ontwikkeld. 


Soms blijit van het motief alleen da mid- 
delste moot bewaard, (vorm a); soms is 
het heele motief een kwart noot verscho- 
ven, zet een tel later in, Bovendien is zijn 
éérste kwart nu in twee achtsten € 
den, naar niet zeer scherp, — want van die 
twee achtsten krijgt de laatste geen eigen 
impuls. (Zie aanslag Мо. За). 

De laatstbeschreven vervorming van het 
motief, (vorm b), wisselt of geregeld met 
vorm a af, кае асве tl 

ande si aie 


mmol - 











En: tore helft, wazr de coutrap 





nite SE imitatie op. | 
van imitaties nog wel een enke” 





(0). 1 
De naam van dit stuk komt blijkbaar van 
"m Бош verband met aen c Ен 





den réjog. Wat we ons zelf herinneren; en 
gens .een Javaansch oordee', WE 

CSC die men bij mulke réjogvertoo> 
Maar misschi ligt het in de bedoeling, 
die réjog's, S M on- 
middellijk uit te beelden, en niet dat e 
doen via de muziek, die hen gemeenlijk 

















Jansz ook nog: авв" 
nm EINE 





Ar de liste noot 


Gjen, zeer wel eon schildering чап ранг. 





nisch hulproiddel, om niet haar kluts of 
liever, haar stoot kwijt te raken; (maar 

~ za miskite over het algemeen nisp dan ia- 
druk, veel moeite met het pliats el 





vs du е 
voegd, ец zoo-doende de inwendige ge- 
E HMM Tu ү. die 3 





tegenstem te hebben). Баа ББа x 
aeos oer rene ОЛЫ dn 





beni poeder ain. 
EE 
een groepje steeds verschille aanslag. 
DOR AAE Wte tha! bx d= tween dan 
aanslag No. 1. Of wel omgekeerd. De ma- 
nier, Vnd E RED нын, (No. 1), 
op het te accentueeren moment, (dus ach- 
teraan), valt, EU hob rocormnandüteltt. 
De kwestie sentoel of bendhé is al be- 
sproken. Ook is al gezegd, dat de bewuste 
stem hier E 








aan het eind der twee frazetjes, — 


drie) gestooten tanen tegelijk! — slan da 





van het stuk, gelijk dis Tg dile wordt 
door het cantrapunct, In de eerste helft 
verloopt alles (zwaar maar) glad: stamp 
stomp-stamp-s tom p-stamp-s tom p !!! 

Maar in de tweede helft maken də syn- 





i ingê ê to mp, stampe- 





sean. whites tom. 
E 


, eentoel, kem- 





ср | | а 
“Als Tia), VREIOGAN ()", zal men een 








E lh tw c ep 
EE E HE MEME De be- 





реа E We vertrouwden dit 





" ec ons te gering. En- 







salient boris: Gegend 
zaak betreft, ао a ice 
deze was weer in 7006978 aan de 








lade uk wine da ards Ee E fa 
twee deelen van verschillend karakter ver- 
toonde. Daarna vragend om nu te spelen 
‚„‚Djaran negar'', we onder dien 
wel werkelijk het op dien naam rechtheb- 
Daê E: Zie IX. rae ek PE 





een werkelijk paard. І | 
in ieder geval versimpelde lezing van dat 
kunstpaardjesspel zal allicht zijn veroor- 
zaakt door tijdelijke indispositie van het 
contrapunctwijtje. 
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aida ie wen aa ee 
аксы) Агер, of gehad heeft; ook wel: 

bestorven weduwe, (dus gescheiden 
Eet тейи, (уап сна Ms weven, 
vwoduwe. 

Het thema werd door een ander ond wiji- | 
je gespeeld, dan het ouwetje dat gewoon- 
lijk de thema's stampte, Dit stuk hier leak 
dus een specialité van dat tweede ouwetje. 


age slagwijze hebben we al 
beschrever en е5: 6. De noten 








"Hot ie duidelijk, dat de horizontaal ge 
houden stamper, en het gebaar van de 
speelster, op visueele wijze den weefboam, 
en het weven van de weduwe moet uit- 
beelden. De rhythmiek van het thema 
zal dit stellig wel accoustisch willen doen. 
De juistheid dier reproducties kunnen we 
niet beoordeelen; want daartoe kennen we 
het Javaansche weven: vaal te slecht. Ove 
rigens werd daar in dat dorp het weven 
tactisch niet meer beoefend. 

Muzikaal із van het thema het aardigste, 
dat de tweede helft ligt zóöals ze ligt, en 
niet een id naar voren geschoven, (éérder 
beginnend), Nu komt n.1, die door een punt 
verlengde thema-noot te zweven. Men 
voelt dit vanzelf wel, Gr ae eee 


ee ee ee 








metriek, Was? we) idi Ou ME ie 
ben. (Zie bij stuk 0), De twee overige heb- 
hen geen anderen inhoud, dan de reeds en- 
kele malen gesienaleerde drienootssterso- 
typie. In het eene geval goed, d.w.z. syn- 
copisch gelegen; in het andere slecht, met 
alle stooten op zware maatdeelen. Dit 
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Het bleek overigens, dat deze speelster 
zonder bewust overleg speelt en variee 
Nadat ze lang haar 2e lezing, (ten variant), 
Espen Шш, wilden we haar, сац zekere 
ten spelen met het thema alleen, onder 
weglating van de rest. Det lukte haar niet, 
ze raakte er uit. 

Maar nu was ze ook meteen voorgoed 
dien aardigen variant kwijt, sloeg van- 
stonde-af-aan niets meer dan dien sim- 
pelen éérsten vorm, Op onze aanmer- 
king, dat ze nu anders speelde dan tevoren, 
reageerde ze met niet-weten: Spéél ik dan 
&nders? Een Javaansch toehoo ; 
schien speel je dan nu verkeerd, niet vol- 














gens den gang. Dus had deze de situntie: 





even min duidelijk in de gaben als ai 
zelf. 

Een onzer plaatjes bedoelt het stel speel- 
sters van dit stuk af te beelden, maar doet 
dat niet feilloos, Immers, ten-1e, bij dag! 
Ten-2e: met allen achter het blok, inplaats 
van deels ervóór, (ze wilden natuurlijk haar 
gezicht op de photo!). Ten derde: men ziet 
van links af: Kempjang, (dit moest zijn een 
bendhé, met stamperl!), kempjang, toen- 
dhoeng, Weduwe, titir, kendhoenc. 

Als apart, nieuw stuk speelden ze ons op 
een gegeven moment nog voor de tweede 
helft van het zooeven besprokene, waarbij 
dus alleen de laatste twee maten van het 
thema der weduwe werden gespeeld en her- 
haald, De toendhoeng gat constant ds beste, 
syncopische, vorm van haar drienoots - 
partij. Ook voor de rest geen enkel verse 
We zullen het dus niet als zelistandig stuk 
accepteeren. bare ا‎ 
wilde geven, was: ilc 
(at stoot); ook: Miet a te 

hang slaan. 


ыйы оеш» эште van dit stnik was, dat 


























(IV). KOETOET NANGGOENG, 

Koetoet is de naam van het bekende Ja- 
raansche lachduifje: voluit: perkoetoet; 
„(geopelia spec). Wat het tweede woord be- 
"ен, een Javaan vertaalt het ons met: 








panggoeng, dan: in da hoogte blij 
vende sae Hoe dat zij, of er beweerc 
wordt, dat het diertje maar aldoor koppig 
aan den gang blijft, of, dat. het daarboven 


мышь, duidelijk i 








Javaan, gevraagd hoe het geluid heet, dat 
een perkoetoet maakt, zegt ook dadelijk: 
manggoeng, Zoodat bet toch wel de ge- 





wone ferm schijnt te zijn, en misschien 
alleen maar toevallig in het woordenboek 
ontbreekt. Overigens is zingen" het juis- 


te woord niet, Koeren of kirren doet het 
dier stellig 6ák niet, — we gelooven dat 
men het woord niet beter kan vertalen dan 
met slaan". Dat zal niet strijdig zijn met | 
het Inlandsche klankgevoel; want tenmin 





(zie hierbovenl), geluid geeft". Het doet 
hen dus óók denken aan den houten, één 
tonigen slag van een seinhlok. Nu laten de 





daarnaar wordt afgemeten. Maar, hha 
gehoord recensere s 














Kan men nu bijzoo n thenthongtoonreeka 
beweren, dat ze het rhyth e karakter 
van den perkoetoetalag vree naturalis- 
d weg. daar het vloeiende, gelei- 








gedet Geesen rca yan Cas 
stamipstuk reproduceert dien slag gesty- 
leerd. Het heeldt, terwijl de maatgange van 


bet stampen onbeweeglijk streng doorgaat, 
bet vernelien van Deg af door 
minia eam дө таай бар: асо 
—Men zie de cijferreeks: 4 plus 4 plus 4 plus 
3 plus 3 plus 3 plus 3 plus 2 plus 2 plus 4. 
Die eene lange we vmi kan dan als de 


TH hel SE dan werd 
het steeds gespeeld ter lengte van zes ma- 
ane e noitia; en zoo herhaald. 
Echter ichten die eerste twee vooraf 
gido matán van bet thema bij den aan 
hef op zich zelf herhaald te worden, circa 
drie keer, eer dat het thema zich verder 

















Мааса раа, sto de toendhoeng in 








Het POTTS 


van - са. dan de slag van het duifje 
zelf. Er worden nog twee verschillende 
slagwijzen in Ges o 4b, hoogste 
noten, No. peer) ws toevalt e 

Sta eee 
















TON pan pensigan, werd dit uitmuntan- 
de, maar ongema A mni 





leen door het gewons, bedaard, thema- 
vrouwtje goed gespeeld, maar ook door 
een halfwas, (Die links op de photo's). 
We waren al bang geweest, dat de waar- 
genomen toestand: moeilijke stemmen al- 
léén door vrij-oude vrouwen gespeeld, 
op een aanstaand Weerstery van het 
stamp-spelen duidde. 





De opvatting, en het spelen of tikken, 
van het thema, wordt vergemakkelijkt 
wanneer men de laatste noot ervan als 
zwaartepunt, en dus alle maten de helft 
verschoven opvat. Maar het zoo hooren 
liggen doen we feitelijk niet. 





keléq. Er zit in dat keliq nl. wel muziek. 
Tenminste, е Jains Het- ga- 
afgeleide ос е: luid zingend, 
hoog van toan. — Of zou het mogelijk 








die samen den titelrol speelden, de twee 

,;KSlóq'' 's dus (7), bezigden йеп. 

No. 7a, d.w‚z. ze sloegen elk in dee doris 
aan het eind van de uitholling. 

Accoustisch levert dat gén waarneem- 


baar verschil met den gewonen kempjan- h 


Бап, — muzikaal vervangen ze samen de 
kempjang (loro). Maar die holle binnen- 
ocen zouden weleens ,,oksel’', (kélaq) 
kunnen heeten. (We hebben hier niet naar 
kunnen vragen; de mogelijkheid valt ons nu 








sig bise etatis ist zat de kenne hes 
ithe, Konia ons: da die beelen resi 
n Peu ree ae 
scm cei Goes ie We, 
wiiden niet zeggen: verdeelt'', daar ze 
орен ер, niet analytisch 

e , synthetisch, te werk 


"We hebben wat onze oude toendhoeng- 
vriendin in dit geval op haar gemoed had, 
genoteerd in een vorm, ommvang , van totaal 
40 zestienden. Omdat die vorm, van per 
saldo 5 maal 8 onderdeelen, ons pikanter 
leek, dan dé meer regelmatige, ter lengte 
van 4 maal 8, dus 32. We waren tot die keu- 


ze gerechtigd; want wel ^ begon ze 











met dien korten vorm, — het verschil is 





pl. 2 pl. 2 (pl. Зу еН maar mutal 
we toevallig het spel een keer onderbroken 
hadden, schoof ze er een tweede groep van 
dat type bij in, en hield die nieuwe lezing 
consequent vol. De kortere vorm heeft ech- 
ا‎ уз Men kan in dit con- 





ssche: кышын ai conia 
33, —2, 2, 2, (2), — 2, 2, 2, (2), — 
| 2, @. 


groep, зазоре E EGE siieller oi tref- 
fender, wordt dat lange blijven hangen op 
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ntrabalanceerd - à | nr ‚ (хооа | 
worden dobe GEK (wé van 3. Бей орык Мон Gaeta Cee 
_Die vulstem, psit, E EU AM Sie) Bottes DE OE E 
ders dan LANCE: telde tweenoots- O, DDR O NOE 
roepen sl: 1 a aanlag No, neerend met de accenten van de bendhé. 
é en No. 1. Allen toon do speelster Ze Terloops gezegd, de titir werd een keer, 
haar partij de streerde, schakelde ze vermoedelijk omdat ze zoo gauw geen ge- 
ja cen, oneven, aantal notei een rast in. ichikt slaghout H de le 
(Men zie de toevoegsels (а) еп (Б) tot de no- 
teering van het stuk). Maar ze verlevendigt 
анаа гесе а абое 































ma mee na te meten, De kendhoeng helpt 
harerzijds de irrationeele, voortdurend 
eigenlijk syncopische, ligging van de vul- 
stem constateeren, maar valt zelf niet vaak, 
en niet consequent genoeg met het c.p. sa- 
men, om dat na te rekenen. De intricate 
relatie dier drie luide, gestampte, stem- 








(VI). KOEPOE TAROENG. 
Men vertaalde ons dezen titel met ,,de 
vechtende vlinders". En daar koepoe in- Als gezegd, Boudon we dezon naam voor 
derdaad: kapel, en taroeng: op elkander inal 
stooten, slaags raken Boose: zal dat 
wel juist zijn. (Jansz heeft nog als speci- 
ale beteekenis van de heele uitdrukking: 
ren of luiken), ned) vinden, Б. Me b 
De titelrol wordt vervuld door twee speel- op de ne 4b, eronder No. 1), Niet 
sters, ieder met zoo'n slagstok, of door slechts titir, kempjangan, bendhé en ken- 
één met een stok in iedere hand, Daarmee dhoeng, maar ook de toendhoeng, (c.p.), 
wordt er getikt, beurtelings volgens clag- e een e ате са 
wijze No, 7, maar dubbel, met beide stok- stemmen tzelfde 
ken, en volgens No. 8, dus do belde tegen ый vial ook xoq up V Sack DO E 
elkaar, Men zal dat in de notatie uitge VIII en stuk X. Dus hebben we de notatis 
vinden. van deze vier, op het thema na identieke, 
Het is duidelijk, dat die, elkander in de stukken, So es Men zal zonder 
lucht aanrakende, stokken de vlinders moe- еѕреє lijke tk 
ten verbeelden voor het oog, en niet voor het 
óór. Daar er maar enkele kempjangan is, 

















eerd. Daar we dachten, dat het o, p. wiji- 
je den eersten avond, toen al die stuliren 
корсон werden, misschien eenvoudig 
t geins Direerü was, d'r draai, ot lie- 
Tc An idee ae ee dete ee 
beerden we het later nogeens. Maar ze 
speelde weer precies het gelide. Alleen 
dat zə bij een van de vier stukken, — walk, 
verzuimden wè te noteeren, — nu die nog 
minder bizondere, die simplistische stel- 
len van drie gelijke stooten ging spelen. 
(Zie de eerste stukken). 
(ҮШ). NJAMBEL DJAGOENG, 
Dit baiak sambel, Gant bekende 








zal, klinkt curieus; de stoot, die er het be~ 
gin van is, voor een gestampten toon hi- 
zonder licht. De andere toon heeft aanslag 
No. 4. 


Dat beteekent: Paard (dat) draaft — (van 
tegar), Het partituurtje zooals wij het ge- 
noteerd hebben, maakt den indruk, dat er 
een party ontbreekt, die anders nooit af- 
wezig is: een normale kendhoeng. 

Toch hebben we die niet vergeten. Maar 
een andere partij, ons bedunkens, (gelijk 
reeds gezegd), een vulstem, nglebeti (?), 
noemde zich hardnekkig kendhoeng. Datdie 
guaestieuze partij niet eenvoudig gawéan 
(djaran) heet, is misschien wel te begrij- 
pen. Inimers ор zichzelf geeft ze geen il- 
lusie van paardengetrappel. Pas samen met 





detoondhoeng doet ze dat; van welkecombi- 





Welk der gangen van om conr. dit precies 
ver oceldt, — wo zijn te weinig ruiter om dat 





Alle (?) totu van dio vulstem, oi halve 
themastem, volgen slagwijze No. 1. 
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ааа 


ziet. 

Voor twijfelachtig ander stak | van den- 
zelden naam zie men het opgemerkte on 
der Ila. 








ONANG-ANING. 








Ваза, (Coolsma). 
lagwijzen voor het thema: No's 4, 4a 
“з лнй genoteerd boven, op, 
Voor het overige zie men bij stuk VII. 
(XI), WAJANGAN. 
Naar maen west, zooveel als een schim- 
men- of poppenspel. Een eigenlijke the- 
mastem, titalpartij is er niet. Daarentegen 
wel een DEE Srey en een gra 
lijkheid van den maan. Fees ons. Het 
gelukte ons niet, door navragen hij de spe- 
lers, 9 bij Чатак» toehoorders, uit 
| jrecies wat van de wajang 
ze bij dit stuk dachten. De DNO 





















gens de formule 3,2, 3. Wat de cons str 





een goed edes ege 
laten groeien, langer-worden van een mo- 
tief. In dit geval neemt zoowel het aantal 
EOL eee 





10. а eg ag TE 
zoo, als we het u daarnet hebben voorge 
rekend, dus haar heele partij 24 zestien- 
den lang. eee ee Aone EE 





din арену ача Men ziet daar 
op van links naar rechts dus; 1e kempjang, 





e ni motet hij mite: Dat er geen 
parti] speciaal als eee als gawé- 





redelijk. 

Want die ene twijfelachtige partij, ngle- 
beti (?) of kendhoeng (??), beeft niet min- 
dan de thoen- 





der af meer Ч 
rpe rtij. Ze vertoonen beide de formule 





in; zu Siok alian van Aa DS N ad 
andere; men kan ook zeggen: één zestien- 
de voor de andere geheel is манор: 
Zoo maken ze sterk den indruk, elkander 

te imiteeren, daarbij elkander nog nek oven 





(fora cwn), doch i | ү == 
op de voet, — stul Ta, ees 
en stuk IV, (afstand een achtste), 


Hiermede zijn we gekomen aan het eind 
van onze gegevens, rakende de Midden- 
Javaansche rijstblokmuziek. Onze Baja- 
MEE RS 








Zoo eal’ het dun hoodie zijn, hier in de 
Vorstenlanden, miaár vooral, indien mo- 
E ook verderet in anders Javaansche 





len spreken. EA slit A en ii plod Gs 
MENS d zich als 





Javaansche muziek. Men zal zich uit de 

wajang b‚v.de rhythmen herinnerer 

mee de kendhang het galoppeeren var een 
eveleic en afbeeldt. Of de grappen 








GA e xe at 
vuren, Of de trom geeft dan juist maar een 
; Src) an slag; — ‚het kanon is stuk'', 
ait” de zinin Een anderen keer is het een 
danseres in een komisch tafereel, die al 
de pointes van haar grappen aansch 
door сый өеп spitso vingee nonchalint vec 
nijnig naar de gamelan te prikken, en tel- 
kens valt dan weer een losse tromslag. 
Maar dat alles is incid ante en zeer frag - 
mentarisch. Wat we niet gewend zijn: dat 
d €: ds cpu ES. dė- 























| Bhima'stoorn’’, eid haa ig 
ook juist van expressie vinden. Maar wan- 
neer in een titel die algemeen affectieve 
component ontbreekt, dan pleegt ons Wes- 
terlingen de toepasselijkheid van een be- 
PRA cue гаред лыт ge 
UM n sc] | - 





ор een, eveneens niet verwacht aantal 
plaatsen vertoont. Hoe het momenteel, 
dat wilen, de acht met de schit- 
i D ваг mntiem in het 
Westen staat, RA за g 
D niet, wat bijvoorbeeld in dit opzicht 
er zn van Stravinsky’ 5 пек. 
het synthetische rhytho z6ó weinig aug - 
^ dat, gelijk we reeds opmerkten, 
iytumen van de formule 3, 3, 2, o12, 3,3, of 
3, 2, 3, | — toch allemaal nogal simpele ge~ 
| d ی او‎ 













sega ear is een heel 
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ie artelijke 








zijn, als ze wel lijken. B combénaties van 
2 kwarten met een stip, en 1 gewone kwart 
а О 
















Strangways heeft in zijn hekends 
boek over de > muziek x van Ne a uit- 


betoogd, P EEN 
Indië thuis ie. Wat het beduidt, dat zulke 








we Soudan dit in het huidigo stadium von dc 
kennis der muziek van den Indonesischar 
Archipel niet gaarne definitief willen moe 

verklaren. In ieder geval lijken ze een 
element, dat altijd nog eerder aan verban- 
den met Voor- dan met Achter „Indië kan 
doen denken, ae was Cnt betreit, in san 









F- ities ce х аттады Чеши 


Гү 





LOT ETE 


E RACINE нр Robert Lachmann 


Städ- 
(dg. V. 





von Horr bostel, ‚Ueber die Mu- 

sik der Кари", іа Юг. В. Hagen, "Die 
Orang Kubu auf Sumatra'', 1908), heeft 

bij een ale primitief te boek staand volk op 

Sumatra het overheerschen van rhythmen, 

tot het door ons bedoelde type behoorend 

SC Ed Eet SO aT Sa 

ring groepen van 8 slagen, geleed als 3 

plus 3 plus 2. In één geval ook als 3 plus 2 

REOS. Bij dit laatste wijst v. H. uit- 

kelijk op het (gradueel) klemer wor- 

den der groepen E ENDE FAN DES 














INS SESS ê Esen. Zoodat ook 
bij de Koehoes rhythmische polyphonie 
penos 157119 ontbreekt, 





EERE it уйе ДЫ ыкрар ы 
den ,,malayischen Kulturkreis'". Daarbij 
vindt hij, dat een direkie invloed van de 
эзи Javanen niet аа is, 





nmen” aija., ме пале 











| h- esische groep, kan de ver- 
klaring van di verschijnsel zijn, dat voor 
de meertonige, veelklankige, Һеіаго-ро- 

 orchestmuziek van de eerstbedoel- 
de groep niet get, wat voor principieel 








EYEE dorelatieve 6éntonigheid ver 
breekt en vergoe 

Aan voorbeelden, dat werkelijk synthe- 
pane e rhythmenconstructies in Javaansche 





ео) partijen, ыр sommige krijgs- 
haitige gendhings, gehoord in de Djok- 
djasche Kraton, Helaas hebben we ze in- 
eee teer 






anders dan 
een nihe Ges rhythmische 
beweging. 





copfüchbadén bewegen, krijgen doer zulke 
dingen, als waarvan we er enkele tèr verge- 
lijking genoteerd hebben, te meer hun ei- 


is gewoon 2 kwarten; — — triool lezen, 
8. v.p.l). 






We magen hier nog even aanstippen, 
Pide cid her bs tantra: 





er, wellicht, Sina tbls EE in cl va idee 
met P OR of RUN me autoch- 


tene E 






en der 





gezegd nu nog niet te beslissen. 

(Men zie ook nog een binnenlandsc] 
timoreesch stuk medegedeeld door den 
heer J. Kunst in ,,Notulen Batav. Gen,’ 
en een Balisch bii J. eu C. J. A. Konst iu 
»Djawa'' II, , Over Balische mnuziek'', 
tabel VI.) 

Te rechtertijd komt overigens een mo- 
dem ی‎ Richard Biranss, ons 





БӨ, ИЕ. пиш ens Sk Weten docti; wol 
заа ee Maar men 








détails bij Mahler iut ‚ niet zoeken in de kunst = 
muziek, (behalve dan misschien in de al- 
lernieuwste?), doch in oude volksliederen 
en dansen. Men kan daar principieel- 


synthetische metriek vinden. De ,,Tanz 
der kleinen Pralinges'' in het ballet 

„Schlagobers'' verwerkt t volgens Strauss" 
EES nalte Ober fälze — 











in As ‚geregeld volgende de formule: 6 plus 
6 plus 4 plns 4. 










depa; komt ij die Dalits башки nisl 
voor. 
UMEN maa" iM a 





oan varig an baat Uther en be 





| meg dezer houten, en onde klanken 
ор, of over de grens der TOUT zou 





voortreffelijke — maar in ieder 
geval is het soodanige, slain pon Wants” 
schen schouwburg niet thuis hoort. 
Ze is te goed om er mee te sollen. 













BOEKBESPREKING 


ROBERT HEINE -GELDERN. Altjavanimche Bron- 


zen. In Artis Thesaurus. Band. 


Band. L C. W. Stern. Wien- 


Leipzig 19235. 


van 1923 de 





Pit 
zm 27 pagtna's gr Dea te welkomer is ons 
n геа тосе u met sen 

| ee M HM 

18 = 


M adig: 
RT er óns mede te meer, 
SE volladigheid getracht. d van althans 

de hoofdfiguren uit het Hindos-pantheon 
op Java, 

loop dio гор вааї sen korte schets van het be- 

tan ap het gebied van Hindoo- 
kolonisatie an de daarmede р à gaande 


ТАП over den en Archipel. hetzelfde over 

stile beloop den kunstontwikkeling en der 

Volgen eenige pagina's 

over ‘bronsplastiek, techniak еп SEES 

‚waarna zeer in het kort de religieuse 
hindoaj 





basis der 8 cultuur wordt 
geschetst, 

Tenslotte bieden 18—27 de n noodig та 
beschrijvingen en de dsterminatis ae bron- 
кеп ‚ged an der- 


‚ otfergareadacha 
Mat Set nauwieurgheid -. is dit 
des] van het smakelijke boekje sa- 
mongesteld doch ook də inleidende hoold- 
stukken tuigen van ee studie van 
D. | Hteratuur helaas nog 
niet al te omvangrijk is. En dat de in de 
literatuurlijst i HEN ANM marken 
| | d en gebruikt zijn, blijkt uit 
den tekst; iets dat helaas niet ij alle publi- 
caties e hindoejavaansche on erpen 


het 
w м MM E ERE — o dingen 
a merken o anders zagen. 
vindt men in ee ES der fremd- 


ü tsch 
Dat is niat geheel juist, De 

j s niet anders dan zij ge- 
wvensens de 3j (dus ala 
) Wij zouden dit niet zoo 
dat Di hen, en als wij niet wisten 
aie Been ө баана klanken 
| bastaat zich voor de 
Е E he krit te richten; 
lets, waarmee zij zich op een dwaalweg 

bagoven. 

Erde er ap р pag 5 aangaande de 
wisseling van oeitische en ciwaitische 





Ee t 
schreven wordt en 
Sanskrit t—y en d 








[em ast. voa in den oudsten Hindooetijd, zul 
met voorzic heid mosten aanvaard 
aanduidingen dat dò ondate 
borkondan w wisnositiach kotsen slechte 
“mot die van van "a ا‎ 
van met інпов. Мі ver 
voorban naar een eer] 
de MT Eeer ea van den . kun- 
digen Dienst in Wederlandsch Indie'' te 
bore” et EN Ee: Dr.J. Ph. Vo 
ders oorkonden. PS hetgeen Dr. 
Heine Geldern op p pag © rue over de 
verhouding tusschen ava en aya, weten 
wij daarentegen weer moor. Een : Nalanda 
opgegraven oorkonde vermeldt da vorstenhui- 
zen van Criwijaya еп Java en vertelt daar 
tevena bij dat zij verwant waren. (Ann. 
1 Hep. Arch. Survey, Central Circle 
‘Ook over het verband tusschen Voor- 
Indië en Java is wel meer bekend; de feiten 
wijzen minder naar Zuid-Indië dan naar anda- 
re deelen van het schiereiland, althans woor 
zoover het boeddhistische bouwwerken van 
a Taek in de in stijl daarmede samen- 
E1144 t 














Een kleine onjuistheid op 


: 9 is gemäak- 
kalijk te verbeteren: Чапа ateakent niet 
„Tempel Oberhaupt’’ doch monument, Bij 


,tempel'" denken wij ons imrmers onwille- 
keurig een bouwwerk waarin men binnen 
kan gaan. 

Kee worden (pag. 14) ech wij: 


dienst was en bleef een = 
De volkagods pe 





Wat da determinatie der go | be- 
treit zoo kunnen wij ons over het | amien 
daarmede vereenigen. Slechts le doen 
twijfel opkomen; doch dit zijn dan steeds 


degenen, dis door den schrijver reede van 
oon ziju voorrien. Bij No, 8 wil- 
len wij slechts opmerken dat de poss es hoofd- 
tooi ervoor pleiten het hiere? poos zeer oud 
te varklaran. Of daarentegen No. 3 zulk een 
hooge ouderdom kan to a worden, als 
Dr. Heine Geldern doet, meenen wij echter 
ie moeten b en. De mudra van No. 4 
lijkt ook ons da mudra te zijo die men dwaja, 
oi bodhyagra noemt, eens variant van de 
dharmacakra van Vairocana en gewoonlijk 


eduid ala de mudra der vijf slementen. 
Datde schrijver gelijk heeft als hij in het mo- 
me van No.18 maer wil zien den sen fantasia 


van den maker alleen, wordt zeker meer 
1 door het voorkomen van sen 
de rgelijk motiaf in Cambodja. ааа 
Sisphante and) Ethnolopiate, plaat 30), Hat 
waarschijnlijk steeds episoden t 
liefde verhalen die het motief voor alita 
vermieringen vormen, In de collectie van 
het Bataviaasch Museum zijn er verschei- 
dene waarvan dit bekend is en ook enke- 
le waarvan de motieven in de nog niet 
verklaarde verhalende relisis der tjandi's 
voorkomen. 
Interessant is het zoogenaamde eenoag- 
motiaf dat op No. 24 te cien fa en dat on- 





aan enkele tiandi'a a gevonden wordt. Ook de 
Done pen lde таан, waarvan het 





lijke varen uit Tibet, р | 
ken geweest, winden wij op tíandi-re- 
liefs terug, waar de vorm nadere gegevens 
ter dateering kan verschaffen. Zoe op Bara- 
boedoer. (Zio Monografie, Flatendeel I; Plaat 
XLI: 366, waar Dr. Erom een utpala meent 
te віла] Over het | sen echter an kans 
at k cfferritueal tamsiij ong 
en afkoms uit de Tenggerstreek ; eK 

toch. doen nog ten e enkale dianst. 
Zoo vindt men in de meeste der onbeinvloeda 
| rdesa's sen prasen, rodiakbeksr, dio, 
nasr de heer denstein ons mededeelde, 
als het wars de desa-poesaka uitmaakt. Over 
de daarop voorkomende teskens kunnen be- 
in hai an et allerlei wetenswaardigs lezen 
as verschenen artikel over ас 
kunde m Sterndeuterei im 
Archipel'' van Prof. Dr. A. Maass in T. B. G. 
1924. Wij willen hier slechts wijzen op een 
enkele merkwaardigheid, die op te merken 
valt bij het teeken voor aquarius (kumbha - 
—— Zei) en de daarboven staande guur, 
ine Scholten (Handelingen Congres Solo 
voorstellende Prajspati en afgebeeld 






de dai Janaka bij bet ren van 
een = ¥ | een 








vooruitstekende snuit ta Y eain Doch la- 


ten wij bət Магы Dergelij 
zullen nog wal langeren | 

de bronzen van Java end niet sya- 
tamatisch 


materiaal 


ald het hunne toe bijdra. 
dragen ‘dat } het eenmaal zoo ver sal komen. 
En daarvoor zi Dr. Heine Geldern in 
hooge mate erkentelijk ‚Met de publicatie van 
van Dresden, vormt zij mit ge 

ор aanleidin voor de conservatoren 
сох hunne schatten aan het Hecht er ie pac en. 
ee = yee wor dan ook spoedig door 


idm Jan, 1925 
Dr. W.F. Stutterheim. 


— CREAN 





Н ЛШ ёр үө үка эго! de renotia, 
û -Cconeori abied san 
tina Links on de tijdelijke ce kee 


э, zich ook op wetenschappelijk 1 
gebied gaat doen gelden. Wel kan 
zaken van сара зык slecht van 


ean 7 Muka'' doelbewuste 
рн ogingen, door > ee de welserden in 
het werk gesteld om de cultureela waarde 
van sommige, nog niet geheel onder de 
moderne ornen, volkeren tot hnarrecht 
te laten komen, verschaften toch min of meer 
een parallel van den strijd om zelfbeschik- 

kingsrecht en erkenning, die voor em door 
die volkeren wordt len. FERME 





deze ogingen zich uitetrekken over het 
bied taal en dat van de aa Bene 
de stelling daarvoor b 


„Stroken zij zich uit tot over de heal- 
kunsten, waarvan nu eenmaal een 
grooter publiek meent de taal te verstaan, 
qu en zij ze ER in het centrum der 
uhlieke be ‚met de вазиерасія, 
dock meer nog , de onaangename consequen 
ties daarvan. deze publieke belan tel- 
neemt zelfs sen werkzaam aan eel in 
de ed asque der lemen die ermede ver- 
mjn, ja, | det in geheel andarsg 
studies eveneens z popuigen sr en hehan- 
delt deze als ware er geen verschil 
Zoo verging het da studie van Dr. F. D. 
E. Bosch „Ean hypothese omtrent den oor- 
sp der  Hindoe—Javaansche kunst''. 
itmiuitend opgezet omi te dienen als werk- 
hypothese, ten einde de kloof die gaapta 
tusschen den stijl der GEZ Ee 
menten ор Java en | der ons bekende 
audere bouwwerken der Hindoes in Indië, 
te ovarbr n, werd xij ni gd als een 
| am den Javaan van eon cultureel do- 
cument te voorzien, dat hem ala aanbeve- 
lngsbrie! moest dienen in de hui con- 
currentie der volkeren. De ng vun die TY 
| verbrugg van die 
: cilpagastra" s, han d , dis in 
tere ane door de hij uitstek voor 
eierkunat gevo e Indonesiërs leidden tot 
de juist om hunne sierkunst merkwaardige 
lijke wijze ko van hest onude Java. Op derge- 
tj ENER kunnen andere, niat voor de kunst 
dende gastra's dan weer andere gehin- 
| de culturesle uitingen hebben be- 
heeracht en zoo zouden de Javanen zich hunne 
oudere indonesische cultuur door toe 
der castra's hebben omgevormd tot datg 
wat wi] nu de hindoe-javaansche = tuur 
en te noemen. Daardoor ook zou deze 
sr lijke UND. hindoesc айа. Dock tee 
niter pesch бе 
vens rou daardoor de rol, door Јатапап іп 
m prune gespeeld, vaal grooter en onaf- 
nnkeli moeten wan hen аракы dan 
voler de meenin de hindosi- 
satie der Javanen door Hindoes en niet door 
Javanen zolf met behulp van Hindoe-gastra's 
tot stand achten gekommen. 
Hieruit zijn dan weer allerlei conclusies 
te trekken ten opzichte van de verschillende 





a 





Hindoe 


OORSPRONG DER HINDOE- 
Door C. P. Wolff Schoemaker. 
Semarang — Soerabaia 


mogelijkheden die het moderne Westen em 

Oosten hij de Javanon wil of niét wil ver- 

onderstellen en zoodoende ware het moge- 

lijk ршен munt uit deze wer sa 
die nists anders bedoelds te 

a das. Voor zoover wij waten is ditechter 


nog ne ‚ althans niet coram ulo ge 
daan. ettemin ware het Salud ds voor= 
Klon er geweest deze hypotheses niet in een 


jken srmakelij{ken yorm aan het grootere 
publi voor te leggen. 

Echter, wij vinden bij Dr. Krom „Het 
oude Java en rin Kunst''"p.52, de ver- 
zuchting dat het politiake elament zoo spos- 
dig mogelijk uit het wetenschappelijke on— 

oek moge verdwijnen, hal ra verzuchting 
werd gesinakt naar ding van de be- 
sprek van de van Dr. 
Bosch. Schrieke gaf in zijn behandeling 
van Kroms boekjs in Djawa zijn саа 
over deze assage te kennen en wilde denken 
пап sen 1 d. 

Wat echter de oorzaak van dezo mislei- 
dende interpretatie der Dowebé rodaneh van 
Dr. Bosch ook moge wezen, een foit is, dat 
groote massa bestormd Doekje a an voor de 

ote massa bestemd aekje als het Oude 
ae zii Kunst'' veel kwaad kan stichten. 
dergelijke усаган tegen rong der 
roh. van den oo 

avaansohe kunat op te lossen 
een wijze, die tot noodwendig, doch niet D 
ME gevolg heeft dat ook aan de Javanon 
сез сезе galaten wordt, vinden D n ne 
bo bespreken boekje van Prof. Schoemaker, 
Minder onaangenaam voor Dr. Bosch gesteld 
dan de zinsnedes van Dr. Krom, vertoont de 
structuur van Schoemakers oprscht militant 


werkhypothese 





om n hei. 


en toe ewe van ean 
of wapenkletter heaft. 1} 

| van verzekeringen 
zonder. nader bewijs, vanwaar het direct 
aankoppelen van Dr. Bosch's hypothess aan 
de inleidende beschouwingen over een zeker 
soort bewon rs van den Javaan en zijn 
kunst, waaraan Prof. Schoemaker o grond 
чап hun absolute onkunde en w wazing 
alle autoriteit ontzegt? Zeker niet uit een 
gevoel van overgroote zekerhaid tengevolge 
van niet tae | n béwijgma: 

Want tenslotte is ook Prof. Schosmaker’ D 
betoog een hypothese, al of niet aanneme- 
lijker dan die van Dr. Bosch, doch minder 
wetenschappe jk v voorgedragen 

In hat dan der richt Prof, ‘Schoemaker 
zich tegen de veronderstelling dat de niet- 

shindoeiseerde Javanen, wat voor hem 

steckent de Javanen zonder bijmenging 








1) De taal ís niet voor critiek onaantami- 
baar. Wat zegt Dm van Charivarianismen 
tigheid, tuumcodwendig. eom vo liggend 

na D wen een voor and 
belang wok da 


meest hypothe 
9e, zelfdoel, vroegtijd enz 


van reggs od seren 3r 
— weke d door de eig ren ik 
ij as waren ber ikt, vee 3 
Geen, er niet gen 
dat hij in A Javaan 
zinat een өрө minderw ‚ van 
een ,,infantisia ommacht'’, alechta ] Kette 
als ,,nrbeids-dommiekrachti'' en t hier- 
omtrent de meest exclamato en stel- 
| | 3, helaas zeer vinde a zonder 
dare ads ‚Het denkbe eld'' zegt hij 
„lat sen totaal andor PREN EE с. hat ja- 









vaansche) E e n trap van 
lk niet "ues 

tureele'*) у un is 

ge en a vi etg M AMA 

vin ik Vis egi — verges! mij het woord— 


sbsurd, IT En 


ni 

Nu lijkt mij deze laatste tirade overbodig. 
Wani, moeten wij Prol. Schoemaker in de- 
Sen gelooven, dan RER in de bijmenging 
van doesch zoowel als van ander (chi- 
neesch, arabisch) bloed telkens de moge 
lijkheid gelegen tot grootere en kleinere 
cultuur-uitingsn op Java die voor dén oer- 
Javaan onwaars jk mochten lijken Waar 
de schrijver оша uitdrukke heweert 
den echten Javaan op het oon ia hebben, 
door hem SC SE Oen als zonder 
hindoebloe | : 








p wordi dat de kee kolen- 
branderm و‎ uec wouden niet in 
staat zouden zijn geweest gan gothische 


kathedraal te bouwen. 

De militante krachtsontplooiing van Prot, 
Schoemaker richt zich dus senerzijds tegon— 
den echten Javaan, d.w.z. dien zonder ce- 
nige vreemde bloedmenging, wat in dè prak- 
uj neérkomt op den Bosch. 1 desa-Javaan, 

derzijds tegen Dr. Ae, vermoed dat 
beiden even onverschillig zullen blijven ten 
dien opzichte, do serste nit benijdanswaar- 
dige onwetendheid tenopzichte van de woor 
den van Goar à jver, nerve uit over- 
tuigingszekarhei e Javaan met 
Lindoe-bloedm g hoogstens gevleid 
zal kunnen gev en door zijn betoog, zooals 
een Westerling, dis ne de kang krijgt 
Säin stamboom tot in de Romeinsche legice- 
ae о ы M 
kheidahalve mosten wij dit var- 
melden, i krijgen een klein compliment 
als vergoeding voor de onpleizierige behan - 
deling; Dr. Hosch voor (ie documentatis van 


zijn hypothese (aan welke documentatie zich 


overinens Prol.Shoemaker een voorbseld had 
kunnen namen) en de Javaun als nijverhsiüs- 
kunstenaar 
Intusschen blift het sen betreurenswaar- 
ee ee Pes van verder strek- 
dan d 
en Prec i es c 
erac EN. p P ge na niet in bet 
na zeer vere 


studie e ori. verschillende vi lende vakgelserdan 
voor hun vak, kan erbij REES 
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etrouren 
zich niet don tijd 
RR PEE ching hae gd, d 
жа plaats der zoo vaak storen | 3 
nde, SE 
feci dave eee een gezonde reeks 
bewijzen had kunnen x тот у i 
når onze persoonlij} tingen d е. 
tie van den scbrijvar den gosden kant uitzoekt В 
Want Prof. Schoemaker houde het ons ton 
goeds, dat nist voor iedarsen het autos 
tan opzichte van həm hier gezaghabband is, 
m waar zich deachrijver menige exoursie 
terrein veroorloait. Гааге ~ | 
loren ual E te vaak aen onjuiste 
satin van het | 


En dan komen bij ons enkele vragen 
er met een voor Zul- 
Indië traditions ® Vereering voor (sic) 
bepeaiae Egeanthropomorphiseerde geesten, 
dis op Java, volgens de archaeolog 
gevens, zou bestaan hebben? (p. 2) Maar vó 
| er zijn ee 











alles, hoe durft Prof. i 
kenoordeel'" (p.7) in 
den als bewijs aanvoeren om aan te toonen 
dat Dr. Bosch ter plaatse foutief concludeert, 
als deze zegt dat hot niot-voorkoman van 

it-ontleeninger wijst gp uiterst gerin- 





zijne priesters: een een wijze van immigra » ti 
wij voor de Hindoe’ 8 ook in andere неза 
met name Siam, Zoo zou het vraag- 


stuk meer gebaat zijn dan door eon lesken- 
uitspraak. En íin dat verband worden de 
,,krach Indische volksplantingen'' zeer 
bedenkt. Daarenboven, wat hooft da DM 
SO en mati 
anders dan dat het er het geld voor zou 
allog wat w Strijdt dit nist te prne 
wat wij van analoge gew in ‘Tibet 
- *-Indie weten? 

an een vraag naar aanlei van en 
op pag. 17 wordt Ges he ine: 
ontstaan vaa verschei bouwstijlen : 
kent de ki? Schoemaker de werken van 
EE . 19), waarop berust het eigenaar- 
ijnsel dat, volgens Prol. Schoe- 
maker, de Hindoe's in het eigen land niet, 
op Java wel onder den indruk kwamen van 
,Inachtige berggevaarten''. Ofz inNoord- 
dan op Se Wij meenden minder machtig 

geveer evaarten 
wereld werden gevonden g- 
Wij zouden hisraan nog een en ander toe 
kunnen voegen, doch willen dat nalaten, daar 
het bovenstaande Sakon aantoont ids A wal- 










uem See, dat het Oude Javed ous talt. 
M het aathropologische gedeslte betreft 
a kunnen wij slechts verklaren dat bij 
vakgelserden de niet immer juist gestelde 
praamissen sn daaruit getrokken conciu- 
sies verbazing wekten: wij laten hen gaarne 










See ee tot nu tos. Ja, in het 





Ө vc SC T" дойт Java 
Noon Indis en niet nat zet [-Inidià 


sier wij schrikken holana zien o 

welke езе oe ane me se 
maakt. 

aur det (er 





orden controle en voor беп, sodeakelijk Оо 





See ro. 
eee misleidend. govend, ied Bond zal als een minder 
nu moeten wij levens wijzen ор hat ae poging het probleem waarom het 
6, dat in bat betoog te vinden is an dat gaat, te Everien. FP Mocht hij zich geroe- 
de wire waarop het wordt aan gaboden pen gevoelen zijn verdere krachten cok aan 
zoo sterk doet betreuren. Het 3 niet ont- sing ervan te wijden, dan raden wij 
kend сеге dat het wijzen op alles wat een û emoede aan ten eerste zich danig 
gevolg kan zijn van een nauwer contact tus- ќе | on : | | 


schen Hindoe's en Javansu, tengevolge van vy acute Voor Indis kama nist lange Sn 





veh me MS S erede e dui ij penn | im a а Dre. W.F В. 











In het vorige nummer van Djawa leze men de 
ivers van het ar tikel "О ude Klanken T 
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JAVA IN DE MALEISCHE LITERATUUR 
DOOR 
H. ©. 


Het is altijd en Over een volk 
leen zij eening te hooren, 
sooals deze blijkt att tft ela ESS 
boeken en literatuur, maar ook dë mee- 
ning zijner buren, die zich weerspiegelt in 
datgene, wat deze in hun geschiedboe- 
ken en literatuur over het land 
weten te vertellen, In hot bizonder zal dit 
m zijn voor volken in een tijdperk, 
eschiedkunde nog niet tot sen 
rie gëlteg wetenschap gevorderd 
was, maar het schrijven van kro- 
nieken meer het werk was van den hof- 
dichter, die uit de historische feiten een 
panegyriek op zijn heer en meester moest 
verzinnen, diens macht vergrooten, hem en 
zijn rijk als het centrum der wereld moest 
voorstellen, en dus alles, wat buiten de 
grenzen lag, met souvereine minachting 
moest ee Dan werken de ge- 
miedhoeken van de naburige volken —op 
kon RE ASHE Cak weet vanuit juist 
zoo een egocentrisch gezichtspunt ge- 
schreven —, indien zij you Me burenvolk 
Derichten, dikwifla ophalder 'end c 
oce of zij werpen zijl 7 
andere gebeurtenis; in Hess lord zal 
haast alles, wat zij vermelden, van groot 
belang zijn voor dengene, die zich met 
de geschiedenis van het andere volk bezig 
houdt. 
Javanen en Maleiers waren buren; de 
zee, die PERO IR LR: TN vormde meer 
/erkeersweg dan een afscheiding. 
Haast in dezelfde eeuwen valt de bloeitijd 
van de twee rijken, Madjapahit 
en Malakka. Uit deze tijd vertellen ons, 
om maar de meer bekende werken te 
noemen, Me 
























Ces en Maleiers waren mededin- 
gers om de hegemonie in het zuidelijkste 
gedeelte van Azië, waarbij echter dè Ma- 
leiers dijn bet onderspit dolven. Ver- 





| teeren moesten zij vluchten 
voor de Javanen; hun naam ,,Mélajoe"* 
wordt wel eens uit dit feit afgeleid, Er 
bestond dus in Malakka niet veel liefde 
voor de Javanen van Madjapahit, in- 
tegendeel een zekere haat, geboren mis- 
schien uit afgunst, die als een roode 
draad in het bizonder door het maleisch- 
nationalistische ‚„Hikajat Hang Toewah'' 
trekt, maar ook duidelijk te bespeuren 
valt in het ere Mélajoe'', of- 
schoon deze voor een oosterache kroniek 
betrekkelijk objektiat is goschréven; uit da 
laatste hoofdstukken — waarschijnlijk van 
lateren datum -, waarin de schrijver 
het verval van het eens zoo bloeiende 
rijk schildert, spreekt een stemming 
als die in de Annalen van Tacitus. Aan 
den anderen kant weer is, als wij tusschen 
de regels lezen, een zekere, onwillige, eer- 
bied te bespeuren voor de grootheid van 
Madjapahit en de macht van zijn Batara, 
die zich uit in het streven, de eigenschap- 
pen, waarin de Maleiers volgens hun 
paard met slimheid, erkend te zien door 
de Javanen en hun vorst, en ook in 
Madjapahit de grootheid en macht van 
akka ge&erbiedigd te vinden. 
Hieronder vindt men uitireksels uit het 
,Sédjarah Mélajoe'' van ater wat deze 
kroniek over de betre | tusschen 
Malakka en Madjapahit, en van dit laatst- 
genoemde rijk zelf, weet te vertellen: 
Hoeveel daarvan op waarheid berust? 
W'Allahoe a'lam bissawäb, „en God is 
met de juistheid bekend’, zegt de kro- 
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van ieder hoofdstuk. 

(2de druk, Singapore 1910), Vertalingen 
van een anderen tekst in het Engelsch en 
Fransch zijn te vinden in de bibliotheek 





zin genomen uit: J. J, de Hollander, 
Handleiding tot de kennis der Maleische 
Taal en Letterkunde, Breda i845: een 
vergelijking met andere werken over de 
geschiedenis der Maleiers zou hier te ver 
voeren. Enkele passages uit het ,,Sédjarah 
Mélajoe'’ zijn ook aaagehaald door Dr. 
Brandes in zijn uitgaves van het Para- 
raton. 
e Pa 

Hoofdstuk 2 van het ,,Sédjarah Méla- 
joe'' bericht, dat Sang Si Pérba, de 
oudste van de drie zoons van Radja 
Soeran, die op Hoekit Sigoentang in Pa- 
lembang uit het rijk in de zee aan de op- 
pervlakte der aarde waren gekomen, de 
dochter huwde van Démang Lébar Daoen, 
den vorst van Palembang. Uit dezen echt 
schap van Palembang list halen, en om 
de hand van prinses Tjéndéra Dewi dong 
de Batara van Madjapahit 1), dfe persoon- 
lijk naar Tandjong Poera kwam, waar 
Sang Si Pérba zich toen ophield. ‚In de- 
zen tijd was de vorst van Madjapahit een 
machtige heerscher, en uit een zeer voor- 
naam geslacht; een kroniek beweert, dat 
hij een nakomeling was van prins Asmara 
Ningërat. Toen hij naar Tandjong Poera 





1) In hat S. M. altijd Mendjapahtit. 
Gi 


die naar China was gegaan. Toen zij ge- 
trouwd waren, bracht Z. M. haar terug 
naar Madjapahit, en hun nakomelingen 
waren ds vorsten van Madjapahit.'' 

Een zoon van Sang Si Pérba, Sang Nila 
Oetama, stichtte het rijk van Singapore 
(Témasek), dat onder hem en zijn zoon, 
Padoeka Séri Pikrama Wira, groot, mach- 
tig en beroemd werd in de geheele wereld. 





van Boekit 





Р i, die beiden het rijk van Madjapa- 
hit bêst den, dat hier groot genoeg voor 
was. Na den dood van den ouden vorst 
werd zijn oudste zoon de Batara van Ma- 
djapahit en de machtigste vorst, aan wien 
alle vorsten van Djawa en de helft der vor- 

Toen deze Batara vernam, dat Singapore 
een groot rijk was geworden, beheerscht 
door een neef (saoedara sa-poepoe) 
perheerscher beschouwde (tiada ënn 
bah pada baginda), stuurde hij een 
gezantschap naar Singapore, dat als ge- 
schenk overbracht een schaafi ul, zeven 
vadem lang, met een dissel geschaafd 
zonder te breken, dun als papier, en op- 

















broer, Ex handigheid van de javaansche 
timmerlieden, Hebt u in Singapore ook 
handwerkslieden die zoo Delmas : | zijn? "n 
De vorst van Singapore glimlachte, want 
hij begreep de zinspeling van den Batara, 
en zei tegen den gezant: „Acht de Ba. 
tara van Madjapahit onze haftirheid 
zendt?'" De gezant antwoordde: 











bekwamere werklieden'', en liet een hand- 
naamd. Hem beval de vorst, voor den 
gezant van Madjapahit een jongen het 
jongen huilde en schudde met zijn hoofd 
heen en weer, maar in een oogenblik had 
e^ падала hem het hoofdhaar 
adisseld, zoodat de kop van den 
Ets gehaal kaal was. De javaansche 
was verbaasd, en de vorst zei: 
pie de handigheid van onze menschen; 
wie zoo het hoofd van dien jongen kan 
werken, wat zal voor hem het af- 
pecker van zoo'n schaafkrul heteeke- 
nen? Breng den dissel naar Madjapahit 
als geschenk aan onzen broerl'' 

De gezant keerde terug, bracht brief 
en geschenk over en berichtte, wat hij 
gezien en gehoord had, Woedend riep de 
Batara uit: ,,De worst van Singapoera 
wenscht de zinspeling te maken: als 











hoofd van den jongen!"’ Hij liet een 
vloot uitrusten, om Singapore aan te val- 
len, bestaande uit honderd eg GR 





raad van de rijksgrooten liet de vorst den 
knaap ombrengen, omdat hij, dienu reeds 
zoo slim was, later gevaarlijk zou kunnen 
orden, Daarmee was echter het noodlot 
van Singapore beslecht, want de vorst 
had gezondigd tegen wat ik in een vroe- 
ger opstel ') heb genoemd het Maleisch 
Verbond, het ‚„wadat'' gesloten tusschen 
Sang Si Pérba en Démang Lébar Daoen. 
De zoon van Padoeka Séri Maharadja, 
Radja Iskandar Shah (1249-1276), had als 
bijzit de dochter van een ingezetene van 
Singapore, die inet den titel Sang Ra- 
djoena Tapa schatmeester (béndahari) 
aan het hof was. De vorst beminde het 
meisje zeer, maar toen zij door de andere 
harem-vrouwen belasterd werd, liet hij 
haar in een opwelling van toorn op een 
hoek van de markt spietsen (soelakan). 
Sang Radjoena Tapa werd diep gekrenkt 
door die openbare schande en meende: 
‚Indien mijn dochter werkelijk kwaad 
had gedaan, had hij haar eenvoudig moe- 
ten laten dooden; waarom wordt ons deze 
schimp sangedaan? ' ‘(Het bovenge: 
wadat bepaalt, dat een maleisch vors 
zin onderdanen, indien zij des doods 
schuldig zijn, welmag laten dooden, maar 
zonder onteerende omstandigheden). Sang 
Radjoena Tapa zond daarop een brief naar 
Madjapahit: „indien de Batara van Ma- 
djapak t Singapore wil aanvallen, moet 
hij spoedig komen, want ik zal verraad 
plegen van uit de stad''. De Batara топа 




















Wij hooren dan eerst weer in Hoofdstuk 
10 van Madjapahit. Onder Padoeka Séri 





aradja (1236 — 1249) werd Singapore 


aangevallen door zwaardvisschen (ikan 
todak); op raad van een kleinen jongen 
liet de vorst een omheining maken van 
verdwenen, nadat een groot gedeelte van 
hen bij de manvelt met hes wwaard in 





aarop 300 jonken en. ontelbare andere 
vaartuigen met 200000 man naar Singa- 
pore, en de stad werd belegerd. Toen 
Radja Iskandar Shah na eenigen tijd 
rist als rantsoen wilde laten uitdeelen, 
zeide Sang Radjoena Tapa: ,,Er is geen 
rijst meer, Majesteit''; want hij wilde 
verraad plegen, In den nacht opende hij de 
poorten van Singapore, de Javanen dron- 
gen binnen en vielen de inwoners verwoed 
aan. Het bloed stroomde als water door dë 
geheele stad, en de sporen érvan zijn nog 
te zien op de padang van Singapore. 


1) ,Fetroek als Varat'*, Djawa II. 4. 


De inwoners van Singapore moesten den 
strijd opgeven, en Radja Iskandar Shah 
vluchtte over Sélitar naar Moear. ,,Naar 
Gods raadsbesluit stortte het huis van 
Sang Radjoena in, zijn rijstschuur viel 
omver, de rijst werd in aarde veranderd, 
en Sang Radjoena EREN en zijn vrouw 
werden veranderd in steenen, die nu nog 
in de gracht van Singapore te zien zijn". 
De Coronet ven 

apore terug naar Madjapahit (1253). 








Hoofdstuk 14 verteld, dat de Batara van 
Madjapahit overleden was zonder man- 
lijken en, en dat de rijksbestier- 
der, Patih Aria Gadja Mada, *) de dochter 
van den Batara, prinses Radin Gatoh Wi 
Késoema, tot heerscheres had gemaakt. 

Fens vond een palmen-tapper (pénja- 
dap) aan de kust een knaap, op éen plank 
in de golven drijvende. Hij redde hem, en 
de knaap vertelde, dat hij Radin Kiran Lan- 
goe was, zoon van den vorst van Tandjong 
Poera uit het geslacht der vorsten van 
Boekit Sigoentang. *) Op een tocht tus- 
schen de eilanden met zijn ouders hadden 
zi schipbreuk geleden, en zeven dagen 
еп nachten had hij op de plank rond ge- 
dreven. Hij verzocht den palmen-tapper, 
hem naar Tandjong Poera terug te bren- 
gen, maar daartoe had deze geen macht. 
Hij adopteerde den knaap, noemde hem 
Kémas Djiwa, en zei dikwijls schertse 
tot hem: ,,Je wordt nog vorst van Madja- 
pahit en trouwt met prinses WiKésoema, 
maar als je Batara wordt, moet je mij 
tot Patih Aria Gadjah Майа maken."' 
— Kêrnas Djiwa beloofde dat ook. 

Sedert prinses Wi Kösoema den troon 
had bestegen, had Patih Aria d 
en iedereen: dacht, dat hi arn 
E 
EE onder de kraton-bedienden. Hij 

EN Wordt in het S. M. stesds als titel ge- 

bruikt. 

MI. trouwde ean zoon van 


2) Vi het S 
=e àrb Bane Машаа, Чо 
Si Pirba, San en ward Hil vorst CH het 

















werd nist herkend en hoorde uit hun ge- 
sprekken, dat zij allen van meening 
waren, dat hij de prinses wilde dwingen, 
met hem te trouwen, om zoo de heer- 
schappij te bemachtigen. Bedroefd dacht 
de Patih: ‚„Dan zijn mijn getrouwe diensten 
dien tijd ijdel geweest." Den volgenden 
dag stelde hij aan de prinses voor, dat 
zij moest trouwen, daar het haar aanzie 
zou schaden, indien zij han turen 
bleef. De prinses verzocht hem, alle 
mannen van Madjapahit hij elkaar te 
roepen, en diegene, die haar beviel, zou 
haar echtgenoot worden, „Goed, Majes- 
teit'', antwoordde de Patih, ‚ik zal ze 
bij elkaar roepen, en wie Uwe Majesteit 
aanstaat, zij hij ook half mensch en half 
hond, dien zal ik mijn heer noemen." 
Met gongslag liet de Patih bekend 
maken, dat de prinses haar echtgenoot 
zelf wilde kiezen uit t de mannen van Ma- 
djapahit en ome en, en op den bè- 
paalden dag Eae zij bij elkaar 
vorsten en volk, oud en jong, schoon en 
leelijk, gaaf en mank. Een voor een 
moesten zij bij de prinses, die in een tuin- 
Бау) zat, voorbijgaan, maar geen mocht 
de prinses bevallen, tot op het laatat Kémas 
Djiwa kwam, prachtig uitgedost, schoon 
en bevallig, vlug en vaardig, en er was 
zijn gelijke niet in dien tijd. Hij beviel aan 
de prinses; de Patih liet hern in zijn huis 
ze en aves кады met de hu- 

















gedragen en gehuwd dx prinses Wi 





Késoema. Aldus werd de pleegzoon van 
cba ed de Batara van Ma- 
djapahit onder den naam Sang 
Djaja Ningërat. A 
Na senigen tijd kwam de palmen-tap- 
per en herinnerde zijn pleegzoon aan de 
vroegere belofte. De Batara wist niet, 
wat hij doen moest; hij kon Patih Aria 
Gadjah Mada niet van zijn ambt onthef- 
fen, want deze had altijd het vorstenhuis 
trouwe diensten bewezen en was de steun- 
pilaar van het rijk, maar hij wilde zich 
ook niet aan zijn beloftes onttrekken. Hij 





kon echter peni uiwem vindan su ver: 
scheen eenige dagen niet in de audiëntie 
hai. Patih Aria Gadjah Mada zocht hem 
ор en vroeg, wat hem drukte; de Ba- 
tara gaf hem na eenige uitvluchten te 
kennen, dat hij niet de zoon van den pal- 
men-tapper was, maar de prins van Tan- 
van Boekit Sigoentang. Hij vertelde ver- 
der, hoe de palmen-tapper hem het leven 
НАП Бегей апд чертиле уроо тшп. de 

roegere belofte. De Patih was zeer ver- 
heugd, dat de Batara uit sen voornaam 
SOE RIE Beers ais woes: i) tad’ reede mien 
nomen, dat eee oe EE Tandjong Poera 
bij een schipbreuk verdwenen was. Hij 
bood aan, SERIE Bn Us lieren’ maar 
daarvan wilde de Batara niets hooren, en 
zij kwamen overeen, den pleegvader van 
den Batara voor te stellen, daar de plich- 
ten van een Patih Aria Gadjah Mada te 
zwaar voor hem zouden zijn, hem tot 
opperhoofd van alle palmen-tappers van 
Java te maken, met sen rang gelijk aan 
dien van den Patih. Dat geschiedde. De 
oude man nam het voorstel aan en kreeg 
den titel Patih Aria Di Kara; in de 

udiéntie-hal had hij denzalfden rang als 
Patih Aria Gadjah Mada. 

De vorst van Tandjong Poera had in- 
tusschen gehoord, dat zijn zoon nog in 
leven en Batara van Madjapahit gewor- 
het overal bakend, dat de nieuwe Batara 
een prins van Tandjong Poera was, en van 
alle landen kwamen de vorsten, om hem 
geschenken aan te bieden en hem te hul- 

Den Batara werd uit prinses Wi Ké- 
soema een dochter geboren, die Radin 
Galoh Tjindéra Kirana genoemd werd. 
Het gerucht van haar schoonheid ver- 
spreidde zich over alle landen, en vele 
prinsen kwamen, om naar de hand van 
de prinses te dingen, maar de Batara 
wees hen af. Ook Sultan Mansoer Shah 




















van Malakka (1374 — 1447) hoorde de 
schoonheid der prinses beschrijven; hij 
werd verliefd op haar en besloot, zelf 
naar Madjapahit te gaan en naar heur 
hand te dingen. De Bändahara (Rijks - 
bestierder) Padoeka Radja rustte een 
vloot uit van 500 groote en ontelbare 
kleinere vaartuigen; hij zelf en de anders 
oudere ministers bleven achter, om over 
het rijk te waken. Op de reis vergezelden 
den vorst veertig zoons van edellieden en 
veertig jange krijgslieden uit voorname 
geslachten; hun leidsman was Toen Bi- 
dja Soera. Onder hen bevonden zich ook 
Hang Toewah en zijnacht vrienden, jonge- 
de wereld van dien tijd. Hang Toewah 
was de schranderste, moedigste en dap- 
perste van hen; reeds als jongen had hij 
den bijnaam Laksamana gekregen, omdat 
hi lewis placht te zeggen: ,,Bah, alleen 

ksamana is een tegenstander voor 











Palembang, Diambi, Lingga a TOE 

die hij voor deze vaart had opgeroepen, 

zeilde Sultan Mansoer Shah naar Madja- 
pahit, waar ook de vorsten van Daha en 
Tandjong Poera op bezoek waren. De 
Batara liet hem met groot eerbetoon 
ontvangen en schonk hem een kostbare 
kris (kêris gandja kêrawang), waarbij nog 
veertig bijkrissen behoorden; bij allen 
was echter do schee stuk. Oorspronke- 
lijk had de Batara deze krissen aan den 
vorst van Daha geschonken onderde voor- 
waarde, dat hij er nieuwe scheeden voor 
moest laten maken; hij had ze echter weer 
laten stelen en zoo allen terugbekomen. 
Toen had hij de krissen aan den vorst van 
Tandjong Poera geschonken, had ze echter 
ook van hem weer laten stelen. Sultan 
Mansoer Shah gaf de krissen aan Toen Bi- 











dja Soera, en deze bi Saber da 





TN werd later de titel van den SOHO 
van 





(pérlénte) тай деп arse oio 
maakt, een enkele kris testelen, ende Ba- 


“In de audiéntie-zaal stond de troon van 
den Batara op een estrade van drie treden ; 
de andere vorsten zaten dus lager, Op 
deze verhoogde plaats werd een hond vast 
gebonden mei een gouden keten, zoodat 
de hond juist tegenover den vorst van 
Malakka en de andere vorsten zat. Als 
Toen Bidja Soera dit zag, begon hij te 
zingen en een krijgsdans te dansen, daar 
bij met een met belletjes behangen schild 
zwaaiende. De Batara beval hem, naar 
boven te komen; Toen Bidja Soera ge- 
hoorzaamde, en met het schild zwaaiende 
gaf hij den hond een paar stooten, коо 
deze de keten verbrak en wegliep. 
nooit weer een hond op deze plaats vast 














TERR povijosn Chalat larangan, d.i. 





gereserveerd voor den vorst), waar nie- 
рана ера беп ба тоте тоб ий; 
iedereen, die poogde naar boven te gaan, 
werd zonder meer door de wakers met 
ee oe ee Hong peer 





| : $ „Kom, at ee 
joen te gaan, om te zien of zij ook 
s naar beneden krijgen.’ Hang Kas- 
een groote volksmenigte daar verzameld 
paviljoen. Van alls kanten drongen de 
Javanen met hun hellebaarden op hen in, 
maar de twee hadden hun langkrissen 
(këris pandjang, een lange, rechte dolk) ge= 
trokken en sloegen daarmee de spitsen van 
de hellebaarden zoo vlug af, dat zij m- 
gedeerd. een de RES A 








EE, WEE gee: Se ےا رونت‎ 
Kastoori diten in het verboden. paviljoen 
en worden met hellebaarden aar 

De Batara beval: Ranh ae cian I 
boden plaats zitten en weerhoud ze niet.’ 
De Patih gelastte aan de Javanen, met 
den aanval op te houden, en iederen dag, 
wanneer de Batara audiëntie verleende, 
zaten Hang Djébat en Hang Kastoeri in 














кла Бар; sa-hari-hari di- 
Hhat, GE d&mikian poon rindoe 
djoega"', (,,.Neem deze betel als troost in 
de verliefdheid, die je voelt, lederen dag 
zie ik je, maar ofschoon het zoo fs, blijf 
ik toch altijd verliefd"’). 
,Ebar sang ra'oeh kabeh dina laksa- 
ana limakoe péndjocerit ratoe Mélajoe'', 
Maleisch ; maboer stgala anak dara- 





te zien voorbijgaan, üxr cider ven AR 
E E 











Shah zoer verstandig was, schoon van 





Pesca M], eum font de Red venda 
dochter te geven, en beval hij aan Patih 
E там, отча 





Sultan Mansoer Shah, sijn gevolg ta gelas- 
ten, vak feest te vieren, wat hij gaarne zou 
gien. De Sultan zei tegen Toen Bidja Soera: 
Din Hera van ا‎ berto dat 





MEUM EM ad forem den nlii: 
„Majesteit, welk ander spel hebben wij 


Maleiers behalve sapoe-sapoe ringin?" 
De Batara beval, bem dit spel te laten 
zien; Toen Bidja Soera koos vier of viji 
jonge edellieden uit en ging methen voor 
den Batara zitten, de beenen uitgestrekt en 
Че жейин EC SEN Kaes, 
Toen de javaansche hoflieden dit zagen, 
riepen zij: ‚Slaat ze en trapt ze voor hun 
haft gedrag, met uitgestrekt 











voor - dem Peters von Madjepuhi te zit- 
teni" — Toen Bidja Soera antwoordde: 
„De Batara heeft ons bevolen, te spelen; 
hoe zouden wij zonder bevel het aange- 
durid hebben? Als jullie het ons wilt 








beletten, houden wij op!'' — Hij hield op 
met zijn spel, maar de Batara beval: 

‚Laat hen spelen en hindert hen niet!" 
Zij zetten hun spel voort, en na afloop 
liet de Batara hun geschenken brengen, 
wen Eu dacht: „Dea aa van 
SA нажа in leder opel ESR GS Ek 
dere menschen het af tegen de menschen 
van Malakka.” 

De Batara list daarna een van zijn han- 
digste en slimste politie-mannen (képé- 
tangan) roepen en beval hem, dé kris van 
Тоеп Bidja Soera te stelen. De képétangs 








achtte dit onmogelijk, omdat de Maleiers 
de kris voor in den gordel dragen, en op 
den vojgenden dag in de audiëntie liet de 
Batara javaansche kleeren brengen en beval 
Toen Bidja Soera, zich op ر‎ 





sn kwa terug in табасы: тас, 
de kris achter in den gordel. De vorsten 
begaven zich met hun gevolg naar de 
pete “voor hanengevechten, waar een 


| verzameld was. In het 
z lukte het den képétangan, de kris 
Vin: toon Bidja Soera uit de schee te 
trekken; hij bracht haar aan den Ba- 
tara. Na korten tijd merkte Toen Bidja 
Soera echter, dat hem zijn kris ontstolen 
was; hij sloop achter den pagen, die de 
betelkom van den Batara droeg, trok diens 
kris uit de schee en stak haar in de leege 
schee, die hem gebleven was. 

Na afloop van de hanengevechten keerden 
de vorsten terug naar de audiéntie-hal, 
waar de Batara op den troon plaats nam; 
de kris van Toen Bidja Soera hield hij 
onder zijn dij verborgen. Hij liet Foen 





heeft Toen Bidja Soera reeds een kris als 
deze gezien?'' Toen Bidja Soera herkende 
de kris, die hem ontstolen was, trok 
echter de kris, die hij nu in den gordel 
droeg, uit de schee en zei: ‚Majesteit, 
welkeis de mooiste, de uwe of de mij- 
ne?'" De Batara herkende de kris ook, 
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want de pagen, die de sirihc 
de betelkom van de aande RO 
agen, dragen ook kostbare krissen, die 
bij het ambt Dehoorem. Hij vroeg den be- 
telkom-drager: „Waar is je kris?'', еп 
deze zag, dat zijn kris er niet meer was 
en hij alleen nog de leege schee in zijn 
gordel droeg, De Batara glimlachte en 
zei: ,,De Maleiers zijn ons te slim, wij 
kunnen ze niet verschalken.’ Hij gaf aan 
Toen Bidja Soera de gestolen kris terug 
en nog zijn eigen kris als geschenk. 
Na afloop van het feest van veertig dagen 
en veertig nachten werd Sultan Mansoer 
Shah op een gunstig oogenblik door den 
Batara met prinses Raden Galoh Tjéndéra 
dat hij hem altijd bij de audiëntie naast 
om verlof, naar Malakka terug te keeren, en 
hij kreeg ook de toestemming van den Ba- 
tara, de Raden Galoh mee te nemen.) Hij 
gelastte Toen Bidja Soera, den Batara om 
ragiri te vragen, en deze ging naar den 
Batara en zei: 














nMajestei, Z. H.uw goon 
‘agiri; als het hem gegeven 
zoe „Anders neemt hij het ` 











niet?" Patih Aria Gadja Mada meende: 
, Het zal goed zijn, Majesteit, het hem te 
geven, opdat er geen verwij vijdering ontstaat 
tusschen чы өп пип.” 


p БИГ э 





gas rijk van Fava dant wn оп? "n тооп, 
den vorst van Malakka?'' 

Sultan Mansoer Shah was zeer Ver- 
rt ha Bn 
Deze ging naar den Batara en zei: ,,Ma- 
jesteit, esteit, Uw dienaar (koela) komt, om Sian- 


AR E ONCE M KIM d 
tijd werd toegestaan ; 
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tan te vragen. Indien het gegeven wordt, 
is het goed; anders wordt het genomen. "' 
De Batara antwoordde: ‚Goed, niet allben 
Bintan, узай OOF Бана нал ERS 

"even hebben, als de Laksamana daarom 
agd had." — Dat is ook de reden, 
Siantan haett dan de nakomelingen Yan den 

mana Hang Toewah. — Sultan Man - 
вовг Shah keerde dan terug naar Malakka. 
Van Haden Galoh had hij een zoon, die 


Naast het paleis van den vorst van Tjém- 
kwam een gesloten bloemtros (majang), 
die altijd grooter werd zonder zich te 
openen. De vorst liet eens door sen zijner 
pagen den palm beklimmen en de majang 
naar beneden halen; hij zelf opende de 
majang en vond erin een schoonen knaap; 
het hulsel van de majang veranderde 
in een gong, die Djébang genoemd werd, 
en de rand van het hulsel in een zwaard, 
dat nu nog het rijkszwaard van de vor- 
sten van Tjémpa is. Den knaap noemde 
de vorst Radja Pau Gélang: deze wilde 
echter niet aan de borst en werd gevoed 
met de melk van een bonte koe van den 
vorst, Sedert dien tijd slachten de men- 
en eten zij ook hun vleesch niet, 

Later huwde Radja Pau Gélang moet 
Pau Biang, de dochter van den worst, en 
| see roi iad, Bal geo Hij stichtte 


een andere kronisk is echter Bal de stad, 
die Métakat genoemd wordt, en haar 
vorst is Radja Soebal, de zoon van Radja 
Кайа, De zoon en opvolger van Radja 
Pau Gélang was Radja Pau Тегі, dis 
































"nan Gean midi maar RENE waar 
de Batara hem met groote eer ontving 
en hem huwde aan zijn dochter, Radin 


Gaioh Adjang. Toen Pau Gama na eenigen 
A naar Tjëmpa wilde terugkeeren, zei 

dö Batara: „Goed, masr mijn kina laat 
ik (hamba) nièt mèegaan."" — Pau Gama 
ege ée EE 





het kind, dat zij verwachtte, indien het een 
zoon zou zijn, Radja Jaknaka te noemen. 
Pau Gama keerde dus naar Tjémpa terug; 
ter wereld, die Radja Jaknaka genoemd 
werd. Tosn ij Vern was, vertrok 





(Dit moet vóór den tijd van Sultan Man- 
soer Shah geweest zijn, want het S. M. 
bericht verder, dat de zoon Radja Jakna- 
ka in een oorlog met den vorst van Koetji 


werd verwikkeld, dat hij bij de bestorming 
van de Bad Bal sneuvelde, еп dat van 





terwijl de andere, Shah Indra Bérma, 





Gender Al lte te Malakka. ) 


Hootdstuk 27 van het S. M. weet einde- 
lijk nog iets te vertellen van een vorst 
(окчо үл van Soerabaja, Patih Adam 
genaamd. Deze kwam naar Malakka, om 
ав p Sbah WE -?) zijn 





Paak Kaan das Bec Ware Keng in 
in de hal speelde Toen Manda, het dochter. 
tje van den Sêri Nara Wangsa '), den broer 
van den Béndahara; Mee mums wan door. de 


Séri Nara Diradja als kind aanger | 
Кер om pa е сори. ЖЕНА dim 


1) 4) Titels van voorname hofliaeden. 





Séri Nara Diradja toe, en deze zei schert- 
send: ,,Hoort u, Patih Adam, wat mijn 


dochtertje zegt? Zij wil met u trouwen.'' 
Patih Adam glimlachte en antwoordde: 
,Inggih', Toen hij na eenigen tijd naar 

Soerabaja terugkeerde, kocht hij een klein 
slavenmeisje, juist zoo oud en zoo groot 
als Toen Manda, en liet haar in zijn huis 
SE EN 





daza was allea vergeten. $ en toen Patih Adam 
zijn vroegere woorden herhaalde, meende 
hij, dat het wel waar was, echter alleen in 
scherts gezegd. Toornig keerde Patih Adam 
naar zijn verblijfplaats terug en maakte 
plannen; om Toen Manda met geweld te 
schaken. Toen Manda had, sedert zij vol 
wassen was, een eigen huisje (in de 
kampong van den Séri Nara Diradja). 
Patih Adam kocht de deurwachters om en 
drong op een avond in het huis van Toen 
Manda binnen, vergezeld van de veertig 
Toen Manda wildo vluchten, maar Patih 
Adam hield haar vast. De Séri Nara Diradja 
en in groote woede Let hij zijn mannen 
zich wapenen en het huis van Toen Manda 
omsingelen en aanvallen. Beneden hielden 
de veertig edellieden de wacht: boven zat 
Patih Adam naast Toen Manda, zijn di 
over de hare gelegd, zijn gordel om haar 
en zich zelf gewonden, de kris uit de scheo 
getrokken. Van de jonge edellieden sneu- 
velde de een na dem andere trots dappe- 
ren weerstand ; wanneer den Patih gemeld 
werd: „Pangeran, si-anoe sampoen pë- 
djah''*) (Vorst, die en die їз gesneuveld), 
dan antwoordde hij: ,,Dimadimani'', d.i. 
bijarkan-lah (het zij тоо). Тоеп eindeli 
allen gesneuveld waren, werd dit den Patih 
bericht: ,,Kabeh sampoen pédjah”'; hij ant- 
woordde: ,, Dimani kang sampoen pédjah 


EE еен а ‘isis 




















kabeh insoen poetra dalam iki bala nan- 
ging poewanara"', d.i. Bijar-nja-iah habis 
mati sémoewanja, akan akoe anak orang 
ini poen pada-lah. (Het doet er niet toe, 
dat zij allen dood zijn, ik heb aan dit 


vonden Patih Adam naast Toen Manda 
zitten; hij riep hun toe: „Als jullie mij 
wilt dooden, dood ik dit meisje hier." 

Uit angst, dat hij deze bedreiging waar 
zou maken, gaf de Séri Nara Diradja toe, 
en huwde Toen Manda aan Patih Adam. 
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De Patih nam haar mee naar Soerabaja en 
had vanhaar eenzoon, die Patih Hoessain 
genoemd werd. Dat was de grootvader 
(mojang) van den Feng 1 van Soera- 
baja, die door een amoklo gedood 
werd (jang kéna amok.) 

(Dit moet gebeurd zijn vóór den oorlog 
tusschen Malakka en na waarvoor 

Dit is alles, wat het ,,Sédjarah Mélajoe'' 


over Java weet te berichten; w'Allahoe 
a' lam bissawüb. 








EEN FUSELIER UIT DE VORIGE EEUW 
ALS OUDHEIDKUNDIGE 


DOOR 


Dr. W.F. 





Etage van dood en geweld, dh ksar- 
zijde ervan bestaat evenzeer en is hier, in 


tegenstelling tot wat gewoonlijk met voor- 
en NEN van medailles DM Ve is, 










Ree tat, dat ee he’ vroegd 
militairen veelal pionnierswerk verricht 
hebben door, moge het dan ook zijn curiosi- 





ва ‚ de beelden en reliëts, die zij in 





STUTTERHEIM. 


reliëfs van oude boeddhistische s'toepa's: 
Boeddha en sijn gevolg dienden als haard: 
daar men: Аё: ай te aauwkerrig: t6/ werk 
ging en nauwelijks de moeite nam van 
na te gaan, M ER O RE 
haalde, zot | | Aka 

onderzoek" wed o a Aad 
gelijken, doch er was een begin gemaakt 
met verzamelen en de aandacht viel op 
GER 













eet dee 
militaire speurzin de oudheden, als ware 
ded var Oe eee ЕШ 


ten mentis bist’ ” week dat enaelachai Tt 
tenant-Gouverneur, die kort daarna het 
bewind over Java overnam, om het gegeven 
voorbeeld te willen volgen; wat met groote 
voortvarendheid gedaan werd. En het zijn 
de eenige militairen niet gebleven, zoodat 
nog in het begin van deze eeuw de genie- 
officier Van Ep met een zoo groot en 





ER eos eee als en hi~ 








opdracht. Helaas was van ` deze zijde ook 

al geen groote scheutigheid te verwachten. 
In 1887 tenminste werden vanuit Ной 
e ine en gedaan, om een ge ege 

heidkundig onderzoek op Java eet 








E ee 1 
ondbeden op Java: dat vens. doch ls Malt 





Zoo was en bleet het dan meestal suk- 
kelen dat er met dat al nog zooveel 
goeds tot stand gebracht ís in de jaren, 
vóórdat men er schoorvoetend toe over- 
ging ... het bald ee votes en 
dat er niet Bog mé sen eu 





nen van geheel verschillende ontwik keling, 
die heel wat павее Se dan zulk een 


protectie? Maar dan een protectie, die het 
voordeel zou blijken te hebben dat wij nu 

betrouwbare gegevens in Hoepermans' 
rapporten bezitten. En in een driekwart 
eouw kunnen: op Java geheele tempels van 





aardbodem verdwijnen. 
Het is ons onbekend of onze korporaal 








genot van een pait of een COENE e 
eens d hebben verteld van de geheim - 





Zulk een man was Friederich, dieinBer- 
lijn en Bonn in de oostersche talen studeerde 
en zich naar Halland begaf in de hoop, van 
wege de regeering uitgestuurd to words 
literatuur op dava. Doch hierin vergiste hij 
zich; van een uitzending kon geen — 
zijn. Ontmoedigd was Friederich echter 
geenszins en in 1844 vertrok hij als kolo- 
niaal van Hellevoetsluis, om ол OM wu 
het land van belofte te kunnen beret 
Het plan gelukte. In Indië aange n 
ss nema ene etl page 
tenschappen, die hem in staat stelde zijn 




















E it beams: de ee n 
door zeer langdurige oefening, gevolgd 
door volledige berusting en overgave, zon= 
der schade voor geest en lichaam kan leeren 
gerne Ere wao ies ane ee 
twee weela in én vereardgd eri wordt ce 
ijzersterk gestel vereischt om de daaraan 
EE Жы te doorstaan. Nu 





twee helsche soorten. Hoeft de steller van 
deze doodelijke lektunr een aangenamen 
en vlotten stijl, dan vergeet men veel. Is 
N IB ETI EEE не E 





ser verwachten?), dan 





Өне enliter ida van dat alind. Een Jost 
is het de woorden te lezen, die uit Hoe- 


penra тира рыла Erle door 





wisest wat hd aan oudheden zag, schreef 
op wat kij er over hoorde, beginnende bij 
Buitenzorg én zoo Java over tot in het Kë- 
dirische. Verder kwam hij niet en im dit 
DEES 





slechten stil die werkelijk formidabel is. 
Doch eindelijk bleek overtuigend, dat zij 
GE zij 
evenzeer. 

het zakeljke ded sullen sparen, want hoo 
vermakelijk het moge zijn de onbeholpen, 
soms platte beschrijving te lezen van de 
beelden, die hij vond, zulks zou spoedig 
vervelen. Wat wij echter wel wilden doen, 
is hier en daar een passage uit het rapport 
lichten, waarin Hoepermans iets van zich- 
zelf geeft. 

De eerste keer dat onze korporaal in 
gemoed lucht geeft met primitieve abrupt- 
heid en zonder eenige voorbereiding van 
den argeloozen, door den rapportstijl reeds 
half wersulten lezer, ie hij Baraboedoer. 
Hoort, hoe hij begint: 

„De hier bestaande tempel, dat prachti- 
nge kunststuk van oude Javaansche groot- 
‚heid staat in zijne grijze ouderdam, ba- 
r‚zaaid met beelden en lofwerk en opge- 
„trokken in vijf galerijen af étages geheel 
het leven doen en laten van Boedha in 








‚wat a AE OS et eer eee ac 
| Neer OMS USC COR NOMEA eroemé 
phem komen iba ^vi en hij die een 
‚kenner van kunst en wetenschap ís, zal 
‚ich hier kunnen verzadigen, door de 
„onder veele formules wordt voorgesteld, 
„бе bestuderen, — de kenner van kunsten 
‚zal moeten uitroepen: 

„Javanen der voor eeuwen, wat had gij 
‚het verre, ja zeer verre gebragt; en tevens 
„erkennen, dat de kunst die e uit- 

„gedrukt verre boven de kunst . de 
19e Eeuw, in dat vak, boves ae 
ngaat.” 

Maar dan verloopt zijn enthousias 

„Zoo het geheel daar ligt, ans inen 
,in de verte eenen steenklomp te zien, 
;, doch hoe wordt dit vergoed; wannaer nien 
„nader komt— jammer dat hij op alle 
„punten door den tand des tijds, door min 
„toezicht, door (nA zucht vau Ja 











а: еп | Eur 





een man van geheel andere vorming dan 
onze fuselier, Sir George Birdwood over 
een javaanschen Boeddha, zooals er aan 
Baraboedoer zoovele voorkwamen, oor- 
deelde: ,,A boiled suet pudding would serve 
equally well as a symbol of passionate 
purity and serenity of soul. |''— Menleefda 
in de jaren dat de stijlloosheid earst recht 
in Europa inburgerde, dat men zich knus 


men sliep, ja reeds snorkte. En in dezen 
ai zat ELEME 





halve eeuw later opnieuw, en luider, 


hooren kon en met de eer E E 





den kameraad zoo eigen gemaakt, dat hij 
ze voor de zijne hield? Wij zouden het 
willen getoovent, or генлари сме 





„amwoelde met een zakdoek en in het 
„rijtuig op zija knie hield. Wat was dat 
» Domine? | 

,Men zegt het was een zwaar gouden 
»boedhabeeld, — en om alle oogen afte 
leiden, gal Rhaden Adipatti van Maga- 
‚lang SEO PAS OMS Tn boedha, 
bij honderden hier aanwe | 











Me Fosparmune: ap dés. poUtache sels 
laat E ae 





- Deee kleine kanonnade geldt den boy x 
| 1 van | Bara )oedoer CREE: aan 


der relieken en dus erant dat interesseerd 
de schatgravers-archaeologen maer): vant 
misschien een gouden reliekschrijn ` en 
andere kostbaarheden. Nu vond men later 















dig b hok. ораса саа а шаса 


de beteekenis daarvan. Ook Buddingh, 
schrijver van een ,,Heize over Java'' had 
daaraan meegedaan en zegt: ‚Het beeld 


„van de pers zijn gekomen. Hoe is het 
‚mogelijk dat iemand zoo iets durft 
, Heder te schrijven, (men moet begrijpen 
„van de Ned. Leeuw) of is het dat die 
‚man dit schreef, om de eer van zeker 
EE оривевова; 

Domine Buddingh dat niet (hij 
sende alles te weten en wist eigenlijk 
U af. Duda paT ERDE ap 
,Boeraboedor aanwezig waren, die deze 
„tempel met hebben opgedolven, en dat 
„Sri kantjing Padoeka Resident, toen 
„zelf iets onder den koepel weghaalde, 
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„opzettelijk niet voltooid" zal ik zwijgen." 
Is de rechtmatige toorn van den kor- 
der wg Ac En zijn eerbied voor 





A E? Men begrijpt hoe de zeer 
deftige Heeren van het Bataviaasch Ge- 
nootschap moeten geschrokken zijn wan 
zulke kazerner-reminiscensen in een weten 
PEED zoo zij dit al gelezen 
hebben Ces керд: 

ee NE dite eae ич 














elha Gouverneur van ids NA 
Oostius la X Бак dép Gn han 
LC EUM MS UN mat cen oer oe 


zijn in den regel die oudheden” roept hi 
ironisch uit ,,en vooralde bovengenc 


alot of uitepanningsoord op Karang Pan- 


E en de beelden nu ja, die eenig- 
Jina reaphear mtis телен nk. eu 
om ‘Dr. Van der Viis, die deze oudhe 
DI eld mk у ыы ран 
inscripties een lezing aan de hand deed, 
een veeg uit de pan te geven. „De Heer 
тап дег Vlis zijne t teekeninger 
‚was die Heer, niet zoo kies gewees 
waren nog fraaijer en zeer zeker de origi- 
„Belen na bij — wat zijne inse т 
„echter aangaat die zijn slecht en rooijen 

‚kant noch wal (misschien ook de schuld 
van den lithograaf) hierin te zoeken, 
‚dat de steenen niet schoon zijn ge- 
„naakt, men het te haastig doet, en in 
деп regel de letter op SEKR SE 
,,8chaal teekent. 

„Enfin ,,Soeda itoe toewan soeda ma 
Ee o da is aue би телле эссе 
,üen overledena zijn taalkennis) juist zoo 
„min voor de bevoegde oordeelaar van 
ی و‎ о Тро шато selven, dit wil 




















EAS Lad гу spe 5 
UU eased ыры колан be vore. 
steuntje van zijn geleerden kameraad? 
MM eer 
Een ander maal ergert hij zich aan het 
iptreden PA Henna voor wien hij als 
l met gee: mogelijkheid 
Eet kan, een Javaan. De 
lezer zal zich herinneren, hoe de javaan- 
sche schilder Raden ‘Saleh indertijd 


In Baron bewonderde men; in Indié 
NE dnd udis EL атат. Daar 
kon men van een Javaan nog niet zoo heel 




















жүүн gee SA gc 
{тате aan de ,,oudhy e werkzas 

beid" van den javaanschen schilder aan 

Tjandi Soember Djati. 

Монда оман нела та 

| gmeinnige uitgraving gedaan op 

! Ahaden Saleh in April 1866, Wie 

ëch den Javaan Rhaden Saleh bet zegt 














"n deze wijze door dat Heer is ges 

Pa op het den Javaan" en proef de 
verachting ! 

ороно, tochten waren vele en zeer 
ve send. Zoo nu en dan vindt hij het 
dan ook niet meer dan billijk, dat daar 
de aandacht op gevestigd wordt. In de des- 
sa Melati Darst gekomen, vernam hij van 
dat ik zoo veel zie,'' verantwoordt hij 
zich, on OEE EE 











„altijd te paard zit. Voo IE SS 
‚te S 


hi, dat men zoo veel bezoekt en achterop 

жь | er rend voor uit, oude Chinese 
‚graven; fondamente van: oude gesloopte 
,indigo fahriakmn. Javaansche Missighie- 
„беп еп ie weet wat al niet meer heb de 














slag van dien aard en moest do militair, 
бшкл уай жашо ESNS VANIA 
rugkeeren en een omweg 

сав, осе сб hij Sien mischien tocht 
beschrijft: ‚Van Oenarang het gebergte 
„door naar de dessa Kali-Sidi. Van hier 
„nam ik informatien om naar dè middel- 


„Sto top van de 5000 voet hooge Oenarang 
‚te komen (eene weg linia recta in het 
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„gebergte te maken gelakt di 





goe en Bodja gegaan zeer zeker 





„hadt ik beter gedaan, maar ondervin- 
„ding leert, dat het zoeken naar korte 
ا ا‎ ran ee zee orden) en 





„reis gant door koffijtuinen er da базга 
,Toetjo mané,— ruim twee paal ac ar 
ndeze dessa, wordt het bergpad zeer steil, 
„wat is overtekomen, maar de wegen zoo 
„ongebaand en de bosschen zoo verdacht, 
vat wou ik mij niet in noodaloos gevaar 








VELE а ік heb te Sioa an ee 
, bergten gereisd, dat ik mij door een slecht 
„рай of voetspoor van een of ander zou 
‚laten afschrikken: ik avanceerde steeds 
‚voor, welligt wierd het beter en dan zou 
„ik SE tot mijn doel gekomen zijn. 
Het behoefde echter niet, en ben terug- 
‚gekeerd waarom: omdat ik het half 
,Ontvleesde en half stinkende 





Waarvan wij s Lee jn vinden ols kij 
pieta verder zegt: „Eenige dagen van 
ongesteldheid, ontstaan door impressie 
„van het vinden van een verscheurd lijk 
„op weg naar Tjandi Pingalon, deed 
den MR voor wetenschappelijke 


en besluiten, die alleen optene- 





Prin Friederich neemt dus hier de taak 
„van zijn kameraad waar. 

Over het algemeen schijnt Hoepermans 
niet tegen impressies" gekund te heb- 
ben, want ook zijn reukorgaan bleek niet 
un roe MN In ,,Gedong Lowa"’, 





reet: generet REE as HP osa REM kori ` | 





ver langs Нер. De rand son ieder af vaa 
EEN of duse hieu NEP rheid - 





еН КАНОН аза по йа ЫГЫ. 
орпетпег eene waarschuwing op hunne 
‚hoede te wezen; men reist als arme ge 


veraploijeende bij de Wetetschappeltke 


bedekking van valk, die nimmer eenige 
„vrees doet opkomen of wordt het ook wat 
„laat op den avond.''— en: 

in het begin van mijne beschrijving 
„maakte ik melding van eens diepe ravijn, 
„die thans de grensscheiding van Kedoe en 
„Samarang daarsteld ; geeft die ravijn geer 
48tof tot nadenken! Dat het béne Secte 
‚af Hever ééne ee was is zeker'' 











E het raviin) Sinh qanm pay geens 
„twee afzonderlijke corpuratiën. 

‚De ravijn konde men niet doorgaan 
„(misschien met moeite en hoogst gevaar 
„lijk) of eene Eruptie moet later een ter- 
,,Teins-veranderimg daargesteld heh) 
Hoe het is, een en ander geeft ons (ik 
meg het nogmaals) diep stof tot nadenken 
‚еп leert ons dat veel van het verl fone tn 
„het varledene ligt en nimmer uit zijn 
„verleden zal terug keeren, ' 

Gelukkig voor het ondsr- 
zoek ор Java, dat nist alle onderzoekers 
zulk ‚diep stof tot nadenken'' in hun 





bl € dat SN GS BASSIN ia hat 


verledene ligt en nimmer uit zijn verleden 


sorts meden Want, hoe voortreffe- 
Mia Mi bajvas dia vas van SiG SA 








toonen атана feilen als еды ЛЕ Ке 
liteiten. 
Maar: ,,Soeda itoa toewan soeda matti. ' '! 


Noordwijk a/Zee, 1924. 


HINDOE-JAVAANSCHE SAGEN 





DOOR 
BOEDIHARDJA. 
Onder het hoold ,,Hindoe-Javaansche Uitdrukkelijk dient hierbij vermeld te 
| worden: dat ik tot dusverre geen a stie 


S en’ stelt schrijver dezes zich voor, een 
populaire bewerking te geven van enkels 
fragmenten uit het oud-javaansche Adi- 


Het doel, dat schrijver dezes zich voor 
oogen stelt, is tweeërlei. In de eerste plaats 
hoopt bij, айп de niet-javaensche lesers op 





de moeder is van one Se SECH 
Javaansch aangemerkte karaktereigen- 
schappen, is de verklaring van den oor- 
sprong te putten uit de hindoe-javaansche 
Zoo zal men o.m. zien, dat de slaafsche 
onderworpen heid van den Javaan jegens 
eerbied jegens ouders en oudere bloedver— 
wanten, zin groote gastvrijheid ete. tot 








Ik heb E EE te trachten, het 
Kawi-origineel zoo getrouw mogelijk weer 
te geven; geen droge letterlijke vertaling, 
у gp 2 






RE ылата к 
spreekt, schroom ik niet letterlijk te ver- 
talen. Verder wordt, om het verhaal de 
oud-javaansche tint niet te doen verlie- 
zen, de verhaaltrant van het Kawi-ori- 
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studie van het oud Javaunach heb puc 
maakt. He nen Sevens Serna: 


passage zoo getrouw mogelijk te vertolken, 
niet ас Dit euvel zij hern niet te 








vinden meer bevoogden doch deskundigen 
Ee Es en 





Wij zullen beginnen met de geschiedenis 
уан Чаковашда, de moeder van Bharata, 
сма ЮИ тазага мав groot БАШЛ, iad 
alleen omdat het ons bekend maakt met de 
geboorte en de jeugd van den stamvader der 
Pandawa's en Korawa's, maar ook omdat 
het door latere bewerkingen, voorname- 
lij door Kalidasa's drama, zeer vermaard 
is geworden. 

Salidasa’s Sakoentala is door Prot. Kern 
in het Nederlandsch vertaald en uitzegev 
Een nisuw-javaansche bew oord 
Raden Martahardjana's ,Pepaken Se- 
panti Sakoentala"'. Een mederlandsche 

















| "ena ging de loaning op’ de: jacht in sen 
woud, aan den voet van den Himawan-berg. 





з stemming 
van de omgeving nog werd verhoogd door 

Zoifs de herten leefden daar in vrede met 
de leeuwen en de tijgers; het was alsof de 
wilde dieren daar onder den invloed van 
de heilige kluizenarij geraakten, Al wat 
heid te toonen. 

Lustig zongen de vogels er. De apen 
E ace SRT QUE dati 
sse vit do Weda's (Heilige Boeken 
der Overlevering). 

куе коки ИО ашан то 

| : CE ee ر‎ 











lof, Koning! Het is Bhagawan Калга, die 

ег tapa verricht. Hij is uitgegaan om be- 
Doh voor het offer te zoeken. 
Binnen een moshoerta (een tijdvak van 48 
minuten) zal Cm NE NIS: Wacht 
dus, groote Konir 








Zoo sprak de maagd. Ons NEE 





„Noem. mij niét kwalijk, liefelijke! Voor 
zoover ik hoor, onthoudt Bhagawan Kan- 
wa zich van den omgang met de vrouw. 
Hoe is het te verklaren, dat gij bij hem 
woont; wat zijt gij van her? Wees zoo goed 
het mij te zeggen"'. 

Zoo sprak de vorst en het meisje ant- 
woordtle: 

„Met uw verlof, Koning. Hij is mijn va- 
der. Hoe hij een vader van mij kan zijn? 
tot اا‎ enen L. худ ede. 





„Er was eens een vorst, koning Wiswa- 
КАТИ реовани Hij deed afstand van de 
egeering, daar hij even heilig wilde we- 
zon als Bhagawan Wasistha: Hij verricht- 
te tapa op een plaats een weinig oostelijk 
van hier gelegen. Hij oefende een zeer ge- 
den. Geruimen tijd reeds verrichtte hij die 
tapa en reeds begon god Indra vrees te 
voelen, dat Wiswamitra hem weldra in 
e 








gen, opdat zijn tapa ijdel zal zijn!" 

,,De wydyadhari antwoordde:.,,Met Uw 
verlof, mijn God! Ik weet, hoe heilig de 
kluizenaar is, die tapa verricht. Zijn woede 
moet heel versohriekelijk sijn, en in staat 
de drie werelden te vernielen; daarom 
vrees ik, dat zijn vloek mij zou treffen. 
op welke wijze ik het moet aanleggen hem 
zonder gevaar in verleiding te brengen, 








Ged Bajoe (de Windgod) zal u behulpzaam 
zijn, Gin DOE Жай TON AEN VEE 

swamitra. God Kama (de god der Liefde) 
si ley а= manche ГАЙ trefien, 
opdat hij op u verliefd zal zijn; en zijn tapa 
zal door u verijdeld worden". 





RES iur Add, sou iin hart рад 
minneleed, want god Kama trol hem met 


zin liefdepijl Wismawitra kon de drang 
niet weerstaan, hij bezweek ander de ver- 








zij, dat haar taak, de tapa van Wiswamitra 
te verijdelen, volbracht was, en zij besloot 





SE Vua ite rie eben aa at wk Mind, ea 
meisje. Zij het haar kind aan den oever 
liggen en vloog naar den hemel terug; want 

van nature kende zij geen liefde. 

‚„Het kind hleef alleen achter en werd lief- 
derijk verzorgd door vogels. Wat Bhaga- 
wan Wiswamitra betreit, hij verliet zijn 
kluizenarij. Op zekeren daz ging Bhaga- 
wan Kanwa langs de Malini bloemen zoe- 
ken. Hij vond bet kind, juist toen bet ver- 
zorgd werd door sakoeni-vogels. Hij nam 
het meisje tot zich en noemde haar Sa- 
koentala, omdat sakoeni-vogels haar ver- 
zorgd hadden. 

‚Zoo is het te verklaren, waarom deze 
eee eee En 


E onge, , besloot do brah- 








koning. Het minnevuur verteerde het hart 


van koning Doeswanta. ,,2ij is van hoogen 
afkomst, de dochter van cen widyadhari 
tot gemalin neem’, dacht koning Does- 
wanta bij zich zelf. 

eee nee, zij 








‚Met uw verlof, Sire! Ik wil uw gemalin 
zin, وا‎ OSERE; dat een хооп шй 





Toen antwoordde de koning: „Twijfel 
niet aan mijn goede bedoeling: uw zoon 
zal mij opvolgen in de regeering"''. 

Zoo sprak de koning. Toen sloten zij een 
DRM ME (d.i i. een Кыл hu- 





Nadat zij elkander ЫЗЫНА hadden, 
nam de koning afscheid van haar om naar 
zijn paleis terug te keeren, met de belofte 
dat hij Sakoentala spoedig zou laten halen, 

Niet lang was de koning vertrokken, of 
Bhagawan Kanwa keerde nit het D 
terug met bloemen en andere benoodi 
heden voor het offer. Uit schaamte, een 
misstap begaan te hehben, durfde Sakoen= 
kracht van zijn heiligheid wist Kanwa ech- 
ter wat er was vog Fevalieti, en hij sprak: 

, Mijn kind Sakoentala! Vrees niet, een 
verkeerde daad verricht te hebben! Gij zalt 
zal zijn. Ik vreet; hoe’ gij: uik aanhield vore 
Bv ni M ишы: 























maakte een sembah en wiesch de voeten zi 


van den heilige. Zij werd zwanger en 
beviel van een zoon, volmaakt in schoon- 
heid. Het kind werd door den hei- 
lige gezegend en verzorgd op een wijze, 
OS ES р SST ЖОПА HOME о 
ee ы Оры кепн) за 

Hij bezat een groote licha: | 
was in staat, Biber alia da vide die: 
ren van het bosch te dooden, zooals leeuwen, 
tijgers en olifanten. Omdat hij wilde dio- 








kwam аг geen hode van koning Doeswanta 
om Sakoentala te halen, Dit bedroefde 
Sakoentala zeer, en zij weende om haar 
zoon. EER wis wist, wat haar 
SE te Бедана, om haar zoon 
voor den koning te brengen. Zij begaven 
zich op weg. Toen zij op Hastinapoera aan- 
ie iach ee jn 
udiëntie. Sakoentala sprak: 

„ме uw verlof, Koning! Indertijd deed ik 
u het verzoek, "RR FOOD EAE. per: soon, van: 
u ontvangen, dis zoon uw | 
zou zijn, Die voorwaarde stelde ik uen gi 
1aamt die aan, û Koning! Dat was ûdê reden 













E 


beschaamd! Hoe kan een machtige koning 





een nederige kluizenares tot gemalin heb- 
ben? Is er in mijn rijk geen andere vrouw, 
waardiger mijn gemalin te zijn dan 
gij? Ga uws weegs en verwijder u spoedig 
van hier! Wie toch verlangt miet de 








evoel E RE EE 
nario ecole aij: 

,Hoe kunt gii u zoo vernederen door een 
leugen, o Koning! Luister eens naar mijn 
koning, 50015 gif xi. ai denkt zeker: 
nk Aene. waat, wat er 158 | 
kent mijn handeling?" Denk niet aldus, 
o Koning! Gij vergeet Hyang Atma {de Al- 
ziel), die in uw hart woont! Hij kent alle 
deugden en zonden van den mensch. Den 
tya, de god van de Zon, Tjandra, de god van 
de Maan, voorts de god van den Wind, 
de god van het Vuur, verder ds Taichi, 
het Water, dan nog Atma (ds Alziel), god 
Yama, de Dag en de Nacht quod isen: 
schen dagelijks verrichten. Waarom ontkent 
ERIE EE ERIS DE: ds het op graad 
tenminste uw zoon. De Араба (heilige 
wet der overlevering) zegt: „De zoon is het 
grootste geluk van den vader". Een va- 
der zal zijn zoon omhelzen en op de armen 
dragen, als deze naar hem toe loopt, hoe 
stoffig hij ook wezen moge door het spe- 
zoon. Het genot, dat een man smaakt hij 
de omarming van zijn geliefde vrouw, is 
niets vergeleken bij het geluk, dat een va- 
der ten deel valt door het kussen van zijn 
zoon. Maakt de vaderliefds zich niet van 
u hea eee (D Sar- 
Koning, wat is aw hart slecht" 

Koning Doeswanta antwoordde: „Staak 
die leugentaal, Sakoentalal Gij zegt dat 
een zoon het geluk van den vader is. Zeker, 
als Sarwadamana zijn zoon was, waarom 
zou ik hem niet omhelsd hebben? Die jon- 
gen kan geen zoon van mij zijn: Kijk, hoe 


B3 












groot en forsch hij is! Hoe kan ik zoo'n 
eA ER AER 











Steet Pant БИ Hi Жек, 
gehoord door den koning en al zijn mi- 

„Hoor, koning Doeswanta! Aarzel niet 
dat kind tot u te nemen! hij is uw zoon. Sa- 
koentala heeft waarheid : Dat 
kind is haar zoon, uit haar lmwelijk met ul"’ 

Toen koning Doeswanta die woorden 
Sect ene RR N TE EE 





 Vrouwe Sakoentala| In den beginne 
REM DE en жй oe Regee- 





hem te erkennen als mijn zoon en wettiger 

iroonsopvolger. En ken houdt hij op 
adamana te hostan, dòch ki horé 

SE Bharata; want op Gods bevel 

heb ik hem tot mij genomen," 

200 sprak koning Doeswanta, waarna 

MA MEME KE UR NE 








башма ыы ыер укалатса Zar 
wereld door het aanrichten van offers, ter- 
wiji Bhagawan Kanwa zijn ,,poerchita’’ 
(hofpriester) werd. Deze Bharata was de 


tala voleuns и сеа асмо АЕБ 
wa, Het is een verbaal, dat uitmunt door 
zijn eenvoud, en dat m.i. den lezer aan- 
grijpt. En het is voorwaar geen slechte kens 
van Kalidasa, кзы кимик кзн нс 
gekozen. 

Zij, die Kalidasa's drama kennen, zul- 
len echter opmerken, dat er nog al geen 
geringe afwijkingen voorkomen in het 
beloop van het verhaal. Dit is evenwel te 
begrijpen, daar Kalidasa's Sakoentala voor 
Ee 








zelf werd gedaan, terwijl zij het viu 
hasr pleegvader aan een brahmana-gast 
had hooren vertellen, Verder ave het 
dispuut, dat zich tusschen Sakoen 3 
koning Doeswanta ontspon, volgens We 
indische lezing een veel grooteren omvang. 
Wat echter bevreemding wekt, is het 
teit, dat de legende van Sakoentala bij den 
Javaan zoo goed als onbekend ís, 
Daar toch de wajang -lakon's on 
zija uit de mythen der Mahabharate, mae 











DE PSYCHE VAN DEN 


JAVAAN 


DOOR 
PAUL VAN SCHILFGAARDE. 


Alle menschen op aarde, alle volkeren 
hebben elkaar noodig, Het denkbeeld, dat 
een enkeling uit eigen kracht zou kunnen 
leven; dat een enkel volk in heer-lijke 
grootheid aan zichzelf genoeg zou kunnen 
hebben: het is een ijdele waan wan hoog 
hartige bekrompenheid, Het leven, van 
pianten, dieren, menschen, ligt in samen - 
hang besloten; het volk is sen gemeen 
schap van gelijksoortig sprekenden; en in 
de ongedwongen samenwerking van vrije 

ikeren vindt het menschelijk of zedelijk 
toven rondom de aarde zijn doel en vol- 


Doch in de aoe huidigen levens 
| | | ‚verguizing, heersch— 
wacht en misbruik van macht victorie; 
en de adelste houding, die men zich schijnt 
te kunnen geven, ie het minzaam gebaar 
voor de pupillen als hoovaardig van den 
voogd. 

De ware MOnding 5. 0Hà vun den sen: 
lijken mensch, die zijn medemensch in 
diens waren gard wil leeren kennen om 
hem te kunnen liefhebben; van den vrijen 
mensch, die geen anders dan vrije men 
schen naast zich duldt. Wanneer de naar 
de Tropen getogen Noorderling zich deze 
levenshouding wist eigen te maken, hoe- 
veel leed zou niet gelenigd, hoeveel vreug- 
de en arbeidalust niet gewonnen zijn! 

In stee daarvan komt de Hollander moet 
hoogen borst en breedsprakige verwaand- 
held vertellen, wat hij wel van den ,,In- 
Jander"? denkt. De een verwijlt in roman- 
tische ontboezemingen; Ga ander haalt zijd 
hart op aan hatelijke geringschatting ©) 
Doch hoe zelden vindt men bij den Euro- 
DEE net eerlijke pogen: de inheemsche 


EE es laterss overzicht uit den ouderen 
tijd gesit P. J. Veth, Java 1/1875)p.292. 906. 




















I 


lijk opzicht, 


volksgroepen te leeren kennen om den 
wille van de waarheid, en om den wille 
van de gemeenschap der volkeren. 

Er zin, met name voor het westersch 
denken, twee groote groepen van moeilijk- 
heden, om den aard der indonesische be- 
volkingen te leeren kennen. 

Ten eerste vertoonen de inheemsche 
volkeren van Insulinde in ontwikkeling, 
levensopvatting en idealen onderling veel 
grooter verschillen, dan de bevolkingen 
van West-Europa. Over de Javanen alleen 
al schrijft Noto Soeroto 7): ‚Het verschil 
tusschen de diverse standen, іц geeste- 
(is) bij dè Javanen vegl 
grooter dan men in Europa bespeurt. 
Slechts de hoogere standen zijn die eigen 
aardige beschaving deelachtig, welke men 
in navolging van eenige schrijvers wel bet 
Javanisme zou kunnen noemen, Onder 








volken is gelijk te stellen. Bij 5 de bes 
studeering van het javaansche volk alleen 
zou men wellicht de opeenvolgende ont 
wikkelingstazen der menschheid aan kun- 
nen toonen, '’— Deze verhouding wordt 

ingewikkelder door de immieratie i 





niet-inheemsohe  Oosterlir zen, Woorna- 
melijk Chineezen, Arabieren, Japanners, 
die als aparte groepen met een eigen aard 
in de indische maatschappij hlijven staan. 
Ten tweede wijken het karakter en de 
aard der inlandsche volkeren, van elke 
groep op zichzelf, en van het totaal als 
saamhoorigheid beschouwd, sterk af van 
onzen noordelijken volksaard, 
| _ Hoeveel misvattingen, hoeveel vermom- 


2) Do volkan van Ned duch 
котере nies, onder ial 
van Eerds. A'dam 1029 21 ү 


kortweg канна als: Se 


Gite in E 
ng van J. 
n 
Eerde). 





overal; m scherper in den omgang tus- 
schen Europeaan en Inlander, wier levens 
inzicht en levensdoel zoo weinig gemeen 
hebben. 

EN MTM: 

gen sommigen zich af, of per slot een 
wetenschappelijke karakterkennis van een 
volk wel mogelijk is. Een volk toch: be- 
staat uit talrijke individuen, ieder met 
zijn eigen geaardheid. En is reeds een 
enkel mensch miet een mengeling en wis- 
seling van ontroeringen en begeerten zoo 
eech en ongewis, dat elke greep van 
het begrip te eng, dat elk gebouw van 
woorden hol en kleurloos schijnt? Geen 
schot is raak, vergeeisch de jacht, een 
Proteus de psyche: ze lacht u uit in den 
rug als ge voor uw oogen zoekt! 

Bezin u toch, teleurgestelde jager. Niet 
met één slag wordt de ziel gevangen, 
Doch de mensch is een eenheid. Hoe zou 
hij door het leven kunnen gaan met zijn 
geheugen en zijn wil, met zijn doel en zijn 
liefde, als de krachten van zijn geest niet 
bestendig waren en eigen-aardig, en dus 
kenbaar. ‚„Tatop zekere hoogte'', werpt 

gij tegen. O zeker, totop zekere hoogte. 
Зра раі Ванс Ан nist al zijn 
slechts kenbaar „totop zekere hoogte'', 
Een eeuwig voortschrijdende is onze ken 

e ` D geer eindpunt waar zij 
rusten Кап еп vergaan. ,lotop zekere 
hoogte''; maar elke hoogte is welkom en 
treeplank voor den verderen tocht. 

ae wie ao het bestaan 














Vra chon Sea асінае karakters? 
Welken ee zin kan men nu hech- 





T Hollander, 
B i 1 den ,, karalter'', , ,persoonli jkheid'", 
paard" niet juist het hizondere, het in- 


"de^ Zeie? | 


Toch heeft ook ieder volk zijn eigen 
aard. Het begrip ‚volk'' beteekent oen 
eenheid, een psychische eenheid, zoo goed 
als het begrip ,,mensch"’. Eenheid van 
taal, van leefwijze, van gebruiken en op- 
vattingen, van gedrag en levensbedoeling. 
Iedere staatsman, iedere diplomaat most 
hiermee rekening houden, Er bestaat ook 
een populaire, ook een intuitieve volken- 
d en deze kan evengoed als de men- 

chenkennis wetenschappelijk gelouterd 
sé en verdiept. 

Men stelle zich | by uitdrukkinges | 

,,Volkszie rolkskarakter '', "aliis 
— niet- een soort icollektiove psyche 
voor, niet die gipa van EE 














het samenziiu vis albero оа me- 
nigten ontstaan; doch een soort gemid 
delde. ,,De'' Engelschman, dat is de door- 
anee-Engelschman. Noemt men hem ,,a 
bad starter, but a good finisher", dan be- 
teekent dit dat een aantal Britten, groot 
genoeg om een stempel te drukken op het 
geheele volk en zijn optreden naar buiten, 
moeilijk in beweging te brengen is, maar 
eenmaal aan den slag, ale de bulhond 
niet loslaat vóór de overwinning. 

Van groote volirsgroepen geldt hetzelfdo. 
De Europeaan, de Arabier, de Neger, de 
Chinees: zij onderscheiden zich duidelijk 
van elkaar. De hooghartige Arabier, tege- 
lijk zoo neerbuigend vriendelijk in zijn op- 
treden; de nijvere, buigzams Chinees; de 
organizesrende en alles naar eigen zin 
schillen! Noemen wij den Semiet een 
handelaar, dan kan de Arahier er deel aan 
hebben, doch het beduidt niet, dat Alle 
sernítische stammen, laat staan de iudi- 
усер; zonder onderscheid of uitzonde 
gt Cen we van m indolentie 
der indische volkeren, dan kunnen wij 
alleen bedoelen, dat van Insulinde niet 
die expansieve energie uitgaat of uit is 
gegaan, waardoor de West-Europeanen 


B7 











Uit den aard der zaak moeten karak- 
teristieken van groote volksgroepen al- 
gerneen en EEE Hoe 
omvangrijker de gemeenschap, d. vw z. 
hoe talrijker haar diverse elementen, des 
te minder apart is zij, Deze algemeene 
karakteristieken lijden ook dikwijls aan 
voorbarige generalizatie's. Schijnbaar 
worden zij gemakkelijk gewonnen; in 

ereigchen ze dubbele studie en 
Hun belang ligt hierin, dat 
zenschappen der afzonderlijke, 
mstellende volkoren in duidelijker sa 
mentang doen begrijpen. Voar de praktijk 
zijn ze van we'nig nut. Want in den prakti 
schen omgang vallen de groote volks- 
groepen uiteen, slechts de volkeren treden 
als eenheid op, en worden als eenheid, in 
wetgeving en rechtspraak, behandeld. 

Wij zullen in dit opstel ons dan ook niet 
dan terloops verdiepen іп het karakter van 
den Oosterling, doch ons beperken tot 
den aard van dem Javaan. De Javanen 
toch vormen in den Archipel de grootste 
groep—een kleine dertig millioen zielen —, 
en de meest treffende eenheid. Daaren- 
stempel der eeuwen heel hun eigen- 
schappen als het ware geijkt: zij hebben 
hun RE i d der volken met 






















der Javanen is het oordeel dat men bij 
verschillende, zoo oude als nieuwe schrij- 
vers aantreft, zoo verbazend niteen- 
loopend, dat men schier zou wanhopen 
ooit tot een gevestigde meening te kunnen 
geraken.'', *) 

Inderdaad: het is reeds niet ioders werk, 
den aard van een mensch te kenschetsen, 
En dan : dien van een vreemd тош Tos 
overhaast Ena iE ‘beperkt begrip 
D Veth 11 p. 291. 





ва 


door het overwicht van eigen aard en waar- 


deering en door het overdraren van eigen 


emoties aan de omgeving; invloed van toe- 
vallige persoonlijke ervaringen veelal ge- 
heel buiten het vraagstuk om: al deze 
азаиып stempelen velerlei bericht- 
geving tot even onbetrouwbare als vage 
beweringen. En toch is de menschenken- 
nis de grondslag voor de ethologie, de 
wetenschappelijke karakterkennis . Het we- 
tanschappelijk onderzoek toetst, schift, 
E ordent, en zoekt naar samenhang 
wezen: de menschenkennis van den 
leek verschaft het materiaal en de begin- 
selen, Laten wij derhalve aanvangen met 
па te gaan, hoe een meer bezonken en 
bezonnen oordeel den javaanschen volks- 
Wij sullon daarbij in de eerste plaats 
mken niet aan den javaanschen adel 
nóch aan den intellektueelen stedeling, 
maar aan den kleinen man. De groote 
meerderheid van het javaansohe volk be- 
staat uit de armoedige, onontwikkelde 
landbouwers еп daglooners. 











De javaansche kleine man vertoont als 
regel een geringe energie. De landbou- 
wer bewerkt zijn akker oppervlakkig, de 
dagiooner arbeidt zeer ongelijkmatig, en 
nooit meer dan strikt noodzakelijk is om 
in z'n eerste, karige levensonderhoud te 
voorzien. ‚Lui is de Javaan niet,’ meent 
de Encyclopaedie *). ‚Wanneer hij ar- 
beiden moet om den kost te verdienen, 
werkt hij hard. Het gemis echter van de 
begeerte om door meerdere 1 
het tot hoogeren maatschappelijken wel 
stand te brengen en andere o 
heden van dien aard weerhouden bur 
veelal van verderen arbeid," 

‚Het is adt moeiljk,'" schrijft 

Е. 8. Schmalhausen ?) over dit punt, 
,in de ziel van den Oosterling te legen 








2) Encyclopaedia van N 1.= 
druk, di II (1918), a.v. ERE = Pr = 


a) ‘Over Java en de J 1909 
48/49. Wanneer deze schrijver de Sennie 


der ga SE" eae bedoelt hij den javaan— 


en de drijfveeren vàn zijn handelingen te 
begrijpen. Ziet men een Javaan tegen een 
schrale betaiing met zware 





lichamelijke 

inspanning de talloze plantgeulen in de 
suikerrietvelden graven bij een tempera- 
Seier die steeds over de tachtig graden 
, dan is men geneigd hem met een nij- 
vere hij te vergelijken. EE 





Zien wi daarentegen, hoa een Inlander, 
wanneer hij eens bij uitzondering geen 
geldgebrek heeft, en dus de onmiddellijke 
dwang | tot werken ontbreekt, met blijk- 

relbehagen dagen en dagen achter- 
nn en den geheelen tijd in 
half wakenden, half droomenden toestand 
kan doorbrengen, zonder den minsten 
s te gevoelen om zelfs maar de 
jerieheid ter hand te nemen, dan 
ue wi hem uit den grond van ons 
hart een lui schepsel. 

,De Javaan mist de innerlijke aandrift 
tot geregeld werken, die de noord-euro- 
pese voten over het algemeen toonen. 
Maar zijn levensomstandigheden beletten 











hem meestal zijn neigings bot te vieren; 
vandaar de zonderlinge afwisseling tus- 
schen zware inspanning en groote vad- 
sigheid, 

r Chans Anat mer KEENT de in- 








„Dikwijls heb ik echter bij mijzslf ge- 
dacht, dat ik onder gelijke omstandighe- 
den, bij zoo groote hitte, slechte voeding, 
eee ere cee ол Agen gensis aan 





iszekerheid, niet ijveriger zou zijn. 
— volstrekt nist zeker, dat de volks 
aard geen wijziging ten goede zou kunnen 
ondergaan, wanneer de ekanomiache 
toestanden op Java verheterden.' 

Met opzet haal ik ook de laatste alinea 
aan. ERA nou) M 








stuit, naar uitkomst zoekt, Zou het niet 
E MEUM PER 





lijk pogen, een kwaad te varonts 
Doch door de verontechuldiging wordt 
het feit niet opgeheven. En ten anderen 
vergete men niet, dat genoemde ‚om 
standigheden" althans voor een deel door 
het valk zelf zijn voortgebracht, psychi- 
uitingen van het volk zijn. Wij mogen 
aude evenwel niet nader ingaan op de 
principieele vraag, in hoever bepaalde 
gedragingen een duurzame uiting van 
het karakter, en in hoever zij meer toe 

vallig en tijdelijk zijn, — | 
De traditie, de adat, heeft in het javaan - 
sche leven een groote macht. Als iedere 
boer is de Javaan honkvast en zeer ge- 
hecht aan zijn geboortegrond, en staat 
hij argwanend EOE het nieuwe. In 
g, omgangs en, taal houdt hij 
zich stipt aan de metten: De tradi- 
tioneele en godsdienstige feesten maken 
de gewichtigste momenten van zijn leven 
uit; de graven zijner voorouders verzorgt 
hij met een eerbiedigen schroom. Tegeno- 
Het „dat kan ik niet'' ligt hem voor op 
de Gees? EE aanmoediging, be- 


arzeling ov Hij blijft vast- 
oA aan eR AA zeden en in- 
stellingen, „totdat hij goed overtuigd is 
nieuwe; kof die overtuiging incet bi echter 
zelf komen; zij moet hem niet worden op= 
gedrongen, want dan klampt hij zich zoo- 
ү Ee OAN EROS: Lucifers 
petr SUI: WORE: iO ponder slag of 
stoot tot in de diepste nnenlandern 
de van oudshes Kane ali а] 
(,,waurtouwtjes’’) en de Мано i en 
djarask-olie; tegen verbeteringen van 
,hoogerband "' ingevoerd bleef de Javaan 
zich ес ie cikwer! soolang tangeljic vero 
zetten,' *). ,,Zoodra hem de geleg: 
heid heid geboden wordt,” meent ook J. Th. 


СЗ) Encycl. p. 215, 



































t ,,8n hij geen eko- 
e ing ducht, doet de Vor- 
GE Gert de tradities in deza 
autoriteiten - maatschappij, gemakkelijk 
afstand van oude gebruiken, ота nieuws 
gewoonten aan en over te nemen. 

Doch er schijnt veel toe noodig, om een 
Javaan in beweging te brengen.. De be- 
rusting in het noodlot?) ligt hem vaak na- 
der dan de eigen inspanning, zoodat men 
hem dikwerf van onverschilligheid beticht. 

Initiatief enorganisatie-vermogen, wils- 
kracht en volharding schieten te kort. 

„Een zekere indolentie is zichtbaar in de 
javaansche volkspyche, die bij de ge- 
ringste moeilijkheid in en bepaalde onder - 
neming zich direkt openbaart door deze 
op te geven.''?*) De Javaan ziet verba- 
— tegen beslommeringen op, en heelt 

in 'talgemeen weinig zelfvertrouwen. 











Zijn levensenergie schijnt betrekkelijk 


gering; ‚het aantal zelfmoorden is hoogst- 
waarschijnlijk grooter dan bij europeesche 
volkeren.' *) Vóór alles moet de In- 
lander merken, dat hij met een onverzet- 
telijken wil te doen heeft, die niet rust, 
voordat het doel bereikt is. Men moet die 
lieden als het ware wakkerschudden.'' Pi 

Onbekomerd om de toekomst, los van 
geld of althans zonder begrip van finan- 
cieele verhoudingen, denkt de dorpeling 
niet aan sparen. Gewoonlijk danst het 
geld hem SE Zoodra 
het een eeni belangrijke som be- 








treit, schiet zijn уонтан 


te kort." *) Wel loopen de gesprek 

rneestal over geld: doch het eat Es 

om zeer kleine, overzichtelijke en dien 

dag zelf verrekende bedragen. De stede 
Vor A e 


Kartini's brief van 27 Okt. 1902 
(tarde ie ak. SE БА 


4) Wed Adjiman), Praeadviea 
víh Congres v Comité voor de paren Denne 
culiuurontwikeMrg tr in Juli 1918 
"ee EES em 357.V 
rae o "TE. 

beneden D. 92 en de daar Let A 
=e van kartini, 

| usen p. 45. 

e Idee, p, 53, 








belegt venia) in de не сн а 
geld in goederen — gouden en zilveren 
ringen, batikwerk, e.a. —, orninmagere 
tijden hierop geld in het pandhuis te 
kunnen leenen. 

Оо ra ANRO En EEATT 








zij hun kleeren o tot za bijna in 
stukjes en lapjes van het lijf vallen. In 
zelfde kleeren. Van behoorlijke zorg voor 


hun goed hebben zij geen begrip, zij sparen 
het bv. niet door bij de tropische stort 


buien of bij zwaar werk, waarbij het 
veal te lijden heeft, cude kleedingstukken 

aren. Zij wasschen hun goed zeer 
dikwijls, zonder het echter grondig te 
reinigen, want zeep is een groote weelde 
in een javaansch huishouden. Herstellen 
doen zij weinig en slecht, maar zij zijn 
verzot op nieuwe en moaie kleeren.’ P 

Uitgelachen, verlegen gemaak 

den, vindt de Javaan тту аА 
Schroomvallig, schuchter en bedeesd, ver- 











Hij is wantrouwend. Nooit : za) hij tegen 
spreken: zijn woorden zullen het hart- 
grondig met nu eens zijn, maar in stilte 
zal hij ‚praat maar toe'' denken. Vaak 
taktiek van lijdelijk verzet, soms ook van 

Niettemin is hij gedwee, plooibaar en 
€ GE 





zwaar. „U, Die ene niette oid kent’, 
schrijft Kartini den tienden Augustus 1902 
aan Van Kol, „weet wat dát (macht en 
aanzien) jn onze inlandscha wereld betee- 
kent: waar macht en aanzien alles is, glans 
en glorie als 't toppunt van geluk worden 
beschouwd.'' De van baantjes 
in het dorpsbestuur, de beden naar 
Mekka, de kennis van het Nederlandoch: 
zaken die hem boven z'n genooten ver 
heffen, zijn hem ineer wasrd da mhate~ 








SE Inr > 
king zou den Javaan soo hebben gemaakt. 


> ís hij. ‚Bij de Javaner 
geldt zachthatd als de voornaamste 
deugd.''*) , „Zacht, bescheiden van aard, 





eenvondig en nederig!' *) Hij is ook: zeer 
gevoelig voor hartelijkheid. *) In zijn 
goedhartigheid en goedgeefschheid deelt 
hij aan de armsten van zijn dorpsgenooten 
van zijn schralen leeftocht mee, ,,Wat een 
namelooze ellende zou er geleden, worden 
wanneer de Javanen niet bijna zonder uit- 

aderir ng bereid werden gevonden orn zie- 





nilieleden te huisvesten, weezen aan 
ie Denis en ouden van dagen kost en in- 
woning te verschaffen. ''*) Gul en gastvrij is 
de Javaan; ,,wie thuis niet meer te eten 
heeit,tracht bij een bloedverwant een on- 
derkomen te vinden ; omgekeerd neemt hij 
den bloedverwant bij zich, wanneer het 
fortuin Dem eens Ltoegelachen heeft.'' *) 
De oni van deze vriendelijke eigen - 
спар їн 4 sen hij den Javaan niet zeldzaam 








De Besteet verstaat hij beter dan 
de Westerling. Zelden gaat hij zich te 
buiten, baldadigheid is onbekend. ,Ge- 
brekkigen of mismaakien, op Java niet 
zooveel voorkomend als in westersche 
landen, zal men nooit door de dorpsjeugd 
hooren uitjouwen.''*) Hij is machtig op 
feestjes gesteld, maar toont zich een 
kahnen feestvierder, bedrinkt zich niet, 
en beheerscht zijn begeerten. ‚Bij feesten 
in de dessa ziei men nooit stuitende too- 
neelen; ieder neemt de plaats in die hem 
toekomt, en isder wacht zijn beurt af bij 
het bedienen, waarbij de ouderen van 
dagen voorgaan. '' ") 

_ Een groote hoffelijkheid kenmerkt ook 

gemeenen man, een hoffelijkheid in- 
tasschen die vesal tot doode vormelijke 





1) Noto Soeroto 11. p, 272. 
2) Verg. Kartini, Don terre tot licht, 
рч 247, 252, 303, 309. Geciteard wordt naar 
den vierden druk (1 


е Schmaulhausen p. 42. 
Ai idem p, 40. 
B idem p. 42. 

idem p. 39. 





bezit voar een valk voor zooverre daarin 
tot uiting komt de zedelijke verplichting tot 
inperking van hartstochten en begeerten 
— een DOO sce Y voorwaarde voor de 
nn еп егер 






A fen mit: ok Hedi ое ee 
beschaafde en aangename omgangs- 
manieren meer aanspraak op égards in 
den valkerenkring en daardoor ook meer 


kans van medezeggingschap. Indien echter 
het zedelijk motief dier wellevendheid niet 








bloote Iormaliteit words. дал der nüuw- 
keurige Oanig an hak atima da- 
corum dikwerf de betrokkenen eer scha 





dan goed doen. De Javaan nu leeft over het 
algemeen in vormelijke tradities, althans 
in de laatste periode van zijn historie. 
hij geeft zich we 





bover Stee dat EH e 
karaktertrek zich al te veel richt naar kon- 
ventionsele REH en niet naar een 





Zoo vermijdt de degen een босса 
én ruiterlijke diskussie ter opheldering van 
een misverstand of vermeende onvriend- 
schappelijke daad, uit vrees elkander te 
kwetsen, maar het gevolg is een voort- 
nt n verkeerde praenissen, eon sich 





val opp eso gëtt EEn E 
aan een goede verstandhouding op schijn 
baar onverklaarbare wijze plotseling een 
E 





dan de Europeaan. Drift heel ook: ged 
vat op hem: tegenover driftig | 
raakt de Javaan de kluts kwijt. 
en haat onderdrukt hij, hetzij dan, zooals 
7) Noto Boeroto 1.1. p. 276, 





Noto Soeroto wil, door verstarde - 
Reid, hetzij dan als uiting van een meer 
kon Mj da atta rokka, eat atin wena 
zucht koelt hij soms op slinksche wijze, 
door wergiftigine of poor, Na ean 
langdurige, naar binner z 
centratie van emoties, veelal mede onder 
den invloed van opium, kan een blinde 
Behalve de bedwelming door opium, en 
in de laatste jaren onder den invloed 
drank *), zijn dobbelen en wedden zijn 
hartstocht. Nn 
















reden, naar binnen gekeerd, en j uit 
m moeilijk. Geen luidruchtigheid 


hoort men ham lange den weg fluiten of 
zingen. Het is, of een zekere droeigeestig- 
heid drukt op het javaansche volk. ,,Wij 
zijn nu ook bezig zangen іе leeren," 
schrijft Kartini op 15 Augustus 1902 2): 
„geen jubelzangen; heb je die wel ooit 
gehoord van ons volk? De gamelan jubelt 
nooit; I nua n KE ME 
weemoed in haar zang, schien wel 











i dood!"' roept zij elders?) 
nit; „waarom wordt gij toch een ver- 
genoemd, gij die den mensch 

vit "i ied leven verlost!'' 
Toch bezit de Javaan ook bliimoedig 





heid, die hern zijn zorgelijk besta an lichter 
maakt. Hij heeft zin voor humor, en 
voor geestigheid. „Zoo kun je ze met 
een kwinkslag die hen hartelijk lachen 
doet, sen zware karwei vroolijk doen ver- 
richten, '' * n Humor tíniclt ín vele gessg - 
den en verhalen en het laaste! 





1) 0.8. EKartini's brief wan 25 Mai 
1890 (p 


Bee shar mac 
A 1900 
„ЗЇ Каш in haar briefvan 21 Nov. 1902 









rave en benarde заана а van dat 
diertje op levendige en fijne wijze worden 
verhaald." Di — „Verbaasd staan wij, 
eigen kinderen van het land, dikwijls 


Je kunt je nists bedenken, of zij kannen 
daarvan wat maken. Noem maar iets 
ор, in den blinds, wijs een voorwerp 
aan, en een geestige Javaan, die je vooral 
veel vindt ander het eigenlijke volk, weet 
daarop ommiddellijk een rijm te maken, 
dat verbaast door snedigheid en geestig- 
heid. Het is aan oostersche volken eigen, 
denk ik.'' ") 












HD ders : т ban good of siackit event) 


eens E een feest, “waarop zij 
„voor + perst > мидә реѕее i 








daar; wij vragen slechts: Mer Eid RE 
digt uit o ndheid, en een volwassen, 
denkend persoon begaat diezelfde zonde 
met overleg, uit berekening: wie van bei- 
den is het meest schuldig? Wij vragen ons 
soms wel eens af: wat is dan beschaving? 
Is het... sis het meesterlijkheid in het... 
nchelen?''—,Er is zoo heel veel moois 
in de javaansche zedeleer, ' heet het in 

enzeliden bı +f Is alleen maar 
исиб dat niet iedereen symboliek 
verstaat.” 

che hun onderling verkeer zullen de 
Javanen zelden een gegeven woord breken 
of een belofte niet nakomen. Dit is des te 
merkwaardiger, omdat allerlei overeen- 

5) de S ponache Faeinaerd 


B) Noto Soeroto Ll. p. 276—7. 
igo aperta in haar TUR van 17 Aug. 1802 


302). in haar brie! van 27 Okt. 1902 (p, 301— 

















geen ` | 
voorbanden їз.' '') „Er is bij ons Javanen 
оеп 60901; dat wie zijn belotte niet nakomt, 








Wat men Pun nist al to kwalijk moet 
nemen, want de man kan met „waarheid 
in de dessa RE niet terecht. Zelfs 





ook zijn dessagenooten het niet als een 
schande beschouwen." *) 

Aan KS anderen kant heeft hij wel 
schuldbewustzij en gevoel voor recht- 
vaardigheid. „Over het algemeen zal hij 
zich zelden beklagen over sen harde on- 
aangename bejegening, jazelfs over hand - 
tastelijkheden, wanneer hij weet, dat hij 
schuld heeft.''*) ‚Het is mij gebleken, 
dat in de Eo meerderheid de ger 








BREN EE 
is. Wanneer zij zelf overtuigd zijn, dat 
те verkeerd gehandeld hebben, dan zie 
Mae bleek worden, wat met hun ge- 


mgeerde huid vaal geel wordt. Daarna 
epe een kleur, waardoor zij een 
koperkleurig cf bronsachtig aanzien krij- 
gen. Bun houding із aarzelend, en ik 
goci dan dikwijls een potlood tegen den 
grond, dat ik hen laat oprapen en mij aan- 





1| Schmalhausen p 
Kartini in e rid vin 20 Nov. 1801 

IS: RE zie aldaar, 
a | eth p. 302 
4j Schmalt usen p. 52. 
5) Schmalhausen р. 40. 






lijk beven.'' *) 
Hst Sas m: als een natuurlijke 





ELM ааа begrippen onnatuur- 


lijk. Javaansche bachelors bestaan niet; 
dat alle javaansche vrouwen in haar leven 
eens zijn gehuwd geweest." 7) „Gij hebt 
waarschijnlijk wel gehoord, '' schrijft Kar- 
tini in haar langen brief van 21 Maart 
1902 *) over het huwelijk van haar zusje, 
‚dat er voor den Javaan geen grooter 
trouwd gebleven vrouw, wat meteen een 
schande is. 

Over het huwelijks E van 
den Javaan is men het overigens miet eens. 
Ep Baalen aat hee a). ,,Liefde em 

genegenheid van ouders voor hunkin- 
das en omgekeerd, niet alleen met het 
hart maar ook met de daad, nl. het voor- 
zien in hun levensonderhoud, worden door 
de Javanen bijna zonder uitzondering be- 
tracht. '' — Een zachtmoedig en fijnzinning 
beoordeelaar als Schmalhausen meent '%): 
,,Lietdein de meer edele beteekenis van het 
woord kent de Javaan niet. De beroem- 
de idylle van Saïdjah en Adinda uit den 
Max Havelaar i is een juweeltje van poëzie, 

icm zéi daarin beschreven gevoelens 
п gewaarwordingen zjn est «атап 
vormt zich geen home en reen huiselijke 
gezelligheid. Opvoedkundige ideeën ont- 
breken hem ten eenenmale en de meeste 
kinderen groeien vrijwel in het wilde 
op''") — ,, Vrij verlangde ik te zijn, '' roept 
Kartini in haar eersten brief uit WË „om 

















p. 
TNAM . B. 1820 p. 35B. 
25 Moi 18989(p 5) ; de laatste zinsnede ia uit 

eon brief van 6 Nov. 1899 (m DON erg. de brieven 

van Aug. 1900 (p. 51 vv), | tee aoe 

1901 (р. 127 vv) 28 Nov. Ze 

27 Maart 1803. Zie ook het opstel van Sriati 


Mangoenlroesoemno, ,,De javaansche vrouw'', 
in het Gedenkboek van Boedi-Oetomo, 1918. 





Om.....O0m nooit te rdi ma 
Maar irs moesten we, moét, moét. 
Niet trouwen is de восе sone dio een 





grootste icis die voor een Ge geck 
meisje en haar familie bestaat, En het 
huwelijk hier, o, ellendig is hier een nog 
te zachte uiting voor! Hoe kan het ook 
alles voor den man en niets voor de 
vrouw? als wet en leer beide zijn vóór den 
man — als hem Alles, alles is geoorloofd? 
Liefde, wat weten wij hier van liefde? 





| nache veelwijverij staat 
zeker oen ; sublímatio van het huwelijks- 
leven in den weg. Evenwel schijnt deze 
vrijwel beperkt te zijn tot da weinig tal- 
rijks gegoede an hoogere standen, waar- 





Heidenen, lalamiieton zijn, betrekkelijk 
weinig voor, ook al omdat de ekonomi- 
sche toestanden dit moeastal niet 

Wel ziet men, dat sommige Inlanders 
achtereenvolgens verscheiden vrouwen 
huwen, maar ditis toch meer utzondering 
bouwersstand. Bedienden en de vlottende 
bevolking zijn op dit punt minder streng 
van zeden. Bij hen komt scheiden én 
hertrouwen dikwijls voor. De gezeten 
dessaman, die in den regel steeds met 
een en dezelfde vrouw getrouwd blijft, zal, 
wanneer dis vrouw oud is geworden, 
slechts uiterst zelden er toe overgaan een 
twaade jongere vrouw er op na te houden, 
wanneer hij er niet voor kan zorgen, dat 
zij een afzonderlijk huis of erf ter þe- 
woning krijgt; hij zal dan liever zijn 
fortuin buitenaf zoeken." *) 








waardering, idi) dia AEM cape “cane 


„Van kindsaf aan werd den man ge- 
Enwlüsusan p. 88. 








leerd'', schrijft Karti i, een getaigo van de 
hoogere standen, in Augustus 1900 *), „het 

meisje, de vrouw te beschouwen als een 
wezen van lager orde dan hij. Hoorde ik 
welijke à kennissen o > 200 dikwijls op sma- 
lenden, t t nde zeggen: „een 
meisje, Û BEA ae t Is de 
vrouw zelf dus, die den man leert, de vrouw 








de étiquette, hectt Kartini trettend beschre-- 
ven ?). En over de DNE tusschen 





ouders en kinderen. Zoker kunnen ze ver- 
trouwelijk zijn met elkaar, maar tot zulk 





Het wils. en gevoelsleven van den Ja- 
vaan hebben wij hiermee geschetst. Op 
religieus gebied kenmerkt bij zich door 


van den Tolar ligt nist in zija aard. Trou- 





Wels: da TOTDAT рыч s 






2 Б 61/62. 
den brief van 18 даб. 38 1899 : 12/13). 
al vaslesopvosding hij St 
en javaansch meisje is: “stil, 
sen houten 


en „vooral moeten me enh 

Ь amen'',"* * (ídem p , 60). — 

nog don h don brief ven 17 Met 1904 2 (p 210/11), * 
brief van Aug. 1900 (p. 63). 


Na den davaan sen pretig ‘ainemer van 





E icis armenie op witte eegen 
Mr E r ha e 





heeft hij e wë, fad 
het batikken bv. zijn de kleuren moeestal 
gedempt, maar toch zeer fraai en in vol- 
komen harmonie"’. 





den Javaan'', getuigt Noto Soeroto Dy, 
„wordt geadeld door kunst. neer 
is van batikan, uit de hand beschilderd 
doar cen poor bewerkelijk procédé van toe- 
kinen met was. Dan droeg elke Javaan 
eertijds een wapen van kunstsmeedwerk, 
BEET satie gemet al het echte jJavaan - 
sche werk met de uiterste zorg bewerkt 
ei 
„Пе wajang'', zoo meent ee EA 








„Ook de andere vermaken van de ja- 
vaansche volksklasse staan veel hooger in 
kuustwaarde, Bun du FORDER ад 
а Miei meden 
ten dage zelfs in verfijnde europeesche 
тс ок Еч эы рш Bep 








a Borde 


danser of danseres heeft jaren 
noodig, om de kunst in perfektie te kennen ; 
er wordt veel A RE rat 





Hot hoogst stat do danskunst der jongs 
adellijke personen, prinsen en prinsessen 
Men de hoyen. Bij den deftigen adelstand 
behoort het dansen tot de opvoeding, daar 
men daardoor leert zich hoofsch engra- 
cielijk te bewegen. Van veel minder 
kunstwaarde en niet in zoo hoog aanzien 
is het profane dansen der beroepsdanse- 
ressen' 

|, Wat hebben wij genoten van den mooien 
пере ука ан үа | ‚schrijft Kartini den 
zevenden Juni 1903 *). Een was er, van 
wie we de oogen niet konden afwenden. Hij 
danste éénip en was noo. SIM wap na 
vrouw, maar moest een man voorstellen, 
Heerlijk was het, wat zij ons te aanschou - 
wen gati Eon -uiting van fiere kracht, en 
toch o zoo gracieus en fijn. Dat is Lo 
't sublieme in onze kunst: de voorne 
zachte gratie in iedere lijn, in iedere be- 
weging!" 

Het is ook niet te verwonderen, meent 
Noto Soeroto 5), ‚dat alle kunst op Java 
veel meer gemeen goed van het volk is, dan 
in Europa. Want, behalve dat de cude be- 
EE ду 
waarde. Aan dies gebouwen en da biakdot an 
dis xe tooien, komt: de Helde wan den Ja- 
vaan voor de natmr aan den dag. *). Het 
kwam voort uit navolging der Hindoe's. 
Maar er ontwikkelde zich op Java een eigen 























4) p. 34344; verg. p- 312 (brief vun 12 Dec. 


18 

5) "au Eerda р. 278, 

8) Noto Soeroto noemt herhaaldelijk deze 
Hiefde van den Javaan voor do natuur. Verg. 

ook Kartini, o.a. brief van Aug. 1901 (p. 
131/32), en passim. 
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bouwstijl, die nevens de indische bonw- 
stijlen van het vasteland als een gelijicwaar- 

dige tot bloei kwam. Vooral in hot meest 
as tijdperk der oud-javaamsche 





vrieden. In het lovend heden en onder het 
valk brengt ons Kartini, 

aangetroffen '' schrijft x aon haar hol- 
landsche vriendin *j en wordt bescha- 
ving gevonden bij zekere klaasen; de groo- 
te meerderheid, dat is bet volk, is, — mag 
ik het zeggen? — ruw. Maar ga jij eens met 
me ronddwalen in kampong en dessa, la- 
eue An M MOM Big 








veel onder hen, en wanneer een volk gevoel 
heelt voor poëzie, het schoonste en lieflijk — 
ste in '{ leven, kan het nist laag staan in in- 
nerlijke beschaving. Al wat hoog en mooi 
is in 't leven, is poëzie. Liefde, toewijding, 
trouw, geloof, kunst, alles wat verheft, 
veredelt en vermooit, is po&zie. En ‘t ja- 
eae UN 00 ponis Miu ano Иш бан 





veel moois in “t javaansche volk! Het yer- 
zamelen vau sprookjes brengt ons in aan- 
raking met velerlei menschen, en 't is voor 
ons zoo'n groot genot om hun gedachten 
te hooren. In e ‚maar o £00 gra- 
cieuza taal worden de mooiste gedachten 
gezegd, dis omtroeren door de treffende 
er M, Wat zou ik u 

graag eenige mooie gedachten in dis gra- 





1) 15 Aug. 1902 (p. 252]. 
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cieuze en melodieuze taal willen zenden: 
vertaald zijn ze niet meer, wat ze ziin'' *), 
Poézie gaat samen met zang. , Nu ziin 
Wo: batig cen mooi geditht le Jinen, js 
lessen in bloementaal'', schrijft Kartini in 
denzelfden briet. 7). Het oor, gedicht" 
is ər in onze taal niet: wij zeggen ,,bloe- 
mentaal''; en is 't niet juist? Herinnert u 
zich de koele, heldere, tropische avonden, 
sls alles in rust is, en stilte door niéts var- 
broken dan door windgeruisch in de klap- 
perkronen, de frissche avondwind op zijn 
Der Ce, zoete geuren van 
moming, tjampaka en melati? Was niet 
wel satis gen drcamerige aang tot u doors 
gedrongen? De zang van cen Javaan, die 
zijn gezin en buren voorzingt van liefde, 
heldenteiten, e prach, mooie 





prinsen en prinsessen uit het làng, làng 
verleden? — Al onze boeken ziin in dicht- 
maat geschreven en worden gelezen op 
zang. 't Is het liefelijkste uur, als de Ja- 
vaan, moe van do volbrachte dagtaak, ver- 
ERN EMEN, alle zorgen van zich 





uitdrukking geven. ба радае Б 
fe Tne ett dat de gansche natuur 
| haar spreekt, en tracht de 





muziek der atmosteer weer te geven. Het 
verschil ís als dat tusschen een fel-zonni- 
gen dag en een maantichten nacht: hij de 
gene meer kleur, meer 


owogenbeid өп 





stemminz '', 
Kartini zit te schrijven, en ginds, in de 
proton; ‚speelt „de glazen gamelan , Gi- 





2) Brief aan Nellis van Kol van 20 

2902 (p. ZU); verg is m brit E. 
255, en eeden brief van 15 

(p. 254/55). Aug. 1 


3 Van Eerde p. 293. 


nondjing"', ons Hevelingslied. Het is geen 
lied, geen melodie eigenlijk, enkel klanken 
Ee grillig, c on- 








Ras d du XA BG] dia Wes 
nend, An oen enkelon konr coto Bij lachend. 
nde , reine zilveren tonen, omhoog, lis de 
ile, blacisre Inchi, naar de donzice wolken, 
naar de schitterende starren. Diepe bas- 
geluiden stijgen op, en de klanken voeren 
кашар элке Amn үре гечер, 

| ngbare 











wilderniscen! Fd mijn ziele beet en krinipt 
ineen van angst en pijn en smart!" *). 

, br is iets, waarin ik geheel opga, weg 
raak, zoo dikwijls ik daarin leef: mooie 
muziek. Men kan alles van ons gedaan krij- 
gen, als wij bedwelmd zijn door muziek. 
En als wij eens iets moesten doen, waar 
heel, beel wat moed toe noodig is, dan zou- 
den wij ons eerst willen bedwelmen door 
heerlijke muziek. Zoo'n invloed heeft mu- 
ziek op ons''. ®). 

Zoo'n invloed heeft de gamelan op het 





an ў чр - Ge- 
ES PARK wi Mee x Ma. 
plaatsen van hoogen kunstzin ten tijde der 





eet e, 
ziek staat op ean vrij lagen trap van ont- 
MEE 





EE aA Gs ii 
tere е — M ед 





A Brief van 123 Jan. 1900 (p. 27/28), zia 
Ge Rain! fa naar betat van 12 Dec. 1902 
Ta p 210. 


staan òf uit een vertoont 

beelden, òf ub xn 1 houten poppen; 
de poppen worden ook wel vervangen 
door menschen, ee eee 








taal a een toonen bij ide Javanen 
groote ontwikkeling’. Over de batik- 
kunst en de amesdknnsi wordt m dit 
verband gezwegen. 
Men vraagt zich af, of de schrijver van 
ай аЙ 1л Да Босус1орзәйа melt vel ven 
sizinnigheid bezit; zijn opmerkingen 
schijnen, nogal bot. 





Niet zoozeer van 


belang is ook de vraag, of het javaansche 





verse overigens slechts een enkele opmer- 
on eee Soeroto's beschouwing der 
sche danskunst. Dat deze ‚selfs in 

iir kringen'' wordt ge- 
waardeetd, eckijnt cns sl oan hocl zwak ar- 
ns Choc en die den ee 








toets voor Javaansche kunstzinnig ; 
E i Ba a ` 
kunst de hofkunst, of de ,,prolane dans- 
кийит, Уи ee eee Zi 








noting wan бай Javi op Gist ell BOOED 
trap staan, getuigen, beer Ge 





Чо ы et парла r чагына 
taalsoorten uit te drukken. rina 
eem дактан a А. ШИГ 
de meest typische zijn. Daarnevens heeft 
en een hoftaal. Het juiste gebruik van 
Ga AOE E 

8 sching en  onderscheidingsver- 








Gemeengoed van het volk zijn voorts de 


4) Noto So aT) 





to LL p. 277. 





aneii? n, waarop dë redi hte 
literatunr worden gereciteerd. — 
ae qiie mandi mum ij 
Avas volk vrij groot. De Javaan 
kent over t gegen de nuttige en scha- 
delijke ei censehappen der in 't wild groei- 
Ee ee Geelen ded | 
natuur hem levert, Maar verder dan de 
meest eenvoudige praktische bruikbaar 
heid, door de eischen van een sober leven 
— ا‎ Aan duurzaamheid, 
ak uitbreiding, versiering wordt 








FARCE 








met de natuur pb volk, groot. .,Met 
veelal treffende Lam m Mp 





а "Hi bedient zich daarbij steeds 
van de benarningen der vier hemelstreken, 
praat niet van links en rechts, maar van 
Noord, Zuid, Oost en West''. ?). 

„Bij behoorlijk onderwijs leeren de kin- 
deren in een korten tijd lezen en schrijven, 











zijn en vatbaar om met betrekkelijk weinig 
а soe он moon ep we ebi: 
keling gebracht te worden. Wij begaan een 
grove onrechtvaardigheid, wanneer wij 
Inlanders toetsen aan ons zelven, en de Ja 
vanen beoordelen aar den ias Wi 


al) 2) Het volk J vpn EG 
hausen niet dom, maar wel zeer onont 

tische opvattingen omtrent de kapaciteit 
der Javanen. Naar mijn meening zouden 
werkslieden, maar meer zou ik voorloopig 
niet van hen durven verwachten. Het is 
echter valstrekt niet onmogelijk, dat de 
javaansche kleine boer gemiddeld niet dom- 
mer zou blijken te zijn dan zijn hollandsche 
kollega, wanneer de levensomstandigheden 
van beiden gelijk waren, Toch bestaat er 
esl e duin Laut ipea eee 
scheid. Neem tienduizend holland 

таё] ка ТӨП балга sen stadt se 
centage vinden met TE eee E 
achterlijken, maar ook, en daarop kond het 
vooral aan, enkelen, die ver boven het gras 
uitsteken en geschikt zijn om baanbrekers 
кискен. NO, at de kaatste 

















bd reti etn wee Lim 

De Javaan is nl., evenals de meeste rassen 
in AN, bezig uit zijn slaap van couwen te 
sich nan ook in zijn oog slaslsche en verna 











рсе пав A hebben eeu twrediz1*) Wi | | 
Ei de. a het vraagstuk van Doch ter zake: wij moeten dankbaar zijn, 
BEE geht bésig géhouden, ta dat wetenschappelijke belangstelling zich 
тека Р. Н, M Travaglino *) uit Lawang, de psychologie van den Javaan heelt aange- 
CF = ia | Beginnen wij met de bespreking van En- 
lener HE SADE SE E EAE AEE gelhard's psychologisch onderzoek met be- 
ker allereerst den gezonden geest verstaan, | 
m PR MR OI omge 
keerd werpen vaak de alw "n, 
hun anders-zijn, een treffend | t op het 
za laatste waarheid toegespitst door te be- | 
weren, dat de kennis der normale psyche m 

‘slechts te bereiken is via de zielce psyche 5), gedrag (in ripam nien zin) der onder 
Toch is deze bewering in haar algemeen- zochte personen tegenover opzettelijk: 
beid stellig onjuist. Pathologie en therapie kels tot hun geestelijken inhoud. Doch ook 
zijn nu eenmaal iets anders dan psy- ag manag sl d serie 
a. анаи en uitgangspunt; alle Yt. 
MM pda] ija methoden zija mndar Met name tegenover psy 

algemeen; E A S [ gen, en bij kinderer | 
waaraan dé zielszieken zonder uitzondering rechtigd, zelfs onontbeerlijk, en „het laten 


mts noemen van prentjes pues AA ae een 
1) De Dr. F. H. Loon, dia | 
mi bekend werd taan dit artikal Bede: Oe de dankbaarste c игы 



























| platen, toeg i 

Javaan."' (Mededeeling uit bet di: ına hula 
осанке вив а : te Soerakarta). | en ander blijken omtrent zijn gemoedsge- 
Proetschrift Utrecht 1923. 197 p. met 12 bij- belangstelling, zijn aandacht. 

P Spir nde e erar ИЕ ais leider Natuurrijk kan men altijd uit iemands 
SC h uec s hik Saan cs oa | | 
wes he onder- 
n bij жоктон e 








, waaraan dè rezul- 





De wijze voorts, waarop de patiënt de taak 
volvoert, volvoert, kan aan den eenen kant sen nzicht 





— d dan bij het psychiatrisch onderzoek, 
omdat het thans gaat om dikwijls slechta 


trische EOD dara onontbeerli GI pen, van een geheel ander kalibar dan de 
olgens Travaglino in P.E.B.1924p.89. grovers stoornissen «en delskten van de 
SC Ei ebe 7: ME RE pathologie." 


ben ) nog vool samen- 7) Engelhard p. 1, 


= | 
45 en 





К ы карте кш сла оаа 
brengen van zijn algemeenen aard. bmmers 
hoe wordt, zoo ken men zich ten eerste af 
P E r REDE 

rerwerkt? beperkt hij zich tot opsom- 

ming, beschrijft hij handelingen en eigen- 
schappen, geeft Ы} verklaringen? welke 
YR Ewe AE SE 
ming? hee kombineert hij? hoe staat het 
met zijn vermogen, zich in woorden uit te 
drukken? En ten tweede: welke opvatting 
heeft de patiënt van zijn taak? op welke ma- 
nier Sea Perea Sp a 
lingen? Zijn snelheid van reagearen, be- 
daardheid, nuchterheid, haastigheid, sub- 
jektiviteit, en zooveel meer, alles =e 

















rocringen en fantazie. Feat elite keen veen 
de proef ook zoo inrichten, dat geheugen, 
A te betrouwbaar 





| : dig dai ook 
rer Ea psychische 
Бада реге A: Darren- 
boven heeft het gebruik van platen nog 
dit voordeel, dat de kennis van lezen of 





reageeren althans foo hn desi sel VES 
Eet 






Mind sihrit al; voort van opsomming 


1) Engulhard p. 2. 
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wekiagen der pros is de king der platen 





normale kindären’ on ven Берендей ШАША 
Sutter ор ең dat gen lense UNE а 
den beoordeeld, kan men gevolg kingen 
maken wit de opvatting van andere kinds 
геп van. denzelfden leeftijd. Ook met het 









гоере enden i invloed doen de: 

Bij normale ron liggen de ver- 
houdingen anders. Hebben zij, zooals in 
oe ee de school PE, 








van vijitien fear het шейи der aaa 
noemde verstandelijke stadia, dat der ,,ver- 
klaring'', heeft bereikt, kan de proef (tenzij 
er van achterlijkheid sprake is) eigenlijk 
ook geen dienst meer doen ter vaststel | 
vin den verstidélkag xxmiég do engen 
zin). De praktische toepasselijkheid der 
methode blijkt ingeperkt. Daarbij komt, 
dat een dristal bezwaren ervan nū zwaar- 

der gaan wegen, De proef is zeer eenzijdig: 
het eenige medium is de gezichtsgewaar- 
wording. Tegenover kinderen geldt dit be 
zwaar minder door hun groote spontane 
belangstelling voor prenten, en doorde kon - 














Ea wed: de techniek van de plaat in 
aes de vraag of zij in den smaak 





hebben e invloed bij den volwassene 
dan bij het kind. Ten derde speelt on. oa. 





met platen cen kre zigheid haben 
2 us - fakto 





wijze waarop zij de plaat intellektuee | 

werken, en hun opvatting van de taak — 
ook bij volwassen en blijven deze elementen 
van: kracht. Met name is de proef, mits 








over de wereld. In de opvatting ni., die 
men van het benoemen en verklaren van 
platen blijkt te bezitten, vertoont zich de 
kijk dien men in 't algemeen op de buiten- 
wereld heeft, de specilieke wijze waarop 
men RN a levenstaak staat: pas- 





goal D em a paar aardige Gegen, Se 





zelfs hij het benoemen van de meest & 

voudige prentjes (of is het juist door dis 
eenvoudigheid?) de aard van een mensch 
om den hoek komt, Het is echter de vraag, 
of hier nieuws gevonden, niet slechts het 
reeds bekende bevestigd werd; en vooral, 
of niet andere proeven vlugger en zekerder 








waren analfabeet, en in het platen -zien vol- 
maakt on, ongeoefend. 
1) Engelhard p. 161-167. 


buurt van Solo, waren niet ter schole ge- 
gaan en hadden ook nog nooit de bioskoop 
bezocht. ,,Wel togen de meesten een keer 
DEE pe zomen. maa de slat OE DN, 

maar gewoonlijk keerden zij dan toch al 
ШЫ tegen бей avond weer huiswaarts'', *) 
EE TOES 








in dat milieu ooit had gezien. Ten einde 
hierin zekerheid te erlangen, heeft Engel- 
laid ca дайга S P bedenk 
‚Hier. heerschte ы] SN opem: 





portretten, platen of prenten van welken 
aard ook — zooals men die bij de meer ge-= 
goeden, en in de stad bv. in de kamertjes 
nabi кабап асв че а ЕЕН 





1 ER nile Ss leet en; Sone Cetra 
enlanden gebruikelijk is, slechts 

аи ае Buerg KEE 
dekoratieve bloemen- en € 





hk waden man tie eui aac sor ы 

Керр pen ot 
markt’. ^ 

e PE 


de laatste jaar- 





vetta oaeen nine „Want dat 
ik met dezelfde groep in een reeks van zit- 
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Bovendien scheen het echter ook in begin- 
sel beter, iederen keer weer een nieuw stel 
| fpersonen te laten komen, omdat an- 
ders het gevaar dreigde, dat de rezultaten 
hij de latere series, door de gaandeweg 
verkregen oefening, aan betrouwbaarheid 
zouden inboeten. Het was ditmaal immers 
te doen om den nuchteren kijk van men- 
schen, die zoo iets werkelijk nog nooit eer- 
der gezien hadden, en wij zullen later mer - 
ken, Бра zelfs binnen de grenzen van een 









en onoplosbaar scheen, 
reeds beter begonnen te leeren'', ne 
ER EE раә 
| is shoofd, en op iedere per- 
soon werd ten hoogste om half uur beslag 








nist mogelijk. Een VIE re 
de javaansche klerk diende als tolk. Na 
een verkeerd of onvolledig antwoord tracht- 
tə men door uitvragen te weten te komen, 
hoe de fout was ontstaan, en of een uitvoe- 
riger antwoord mogelijk was. „Overbodig 
te zeggen, dat wij steeds, ook bij de dwaas- 
te antwoorden, den noodigen ernst bewaar- 
den, hoewel het nu en dan ook best eens 
een grapje kon lijden, en mj Kom pon кою: 
keurende opmerking, aan: i 
risping, suas dil maschi schen; na- 
gf ot ve onthielden) 

Dat uitvra 
de aarzele E i 
Het wa seis da dex oai weloe ad 
het opgemerkt— voor allerlei suggestie. 
De schrijver ziet dit wel in*), en tracht het 
Sander heendringen earn lr 

| ! zen enhet 














van dieren (een bij, een mier, een paard, 
een hond, a.a.) en voorwerpen (tafel, bord, 
bijl, zaag, fili mi E еее 








sche 


bij de hand. Werd de afbeeld 
kend, dan liet men het eksemplaar zien en 







gelijkenis zagen, gerust 
‚ Bovendien werd met een eenvou 
dig pja" geen genoegen genomen. Ik liet 
in zoo'n geval altijd zooveel mogelijk de 
derdeelen op dè plaat aanwijzen, en leen- 


байр HL HAR GE niel aan m ale 
men zich eerst had vergist — daar nog 
eens in het hizonder aldus de aandacht op 
gevestigd: ‚straks zei je het toch anders; 
hoe is het nu, wat stelt de plaat voor? is 





EE Eege 1: аа mies dake 
mee bewezen, dat de identifikatie toch niet 
erg van harte was gegaan. Herhaaldelijk 
NONEM QE anis DA ROM AR 





De vierde en de vijide serie stelden 
tafereelen voor. 

Se нн 
paald door the retische "Weg eT 






BE vos, Aat eben peter 
was, een enkele raal zelfs bepaald een mis- 
wel zooals zij nu eenmaal was, omdat ik 
ec Dc gg tgn ar 


genaardigheid in de wijze van waarne- 
men onverwachten, merkwaardigen 
kijk had gekregen". 'j, Op deze laatste op- 
merking kornen wij nader terug. Nu eens 
leg de font van bet prontje in. de gedaande 
van het ‚voorwerp: een stoel en 
een hamer ?) bv. in een vorm, die aan de 
menschen onbekend was. Een andermaal 
aan de wijze van afbeelding: een veenmol 
met overdreven lange achtersprieten; ean 
bij ret ,,uit TESpPrELE vleugels, zooals men 
Gis is Bet, ee: Desay) OON: OE Eend Dele 

waarneemt''?), zoodat men het 











prentjes, au D ds Ne desi 
Ea 





1) p. 18. 
2 p. 18, 21. 
3) p.ZT. 
&) p.29. 
B) p.44. 
6) р. 50. 








Het rerultaat was bedroevend. Van het 
ано аа оаа ОДЕ 
BIE уу зоча ари. De meeste fouten 
vlakkige gelijkenis. Bij het bekijken van 
de tafereslen der vierde en vijfde serie 
bepaalde men zich in hoofdzaak tot het 
noemen van een enkel detail. Het eerste 
plaatje bv. van serie IV stelt een man 
voor die een paard leidt, en op de vraag: 
nore Se? dat voor?'' luidden 18 van de 

woorden: een paard !"7) De volgen- 
i E La oe wh SS 








e Lull | шш | Vore pal T 
ا‎ | ravens ити P ити 





Rekent men hij de twee laatste series 
niet slechts het benoemen m bun 
doch ook het in groote trekken begrij ipen 
Sortes tele dan worden de cijfers nog 

gunstiger. Van de vierde en dè viji- 
4 sam u: gaven 50 mangas OI en de 
vrouwen 23 goede antwoorden, totaal 16°, 

Walle zijn de voesnkn van’ dane poste 
uitkomst? 

Voor een deel wellicht moet men de rem- 
ming verantwoordelijk stellen, die de lie- 
PE EON БҮЗ NM 
| veerde bizondere omstan 
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of noe: Het) werkelijk: mist opgewaasen: zijn 
tegen de gestelde taak: deze bezwaren wor- 
den erkend, ,,als men dan echter tevens 





an аыр кыы кае азд 
tank niet aan te kunnen, behoeft zich niet 
altijd juist in verlegenheid te uiten; en om- 
Se ein 
a eigenschap zijn van het karakter, 
AE ae oe daar waar de omstandig | 
het geenszins uitlokken, voor den dag 
komt''. *) 
„Ik heb (in de verschillende series) men- 
pia puin; die sonder blikken ot blosen 





van eigen Дош, bij 1 het Es van 
de balans ten slotte toch met een heel aardig 
rezultaat voor den dag kwamen. Het vrij 
groot individueel verschil in het aantal 
oaren ا رر و‎ 


iren uit een verschil in de 






erg engine ern 
lijk op bun gemak te zetten, aan te sporen 
ed door de SpE r 


moeite en den verloren tijd. ` 
verhoudingen, dis door geen maatregel op 
eee Te TES Ee 


1) v 180 84, 
1 Зы T 


p.9. 
à) p. 33. 


“Aan goeden wi. ontbreek: bek: gewoons 
lijk niet'', ®), Doch de storende invloed der 
bewuste omstandigheden deed zich om den 
haverklap veer HM rezaltaat bleek i in 





Na is het op zichzelf wel juist, dat ook 
een uiting van Jen ard 15. Doch het 








gedrag, de opvatting van de taak, en het 

begrip van de afbeelding. De twee eerst- 

genoernde groepen hangen nauw samen: 

zij zijn een algemeens uitdrukking, ieder 

op haar wijze, van het temperament. G 

wij nm eerst na, wat de platenproei ons 
an 


zelfvertrouwen. Vooral onder de vrouwen 








een een „ik begrijp het niet", wat bij verder 





mee viel. DE ren) bok eki als: 


Мег in de ‘dessa ‘hebben wif die dingen 
niet'', hetgeen er op wijst, hoe de gezichts- 
kring: van: deze eenvoudige lieden zich in 
derdaad nog vrijwel beperkt tot de dessa 
Nn Eel MN: En het stamt lich- 





ci AE sad dir acuto amio, nog heel 
ES MM HU voto 
hant reeds verontschuldigen 








maar tot St (palahian vaa hit 
verkeerde opvatiing, ER OE] 
held ia nier GERM Aeft 
gehad op de rezultaten, en wel in ongun- 
stigen zin, lijdt geen twijfel. Omgekeerd 
werkt verkeerd antwoorden uiteraard 








als: a4 plat таш М} EEE is damen st 
paard te noemen'', zal men toch wel het 
best verklaren uit een gevoel van vreemd- 
Dic teganovar AS Opee taak. De on- 
arzochte Javanen voelden zich stellis vaak 
HEE bela wint geek, Het 
E E EE al erkent 
hij deze mogelijkheid *), en al heeft hij in 
ee uer ep rosse таваг. 











con anmord had gegen om dan ilium 


2 Verg. a 9.&. p. A5: nae eee 
en slechts de waarde van 
sacas raten die zij bereid waren bij déis 





hij zich, нз wollen veder daw acht Wie 
beeldde dat het in den smaak zou vallen, 
Engelhard releveert zelf b hoe men 
vun van diae die coin ти БАЛДЫН 
nog nooit gezien had, zooals de ree, het 
hert en de tijger''. Als er dan toch een ant- 
T аи Сап pasen Жү 
ov mmm M de situatial „оос 
id dé uoi бера атаа ак СаО 
beelding yan deze menschen blijkbaar een 
meer voor'’. *). Menigeen zag ook ееп 
figuurtje voor een spook aan af een geest. 
Vermoedelijk komt hierin tevens tot uiting, 
zij het onbewust, beier, 
van plaat en dine, en de opvatting dat een 
teskening een magische kracht bezit. 
Kenteekenend in dit verband is ook het 
verstard, dat zij na eenige vergeefsch: 5p 
gingen (waarbij alleen het paard en dan 
nog slechts aarzelend werd herkend) zich 
verder tot de stereotype reaktie bepaalde: 
dat dit (het voorwerp in natura) gemaakt 
werd „door de menschen hierindedessa'', 
en dat (hat prentje) „doos: bet gouverne 
ment', en dat ze daarom van bet erste 




















asse viel het mij op, hoe aardig 
e EC 
hoe vlot zij de vragen beantwoordden'', Dn. 


minste tegonwerping mijn terug 
te nemen. Dat uitte zich in de wijze, 
zij hun meening te kennen Eaven''. 

TE 


T 


E O oan valde‏ ی ا 
den tot het noemen van: enkels details,‏ 
schrijft Engelhard *): , Some leek het wel,‏ 
ol dat blijven hangen aan details slechts het‏ 
gevolg was van een of ander remmend‏ 
affekt:  onverschilligbeid, verlegenheid,‏ 
onwilligheid, vrees het verkeerd te zullen‏ 
doen, enz, De provoceerende vragen werk-‏ 
ten in zoo'n geval meer als aansporing dan‏ 
als see Een ER bet‏ 








Dis Wed rimi ation ken Sas den, cem 
uiting van een primair ontbreken van de 
neiging, orn tot het wezen van de zaak door 
te dringen’. 

үө! een doolhof van. eens Verle- 





te waardeeren, welke spelen de hoofdrol? 
Juist op dit punt had het onderzoek ons 
mieten: ialiehtent 

Bij oeinemingen openbaarde zich 
ga de zitingen der Javanen оба groote ka 
righeid. ,,De و‎ кын 








vraag, maar meer ook niet. Op toelichten- 
de beschouwingen, een hardop zich reken- 
schap geven еп een in gepast zelfvertrou— 


Wen spontaan verdedieer van eigen mee 
ning, waaruit zich eventueel al vanzelf het 
een en ander zou kunnen laten afleiden, 
V nm te rekenen. аы menscher 









de vU alde an оа. Eesen 





1) p. 82:83. 
=) p.20. 
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MESES Groot is de oogst niet; allerlei 
uitleg blijft mogelijk; de verwardheid der 
een scherp beeld. 

Ons rest het laatste rms 
der prenten. Dit te onderz i TE 
Hoe slecht men de platen over t algo- 
meen begreep, is wit de tabel gebleken 
En geen wonder! 

Want platen-kijken is allereerst een 
vraagstuk van oefening. En mu wordt 
aan een groep onontwikkelde lieden, die 
ee eee eee neonan poser un Tus 3 

















wal at: wat men onderzoeken wil: de psy- 
chologie van het waarnemen en herkennen, 
of de individualiteit der menschen. Wil 





hard gedaan heeft. Wil 


men het laatste (en dit was bij Engelhard 
het geval), dan is onvoorwaardelijk noodig 
een ijking der platen. 

Dit heeft Engelhard verzuimd. Want de 
sta proeves, ME daarem- 





_ Het bleek reeds, dat de platen niet altijd 
aan de mentaliteit waren aangepast. Nog 
een tweetal voorbeelden, 





E d F ri d 
j Är M P d LI A d | 
Че, 


ЖҮ 


ATP VN OND 


ik i 





— = 


Ranses 11 verslaat de Nubiles. (Muurschildering), De frao herkenbaar aan zijn afmetingen, spring? 
met zijn strijdwagen im de vluchtende scliare der vijanden. Twee zonen volgen hem, Links, ter vulllig, 
ec paar tafererlen ult het dagelijksch leven 


ee ER 
"fue end 


ДМ, 


Е; i 


\ 






А 2 Ge NEEN E 





Ramses If bestormt de hethitizche vesting Dapoeroc. (Reli); De teugels wan zin paard тн 

lichaam gewikheld, vòòr hem, te voer, lere tan zijn zonen met het zwaard; de vilandelijke zitfidwaren: 

vluchten. Achter groote schilden vallen. wier prinsen oan) twee andere beklimmen de storm): Lier 
Mes lette. vooral op de verhoudingen van groette, en afstand. a 


(Ontleend aans Hunger en Lamer, ANorrentabache Aultur im Bilde, (912, afb, Alen 33.) 





Spelemie Kinderen. 
(Plaat 1.0. van ae IIl wit Engelhard à werk). 


| afb; $. 
(Ontleend zan: Thesdor Elsenlaan, Lehrbuch der 
Psychologie, тот, р. уа): 





Maandrig. Tekening van een Jongen van vier jaar. 
Dé armen ontbreken vrijwel. 





Mi wanted enk oan dine: ony erent ас. 
van werd o.a. een schematische teekening 
van spelende kinderen getoond. Maar niet 
de in deze teekening (atb. сас 
niek is de kindert | Zoekt men een 
wijze van voorstellen, wasrvan men kan 
verrnoeden dat zij den onontwikkelden 
javaanschen geest nader staat, omdat icm - 
ee BEE ER EET, dan blijve 
men ook zuiverder in de kinderlijke ma- 
nier (afb. 2). Tono ik mija kokki, een an- 
alfabest van Madoera die sinds een jaar of 
zes in de stad werkzaam is, de beide hier 
weergegeven prentjes liet zien, benoemde 
zij de kinderteekening terstor d als apop", 
en toen ik haar vertelde dat de andere plaat 














bruiken, waarom dan niet een keuze ge- 
daan bv. uit de zooveel vriendelijker, aan- 





gen, prenten die hij ongeschikt had E 

den gehandhaald, omdat daardoor een 

enaardigheid in de wijze van waarne- 
mac adii bet наа; Juist: eigenaar- 

digheden in de wijze van waarneming 

onderzo ht, en D is het det 

LESTER TAL neid 











Кы йек акан б-тан өап айлага. 506 
voor den West-Europeaan bv., zou een 
SE E EE 





Ge eege va da indt d toe- 
"i P orae dh waarinmen het voor- 





u, waarop dé vorm van een ding wordt 
ойый. in de techniek dus, Hgt een 
groote konventie "), en het herkennen van 





ainitend aan vree et Ee van 
fening. Men denke bv. aan de geheel an- 

deve opvatting van perspektief en het weer- 

geven van diepte door de oude Egyptena- 

ren (zie de plaat) en door de Chinsezen en de 
1) Verg. Engelhard p. 44, 
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Japanners. De manier, waarop een pers- 
pektief wordt afgebeeld, „blijft een systee 
van beperkte strekking, dat de werkelijk- 
ER hoek 

егреей'', '), „Een plaat levert uiteraard 
soci? meer Aan cen vrojektis van de wer- 
kelijkheid, gezien uit cen bepaalde rich- 
ting", А. 

Daarenboven wordt de vorm van een 
CRE Sarton ШАН ера een et 
Martij tin reote sol. Via Hot nionste bo- 
lang voor de herkenning van een plaat is 
veelal de vorm niet zooals wij dien in een 

paalde ligging zien, doch zooals wij dien 

op grond van allerlei ervaringen weten 7). 
Vandaar, dat er Javanen waren die de af- 
beelding van een tafel onjuist noemden, 
bord, omdat het ovaal en niet rond was. 
Voorts ís de vorm, zooals wij dien zien, 
ET 
albeelding hem geeft, niet onverander- 
lijk. De stand van het ding, de zijde тад- 
gezie wordt (van voren, ter zij 






























menten van den vorm op den voorgrond — 
rn ennn Goren —, dan op een 
selding: wij ee inne 








gezichtsindruk al zeer eenzijdig; spreekt 
SUO EP yore aoo UC NR 





zooals wij Шаң man ook ie voor cnl siot 
SE ES 
tieke van een ding. ,,Voor de mier is dat 


asp te eee 





i) p. 39 

3 erg. p. 30, 184/85 
4) Verg. p. 35638. 

b) Verg. p. 61. 


schuilt in oen donkeren Joek van het ver- 
vis alien вото ова О ООДА, 
niscr сее поуны soms meer in hij- 








enstel nde deelen See en Vë 
zonderlijk redken; en in dit E sies blijven 
ook bij de meest ontwikkeld, m opmerke- 
i semite bestaan. Men denke er slechts 














обо оаа а За Aot vett je КЕ 
kennen, dan aan een enkel blad. Ook ba 
het lezen, vooral van geschreven schrift, 
of van een lettertype dat ons niet heel 
vertrouwd is, herkennen wij de samen- 
stalling, niet de samenstellende deelen. 

Het gevolg is dat velerlei, uit zijn natuur — 
lijk verband of zijn karakteristiske omge- 
meer wordt herkend. „Als het leven en de 





goede antwoorden, die hi verkreeg, en 
van de schrale leering omtrent de geeste- 
like vermogens van den Javaan. 
Oelening ontbrak. 

De proeven zijn zijn voortgezet met 150 per- 
sonen in de stad, nl. 20 buisbedienden, 10 


B i tion J j 

_ 8) т арпа Б tien meisjom uit elk 
der vyr klassen 1 Deze tweede -kina -school 
is in Indià de 1 volksschool. Zij bestaat 


klerken van het Residentie-kantoor, en 10 

erlingen uit de hoogste klas van een In- 
landsche Мот maals wül. Tat dit doel war= 
dn egen preston vit da vij melee gena. 
kon, zeer veel gunstiger. ‚Hot felt dat 
wij nu met stedelingen te maken had- 
den, bracht inderdaad een zeer belang- 
rijke verbetering van de uitkomsten met 
zich". 3 Hor d goede | antwoorden 














lisiren. Bj de leerlingen der inlandsche 
school werd de uitkomst van klas tot klas 
beter, en reeds in de tweede klas bereikte 
men het peil van huishedienden en wie 
tairen *), De kierken en de leerlingen der 
Е еее 
als de jongens *) uit de vierde en vijide 
-klasse der Lagere School. 
Oefening ontbrak. Met opzet koos En- 








Lt wh Patil ii ee 
chologie van het herkennen. Dit acht ik 
het belangrijkste deel van zijn werk. Doch 
als onderzoek naar den javaanschen aard 
moet men het mislukt noemen. Had de 
schrijver het gevondene toegepast op cen 
nieuwe seris prenten, wellicht ware het 
rezultaat ook brui der geworden voor 
zijn speciale doel, na te gaan ,,welke reak- 
ties men in de kliniek nog ale normaal zal 
hebben te beschouwen'', ^). 





















derzook naar hot tot tand komen der her 


reve viar of vijl jaarklaseen. Het onderwijs 
көн door door SE onderwijzers 
en eee: 


kenen, het ERRARE ge- 
schiedenis, aardrijkskunde ne teekenen. De 
toeloop maar deze &acholen is reser groot. 

velen volgen de lessen echter slechta kort, 
to hist ыс бе ME ME Zij, die tot het eind 


ewoonlijk epp 
Endt d е J plaats 
T —— ot es 


Ge ergens 
1 каап over naar 
Së, л @ 180). 


hool of nor- 


2 p р, 155 n dil stonden achter bij de jongens. 


fantazie; en cx merdrovin EE 
de aandacht gepaard met cen geringe vi- 
kenmerken voor den kinderlijken geest. De 
inheemsche bevolking op Java zou zich 
derhalve in haar ontwikkeling nog op een 
jeugd -stadium bevinden. gen 
wordt келды Gode EOD Se eee eae 
met name shacks vitale Mrd c 
naar genot en invloed dersexualiteit —, en 
het op den voorgrond stellen van het ik, 
ponder. SC te houden met mede- 











богові касос Бади vet heb ME 
hoe jammmer is het, dat Travaglino vage 
termen gebruikt als: bet karakter van den 
Inlander'', of de ‚inlandsche'' psyche, en 
verwanten. Dit is toch wel een zeer on= 
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het prettig gestemd is, zooals de overwin- 
nende Madoerees tandakt voor zijn winnend 
а le eere Mie iot 
3). Geldt (dit, Gok sae’ deat Ja 





SE 


таш De Madoerees toch schijnt minder 









gamelan gespeeld on Hetis inloreesant ome 
staan er geheel spontaan ieder op zijn ei- 





ге сий т Dee Sy either ans si 
fantazieén in dansbewegingen uitheeldt"’ >) 
Zin deme’ toshonndacs dimmer? Kan het 
meegedeelde doorgaan woar een algemeen 
kenmerk van den Javaan? Is er cok een 
onderscheid merkbaar tusschen het gedrag 
der Javanen en dat der Madoereezen? — 

schouwen we het publiek bij seën wa- 
telling'', zoo luidt een ander 
voorbeeld 4), дац zien we hoe het geheel 
meeleeft ret de voorstelling, en ik heb 
van meer dan één zijde hooren beweren, 


hoe de koeda-képang-spelers zich zoo in 











1j ,Wanneer ik hier spreek over den In- 
der, dan meen ik daarmede den bewoner 
van van midden- en oost—Java, Omdat mijn 
me Bled zich meer over hen uitstrakt'', 

. E, ; p 243,) In het tweede art. 
Es гена ezn p do nu 


2) P. d ! 
| B. doo ! PE RT 
Kartini' Meer van12 Dec. 1902, 
wij nauwelijks cpm konden, | e 'onnen 
onze armen, jes en ‚НИ te bewegen op 
de tonen van de е ра 
4) 1с. —, gabah! : ongebolaterde st; „koe- 
da kepang' : paard тип vlechtwerk кү 
waarbij de lers in een paard van vle 
werk kruipen. — Hetzelfde wordt P.E.B. 1924 


Ror baal in minder voorzicht bewoordigen 
haald. —In bet oors lijke ia door een 





hun rol inleven, dat er zijn, die na afloop 
d Wai del pal ih maak паа EE 
gabah te goed doen"’. Wordt hier niet te 
haastie geoordeeld en te vlug een bizonder 
geval tot regel verheven?— Voorts wil Tra 
vaglino ons de sterke fantazie aanneme 
maken door te wijzen op het verschil tus- 
schen oostersclie en westersche sagem. *j 
e EE 
met ontstelde verbazing en heimelijk hai 








peling van wonderen an Sisi cx eae 
SE eeneg каштан 


halen. Ziin de sagen, waar Travagitas op 
zinspeelt, van uitheemschen of van javaan- 
schen oorsprong? en betreit het hier ook 
niet veeleer een bepaalden vorm van 
fantazie? 


voorkomen van psychosen ten gevolge van 
een emotioneele gebeurtenis en met hef- 
tige emotioneele uitingen, veel vaker dan 
in Holland, tot de groote emotionaliteit 
van, laten wij zeggen, den Javaan të kun- 
nen besluiten. ") Engelhard ontkent dit 7). 
Het cijfermateriaal van Travaglino lijkt wel 
wat te beperkt. Kunnen er cok niet bepaalde 
eek zijn, iisdem de TEE Ine can 
in 1 | | 106 


is) zal dieper ontleed en met andere ken- - 


merken, met het huwelijksleven en met 








gronden. overtuigen, niet, en zijn: gevolg- 
trekkingen schijnen op zijn minst уоогђа- 
rig, Het vraagstuk van den ,,kinderlijken 
geest'' evenwel, waar Travaglino's op- 
Dee EA vereischt een afzan- 





Uit het overwicht van emotionaliteit, 
fantazie en tenaciteit der aandacht besluit 
Travaglino, dat de Javaan een kinderlijken 
geest bezit, en zich bevindt op een vroeger 
stadium van ontwikkeling dan de Europe- 

аап. oce оешу ык ор еа КИ 





EE ege 
Os 





Ten eerste: Aes Gk Scant anew 
zijn hoofdtrekken te vergelijken met dien 
тл تیر‎ Ten tweede: dezen staat kan 
| eschouwen ра e MEAN 
e een ‚langzamer voortschrij 
EE Et, *) Ten 
derde: de voornaamste oorzaak van de- 
PEUT TOM Cox Worden Xa de 














| Debed odes: de Javaan een kind, 
is niet nieuw. ШК озо экер tee 
wnjze'', schreef Schmalh n?) twintig 


4) PELE P.E.B. 1920 





p. 359. 
2) Р.Е. 8. 1926 р. 93 о н й 8 apo- 
theoze t.a. Er verward 
en met 


elf in tegensp: 
an verder evolutie -atadium'' 





en het 


waardooring met niet 
assalijke argumsnten еп vergelijkingen. 
operi LL p. 5354. 


ja gedan, GE аЗ is, 
van haar kracht verloren. SE Ae Ras Hin 








honderd Еайр нена, ongeveer de 
Бероев ене ыйды НЫНЕ МОО 





wordt de foster onweerstaanba | 
getrokken door alles wat blinkt, flikkert 
en glinstert''. 
En Kartini getuigt °): „De Javanen zijn 
dnderen''. En elders: ‚Een kin- 
derhand із gauw gevuld; zoo ook de hand 
van een kinder-volk''. Maar bij Trava- 
in een wetenschappelijk kleed. Laten wij 








——MÀ te verstaar 
infanti aard? Welke zijn de payohi- 
Esdr eau Et cina 





Bet kind onderscheidt zich door een zwak- 
keren en ongestadiger wil, een oppervlak- 
ES gio piat en een p in- 





dona DET Mi TE 
кеен, пл боот де E Ош 
Eerst langzamerhand leert bet door er- 
өйле, ба er riis ара КОЙДОЙ 

Het kind leeft in droomen. Met droom- 
zijn fantazie grooter of sterker is dam van 











Ai Brieven van 12 Jan. 1800 (p. 34, verg. 

p. 3) en 21 Nov. vs. ec) (p. 09/1 verg. de brie- 
Pon van 27 Okt 1 903 15, 360 p Boven mage 
haald) en i Aug. 4903 p. 360 
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den volwassene; integendeel | deel, zij is zwak- goedpgeefsch . Door de wrijving 'in den om- 
ding is nog onontwikkeld; doch zij is teu- honden. 

gelloos en beheerscht daardoor in sterker — Het vermogen, 1 

mate zijn denken en voelen. Van zijn amn- le en schoone 3 













achter bij 
nog niet of 
het abst akte 
der omvat 


zijn wil. 
en de vluchtigheid der 
het e stuicenis E 










geheel verdiept zijn: de stuiten- 















zijn 










iting van den geleer- 





| gen deze vermogens hun volle kracht: zijont- 
1) Verg. Jan Ligthart, Jeugdherinn ingen, | 
1923, p 89/89. (geciteerd wordt de vierdo — . — 


druk, 916). . 
2) Verg. Ligthart l.l. p. 45/48. 4)! Verg. idem р. 17/19. 
3) Woes idem p. 34/35 5) Verg, idem P. 40/42" 126/28, es. 
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ander" wordt door het ik allengs meer 
erkend. Een persoonlijkheid is ontstaan: 
eenheid van krachten, volheid van vermo- 
gons, zichzelf deel en eigenheid wetend 






Tc af = 
schappen. 


wij nu 'Travaglino's eigen- 


Geeit E нен бизлер 





(e Dij weieng 


Travaglin heeft ons hier niet van kunnen 
overtuigen; onze andere herichigovere 
spraken veeleer van ingetogenheid. 

Laat het javaansche volk zich op fanta- 
као сааты Ина Бай Шу eee ОЛЕР 
"n jare wenschen? Travaglino's voor 
beelden zijn te weinig in aantal em te spe- 
ciaal; de andere berichtgevers zwijgen 
De aandacht is sen moment van den wil, 
ا سے وا ی کردا‎ ТЕНЕ 











4) Belangrijke faktoren die de belan 
ling verhoogen an dus de Senet hit 
aanzetten zijn het bekend-2ijn on het raad- 
selachtig -zijn. 


een vernauwing, en tegelijk (daardoor) een 
| чап Бетони € 


De aandacht kan intusschen lijdelijk en 
aktiet zijn. I af es is zij, 
nie ijke of 


een jager die het wild weet en niet rust voor 
hij het ziet en onder schot heeft. 

Al naar gelang men den duur van de 
ка ee ea: 





Ө erger van Onder de die- 


2) Travaglino verstaat onder ‚Aktieve 
‚‚onze aandachtureaktie op ge- 
de buitenweraeld""; aoe Dae 
sieve aandacht wordt opgewekt door voor= 
stellingen, dis іш ons zoll opkomen"’. "een 
1924 p. 90). Deze dereohelt 1s bier | j minder 
juist voor; het onderschoid is hier tusschen 
„zintuiglijke en 
zaamheid. Ove 
kingen ,,passief’” en 
king tot de sandacht 4 
elke vorm van GET i, 





richie van de willekeurige 
rabosid'' voelen, 
Я | willig. Ova- 
ens zijn er overgangen ; ook maakt de 
tavinsd emotie en bsoordeeling 
zeer moeilijk. 





ва 1 


sirat re a htover- 


moet getrok- 


t 
ken worden; eerst allence 









enig eid en veelzijdichsid: dechauifeur, richten, Hin aandacht is 
de vliegenier, de staatsman, de veldheer, onvrij. Het kind neemt с 











de vigiliteit al te zeer, ait аа | 
digheid, afgeslotenheid | nist om de tenaciteit, doch om het onwille- 
moede. De verstrooide professor" is een keurig zijn. Is deze aandacht typisch voor 
wen bekend voorbeeld van het vast- den volwassen Jayaan? 
Sokrates en Archimedes. Van Hij wijst op de houding der javaansche 
Sokrates wordt verhaald, dat hij soms uren handwerkers op de Jaarbeurs te Soerabaja. 
lang onbeweeglijk kon blijven staan, ver- ‚Hoeveel publiek er ook om hen heen stond, 
zonken in gedachten en doot voor al wat over het algemeen bleef hun aandacht op 
er rondom hem rumoerde. En ieder her- hun werk gericht, en vroeg men iets, 


Li 































vele Inlanders verzameld zijn, > kijken 
"ur een Optocht, zooals men die zoo vaak 
op Onze Wegen ziet, dan kost het een ge- 
af te trekken en te vestigen op de auto, 
waarin men zit, en op het gevaar, dat er 
voor hen in gelegen is om daarmee in bot- 
sing te komen. Op jacht is het mij meer- 
mailen overkomen, dat de w 





Van de d ande 






kzaamheid in verband met ^ 2) P.E.B. 1924 p. 91. "zi Mike bi E 
Paedagopgische Studien IV mies de houding van hoi [on Vergeli a Bal 
afz. verschenen in de kind (beneden ` 125) | 

Dr. Bos -Stichting.) 3 P.E.H. 1925 


Zen p: B0. 






Jantjes'' t 
Uit het PO тев нЕ inder- 





vroeg het hoofd van het zusterhuis aan de 
babos's, die daar werkten, toen er 'savonds 
een tropisch buitje was losgebarsten, of 
ze alle vaatwerk hadden buiten gezet om 
het water E e ры нш еа 






‚een, ae is er rr isg iier 
, terwijl deze bahoe’ s 








srobeerden water te krijgen. Hun aan- 
dacht was 260 gericht op het teit van het 
watergebre! ‚ dat zij niet in staat waren 

М bond nee dat 


órgen voor de 








Wij komen nu tot de volgende uitkomst: 
1. Ane (OWM) aandacht: 





van een eeh Doch er is Ver- 


1) Dit stuk maakte in den winter van 
1920/21 in Amsterdam grooten opgang. 
2) P.E.B. 1924 p. 81. 













Mogen we nu al aannemen, dat de aan- 
dacht van den Javaan in de eerste plaats 
vasthoudend is; deze vorm past bij zijn 
l vermoeden, dat deze tenaciteit overwe- 
gend passief is, niet zoozeer op grond van 
Travaglino's betoog, dan wel wegens de 
reeds vroeger gekonstateerde ontstentenis 
van wilskracht; dan blijft het toch voorba- 
rig, hieruit tot infantiliteit te besluiten. 
Men vergete nl. niet, dat door den Javaan 
ginds eeuw еп jaar de bespiegelende kon- 
centratio als oan hooger goed werd gekul- 
tiveerd, dan de expansisve opmerkzaam- 
heid. ,,Gaan we eens na'', schrijft Satiman 
Wirijosandjojo *), „hoe de oostersche 
machten verkregen worden: асер отаг 








e haam en geest aan het doel, hefst 
= E ‘met onthouding van spij- 








storen in zijn o re | 
leven van de helden uit de wajang. Geen 





gelnid tot het gehoor do : 
HE ET E EE Ge 
in dit leven'' 

Moeten wij dan de opvatting, dat eem 
kinderlijke geest Mou Hn is den 
d beschouwer en. prijs 





Juli 1918 te Soerakarta, p. 
tini's brief van 15 Aug. 


om het bestaan nog nist kent, zijn tafel 
gedekt en zijn bedje gespreid vindt, is kij 
zorgeloos voor de toekomst. Ongestadig 
is zijn wil, Hij voelt zich afhankelijk. Zoo 
gevoelig is hij voor hartelijkheid, en zoo 
goedgeeisch. Naar felle kleuren en waarde- 
ie rde an 

zijn blijdschap uit. Het zedelijk oordeel 
is is weinig eet: EU ud коп 





„Nooit hebben wij bij den Inlander een 
droom gevonder | ingewikkeld gym - 
boli he буро, dat we bij den volwassen 











di Lai eic ГС са А 
m den Inlander treffen wij een over- 
EEN Weed 











groote invloed van de sexualiteit op zijn 
leven. Hun geestigheden zijn bijna allemaal 
sexueel, en wanneer men langs groepen 
ine б огун, as Eat Voce onsa 





zerfabrieker ата de fa- 
Stee om door muziek en lie- 
deren voor enkele centen hun landgenooten 
ta mera! Welnu: hun se 








Ek ije opaa 


der ondeugden, den Javaan zoo no 


den kop moeten worden ingedrukt, ie ijdel 
hel р Zie ook de uitlating а mdo 
Winoto, aange op p. 38. 





naam en een voor onderling gebruik, 
die altijd dezelfde is als voor het manlijk 
Son dt eee 





Naar aanleiding van Engelhard's UE 
zoek schrijft Travaglino o. a.: ,,Enkale 
noemden sen trekpot een olitant, van van 
wege de tuit die op een slurf leek; een 
bijl een vlag; en een veenmol werd een 
enkel maal voor een hert aangezien 
(om de, overdreven geteekende, achter 
sprieten). Dit nu zijn reakties, zooals 
caie aasi alaani 











Ge eri Bond met end frat poet 
de varkensstaart. Het blijkt nu, dat kin- 
deren van cen bepaalden leeftijd hun aan- 
dacht alleen vastkleven op den kop van het 
geteekende dier; wat ouderen meer op den 
romp, of op het achtergedeelte, den staart. 
Nog ouderen zijn verbaasd en weten er 
geen raad mee, terwijl de alleroudsten, 

geveer tien å elf jaar, ten slotte het ge- 
heele beeld omvatten en het goed detinieer- 
den als een paard met een olifantskop of 
een hond met een varkensstaart'', 5) 
Ten slotte wordt door Travaglino nog 
gewezen op dem ,,lust tot confabuleeren'' 
der Inlanders, en op hun sterke sugges- 
tibiliteit. °) 











Eeestigheid toch ook 
blijkt uit de boven 
тег = 


Hel- 


3) Dàt də javnanscha 
wel andere Mad kent, 
pu Mngshaalde brieven van 
SE overigens de komedie der oude 
4) P.EH. 1920 p. 357 58. 
5) P.E.B. 1924 P. oi 5 
6) PE.B. 1924 p. 91/92. 


Er moet waarheid liggen in de bewering, 
Zij loven met 


Sahu savers Se ats 
en tijden van zaaien en plukken'', zoo 
schrijft Augusta de Wit *); „het gevoel dat 
hem de elementen als goddelijke machten 
doet eeren en verwant leven vinden in die- 
eet dn zijn 








een A hbe en hs hgoden Бомбей, 
zoodat hij karigjes moet leven van den af- 
val van zijn eigen overrijk land, onzeker, 
vandaag in de vroolijkheid en morgen in 
nood, aan elken sterkere en slimmere 
weerloos overgeleverd, en even lijdeljk 
onder maatschappelijke oehoe 
zijn kinderlijke verhouding tot de wereld 
in één woord,'' treft wel ieder Europeaan, 
zouden wij kunnen aanvullen, die eenigen 
tijd op Java vertoeft, 
Zeker, er moet waarheid liggen in deze 
. doch ook eenzijdigheid. En, 
wat zwaarder weegt: met de erkenning 
van zijn kinderlijkheid hebben wij nog sist 










Negers; Geheit ii 
op de Indianen ingelascht. Bat da ees 
op een beginstadium van 
staan, وو ی‎ eee En 
akter, c keling, beoordeeling der 
die der Javanen. Eon twoatal deser gelij- 
kenissen wil ik even noemen. 
Din treibenda Kraft *) lag nie im Volke 
selbst'', schrijft Moeller van den Bruck *), 
sondern stets bei seinen fremdblutigen 


1) De godin die wacht, 1903, II 135 Ge 








| E snergotische expansie en initiatie! 
3) Inleiding tot de duitsche vertaling van 
Dostojewskij, See Haskoljnikow, р. IX- 


Fürsten und Heerlührern''. Op soortgelij- 
ke wijze spreekt men veelal over de rol der 
Hindoes op Java. 

,De oud-javaansche kultuur is geba- 
порсо. op een religieuze sociologie'’, luidt 





de idee Get $ zoo meer 





skij ‘j, „Qat bloed en ijzer i Dostojow- 
PRS ot dar een reorganizatie van 
- fundamenten der 





weet, dat de christelijke liefde de eenige 
wats ee kan zijn voor een draag- 
| sing "`. En K. Aksakow „heeft 







De Rossen en da Negers schien dus pU- 
schikt, om ter vergelijking met de Javanen 
te worden aangevoerd. 

ATER no's drie infantiele eigenschap- 

otionaliteit, fantazie, en vast- 


het Ixiiteogewoon impelsiere van Баш ward, 
het plotacting: uitbreken van een mnateloo- 

eerde hartstocht die alle ban- 
den verbreekt. I huilen zich in droomen, 





| 4) N. van Wijk, Hooldmomenten der rus- 
siache haer nae; © 1919, p 134. 


5) Van Wijk p- 
6) Verg. Van Wk p . 147/48. 
7) Verg. en  Raskoljnikow 


de figu in 
‚‚Schuld an boete’ (of ,,Misdaad en stra!' '); 


in "Эа booze nem (o ,,De 
duivels''); Smerdjakow in ,,De broeders 
Karamazow'', romans van Dostojewakij, 
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altijd. Di vun and ventie ve Dedi 

den, doch stellen er een hartstochtelijk 
gaat voorbij als in doodsstrijd onder het 
gewicht van den steen, die op hen gevallen 
is еп hen hal verpletterd heeft'', —, Het 





schap heeft, Aid oil do arena осы. 
gesteld door de ervaring van het verleden 
en voorzichtigheid tegenover de toekomst, 
wat is zij eigenlijk anders dan een nihilis- 
Wa venie: си bibo di nae Broi, 
en die, verkennen Ор Ча) Жам, met 





riim ocak heen te Mat nt slee 
avertuigd boljshewik, die in de bourgeois 
maatschappij één monsterachtig onding 
ziet, E i roO 
lijm, zonder op zij te zien, niet rust, voor- 
dat hiet verleden  één puinhoop is''—: 
spreekt zich hierin niet uit een overdreven 
vasthoudendheid der aandacht? 

Ook andere eigenschappen, die we als 
kenmerkend voor de Javanen genoemd 
zagen, worden aan de Russen toegedacht. 
Daar is met name hun passiviteit, hun 
traagheid in het handelen. „Es ist etwas 
Tatloses, etwas Unternehmendes yon An- 
tang an im ihnen, etwas Passives, Konzen- 

seryatives.''?) En met eenige 
| ering vestigt men in het Westen 
de aandacht op нил simpathie voor mis- 


een 














153; verg. p. 137/39, 152/58. 
tekst stant ae rumelsclie Pres- 
natuur.'" Daar sohter ter ipa aan val 


1) LL 
2) In den 
de 
ves de Rust dezer uit ren. n 
tvoerige uiteenzetting n noodig zou i 
ik het woordje ,,breed"' w elaten 
3) Moeller van dén Bruck Ke p. VILVIII. 
"s Voor het bovenstaande over t Russen 


‚ behalve van de, eciteerde literatuur, ur ge- 
Е разл заа 


аад 
18 p. 35/38. Verg. ie. coke aa. 


А х ааа ziel en de westersche diene 
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En nu de Negers in de Vereenigde Staten. 
Aan de hand : van James LB geel ik 





zijn aan do ете wie Ziin 
zwakke punten zijn de sferen van den 
foresight nor ,,round sight’’, he is heed- 
less and unthrifty, easily elated and de- 
pressed, with little tenacity of purpose, 
and but a feeble wish to better his con- 
dition''. Vadzigheid of luiheid kan men 





in E A E 
huid, die zich kenmerkt door trots en een 
zekere norsche koppigheid. Wraakzuchtig 
af wreed is hij zelden (wat de Indiaan vaak 
wel is), en evenmin is hij geneigd tot ge- 
e ee REN 





Zijn verstand is meer vlug dan degelijk.*) 
Hij is niet van echrandérheid ontbloot, 
Zija talenten Vegen op het zekied van het 
spreken; vreemde talen leert hij gemak- 
kelijk en spreekt hij vlot. — 

Tot zoover, in ‘t kort, cen kundig Ame- 








t. 
7) Boerabatasch: -Handelsblad van 13 Maart 


1924, eerste bind. 





De strijd was dus wel heel scherp ouwe. 





tar Wilda den hoor Mayers ор Tet pavon 
ime H , kwam het tot een 
üdügemeen, E E 








en loste zij een schot op haar tegensta al 
беп : zij licht verwondde. Meyers PS 
haar daarop vast, trok zijn eigen revolver, 
ebe Agen dood: De dochter nam de 
gevallen revolver van haar moeder op, en 
vuurdeop Meyers. Zij miste, doch hij schoot 
e Rom Va mi jodelijk. Nu kwam 
achter een hoop bagage in veiligheid had 
gebracht, te voorschijn, nam op zijn beurt 
de wederom gevallen revolver op, richtte 
het wapen óp Meyers en doodde hem met 
den laatsten kogel, dien het magazijn be- 


















natuur" nog b bitter iind gezegd. 
zal ed de psychologie van Rus of van 
oepasselijk achten op den Ja- 






derlijkheid"'', Wellicht n meent 

voldoende was geweest hierop te wijzen, en 
dat ik voor mijn betoog geen Russen of 
Noord-Amerikanen uit hun huis had be- 


Disc ONE De UE 





individueele woort nar deuten nl 
evenmin als die onder kinderen een be- 
zwaar kunnen zijn tegen hun kinderlijk- 
heid. Met een volk als de Javanen is alleen 
малшы тог; de groep ,,kinde- 
ren''is er een van een andere orde. 

Het begrip der kinderlijkheid is een be- 
grip van ontwikkeling. Want kinderlijk- 
heid beduidt onvolwassenheid, onvoldra- 
genheid, onrijpheid. Al het algemeen kin- 
derlijke kan men steeds hiertoe herleiden, 
Сораг чона و‎ pem doch be- 
| elijk snelle groeiingen vormen het 
wesen der Xinderlijkheid. 

Gaarne en terecht vergelijkt men met el- 
kaar E vnus pem 
| | ling BU dan ITUR 
oanimerkelir langxarmer, Ook afgezien 
dit verschil in snelheid, vergete men echter 
niet, = Tee nog niet hetzelfde 














Wij zijn vanzelf aangeland bij Travagh- 
no's tweede stelling: de javaansche ,kin- 


derlijkheid'" moet beschouwd worden als 
een onrijpe trap van ontwikkeling. 
Uit zichzelf noodzakelijk is dit niet. De- 





zelfde of soortgelijke eigenschappen als die 
van het kind, vindt men bij psychopathen, 
en bij ouden van dagen. [ik Datos Slee hte 





halen ten gevolge van hysteria, Site 





comende gulzigheid van den 
ouden dag. Ziekte en ouderdom veroor- 
zaken cen dissociatie van geestelijke krach- 





aantal ра ауа oom ons level 
mee. Niemand komt zijn kindschap vol- 
erotische neigingen, bij een ander dag- 
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sch da Sea Жо Балын Доп geboren 
Christendom niet aanvaardden; geeft de 

beeldhouw- en schilderkunst, 
die door traditie is verstard. „Ol ziel van 
mijn volk'', klaag Kartini '), „„corspron- 
kelijk zoo mooi, één gratie, poëzie, dee- 
wat is er van 


ies EE 






cium aan te toonen. Zn tock: welk 





Uit het mT van sierra 
egenechappen allen kan son dus nistho- 
oeg stadium van ontwik- 
keling of tot zwakke vermogens. Er zijn 
vele andere denkbaarheden. En in ons ge- 
val is de beoordeeling zeer moeilijk, door- 
dat hek ED VOER EE oid zaa’ 
analfabeet is: m verita übt dapi 
logenetiache met de persoonlijke ontwik- 
keling. 

Java heeft een oude beschaving, zoo oud, 
„dat Java's kultuurbloei ркы E in 
een tijd, toen Europa nog half barbaars 
was'', *) „Reeds' vroeg: hadden de Javanen 
een geregeld bestuur, terwijl de meeste 
ыа лаз Мн ere 














ER ER. 


1) Brie! van 1 Ab T 116), 
2) Noto eas 
3) idem p. 270 
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een volk verloopt evenmin glad en regel- 
matig als depsychologische van een mensch. 
En er zijn groote principieele verschillen 
tusschen Oost en West. 


Het derde pes: dè agra ег 


A a dat de Javaan zich 


eeuwenlang 
t * m, terwijl de Hollander 
in Стене" Bd reefs na Hutte sa 
harrewarren naar de wapenen greep 
ontken niet, dat алас аен stam 
digd lijven, een grooten invined zullen 
uitoefenen op den volksaard. Maar de aan- 
leg moet er oorspronkelijk geweest zijn. 
En is de vorm der maatschappij niet mede 
een produkt van den volksaard? Juist 
E EE d die 














m just in de wijze, waarop he die 





die ons te machtig zijn: ope 
kollektieve invloeden; er zijn er ook, die 


A E brieven van 20 Aug. on 27 Okt 
1902 (p. 271, 305). 







geheel buiten der menschen wil liggen. 
GE diu некаде Wok aij net vinis 
van belang de geringe zekerheid van recht 
en bezit, in weerwil van het nederlandsch 
bewind '), en het klimaat. 

„Wanneer men nooit zeker is van zijn 

bezit, dan doodt dit werklust en spaar- 
jsid, dan fnuikt dit de !nst om een 
wenti to vormd. *) 

En wat het klimaat betreft: Van den 
invloed der hooge temperatuur op degees- 
telijke ontwikkeling weet men nog zoo 

als niets. Doch het ontbreken van 
winters die dwingen tot grooter aktiviteit 
en de behoeften doen stijgen, en de weel- 








derigheid der plantengroei die de zorg voor 
het levensonderhoud lichter maakt, zullen 
zeker hum stempel op den javaanschen 
aard hebben gedrukt. 

Deso- invioeden wil ik geenszins weg- 





ringen is om andar probloera den het vaat 
stellen van feiten, gations tenet em 





ud Lal taa don da vriwel doorbén- Dit 
mag ons niet beletten, in een meer weten- 
te onderscheiden. 

Het karakter" van een organisme is 





eerie te beperken) uit een bepaald, ei- 


4) Verg. Verg. het m.i. in vele opzichten voor- 
treffeliji stukje van E. van der Veer, ,EÉc0- 
nomie in de inlandsche maatachappij'', in 

.E.H. eaerznalen * tmen 
vermeld, dat in vroeger tijden de veiligheid van 
bezit op Java zeer groot is geweest. De tijden 

dan wel veranderd! 

2) Travaglino in P.EB. 1920 p. 358. 


Se besten. 
Het karakter kan men dus ook 1 





den vasten, onveranderlijken vorm van den 
individueelen geest. Doch deze vorm is 
niet terstond voltooid. Hij bestaat aanvan— 
kelijk slechts in potentie, en verwerkelijkt 
zich in den loop van het leven. Het karak- 
E 


f lut iutraxper is Zed loverestioal egre 
pen. Het doelstellen nu is het specifiske 
коена ЧЫ NI: Hn EM 
















аат ы ас инә ckinger 
noch veringen lant hij zich afleiden. 

zooals roods ward opgemerkt, tot opèn- 
baring. Deze ,,groei'' maakt geen inbreuk 
op de bestendigheid en onveranderlijicheid 
van het karakter: het karakter is de idee 
Gin tis Rake ORNS ENDS SRE ВОН ЧЕ 











Det s da Tenit veh. DA Dario 
Zooals de plant zich verhoudt tot de ideële 

van haar zaad, zoo verhoudt 
de persoonlijkheid zich tot het karakter. 


3) V Verg. ол. J. D. Bierens de Haan, We- 
reldorde en geestesleven, 1919, $ 34. 
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Joab sist tA Qin sno ale WA саве = 
verbeeldt immers het telkens bereikte. 





Dormi oc door е зин. (гаыа 
EE 1А рее 
n, zin pe | 





ment, Bij het woord ,inborst'' denkt men 
ы ds eerste plasts sant lal wodeiiik voslen: 

nent "` aan het door ‘t gevoel 
bepaalde Базда, Doch een duidelijke 
scheiding is niet te trekken. De aard is de 








woth ti ога it Tenshi Je 
paald: hij is immers een uitingswijze van 
het karakter, diens middel om zijn doel te 
bereiken. Doch troebel, als door nevelen 
gezien. лн жүнгө tn 
dan het slagen) 








1) у 
stuk der 
voor de o 
2) Verg. 
en kar 
hoogste goed, 1915, i 16. 


Р. Biereng de Haan, Hat - 
peteekenis van ча у 





zijn wijsheid, schoonheid en liefde., De 
liefde is oorsprong en eindpunt. In haar 
volkomenheid is zij schoon, en wijs. En 
liefde trilt in al het schoone, en geen wijs- 
E UN Hor TE 
hok karéktar belobven bedie wens АГ ШЫН 
tereenvolgens tot de intellektueele, de nes- 
thetische en de ethische sfeer. Deze kringen 
zijn geen zelfstandige, voor eigen rekening 
werkende eenheden. Kenmerkt men een 
bepaald karakter bv, als aesthetisch, dan 
duidt dit slechts op een verhouding, een 
overwicht, een nadruk. 

e cas Ci ا‎ EN 








epische, het lyrische, het drent: 
Als onvoltooide liefde is de gerechtigheid 
te beschouwen. Hetgeen in wezen en opper — 
ste ROL ine 









een vroegere ervaring; of, met technische 
termen: de emotionaliteit, de aktiviteit 
nf eigens WM, deseri ien 





mogelijk, wij zullen c ons hij Bae dieting 
omdat zij prakti: 








apathisch; 

niet emotioneel, niet aktief, primair: amorf. 
Een aanschouwelijk overzicht geeft de 
kubus van Heymans: 


Sentimenteel 





Flegmatisck 
Betreft het uitgesproken persoonlijk- 
heden, dan valt het niet moeilijk, de voor- 
naamste kemmerken van het karakter (en 
van den aard) vast te stellen. Homeros als 


gau over ds payoha Yandan Javaan, уй 

reschetste be- 
ginselen ta ordenen. Vooraf ga de bepa- 
ling van het karakter, dan volge die van 
den aard. 

Als voornaamste karaktertrek der Java- 
nen zou ik durven noemen de zachtmoedig — 
heid. Zachtheid, meent Noto Soeroto, 
n hun als eerste ee TEE is 








kring van het religisuze, em in overeen- 
stemming hiermes is de uitspraak van Dr. 
Radjiman, dat de oud-javaansche kultuur 
gebazeerd is op een religieuze sociologie. 
Voorts kan maen onderstellen, dat de 
Javaan deel heeft aan het karakter van den 
Oosterling. Oost en West staan vreemd 
en ver van elkaar, Ginds de bakermat van 
, hier die der zoekende we- 











hand. "Doch de regel onder de wroetende 
| mnderen is een verwarde of va- 





ge mengeling van vele eigenschappen. Dit 
geldt nog sterker voor de volkeren. Een 
enkel maal, als het bijkomstige door lan- 





poks‏ ا ا 
karakter te treffen. Het verstand en de‏ 
schoonheid waren koning bij de oude Hel-‏ 





4) Het Té nom "van auus op deze 
plaata rou wellic meer loz argzeren, dan 
nu het niet-noemen verwondert, 


vrouwelijk Ooetan, en het Oosten tig waat 
умелае магае: En toch blijft er afstand, 

. Hoe echter het karakter 
van het | te omlijnen? O duizend 
Bachten van verhalen! o land van geurende 





geuren, a Beja rifle: is et le- 
ven geen droom en droomen niet het ware 
laven? 


Laaf mij met wijn, met roode-tul- 
Start uit de keel der flesch dat zuiver 
bloed! 


2) Aug: de Wit, De godin die wacht, dl: 
dr. p. 72). 


I p. 149 ( 


stroomen —: 
u uw kort geluk te droo 
men? *) 


Wat vind ar 








Hoe u, Oosten, te treffen? Vangt men 
niet eer ào fonkering der seen, dan de 





En al troffen wij het Ocetén, dan bleef 
het vraagstuk, in hoever de Javanen hier 
deel aan hebben. Travaglino wees op de 
bezit van het javaansche volk? — 

Gondo Winote beachrijit *) een negatief 
kenmerk van het Oosten. „Waardoor de 
westersche volkeren zich in den loop der 
ee ыы van de oostersche heb 











het besef, Сы сыйа АЙАЛЫ Зама. 
Deze eenheid is het, die een klein volk groot 
kan maken, en het 3 in staat ais see 
nit te breiden en een rol van ЕЕ i 














gi door weir Leen sie 
geévenaard, maar hun rijken hadden door- 
gaans geen lang bestaan, Na enkels gene- 
raties, ja dikwijls bij den dood der stich- 


p. 87, 45. 
2) ,,De lessen der historie voor het 
he volk'', in het i van 


li-Oetomo 1918, p. 123 vv. 


waren 's vorsten belang en dat van den 
staat vrijwel één, en werd dit in de eerste 
plaats beoogd. Het gebrek aan eenheid 

jt gre RENÉ 








| leerde alleen een beperkten 
gozichtakring zien, de blik reikte niet verder 








e neiaa op бз schaal tot Gëf 
van den nood, waaraan het geheele land 
deelneemt, is niat te ontwaren Зоог бергек 
aan eenheidszin'' p QUK Karunp nose 
viet solidariteitspev Ee | 
serenate tn аё йш ATE 
а ын ед breeder 
kweeken, zonder hetwelk voorui 
een geheel volk onmogelijk is 
Ligt de oorzaak inderdaad in gemis aan 
ontwikkeling? Wij kunnen het niet geloo- 
ven. ‚Gemis aan ontwikkeling'' із sen 
dooddoener. Waren de oude Romeinen zoo 
ontwikkeld? Geringe ontwikkeling is wel- 
licht een tweede negatieve eigenschap van 








ig'*. з, 















Eu vulkdacias Xuan wif лас. 
У ТЕО оин УРШЫ 


ЕТ Beschouwingen SSES d in ean nota 
Gant den Rn - 
ainsi (ба. 1903); afge Cheer Ge 
EE Hinte verkering gant 
ü B | in deze 
ure AL, GR RE 
hebben ~oen-'t- beschouwen-als- 


is te ingewikkeld en te veelzijdig. Men zal 
ook wellicht althans drie gebieden van het 
Oosten dienen ta onderscheiden. 







sterke emotionaliteit, een ‘zwakke aktivi- 
teit, en een meer sekundair dan primair 
fel te bestaan. Bij de laatste een enkele toe 





ijverig. Nu vonden wij bij aramide 
haardelijk bevestigd rancune en bedacht- 
zaamheid, terwijl impulsiviteit en prikkel- 





Eid a treft den Wester- 
ebessen йни en 
onverslapte aandacht. Ook de oostersche 
askese, zooals Satiman Wirijosandjojo de- 





Ger biet See aech kenmiciend 
Se Cee ee De: kombinatie 

eigenschappen besluit het senti- 
Rê утә. De: dayeii won. dus. ole 
hooren in de buurt van het bovenvlak, 





goed -recht'' spruit ъу de aristokratie voort 
uit een diep dwaalbegrip, dat de 
adel absolunt beter MR een wezen van 


of sil sich al (al iet боврарлев Hun akti- 
viteit komt alleen dan ten volle te voor- 
schijn, warner: het meget, dat zij zich 

moed in beweging 





иде De: menschen benemen ze 


thuis en op z'n gemak met z'n eigen ge- 
dachten, of met een boek waarbij z'n fan- 








houden’ hern tug vem 





Sor iren ie vo viata 
den, tb oan gie seti t 





2) 11. p. 130/24. 


125 


bandelen verset Tug on OMNE CURIE CIS 





Hij heeft een sterk zedeliken aanleg. In 
eerlijkheid, waarheidlevendheid, natuur- 
lijkheid, C en zachtheid staat 





>, terwijl de tegen- 
bi hem niet bi- 


telde” ei eme 
E 

Hij is bedreven in talen en heelt zin voor 
het aesthetische. Voor wiskunde blijkt een 
tekort, Op het gebied van muziek (Chopin), 
beeldende kunsten, de fijne Eero es 





den; de neiging tot rwaarmoedigheid; de 
zedelijke aanleg; het talent voor talen; de 
E en 

arakteristiek woor den Javian ee 


We nsr inderdaad deze opvatting juist 
mocht blijken, iets wat alleen een weten- 
schappelijke toetsing zou kunnen nitmaken, 
dan is hiermee ana een s EE aiba- 














wat men ќоќ Cer: van den oan 
Meno Gd weten. осет rom пор, 


| какан. Толрамйар калёйа pe 
ME, t of wetenschappelijke men- 





onderzoek bei to bowen dan zijn eorsto 





kan sije zonder de taal volkomen te beheer- 
schen, ligt toch in de rede. Doch men is er 
zoo aan gewoon, dat voldoende is een enkel 
woord en wat gebrabbel, om zich aan zn 
| rctaanbaar te kunnen maken, 
Oi neen. ander gitt Ae kennis van 
de taal vereischte. In de taal toch en haar 
gebruik openbaart zich het volkskarakter 
‚Voel je iets voor + leeren van de javaan- 
sche taal?'' schrijft Kartini op 17 Aug. 
4902.7) „Moeilijk is zij zeer zeker, maar o, 
zoo mooi! Het is een gevoelstaal vol poëzie 
Eu ت‎ snedigheid"''. 
Zonder javaansche medewerking (lk be- 
| еа Беген, 











Жак wilen, аген могай сда 
door het eigene begrepen. Kartini bv. wijst 
` hièr herhaaldelijk op. ,,Ik ale een geboren 
Javaansche, weet alles van de inland- 
sche wereld. Een Europeaan, hoe lang ook 
niet zoo op de hoogte zijn van alles in onze > 
inlandsche wereld, als de geboren Inlan- 
der zelf. Neel WE sn hog quur ence 











brengen.' 

De jeugdige Kartini (zij was toen twintig 
jaar) moge hier wat overdrijven, in kern 
жч ке En het geldt ook voor de 


1) p.258; verg 
2) iaf van d Nov. 


ZER 17 17). 


A Tan Past Heron و‎ 
Miet nama yone do oe E et 





nemunpgen п | aAssini 
Wellicht kan Noord-Amerika ons in dit 
opzicht iets leeren: ginds staat men vaak 
voor verwante toestanden; doch in hoofd- 
zaak zal men, op grond van ervaring, een 
eigen methode hebben uit te werken. Voorts 
rekenschap moeten geven, voor welke groep, 
voor welk milieu zij geldt. Men zal het oog 
gericht ett owes: SC, Op M E 








n Moda reme di roble 
Wat moet men verklaren uit den stand 
Dm uit schoolbezoek, uit den toe- 





uiterlijk DEE wat als bewijs van meer 





igens appen Het vermogen 


cen aanwijzing zijn van bepaalde geeste- 
lijke eigenschappen. Sterke vatbaarheid 
malas uiting. Maar ook odening, de 









heeft zijn eigen kenmerken) tussche 
grippen van aanleg en temperame 
begrippen van ontwikkeling. 

Is de ee van den Javaan 








genover het gerecht gevolg is van een emo- 
tioneels nawerking door jarenlang geleden 
onrecht. Wie gewend is aan rechteloosheid, 
kan allen eerbied voor de officieele 





opratiog van officieste steal. ven: uitdruk 
king zijn van een sterk zedelijken aanleg, 
en zich wijzigen zoodra die vastgeklemde 
voorstelling verdween *), dá. zoodra men 
EEA E a a EE ERRE 
eink: Боё het de ook ER E 





proces. Ten derde is denkbear, dat zich 
hier uitspreekt een bepaalde mentaliteit, 
ee pede OE EERE 


werigheid aan den trap wijten van ontwik 
keling? *), 
Een ander punt: is het geloof aan 
spoken, dat inhaerent is aan elke weinig 
ontwikkelde volksgroep, op de Veluwe zoo 
goed als in de Vorstenlanden, wel een ka- 
rakteristieke uiting van den javaanschen 


Nog een enkel 
ried 


Vn 








4) Deze kan. voor zoover het de neder- 


оласе de vreemde overlieersching, nd 
den door de a E de 


Madsen] | EE, aah ЭБ си. ie. 


128 


иге, versterkt wor— 


2) CA Kartini's brief van 1 Aug, 1903 
o | 

3) Verg. 'elhard 46/47, 62, 65, 96, 
M.i. wordt hier niet voldoende ondsr- 


scheid gemaakt tusschan organische ontwik- 
keli elening. 





en in CG van mond | tot mond vertelde 



















Maa Bios вог 
invloed van Hindoe's en Islam. Doch aan 
den eenen kant is het juist van groot be- 
lang deze verwikkeling eenigszins te ont- 
warren, en aon den anderen kant ziet men 
vt term oie Menon e. CR 






ophet. Ot er braikbere Javaansche bio- 





javaansche opvatting van een levensbe 
schrijving kan leerzaam blijken, 
wijze zou het onderzoek tevens vruchtbaar 


WONG тодо 80 Ee 


Een belangrijk middel ligt cok in de scho- 
len. De javaansche schooljeugd is tegen- 
woordig, (airo. Wanneer de scholen zich 
stellen, Ze ook bun aktieve medewerking 
verleenen, kan een omvangrijk materiaal 
van groot praktisch belang worden ver- 

Men stelle zich evenwel niet voor, ooit 
een enkelvoudig schema van den javaan- 
schen volksaard te zullen erlangen. De 
menschelijke ziel i Agen тла 
ergens, dan zijn bij haar uitzondering 
afwijking regel; e E get Ee 


3) Levensgeschied nis: van ‚gewone 
menschen!’ zijn natuurlijk ook van bet 
otste belang, maar vermoedelijk is het 

















groote onderlinge afstanden deze ongelijk- 

matigheid nog in de hand, Een beeld van 

vele geledingen echter is geen vaag beeld: 

scherpe en zuivere bepaling із op dem duur 

stellig mogelijk, en moet onvoorwaardelijk 
ge&ischt. 





usschen de Sib s bed onze wereld ver- 
lossen van haar ellende. Doch om te kun- 











Ten arbeid! 


Bondowoso, Febr.-April 1924, 
Herzien te Weltevreden, Aug. 1924. 





EEN EIGENAARDIGE INSTELLING 
DOOR 
R. TRESNA, 


Het rh 





landjang'' kent men in geen enkele andere 
streek van de Preanger, ja zelfs in het 

tec] Tasikmalaja komt ze ult- 
sluitend voor in het distrikt Tjidjoelang, 
y 12 DUE ata ESNet 





ebe ege Katie, © 
к аап betrouwbare gegevens. Vooral 
daar ies tices ek tated areas ` 
veelal in sterk gewijzigde vormen voordoen, 
zeden en gewoonten, deels door de intrede imelijkhe: 
van de islamitische leer hier te lande, deels stelling is niet meer met zekerheid vast 
te stellen. Hierover zijn verschillende ver- 
halen onder de bevolking in omloop. Zoo- 
als het altijd gaat, zijn deze verhalen door 
spekt met fabelachtige gegevens, zonder 
kees, vea gem fr vae - eenigen grond van waarheid, zoodat de 
= nonién zi gods grens van ‘‘Wahrheit und Dichtung’ Letz 
EE ven 
DEE van een honderd- 

















Бяга feiten kue ый. be- 
Bohouwe in verband met den iuister« 





gehouden, neemt zeker de кыйышын der 
, Loerah-boedjang"' en ,,Loerah landjang"’ 





men, om de gehuwden vrij te 








te verplaatsen 1 naar het 4 ud" ion: de 
am с, FEET enten mich nog haast onbe- 





idm zou deze administratieve Bist, eerst 
worden ingevoerd. De regenten hadden 
соба ЭЧАН ЧӨ; | AEE E E 





stellen van alen ten arbeid ten 
behoeve van de Kapala Tjoetak of het 
Land, en hiervoor in dé plaats ie nemen 
de ongehuwde mannen en volwassen meis- 
jes, teneinde de gehuwden in staat te stel- 
len zich aan hun zaken te wijden. Om wat 
e SEET то EVE WEE VOCE ue 
paald, dat die ongehuwde mannen en vol- 
vassen meisjes nit bun midden elk een 
hoofd kozen van hun sexe, pubem 
tievelijk den titel van ,,Loerah boedjar 

















ЕЭ vertanding tusechan den regent on 









over zijn Boepati yen cmn 
was te zorgen voor de behoorlijke inning 
der verplichte tjoetak's, waarvan hij een 
zeker percentage ontving. Voor de rest kon 
de kapala Tjoetak doen wat hij verkoos en 
het gerne Aant van was, dat willekeur en 


yvela aan de orde van den dag 
nre De dean ОЛУ ИЫК bezat als bron 
van inkomsten ook apanage-velden, welke 
door ne OE Me zon- 








E ja eeen se BA BF 
van nieuwe of het onderhouden van reeds 
bestaande RET de onsecher 





boen sou faul op Tt baatte ied 
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Zoo zou dan de instelling der ‚„Loerah 
boedjang en -landjang"' zijn ontstaan. 
De taak van deze instelling omvatte: 
le. het bewerken van de sawah's en het 
den Kapala Tjoetak door den Loerah boe- 
djang met ziju gezellen. 

2e. het planten en oogsten van de padi 
toebehoorende aan den Tjoetak door de 





eege beet Seb. 
4е. bovendien enge epe) 





kapa Tjoetak op i Aea [® 





tik geen E rai bestaam meer had, 
Een verplichting ten aanzien der jonge 
mannen en dochteren om tot die instelli 

toe te treden bestond en bestaat nist, iadare 
jonge man en elk jong meisje, volwassen 
zijnde, wordt in die opgenomen. 
Van dwang eenerzijds en onwil of tegenzin 









tisch op zoodra men in het huwelijksbootje 
E Aan Loerah boedjang en Loerah 
landjang SCH steeds kennis mu 





Ook jonge eer E 





Ed Mf. SA) at snipe tase’ ge 


ee 
zijde heeft, spreekt eee Liefde en jä- 


der vereeni- 





Waar Pieten toost mis 
en evenveel jonge mannen eendrachtelijk 
bij mekaar zijn, 1 akaar helpen en steunen, 
daar wordt aan Cupido volop gelegenheid 
gegeven om zijn pijlen af te schieten. Wel- 
licht dankt deze instelling haar populari- 

nder de jonge mannen ook daaraan, 
dat zij vrij en ongehinderd hun uitver- 
korenen kunnen naderen еп spreken, zon- 
der te vreezen voor een spiedend en wa- 
kend ouder-oog. ,,Das ewig Weibliche'' 
zal ook hierbij weleen groote rol spelen. 











BOEKBESPREKING 






DE TANTU PANGGELARAN .—Een ent 

chriit. Uitgegeven, vertanld en toegelicht 
door Pigeaud, Acad. Proefschrift. ‘a Graven- 
hage 1924. 1) 


Na den dood der beide grondleggers van een 
wetenschappelijke bestudeering van het Oude 
Java, zijn taal em zijne literatuurproducten, 
Kern en Brandes, ise k nimmer dè nA- 

'elaten tank in dier voege o omen ên Ver. 
v zet, ala dere n рана hat 
ongetwij gaarna zouden en gezien. 
ongetwütel van da Pararaton, Кгопівк der 
Koningen, van de N gama, het lof- 
dicht op Hajam Woerosek, de earste door 
Brandes, de laatsta door Kern en beide ver- 
‚is nimmer door ean 


sen schoon bezit zullen uitmaken, doch 


dit werk is nog slechts aan den en het 
zal zeker nog geruimen tijd vorderen. Het is 
dan ook een verheugend leit dat de studie van 
het Oud-Javaansch, dis na Brandes’ dood van 
de studie der „oudheden gescheiden werd 


en slechts nu en dan met de reeds door dezen 
geleerda heroikte resultaten te baat werd ge 

nomen om in een enkel onderdeel der oud- 
——_ geschiedenis licht te verschaffen, 
weer is 


omen, zooals uit de hier aan 
de publicatie kan blijken. En dat 
dit een verben. feit is, zal wal niemand 
willon betwijfe die weet welk een achat 
ans in de bibliotheken van Batavia 

on Laide ba beta tn EE welke gegevens, 
en voor allen toegankelijk 

ake ot de o 


ouw van sen wer 
wer van het Oude Java in stunt zul- 
Het is eee дә | 





oote verscheidenheid van 
соз тап аза Пата 


band 
Savaanuch, doch бтп ийинен ohoni 
zich bezig houdt met zoowel de dingen van 
da „eersten in den lande'', als van den klei 
nen man. 

Aan den senen kant treffen wij daar een 


groep poetische bewerkingen van oude sagen 
aan, die in hofkringen tot da balles lettres 


moeten hebben behoord, naast godsdienstige 
KEE on, d inhoud het slechts aan 
allerhoo e و‎ € man 


ta verstaan. 
vele ; BFN, Dignan’ rare ‘abou Un 
taal, ‘meer tot het volksbe: ezit moeten hebben 


behoord of gan de van lie- 
den, die een EE SE 
Tot deze laatste cats 





winne val art teg on: dbi 


Meru van Indië paar Java want len, 


daarop met dezen berg het wankele eiland 
werd vastgezet; en hoe de aeerste menschen 
zijn ontstaan, bevat het grootate gedeeltes van 
de Tantu verhalen over het stichten van man -= 


dala's, nederzettingen van wiku ' в, personen 
die zich aan een geestelijk leven wijden. En 
herhaaldelijk heeft men geleg op te 


merken eri pees бовая: s nu Tunt niet be- 
hooren de officiesle geestelijike waardig- 
heidshekleeders en gebieden waarover wij in 
de Nagarakrtagama, dus een werk uit de 
hbofkringen en hoogste geestelijke standen, 
onder anderen lezen Ka En daarbij denkt 
men onwilleke aan eon zelfde verhouding 
tusschen Tantu! laran en de puranische 
ER 
t te constateeren. - 

den, Tant en Pararaton, stammen uil later 
tijd (Dr. ud stelt de Tantu tusschen 
1500 en 1 3), hun taal is niet meer het 
,echte”’ Ondjavaansch en beiden missen het 
о сівее, hinduisserande tintje der oudere 
werken. Kortom, zij staan meer in contact 
mat de inheernache opvattingen, toestanden 
an voorstellingen, dio allengs boven de hin-- 
duistische uitkomen en deze meer en meer 


vardringen. 
Dit laatste, het verborgen zijn van oud in= 
heemscha figuren, voorstellingen en gebrni- 
ken onder hinduistische namen en verhalen, 
in im het der doar Dr, ud in het 
Ac Edd ER 

gz o van zijne aan onin 
ор de vertaling. Gaarne maken wij van de 
egenheid gebruik het belangriiko work van 

es ze zijde, de Eeer te bezian. 
eaud noemt de Tantu minder san 


e dan wel ean eschiedenis. 
cosmiogosie d den aard van 


verduidelijkende, meenen 
eee. wat te veel omvattand is. Want in 
chiedenis hooren alle lotgevallén 
van de kgemeenschap thuis en in de 
Tantu missen wij juist de verhalen die onm 
inlichtingen zouden kunnen geven omtrent de 
stichting der eee geestelijke orden en 
instellingen. In ieder geval vinden wij oon 
informatie over da stichtingslegenden van 
"ele, zoo niet alle der misschien in minder 
hoog aauzien staands mandala's. In de wijze 
waarop deze verhalen met elkaar in verband 
worden gebracht P het de nauwste 
verwantschap met de latere gerat kanda's; 
met dit verschil, dat deze zich natuurlijk 
meer mest de vorstenlegenden, de Tantu meer 
moet de 15 genden der geestelijken bezig houdt, 
Beiden zijn echter evenzeer puranisch van 
bouw en karakter an ае , voaral 
zou niet 


wat betreft de godongensalo d 
overbodig geweest zijn. vana ware de tiguur 
van Sri en van Kandyawan daarmede te be 
lichten, daar Sri-Medang een groote ròl 
speelt in deze geschriften. 
Uitvoerig wordt in de inleiding gehandeld 






vele van dergelijke nfwijlin van, 
ka'* jndisohs opvattingen) denkt Dr. ud 
inheoms 


ann een oad- chen invloed, doch laat in 
het midden of en in hoeverre deze positie van 
Bhatara Guru readsin Indië ean dergelijke was 
doch SE mm d bleef, Onre perzoon- 
puns is, dat juist bij 

Do? agen ala waar het 





allerlei aan “het licht brengen kan wat to= 

voren voor озүн ект oud-inheemsch dus, 

ijk onderzoek vinden 

. Pigeaud echter slechts 
slooven gaarne dat 
RSE Sores doc. 

den, dat zoo 







ware in den echoot vielen. En, 


meer ín het algomaen gesproken, wij 


dat wanneer schrijver in de plaats van zijne 


bijna op iedere pagina ui Ve TE 
dens, gat een nader phar el ie veal aan het 
licht kan brengen, dit nader onderzoek op 


enkele der voornaamste punten (b. v . godan- 
genealogie en observanties) zeli ter "hand had 
genomen, de rasultaten zeer zeker meer be- 
d zouden zijn geweest. Want nuslnakt 
man na de keurig de verzuch= 
ting, dat een E der inzicht in də behandelde 
kwesties wel tot de vrome wenschen zal 
behooren. En in het byzonder had eenig moor. 
der contact met de resultaten der javaansche 
archaenlogie, ei eebe elan 
zijn , doch ook met ‘hare gegevens, 
zooals Bran: “en Cohen Stuart deze in hunne 
oorkondentransscripties bieden, bet geheel 

zeer ten goede gokomen. 

Als wij bij het vermoeden dat de Maha = 
beschouwd zou zijn als meer дап o 


gewone of zelfs dan de zetel der goden, 
de opmer lezen dat ook in de indische 
geschriften dergalijke voorstellingen „wel te 
vinden ". dan achten wij hier de weten- 


scha ko reserve en acribie, dis in het 
ess boek steeds met pijnlijke nauwgezet 
rera. Ded genomen, wel wat al te 


ver gedreven: 





de taak nis onnoodig 


oade EE zin; 


vo heid zeer ten 

een onderzoek der oorkonden, die voor het 

rrootsta | iaden van geeste- 
bandelen on 


bieden meestal 





javaanecke handschriften zeer A verdui- 


aan | 
De asobasologie had dan schrijver echter 
Re ek 






ste cen kenniename van hare resul— 

taten ware gewenscht geweest. 
Het voorkomen- van Maani i bhumi Ma- 
taram in de oorkonden, vonden wij miet 
vermeld, terwijl dit toch ane gememoreerd 


had dienen te worden. | voorkomen van 
Galuh an Masin op pag. 126 had toch wel 


aanleiding kunnen geven tenminste even te 
wijzen op het Galuh en Mahasin der Erlan 
oorkonden. Ook het feit dat Sri, de ri kton, 


op Bali als echtgenoote van Siwa dace vinis t, пее 
op Friederich reeds de aanda 
had een vermelding verdiend en gy as 
kwestie over rsmi-gaiwa-esugata ook een 
onderwerp van onderzoek der ürchaesologen 
heeft uitgemaakt, íe blijkbaar van nief wvol- 
doende person 1 En voor de corbi- 
natie Dah uh had de n MONTE ENT in de 
recente literatuur ovar archaeologische on- 
derwerpen toch zeer zeker nadere gegevens 
kunnen vinden. ‘Terwijl het feit dat De Kat 
Angelino oon balischen lontar Tantoe Page- 
laran aanhaalt en daar modede en over 
doet in verband met den EE eram- 
echilders 


den, enz. niet gepasseerd bad mogen 
worden. 

Betreuran het dat de scheiding tus- 
schen archaec e en wetenschap, SA 


Brandes dood door de archaeolog 
ven geroepaen,nuook doortaalgele T 
dhanfd, er tegenover staat dat Dr. Pi- 
aud ons door zijn uitvoorige exerpten van 
oud -javaansche handschriften (een niet bijster 
opwekkend werkij weer tallooze nieuwe ge 
P aan de hand doet. 

t vanzelí dat erenkele kleinig- 
beden n, waarover wij met den schrijver 
vau m versohillan. Voorzoover deze 
ean prac beteekenis habhen, zullen zij 
in deloop derjaren vanzeli ter кре и осм, 

Wel wilden wij nog gaarne een paar op- 
ee aie maken, diè van meer d bë- 


ва de meaning ala zouden na elkaar 
bestaan hebben verbasterde godenverhalen 
(als in da Tantu)en meer klassieke сор бай 
(als in de oudjavaansche kakawin,) gen өп 
ander in verband met een oudoere hoflitera- 
tuur en een jongers meer inheemsche letter— 
kunde, Dat over dit laatste ook nog andere 

meeningen bestaan in bekend en Dr. Van 
Stein Callenfela heeft reeda meardcre malen 
gepleit voor een hoogeren ouderdom van een 
dergelijike meer inheamsche literatuur. Wat 
het eerste hetrelt, zoo habben wij gemeend 
aan fe kunnen toonsn dat in de Ramarelfefs 
van Tjandi Lara Djonggrang a afwijkingen voor- 
komen, men alleen dan verklaren kan, 
indien men juist bij deze latere ,,populaire’' 
of alé mon wil meer inheernsche verhalen te 
rade gaat. Dit merkwaardige feit werpt een 
nieuw licht op sen mogelijk hoogen ouder 
dom van zulke verbasterde’ voorstelling 
daar deze els immers uit de o are 
periode stammen en ouder zijn dün de moeste 
der kakawins. 

Intusschen waren Dr.Pigeaud bij de samen — 

stelling proefschrift doze resultaten 
nog niet bekend en wij de opmer- 
king dan ook buiten hoi verband cener critiek. 
(pag. 32) 

Dat Gana (Ganeca)'s betrekking tot de 
letteren in overeenstemming zou zijn met 
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,,ü'Ínüische'' v ing (waarom toch deze 
met de werkelijkheid aversenkormende 

voor aniauten | aerde 

| achten wij slechts ten deale 


du God der geleardheid en der 
doch een geluksgod en aldus 6 
schrijvers voor in hunne werken wordt aan= 
geroepen, teneinde zich succes met de ge- 
schriften te verzekeren Daar zulke aanroepen 
uit den aard der zaak de eenige zijn die ons 
resten, heeft de meening d als zou 
Ganeca de god der auteurs verbeelden. Doch 
evengoed wordt hij bv. aangeroepen door 
bankiers, bij hət bouwen van een huis, bij 
het begin van sen reis ong, En, zooals het 
populaire boekje van Buck ons vertalt, vindt 
man zijn naam aan het rn 5 groot- 
boek van menig bankier. P ae 225 

Wij zullen het echter ij ere en het 
hoek een welverdiende lof niet onthouden. 

In het bijzonder de archaso kan Dr. 
Pigeaud dankbaar zijn voor het door hem 
verrichte werk, dat m het uld 


van den achrijver op een zwaren proef most 
hebben j d. Want dit is zeker, de Tantu 
steekt vol met allerlei we ge- 


gevens, die, in verband gebracht mat andere, 
uit historische en iconographische bronnen 
verkregens, ons weder belangrijk kunnen 
helpen aan den opbouw eener enis 
van het Oude Java, En op de uiste weergave 
van dne evens kuenen wij ons onverwijld 
Gr ere ons ne evolgde ко jze 
jken, dit d dit he ot È t 
zuiverder blijven 

EEE naderen kan, Ver- 
gische en ethnologische 





literatuur, die licht kon werpen 
op het belandelde onderwerp (en алза кл. 
voal hij wat daar het niet strikt genomen 
op het gebied | m ‚aan den 

r on een désidera- 


te ver оа жена der hin duisatie 
echter zeer zoeker nuttig; ten slotte is het her- 


kennen van wat inbeemsch en wat vreemd 
is, ook voor den huidigen Javaan een zaak 
van groot bela 

Voor de ve 


het ia Dr. Pigeaud volkomen i | 
dien van het o | | ten toon 
te vinden; het daarbij aan den dag tredende 
sterks gevoal voor humor, dat ors oa. in de 
assago van mpu Kalotan en den koning 
Bijzonder troi {pa . 172), maakt uit een voor 
onze smaak toc immer min of meer moetlijk 
te genieten stuk literatuur Lo wat een lo 
overwaard is. En dit hier zeker niet 
ue etd van de juis ler vert 
Toogst wetenschap 
vete ruido, SER belangrijke wer 
sindie overwasr 


Waltevredan, 18 Febr. 1925, 


ken zin 
is een 


Dr. W.F. 5. 


1, Om Mech redenen is in dere 
bespreking, evenalsin die van het vorige Dja- 
"anuminer en vean аалдан schrijver, niet 
de in de copy aangege tra der 
vreemde woorden gesot. 
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(Nog enukele Java-berichten in dit nr.) 


MAGELANG. Ib. Moi 1924, p. 70-71. (Nog 
enkele Java-berichten in dit nr.) 


DIJK, K. VAN. Sana Zondends Kerken van 
Friesland. Juni 1924 p. 86-30. (Me- 
ded. over A ressort Kaeboerném m.a.). 
(In dit nr. nog enkele Java-berichten). 





JAVA AAN HET WOORD: HET St. MELA- 

. Onze missiàán in Oost- en 

West-Indië. ‚EKalon. Missis Tijdschrift 

van de In Miszie-Vereeniging. 
Janrg. VII Februnri 1824, p. 37-5353. 


HET KATHOLIEK ONDERWIJS OP JAVA, 
Ib. Mei 1924, p. 72-81. 


SCHOLTEN, J. H. De herle van het 
Katholiciame in Nederl. O. Indi&. Ib. E 
107-118. (Een brief van Scholten dd. 
Sept 1829 aan den A: riester Van 
Banning te Zoeterwoude, over dan toe- 
stand dor H. Kath. Kerken op Java). 


jt ‘te Djokjakarta. St. Claverbond, 
uits. ‘a. P.P. Jezuisten ten bate hunner 
nen корак mu o.1, Januari 1924, 


VRIENS S. J., G. eg SERE 
Ib. p. 15-22. Geill. 
GITSELS S. J., JOS. патос Normaal- 
ا یم زم‎ ond zoressan 
Ambarawa. Ib. no. 2. Febr. 1924 
< 34-36. 
RKONINGINN TE MENDOET, Brist 





ere oan terne ds | a ern IAN QE 
Hortense. Geill. Ib. n. 44-4 


EEN MOOIE STAP VOORWAARTS. (Ope- 
ning noviciaat te Jogjakarta). Ib.p. 48-50. 
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CHER, Ir. L. J. M. Socialiame en commu- 
niame op Java. Ib. no. 3, Maart-April 
1924, p. 65-76, 


TISTIEK DER SCHOLEN voor Inlanders 
"n de Java -Missie der E.E.P.P. Jezuieten 


op 31 Dec. 1923. Ib. p. 87-89. 
DORA POEDJIJATI. De inwijding van "t 
Zusterhuis te Mendost. р. no. à, 





Mei 1924, p. 105-107. 


OCH U. Het javaansch-hollandsche 

Е E ei Aen Puis Jezuieten in actis. 
Geil. Ib.p. 109-120. 

MARIASCHOOL TE AMBARAWA. Eerste 
RK. Normaalschool v. javaausche on- 
derwijzeressen. Geill. Ib. p. 121-125. 

NAAR DESSA SEDAN. SEN 5 Juni 
1924, p. 133-136. 

RSTMIS TE MENDOET. Geill Ib. p- 

RAETER 8. 3., PR. Missistochten. Geill- 

Ib. p. 147-150. 

SATIMAN B. J., FR. X. Het Angelus te 

Moentilan. Ib. p. 154-453. 


VRIENS 5. J., G. Pin aac ea paves 
nen na een maansverduiste de maan 
wear heal wordt. Ib. afl. 6. uli-Aug. 
1924, p. 161-162. 


AERNSBERGEN 8.J., A. VAN. Noesa Eam- 








bangan. Geill. Ib. p. 163-169. 










Ingenieur, < 
E p. 127-133. Met ERA fat piece FoR 


KAMP, B De droogleggin van nn 
Kratermeer | тап Goen EEN 
Z2 Maart, n. 


FASTON, M. WING. De Eslost, het meer 
en de uitbarsting. Ib. p. 219—222. 


LEY, Prot. Ir. J. N. VAN DEH. Een en 
ander over de electriciteitavoorziening 
in en om Hatayia enin West-Pr ge 
Ib. nr. 18 van 10 Mei 1935, p.345 
Met kaart en i 


BELL, Z. З. Voorkormin eener beret 
| van het ongeval ing Eelost -tunn 
Ib. nor. 21 van 24 Moi 1924, p. 394—395 





HEHLA Dr. P. H. Do europeesche bouw- 
LA onJava. Ib.no.22van 31 Mei 1924, 
p.389 Voordracht met dabat. Geill. 


UIGELANDT, WW, BARON VAN. Hoog 
= jetelatonie Weltevreden-Somarang. 
or. 24 van 14 Juni 1924 p. 444 


Vol. 4, nao. 


BUGAR CULTIVATION IN JAVA. IH. Ib. 
no. 14, April 1824, p. 506-509. 
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| E 1'Inde. Re. 

à de l'Indo- Chine at ” 

Seva, ae Ita lóvrier 1924. DE 
vertalingen in Het Eolon. Weeskbl, 24e 

j. no. 11 van 13 Maart 1924, p. 4-6), 








agoro VII). RUE S | 
Mosndbl woar Indonesië (In het Malei 
en hat Nederlandsch). 19 3 No. i, p. i3. 





анон са)" “ТЫ, по, 2р. 9-10 


WAARDEERING VAN DE WAJÁRGRUNSE 
IN EUROPA. Ib. p. 11-12. 

BOEDI OETOMO 1908-1923. Ib. no. 3 p. 
17 -18. 

RADEN ADJENG EAHTINI. Ib. p. 34. 

TE ر‎ F. W. VAN. Over poliklinie- 

ken in het hygienisch wark in do dessa. 
Ib. p. 35-36. 


VAN EN OVER JAVA. Ib. no. 7 p. 48-50. 


eh en Op HET GEBIED VAN 
d INLANDSCH ONDERWIJS. Ib. 
no. SE 1924 p. 81-87. 


GEUSAL, Jhr. Mr. a ae ALTING VON. 





De landbouw =v ring p "vs 
not! (Wed bouw). 2. p =i en 
no. 11 p. 96 96-58. 
EEN ЈААНМАНЕТ ТЕ БОБНАКАНТА. 
Ib. p. 90. 
NOGMAALS: CH EN OOS- 


WESTERS 
TERSCH. Ib. no. 13 p. 102-103. 


Dr. TAGORE NAAR CHINA EN JAVA. 
Ib. p. 104-105. 


VOGEL, Dr. J. PH. De Makara in de voor- 
indische beeldhouwkunst. Ned. Indië 
Oud én Nieuw, Bej. afl 9. Januari 1924 
р- 263-276. Сай. 


WALL, V. I. VAN DE. Een historisch servies . 
Geill. Ib. p. 290-292. 

JASPER, J. E. Naar den top Tan den 
Slamat. Geill. Ib. Be j. afl. 10 Fabr. 
p. 311-321. 


JISSEHING, C. M. Batavia. Goeill. Ib. ali. 11 
Maart 192% p. 327-335. 


PAERELS, J. J. Uit de gesachiedenis der 
indigo-cultuur. Се. ть, р. 336—347. 


EROM, Dr. H. J. Een тача" Ten 
[(Wadjrawarahi) Geill. Ib. -3AB. 





KOOL, JAAP. Over gongs en kloengs. 
Geill Ib. afl. 12 April 1924 p. 368.378. 


ZEMER, Próf. T. De mislukte theolo= 
gische student. Een soendansasche ver- 


en ai 3, CDL MN 


HEHLAGE, Dr. H. FP. engan LN 
relnechstuen. ID. Jul 4024 p , 85 





RUETER, TH. De Boroboedoer. Саш. 
Buiten, 5e j. no.12 van 19 Jan. 1924 p, 4-7 
en 13 van 28 Jan. ep 28-31. 


'& H. De kali Poetih lateau. 
Geill, Ib. 16 Febr. Төр b. 8283. 


VADE M. Naar den d Dies: Gail 
. 43 Fab., 1924 p. 93. 


VETH, Dr. JAN. Het Bataviaasch Museum. 
De Gids, Maart 1924, p. 396-413, 


T, B E Pere (Gedicht). Ih. 
oe 1924 p 


KALFF, S. Een Bronbeek-stichting in Indié. 
Vragen dès Tijds 1924, II, p. 56-59. 


GROOTHOFF, A. Verkoop van djatihout 
in gemengd bedrijf, een houthandels- 
trust op Java. Economisch-statistischa 
berichten 9 Jan. 1924 p. 31-32; Aant. 
p. 37-38. (Vgl benedan 20/2'24 p. 179). 


THOMAS, Mr. A. E. J. SIMON. Een jaarbeurs 
in Indié, Ib. p, 34-35. 





HOYER, С. Gecke van N.-O.-Indis. 


* 


Tan 


OOHDT, V. D. E VAN. Verkoo P 


ngd bedrijt. Ib.: 





WERESTAEINGEN onder hat nist-euro- 
pmo ре personeel in cde ` 
dustrie in 1920, 1921 


Feb. 1824, p. 207-208 





VERSLUYS, = d r 
Induatrialieatie тап WO. Indië. Ih. 5 
Maart 1924, p. 218-219. 


=o WwW. F.J. De. Jaar = 
bours. Ib. 5 Maart Manrt 1924, EE er 


WAERDEN, J. VAN P In en om de 
indisch s Begrooting. Ib, 12 Maart 1924, 


EIELSTRA, Mr. J. C, Industrialisatis van 
Ned, O. Indië. Ib. 2 April 1824, p. 302-303, 


J.F.C. De heer Sibinga Muldar 
Drees Tb. p. 310-311. 


RANNEFT. J.W. MEIJER. Het laatste verslag 


van het Volkscredietwazen іа N, I. Ib. 
9 April 1924 p. 323-325. 

MULDER, J. SIBINGA. Naar i van 
Ша idkeiristisatia van Med: O. odie": 


Ih. 16 April 1924, p. 347-349. 


KASTELEIJN, J. S.G. Reisindrukken. Ib. 
23 Apr. 5382384 en 30 Apr. MT, 


AMENT, H.M. Dö 
wezen in de a 
west Charibon, 
en loemboeng 
496-497. (Vgl. 5». 9 April 1924 P. 223). 


WAERDEN, J. VAN DER. Het industrial- 

eatio-vraagetuk voor Ned. Indië. (Schema 
. der ei 2 
Econ . v. Ing. op 
Juni e, Ib. 9 Juli 1924 p. 598-600 en 
16 Juli 1824, p. 621-623. 


MULDEH, J. SIBINGA. m ا‎ in 
Ned. ©. Indis, Ib. | - 
(wordt vervolgd). 





MULLING, ELE bic heks rd e Босае; | 
der van Java. Hot wagen- 
vig der pe toekomst 


on in de naaste 
(Met Schetskaart). T. 





Tijdachrift voor Eco= 
DM rh 15 Mei 1924, р. 


zija ia dit over- 


(De vele vele bijdragen over J over Java 
en in De Indische Mercuur 
zicht niet opgenomen). 
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VERSLAG VAN 


HET CONGRES 


VAN HET 
JAVA INSTITUUT 
GEHOUDEN TE JOGJAKARTA, 24—27 DECEMBER 1924. 


W oensda d, 24 Decembe г. 


VOORLOOPIGE BIJEENKOMT. 
B wur 30 n.m. Bijeenkomst van de con- 


gressisten in de kepatihan te Jogjakarta 
ter onderlinge ! kennismakir g. 





8 uur45 nuin. Welkomstwoord van 
den voorzitter van het Comité van Ont- 
vangst, den heer H.J. van Mook: 


Als voorzitter van het Comité van oer 
[ VOOITE echt ,uallen binnen 





komen; meer in e bizonder п, dis wit 
andere streken van Indonesië naar het 
midden van Java zijt gekomen. 

In de allereerste plaats zij het vergund 
een hartalijk welkom toe te rompen aan u, 
mijjuhser aides Ое, In i 
wien ik hiar den drager van de belangstel- 
ГАГ л Нер раза begroetan, 
den vertegenwoordiger tewens van den 

eschermheer van ons Instituut. Voorts 








eben Westenenk, die thans uw 
bekende belangstel ка: 







zigheid hier in Jogjakarta: der- vertegen- 
woordigers van Zijns Hoogheid den Soe- 
soehoenan тап Soerakarta, en van u, 


Pangeran Adipati Ario MangkoeNagoro, 
wiens komst in ons midden voor de leden 
van het Java Instituut geen uitleg behoeft; 
voorts van de vertegenwoordigers der ge- 
meente Soerabaja, die het goede denkbeeld 
had officieel nota te nemen van dit congres, 
Ofschoon natuurlijk deze welkomstzroet 
in de eerste plaats gericht behoort ta zijn 
tot wie van elders komen, spreekt het 
vanzelf, dat ook de komst van Uwe Hoog- 
heid, Sulten van Jogjakarta; van u, 
ee de Resident van Jogjakarta, en 
nzeran Adipati Ario Pakoe Alam 








be het Comité van Ontvangst met bhjd- 
schap wordt gekonstateerd. 

Doch het zou mij te ver voeren onder u 
allen, die hier van Oost en West tezamen 





Oischoon zij velen uwer bekend is, zul- 
len anderen zich hier bevinden in een om- 
geving, REA 

| eemd heid | zakeren schroom gevoeler 





ne er toe mallen bijdragen. dat gii van 

ETES agen een schoonen en hlijden 
indruk naar uw woonsteden sult meds- 
nemen. 
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ons pogen uw WORBONOR. (а Voorkomen, 
opdoen, te vaorzien en uit den weg te mi- 
gevoeld. 


Zoo zult gij, naar ik hoop, en waartoe 


DN S eee 


tracht u het beste te Tieden; wat in zoo 
drukke dagen moglijk was, en u im een 
Zev Бле Отона: Утар а Бе 











naam is te vertoeven. 





Thans zij het mij vergund tot Uwe Hoog- 
heid, Sultan van Jogjakarta, eerbiedig het 
woord te richten om U, en naast U ook 
eee ed Ario  Pakoe Alam en 





de grootste welw 









Van het eerste oogenblik af hebt gij met 





doch hij weet ook, dat een der moeilijkste 
dingen is van die traditie al te wijken, 
zonder EE EE 


“Zoodanige afwijking hebt gij, hoog en 
M тап standpunt, ondernomen, êen wij 
allen gevoelen, dat zulk een daad, verre van 
do harmonie te verbreken, Ue voto DNE VE 

In uw eigen kepatihan zijt gij gast van 
het Java Instituut. Tn uw eigen dalem, 
Pangeran Adipati Ario Palwe Alam, zult 
EE Gij Sans ct 
uw La We tae ee Soe 


баре ойган in uw om resta odin 
zijn. en hebt de heilige bedojo-dana 
voor ons van de beperking der kraton- 
muren ontslagen, en den kraton zel voor 
onze belangstelling geopend. Kostbare 
en oude meubelen en sieraden hebt gij 
beschikbaar gesteld om een tentoonstel- 
ling op te luisteren, die zonder die voor- 
werpen geen volledige beeld zou kunnen 
geret a van de javaansche bouw- en meti- 
















gelijking maken met deze zaal, waarin wij 
ons bevinden. 

Op den vloer van vele kleine, gelijke 
tegels rijzen de soko's, de vier slanke doch 


forsche soko's goeroe in het midden, Vloer 
en sokp" : 


nerit, wien 
grea aeg of Spreng weie dt Zeng 
teveel is gebleken. 

Moge de dank, waaraan ik hier in de 
eerste plaats namens de congres-comité's 
п zekerlijk namens het Java Instituut zul- 
zonder woorden, door de medewerking 
E EE e EE 








Vervolgens werd het woord genomen 
door den voorzitter van het Java Instituut, 
Prof. Dr. R. A. Hoesein Djajadinin- 
grat, die namens het Hoofdbestuur van het 
Java Instituut de commissies van voorbe- 
reiding bedankte voor den door hen ge- 
presteerden arbeid. 

Spreker vervolgde, dat toen besloten 
was om dit congres te Jogja te houden, 
hij overtuigd was, dat het niet zou ont- 
breken aan medewerking; Jogja toch is 
altijd een zeer levendige afdeeling geweest, 
waar het Java Instituut trotech op is. 

Als men het programma van dit congres 
ziet, PME COM раалы есеби ҮЧ 
bereidend werk daaraan is vooraigega 

Hierna kwam aan het woord de Re- 
sident van Jogja. 








Rede van den Resident van Jogja. 





voorzitter van het Congres -comitá, den 

heer Van Mook, кергек welkomst- 
De aes en |, Van 
harte welkam in dit gewest, in deze javaan- 





Jogja tezamen te mogen zien, en wel 
niet alleen ter plaatse Ngayoegyokarto 
adiningrat, den zetel van den Sultan en het 


Hoofd van het Pakoe Alamsche Huis, doch 
ook in het gewest Jogjakarta, mat zijn 
talrijke oudheden, dia getuigen van den 
tijnen kunstzin van het groote javaanscha 


Het ís ín deze stad, dat vanwege het 
Juva Танаш belangrijke lezingen zullen 
worden gehouden en belangrijke vraag- 
stukken zuilen worden behandeld; in dif 
gewest dat door u, onder alleszins des- 
es excursies zullen worden 








grooten ent verhinderd zijn, een on enter 
mee te maken. Toch heb ik voor het 
loffelijk streven van het Java Instituut, orn 
de javaansche kunst te doen herleven, 
grooten eerbied, groote belangstelling 
koester ik daarvoor, inzonderheid wijl 
door het Instituut aan dit Contes een 
tentoonstelling verbonden is gew T 
javaansche bouwkunst en huisinrichting. 

Immers bestaat er ten deze tusschen het 
Instituut en mij een gelijk gericht zijn, 
waar het geldt hier ter plaatse een per- 
manente tentoonstelling in het leven te 
roepen onder meer voor javaansche 
kunstnijverheid-produkten. 

Tk zou zelfs verder willen gaan en bijwijze 
van monsterlokaal daarbij ook handels- 
produkten willen betrekken, waarbij syste- 
matisch en kategorisch onder meer prijzen 
en EEN namen en WOOD van 








aleam de vélemogeHike соси verband 
tingen’ in U gewest, om welke redenen 

zelfbestuurders zich dan ook vol- 
komen-met did yin iber axis ver- 
eenigen. 

Juist omdat hier een idee van same 
werking bestaat, waren zoowel de Sultan 
als het Hoofd van het Pakoe Alamsche Huis 
er toe te vinden, om de dezer dagen ta 
vooral ook omdat, dank zij een subsidie, 
door het Instituut in voldoende mate nij- 
verheidsprodukten kunnen worden aange- 
kocht, welke voor een goed deel aan het 
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KE VOGTE SE MENE OA eee 





gegeven, KT 1, - 
cole ead SCHEER А van oid 
van het gebouw, het advies van het Јата 
Zeta? ten zeerste op prijs zal worden 





Het is mij bekend, dat een en ander ook 
de volle sympathie der regeering na 
zoodat ook zij aan het Institunt financi&elen 
steun heelt toegezegd, йс кой wel willen 
zeggen dank zij het initiatief van het volks- 
raadslid Pangeran Hadiwidjojo 
van Solo, wes ae eal ud ane 
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n^wek- ait тасак "апоу ر‎ 
hoe er van vele zijden groote belangstelling 
bestaat voor het moets эб еа рр 
Java Instituut. Ik wensch u toe, dat de 
komende congresdagen eu hetgeen dakraan 
annex is ten volle aan uw verwachtingen 
zullen voldoen. 





bestuur richtte Prof. Dr. R. 
A. Hoesein Djajadiningrat vervol- 
gens een woord van dank tot den resident, 
Weare EE dat hij, wanneer hij 
morgen bij de opening van het eigenlijke 
hurt ia Чаа] арш xdg pe woord sekd 
medewerkers te richten, den rendent 
met ou tenen: Vara EE 
geschikte gelegenheid achtte om den resi- 
dent allereerst te bedanken voor het aan 
vaarden van het eere-presidium en voor 
zijn steun aan de voorbereiding van het 
congres gegeven. 
Met de verzekering, dat het het bestuur 
oprecht spijt, dat de resident het congres 


niet zal kunnen bijwonen, eindigde spreker 
zijn korte rede. 














tat 
9 uur 30 n.m. tot plim. uur 's nachts. 
Voorstelling van de wajang orang 
Langen Wanara: De dood van 
patih Prahasta. 


Donderdag, 25 December. 


OPENING VAN HET CONGRES 


9 uur v.m. Opening van het congres in 
de kepatihan te Jogjakarta door den voor- 
zitter van het Java-Instituut, Prof, Dr. 
R. A. Hoesein Djajadiningrat. 


Rade van den Voorsitter, 
Prof. Dr. R. A. Hoesein Djaja- 
diningrat. 


Mijnheer de Directeur van Onderwijs 
en Eeredienst, die hier Z. E. den Gouver- 
пепг Generaal vertegenwoordigt; Hoog 
heid Run van екан; dames en 
Борте 





Het is het Bestuur van het Java In- 
stituut een eer em een genoegen, u allen 
welkorn te heeten, 

Gai het DEE OE TINDE ava 
Instituut, dat in Juni 1921 te Bandoe 
werd. gebonden, mij aanieiding om, ter 
oriénteering in de inheemsche cultuurbe- 
weging en ter inleiding tot de bespre- 
kingen van de op het programma ga- 
brachte punten, in het kort aan te geven, 
hoe dat congres in wezen een voortzet- 
ын EE OO Ан эп 








sche cultuur tot meer leven.en tot ont- 
plooiïng te brengen, — het zij mij thans 
vergund van den arbeid van het Java 
| 1opi overzicht te geven. Con- 
zressmm nis dit toch aiju mijipslen op den 
weg, dien het Java Institunt gaat, en 
uve c SOMME CUBA CU KU SO 


en een terugblik op den nigelegdan weg 








te werpen. Het moge tevens er toa strek- 
ken, dat het streven van het Java In- 
heid en aandacht erlangt. 

In tweeërlei opzicht gat de uitslag van 
het congres van 1921, dat op zich zelf in 
ruime mate voldoening had geschonken, 
reden tot teleurstelling: in materieel op- 
zicht: sen sterk naar de passiva overslaan- 
de balans; em in ideéele richting, doordat 
de inzendingen op de naar BEST van 
de ten congresse gehouden bes d 
uitgeschreven prijsvraag tot nat verkrijgen 
van handleidingen en leerboeken ten be 
hoeve van het onderwijs in de geschiedenis 
van Java beneden laag gestelde verwach 
tingen bleven. De antwoorden op de vraag 
vocale en instrumentale javaansche mu 
ziek, EE ES SORES SSE het con- 
gres kenbaar gemaakte | 
schreven, waren schie bevredigend en 

Tegenover deze meer of minder 
tegenvallers viel evenwel belangrijke i 
eele winst te hoeken. 
muziekinstrumenten, door Mr. а. Kunst 




























komen, Wires cobre: verdovend. 
жак ао теак аы weal Het door het 
Java Instituut uitgegeven soendasche tijd- 
in een uitgebreiden lezerskring verheugen, 
en uit de Pasoendan kwam r 








te beperken tot de Set Odin be- 
gonnen uitgifte van het nederlandsche tijd 
schrift ,,Djawa'' en die ook de oorzaak zijn 
geweest, waarom het Instituut eerst thans, 
ruim twee en half jaar na het em 
te Bandoeng, een lijksoortig 








Eeredienst, die thans tevens als vertegen- 
woordiger van Z. E. den Gouverneur-Ge- 
E E 
vereert, ging het bestuur 

het Java Instituut toch is: ontwikkeling 
der inheemsche cultuur, en hiertoe is het 
noodzakelijk, dat voor dat streven ook 
zij worden gewonnen, die de nederlandsche 
taal niet machtig zijn, en onder wie juist 
ierch ltuurvoor het rı 













vervolgens ook de Poesaka Madoera, pe- 
riodieken resp. in het Javaansch, het Soen- 
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SS naam | , di. 
erfgoed, den aard als ook de бөнһеїй van 
het streven bedoelt uit te drukken, Thans is 





len ten einde na te gaan, hook wet dace 
Bali reden van En: 





is, zooals bekend, m bet tremens been PE 
E ci my 





den in een der centra van de р Тауар 
beschaving, in ten rninste even groote 
enen dE 
bevorderen, als het bar DE 





een soendasche RG op verzoek 
van soendaneesche zijde. Het bestuur van 
het Java Instituut heeft naar | 
hiervan ook voor het Javaansch, dat zoo 
niet met gelijke dan toch rret gelijksoor- 


tige problemen op zijn ontwikkelingsw 
heeft te maken, een taalconterentie ike 
geschreven. 

Die twee conferenties hebben achtereen 
volgens te Solo en te Bandoeng in dem 
aanvang van October jl. plaats gehad. 

Op beide taalcongressen, waar de he- 
trokken landstalen als voertaal werden 
gebezigd, bleken zoowel de aren 
prae-adviezen als de debatten van zoodar 
gehalte en zulk een levendigheid, dat het 
Java Instituut stellig wel voort zal gaan 
met het beleggen van c eTEeljke hijeen- 
komsten, waar meer speciale onderwer- 
pen aan de orde worden gesteld. Hiernaast 
zullen op ا‎ E 











dit congres zoowel groote als hooge be- 
langstelling mag genieten. 
In de eerste e a EE E 








de GR sola bedoelde она 
geeft, slechts im zooverre te beperken, 
het streven van het Java Institunt ligt; 

2o. de vraag, welke waarde de oud-ja- 
roer oe eee an 


e astige javaansche cultuur hebben. 
Deze tweede vraag is, naar voor velen 
van u wel niet verborgen gebleven zal 
zijn, opgekomen uit den in den laatsten tijd 
сараа еп nog aan den gang zijnden 
strijd over de wijze van restaureeren van 
hindoe-javaansche oudheden en over de 
bouwmeesters dier monumenten, Het 
spreekt vanzelf, dat het niet in de bedoeling 
BEE ala enya 














Ss ba gen vermelden strijd, gemeend 
op een dier strijdpunten ín zijn prae -advies 
uitvoerig en diep te moeten ingaan. Voor 
bespreking van wetenschappelijke vraag 

stukken van dien aard zijn de ا‎ 


van het Java Instituut geen gesch 
pm Daarvoor toch is een kring van 
rakkundigen noodig. Het bestuur van het 
Jiya Tostitimt bésft die vraag aan do ord 
gesteld om de aandacht er op te vestigen, 
dat n.z.i. die oudheden niet alleen een 
Instituut —een cultureel belang hebben. 
Hieromtrent kunnen de besprekingen over 
de gestelde vraag een verheldering van 
icht verschaffen. 


Mag het Java Instituut als slotsom 
xu mmo beent op er Al 
Kee zien, het bestuur beschouwt het 
als een goed tecken voor de toekomst, dat 

















naar dit congres heeft afgevaardigd in den 
en Earcdienst, dien ik necare UMOR 
beides kwaliteiten heb welkom geheeten, 
maar ook door den Gouvernements-Secre- 
taris aan het bestuur een schrijven go- 
richten van dezen inhoud: 





„In antwoord pn Ne TROM 
lentis in haar kwaliteit van Bes 
uwer ` door uw bestuur ge- 
richt schrijven van 19 dezer, behelzende 
een uitnoodiging tot bijwoning van het 
gedurende de Kerstdagen te Jogjakarta 
door uw Vereeniging te houden congres, 
heb ik de eer, cp last van den Gouver- 
neur-Generaal te uwer kennis te brengen, 
dat Zijne Excellentie də uitnood 
uw bestuur met waardeering ontving, 
doch tot haar leedwezen daarvan geen ge= 
bruik zal kunnen maken. 

‚Aan deze mededeeling words toege 
voegd, dat de Landvoogd met aandacht heeft 
kemis genomen van het belangwekkende 
programma, hetwelk den bezoekers van 
het a.s. congres zal worden aangeboden, 
en mij heeft opgedragen uw bestuur te 
verzoeken aan het congres Zijne Excel 
lentie's betse wenschen voor deszelfs wel- 
slagen over te brengen," 














luidt: 

nDe landvoogd draagt mij op nogmaals 
de beste wenschen voor het welslagen van 
het congres uit te spreken,” 
ийын ОСТИ Е, 
egen om See eae 








Ook EE 





den Raad van Ned.-Indië, dun Daer ite. 
K. F. Creutzberg, dio, naar bekend is, den 
arbeid van het Java Instituut van den 
beginne af aan, toen de heer Creutzberg 
directeur van Onderwijs en Eeredienst 
was, steeds met interesse heelt gevolgd. 
Bija schrijven E 1924, dat 
het be lijk s 





voor het zeer erkentelijk is, luidt als volgt: 


„Mijne Heeren, 

„Had ik aanvankelijk gehoopt gevolg te 
kunnen geven aan uw zeer gewaardeerde 
uitnoodiging en althans een gedeelte van 
het a.s. REA E e 





leedwezen moet i te tu thans berichten, dat 





SEA E VS EE 
bestuur zich van medewerking heeft weten 
ta versskeren beloven het congres een 
uiterst be e (ce gzebeurtenis ta doen 
worden. Het is mijn oprechte wensch 
dat die belofte ten volle in vervulling 


Dat de resident van Jogjakarta, eere- 
voorzitter van het солаи, dit niet kan 
bijwonen — gisteren b ii 
gelegenheid gehad te zeggen, hoe dit het 
bestuur spijt. 














гоо en "P. А. e БИМ: атт: 
dit congres af te vaardigen. 

Toogelijk waardeert het bestuur voorts 
de aanwezigheid van den eere-voorzitter 
van het Java Instituut, P. A. A. Ma D 
koeNagoro, wiens beproefde belangstel- 
ling voor het Instituut overigens van al- 
: bekendheid is. 

U, P.A. A. Pakoe Alam, eere-voorzitter 
van het Comité van Ontvangst, is het be- 

















bakan. P, A. Ad. Danoeredjo, in 
wiens pendopo wij thans bijeen zijn, en 
de voorzitters dier verschillende com- 
missies, de heeren Van Mook, P. A. Soer- 
jadiningrat en Sitsen, als ook den heer en 
mevrouw Resink en de heeren Sastrowi- 
djono en Hofland. 

Voorts brengt het bestuur van het Java 
Instituut zijn openlijken dank aan de be- 
iare verde Н.Е, en de N.I. S. voor de 





koming › шатдең, унш дв аракыны; 
Eindelijk betuig ik namens het bestuur 
dank aan hen die de kern van het congres 
vormen, ; n4. E pros ees a 





scheiden ашокйейев en aiga- 


ges: Vooral mag ik wel noemen den 
heer Westenenk (die hier wel niet in zijn 
kwaliteit van lid van den Haad van Ne- 
derlandsch-Indië is gekomen, maar alleen 
wij hij in de Indologie belang stelt, op 
en iens 





Daar het congresde bizondere eer ge- 
niet Z, H. den Sultan in zijn midden te 





ev : 


Als de voorzitter zijn rede beéindigd 
heeft, neemt de heer Van der Meulen 
het woord, directeur van Onder- 
wijs ən Eeredienst, vertegen- 
woordiger van 2. Е, den Gouver- 
neur-Generaal: 


Hooggeachte Heer Sultan van Jogjakarta! 
Dames en heeren! 
Wanneer ik bij den aanvang der werk- 
zaamheden van dit congres enkele oogen- 
blikken uw aller aandacht vraag, is dat 
om gevolg te geven aan den opdracht van 
Z. E. den Gouverneur-Generanl om hier 
te vertolken de groote belangstelling, welke 
Z. E. voor deze samenkomst koestert. 
Geen volk kan zichzelf zijn zonder waar 
deering voor eigen cultuur en deze waar- 
deering is nist mogelijk zonder kennis 








rezultaten win dis studie moeten door- 
dringen dok tot die groote groep van men- 
schen, die niet uitsluitend hun tijd aan de 
wetenschap kunnen besteden, maar 

in de rezultaten daarvan beleng- seller. 
Dit mag in de eerste plaats worden ver- 





wacht van de nazaten van hen, die in 


cultuur. En wanneer DELA rste lar 
карара зап die voor de we- 








die Ce саг en ‘zijn in het belang 
van den bloei van dis cultuur en die ge- 








duce vun BER 
de javaansche cultuur ten goede komen! 


De heer Dahler vertaalt de EE 
den heer Van der Meulenin het Maleisch. 


De voorzitter van het congres dankte 
den heer Van der Meulen, nadat diens 
rede in het Maleisch was overgebracht, 
voor de door hem, namens de 
gesproken woorden, waarna het. woord 
werd verleend aan Z. H. Sultan Ha- 
mengkoe Boewono VIIIvan Jog- 


jakarta, die als volgt sprak: 








dering | 

Bij de opening van dit congres is het 
mij een behoefte, mijn voldoening wit te 
spreken, dat de keuze van de plaats voor 
het bouden daarvan en de daaraan ver- 
banden bonden tentoonstelling тап. Чә {жүре 
bouwkunst en huisinrichting op Jogjs carte 













iride vam een oudheidkundig museum 


met een permanente tentoonstelling van 
produkten van den javaanschen landbouw 


en van ds javaansche nijverheid, zooals 
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ай соса е boves e dek het val 
кре ИП tot herleving van de ja- 
rannsche cultuur en tot inniger samen- 
working en beter onderling begrip tusse? 








i UGE RE via dend en eoki 


Nadat de in de javaansche taal uitge- 
с» уна а Иа о AE 

нига Ела Hi het Nederlandsch was 
overgezet, bedankte de voorzitter Z. H. 
voor de door hem gesproken woorden. 

Het woord kwam daarna аап С, К. 
P. A. A. MankoeNagoro VII, die 
eveneens Eom pent speak ап wiens 








vaan weldadig aam, wineer lk zoovle 





middelen te beramen, die cultuur voor het 
heden en de toekomst tot nieuw leven op 
te wekken. 


dikwijls. als een onoverbrugbare kloof 
wordt voorgesteld, 





moet het ieder wel- 


denkend mensch een geruststelline zijn, 
dat zoo groote ide&ele en maatschappelijke 





slangen, als het Java Instituut in zijn ar- 
beidaveld omsluit door zoo uiteenloopende 








3€ و‎ de 
versterken em steeds in hloei moge toene 


De voorzitter dankt den eerevoorzitter 
namens het bestuur voor hetgeen hij 

sproken heeft. Het is bekend, dat deze 
выр belangstelling koestert voor het 
werk van het Java Instituut, en dit is ook 
nu weer opnieuw gebleken, 

Het congres poseert voor het maken van 
eenige fotografische opnamen {plaat I). 
Z.H. de Sultan van Jogjakarta, uitgeleid 
door het bestuur, verlaat hiema het 
congres. 





erve Arseen, 
de voorzitter in de eerste ا‎ 








ZEN OVER OPVOEDING. 


Sun 30 van, Aan de orde is de be- 





Op welke wijze kan bij de op- 
voeding van de landskinderen 
de inheemsche cultuur meer 
tot haar recht komen? 

Inleiders: W. D. P. Gorporaal, 
H. Sasrasoeganda, M. Soería- 
diradja, Pastoor Van Lith. 


In verband met den beschikbaren tijd 
verzoekt de voorzitter aan de inleiders 
om voor de nadere toelichting van hun 
pras-advies ten hoogste een half uur in 


beslag te nemen. 


De heer Gor poraal zal slechts ingaan 

op de groote hoofdzaken, al loopt hij de 

kans dat daardoor zijn toelichting wat 
rafalig wordt. 

Het is met schroom dat spr. een onder- 
werp als dit: opvoeding van en onderwijs 

aan de javaansche natie, behandelt in een 
NDE met zooveel inheemschen. 
Twee dingen troosten hem daarbij, nl, dat 
in = zich dergelijk 
heeft afgespeeld, exi del daar in het verle- 
den meermalen het woord is gevoerd over 
en aangedrongen ís op nationaal ond 3 
en nationale opvoeding door niet-Indiërs; 
spr. E, BAR: Ea, Olcott, Blavats- 
ky, Besant v Ee ‚ Andrews en zoovele 
anderen. 

Sprekers prae-advies en de toelichting 
кок at mint de Allard van weten- 
id en R A ын Poids (ini noes gen 
op dit congres slacht wetenschappelijk 
dan zou het naar sp eker 





















telloktualistisch sktualistisch. Er is bij de verbetering etering, 


tionale cultuur, reeds te veel nadruk gelegd 
op het intellektualisme: intallektueele mid- 





delen zijn meerendeels slechts lapwerk ge- 
bleken. 

Het onderscheid tusschen de rassen | 
meer bepaaldelijk tusschen Oost en 
West, is  Blechts een onderdeel van de 
M de menschelijke bewustzijn. 
Het onderscheid tusschen Oost en West 
is in de eerste plaats een kwestie van 
verhouding: het accent wordt bij den Oos- 
terling anders gelegd dan bij den Wester- 
ling, doch essentieel verschil bestaat er 
niet. 

Dit heeft men bij de pogingen, om de 
nationale cultuur te bevorderen, meerdere 
keeren uit het oog verloren. Spr. wijst 
hier op een opvatting als tot uiting komt 
in het RN van Dr. Bosch, die als 
scherpe tegenstelling tegenover elkas 
stelt: wetenschap en mystiek. In alge- 
meenen zin is deze opvatting wel juist, 
doch aan den anderen kant moet men toe- 
geven, dat terwijl de term ,,wetenschap"’ 
zuiver definieert, dit met den term 
„mystiek '' niet het geval is. Slechts zeer 
weinigen weten wat men daaronder heeft 
te verstaan; volgens de westersche taal- 
opvatting rangschikt men er alles onder, 
wat men niet goed in een andere rubriek 
kan thuisbrengen. 

Deo neiging om het menschelijk bewust- 
zijn in twee groote vakken te verdeelen: 
wetenschap ofintellektualisme, en mystiek, 
is een groote fout, waarbij het niet goed 
vatten van het begrip ,,mystiek’’ een rol 
speelt. Spr. geeft voorbeelden van het 
gebruik van kaarsjes en rood licht, en 
van films, waarin personen in oostersche 

eedij voorkomen, hetgeen door den 
Westerling onder mystiek" wordt pe- 
rekend. Hij wijst er op, dat dergelijke 
dingen ten hoogste uiterlijke kenteekenen 
zijn: iemand, die werkeliik mystiek heeft 
bestudeerd, gebruikt dien naam liever 
niet, omdat deze in ee bove zcenoemide 





















volgen anemie meening: ligt bij de 
oostarsche cultuur de nadruk elders dan bij 
de westersche. MER C RULES 
n.l. het accent gelegd op de wete - 
en Mij dal Oosterling op soloel iota anders 
en dat is, wat men hij gebrek aan een 
betere definitie ,mystiek'' noemt; doch 
men doet met deze benaming de ooster- 
sche cultuur geen voordeel. 

Spreker geeft voorta een kleine be- 
schouwing in dit verband over de theoso- 
He, die ook op iets anders den nadruk legt 
dan op de wetenschap, n.l. meer oostersch 
identiek met het Javanisme en met den 
grondslag der oostersche cultuur. Spreker 
kan zich, omdat hij de theosofie hestu- 
deerd heeft, E 
Javaan en den Josterling in het algemeen 

In de vraag, gesteld boven het ргав- 
advies: ОБ а wis Rx As Circe: 
ding van de landskinderen de inhee e 
cultuur naan Ge Haas Fed komen?" — 
valt duidelijk de ,.tjap blanda'' te onder- 
kennen. Dit is ean term, die burgerrecht 
heeft verkregen, doch die al bij voor- 
baat de wenschslijkheid aanduidt om de 
kwestie niet aldus op te lossen. De man 
van de ,,tjap blanda'' wenscht de ooster- 
sche cultuur en het oostersch denkvermo- 














is oen soort fanatic en erkent níet de 





ойраны. waarin M Ie Deze 
„Чар blanda -man'' staat dus ver van het 








dering van deze cultuur zijn. Wanneer aan 
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heeft, Же hes а а ага 
Spreker heeft Tagore herhaaldelijk in zijn 





prae-advies anges den man, wiens 





door wiens ауа ala ze door- 
werken —in de toekomstige periode van 
Sy кена эш Tuque. NIME 
zal aanbreken t.a.v. de v d: 

Oost en West, gag ve se 
eeuw, niet voor een speciaal oppervlak van 
de aarde, maar voor de geheele wereld. 
Spreker wijst er voorta op, dat Gandhi 
ondanks het feit, dat hij zeer hoog opgaf 
van de non -coóperation, toch in den felsten 
non-coóperation-tijdd de denkbeelden van 
Al was Gandhi in politiek opzicht het 
in de eerste jaren niet altijd met Tagore 
eens, їп den grond van de zaak heeft 
Gandhi nooit verschil van meening met 
2 landgenoot Tagore gebad t.a.v. van 
do opvatting; dat de te gebruiken mid- 
delen niet slechts intellsktualistisch hehoo ~ 
ren te zijn, doch alle bestanddeelen van 
omvatten. 

Spr. komt hier op het Kawi, de oude 
kriet in Britsch-Indiá. Het is van 
voor de cultuur van een yolk, dad bak xin 
oude, bijna doode taal bestudeert. Kawi en 
Sanskriet zijn voor het Oosten van nog 
meer belang dan Grieksch en Latijn voor 
het Westen. Het Kawi is onmisbaar om 
opingspun te verkrijgen met de 

oude cultuar, EE 
den juisten voedi 





















mende in zijn prae-advies blz. 244, eerste 
kolom onderaan. 

Lit zin prae-advies en zijn toelichting 
daarop gevoelt men, dat hij nationaal on- 
derwijs beschouwt als het redmiddel der 
javaansche cultuur, al beschouwt hij het 
niet als panacee tegen alle kwalen. Hij wijst 
op Britsch- 05, de EE арац: 





riaal, dat voorhanden is, wijzen erop dat 

Dr Het voce wee geen vijandschap 
mede tegen het in Indonesië bestaande 
stelsel van hollandsch-inlandsch onder- 
wijs. Neen, dit or derwijs heeft het bewust 
e ыс, DuC Pau RE aen 

agsboei bij sen schipbreuk, doch men 
um toch niet steeds op een boei rond- 
drijven! Men moet zich voorzien van een 
goed varend schip, en dat is in deze het 
nationale onderwijs. 

Waar haalt men het geld vandaan? Het 
zal iets eigens mosten zijn, een plant, die 
wortelt in eigen bodem, in eigen psyche 

eigen bewustzijn. Laat men daarbij be- 
ginnen als Tagore, noqa, heel een- 

Hot slagen hangt af van de personen, 
de nationalisten, die zich аап dit werk 
geven, en aan bun worden’ da allerhoogste 
eischen gesteld: zij moeten zich toonen 
werkelijke patriotten, die hun vaderland 
liefhebben daarvoor alles over hebben. 
Het karakter van de scholen moet zijn 
dai der huisgezin-school, waarbij de kin- 
deren worden opgenomen in het huisgezin 
van de leeraren. 
cp de details der uitvoering én op den uit- 
staat mèt wat hij zeide, en verwijst voorts 























Ыы 


Ze P 


De heer Sasrasoeganda spreekt in 
het Javaansch. 

R. Sastrawidjana vertaalt den inhoud der 
rede van den heer Sasrasoeganda in het 
Hederiandach. 

Spr. : 8° 
senzetting over de beteekenis van het 
woord cultuur" volgens zijn opvatting. 
Bij de heantwoording van de vraag, op 

alke кунше ass r аа 














zal СОЎ EG 
het oog worden gezien, dat de opvoeding 
zich moet aansluiten aan verschillende an- 
E cultuur en 





waarvan de inhoud indruk most abbi 
namelijk die over de daden van onze 
MR aart Rd 
= 
ten 5de aan de javaansche liederen. 

De hoer Géstasceguilin hubs da iugera 
king gemaakt, dat deze javaansche lede— 
ren, een miting van specilick javaansche 
cultuur, bijna vergeten zijn. De leerlingen 
op de openbare scholen kennen hun eigen 
lederen niet meer, omdat daar de ja- 
mE zang als facultatiel vak wordt 














SUE bursa hok Vider, dada dax 
vanen op het gebied van onderwijs afhan- 
kelijk zijn van den Wester гїп, zoodat zij 
niet vrij zijn om hun onderwijs volgens 
han See opvatting te regelen. Spreker 

voor, den Javanen meer vrijheid 
e laten om: het-ondarwijs aan javaansche 
kinderen op javaansche leest te kunnen 
hoeie М 





Spreker deelde verder mede, dat er op 
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echt op do openbare scholen een ano- 









vaansche bevolking wordt gewenscht. Orn 
hieraan een einde te maken en het initia 
tiel van de javaansche bevolking beter te 
doen uitkomen, арена 
dat de Javanen geen v 


$e anon togen, doeh de moelijk 





odin God, Vi dus wiek alison den te A 
ma Djawa (de. EE тешр 





op, en verbeterde diein: het geloof IN 
God. 


Daarop houdt de beer M. Soeriadi- 
ux diens sdevoering in het Malsisch. 
Hier volgt de roda in het Nederlandsch: 





Onderwijs geven is, zooals u allen na- 
tuurlijk weet, heel iets anders dan op- 
voeden. In dat woord ,,opvoeden’’ ligt 
opgesloten de bedoeling om te onderhou- 
den en op te wekken de schatten van het 
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de vertaling het eeng aan God" 





Op den opvoeder rust de plicht om te 


ormen en uit te breiden də goede eigen- 

schappen van ons allen. 

En degeen die in staat is om een volk 

naar —— op te voeden, dat is dat 
ij behooren te zijn de opvoe- 

‚ „Жи М кун 






niet meer ein overmannen zijn ma 
| mstandigheden waarin het volk 





а а ала санаа ау АЕ 
terwijl een vreemde cultuur alleen hulp- 
middel mag zijn om die eigen cultuur op 
ta wekken en te verrijken. Dat alleen 
kan ons brengen op den trap van gelijk- 
waardigheid met andere volken. 
Pastoor Van Lith heeft gezegd, dat een 

volk, e Am EP 








Residans rang ie Diivan. Des te meer zal 
dit het geval zijn, indien het zijn geheele 
cultuur verwaarloost en opeen vreemds 
cultuur gaat bouwen; dan daalt het nog 
meer in den rang der volken, en wordt 
het een volk van imitatie-menschen. 

Het is door dat steeds nadoen en nog 
eens nadoen, dat onze cultuur en ons volks- 
eigen in het gedrang zijn gekomen, en 
nu het zoo ver met ons is, a сы 
stonden en een eisen kunnen bezaten, dat 
niet hoeft onder te doen voor al dat vreem- 
de dat ter navolging tot voorbeeld werd. 
GAG Hae ee 











Бакын, dan xoi vit dat welk оой Me een 
Gadja Mada zijn voortge ni 
rijk Madjapahit of Pedjadjaran. 





Het is te betreuren, dat mem zich geen 
rekenschap geeft van de hoogheid van die 
cultuur, zich niet bewust is van zijn kost- 
baar bezit. Het mooie em hooge van 
benepen hulp igg 

| пее! gevoeld door 
het volk, en dit is dan de reden dat men 
zich de mindere gevoelt en dat men na 
gaat doen, over gaat nemen. 

Weten en voelen de Javanen het schoone 
van Java ? 

Weten en voelen de menschen uit de 
Prijangan het schoone van Prijangan, det 
naar men zegt slechts door weinig ander 
streken ter wereld wordt собтослата? 

Immers neen: slechts weinigen zijn er 
tot wie bet goed doordringt, en de reden 
daarvan is o. m. dat het volk zelf reeds 
een integreerend deel van dat schoone is. 
Fs ate aan kas: Woderd sirdimn, ipekt, 
dan pas wordt men zich van de schoon- 
heid en de verhevenheid van zijn vaderland 











Zoo ia ook het geval van het javaansche 
yolk ten opzichte van zijn cultuur. 
Dat: mooie MA de ene cultuur 
eigendomumely. karakter, het is 
tess dan heb mocks чав oropa) Tian 
beide culturen nemen een eigen plaats in 
En daarom moet de opvoeder er naar 
гете. |, am s uM dn 













Dok eui qut: ds niet eon navolging van 





oude verhalen, pantoens, waar gespro 
wordt van het ten € He van 


geeren! | 





ging van Europa еп Arabië, voor zoover 
buiten het gebied van den Islam vallende. 
Dat schoone van ons zit niet alleen in 

wezen is daarvan een produkt. 
Evenals ons lichaam voedsel noodig heeft, 

zoo moet ook onze geest get Si 
en om nu uit te maken wat voor geestes- 
voedsel ons nageslacht moet hebben, 
moeten wij in de allereerste plaats met 
onze cultuur te rade gaan, moeten wij 
onze cultuur door-geven en ons bewust 
makes van onze eigen karakter- en 
Ji reigensch I „ Want wij zin het 
ae dat gestrooid moet worden in ons 
nageslacht, dat wij moeten opvoeden om 
te bepalen, wat zij in de toekomst noodig 
zullen hebben. En om ons daarvan be- 
wust te kunnen worden, moeten wij op 
waarin onze voorouders leefden, want wij 
zijn vrucht daarvan, wij zijn wat onze 
voorouders gezaaid hebben, Yan alecht 
nummer goede vracht te 


Wij moeten daarom des te beter uit- 
zoeken wat wij uit zullen zaaien, en als 
ket niet voldoende is, dan pas nemen we 
streef orn ons volkseigen op inheemsche 
leest te blijven schoeien, il ben niet van 
plan daarbij tot het uiterste konservatief te 
blijven en slechts het oude te behouden. 
Onze mooie cultuur is in den loop der tijden 
bedorven, welnu, dat wat bedorven werd 
moeten wij in огде brengen, Wij sian 
{hans vele javaansche vrouwen Europa 
en Arabië navolgen, los van haar eigen 
aard. En dat is een gevaar en daarom 
moeten wij onze vrouwen lektuur ver- 
schaffen om haar als leidraad te strekken. 
Toont haar het mooie in den aard en het 
karakter van de javaansche vrouw! 

Aldus ook geldt het van de opvoeding 
tot veredeling van het karakter. Men geve 
de vrouw geen kans, om in plaats van in de 
richting der veredeling, in die van verne- 
dering te gaan, zooals bij da keuken- 
opleiding geschiedt, di, dat men zijn 
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kinderen uitbesteedt hij hoog geplaatsten 
zooals men vroeger gewoonlijk deed. Dat 
was de weg naar vernedering én onder- 
danigbeid. VENE MERGER e 





EA blijft het als karakter bij 
en bovendien komen er nog allerlei slechte 
dingen hij, die zij van hun meesters leeren. 

De kinderen moeten bij ons blijven, 





Velen verkeeren in de meening, dat de 
dat de school dan in de plaats komt van 
deren hoeven te bemoeien. Het is duidelijk, 
dat een dergelijke meening fontis. Inder- 
daad is de school slechts de plaats, waar 
kennis wordt opgedaan en waar ter aan- 
vulling en als hulp voor de onders het 
land tevens een beetje wordt opgevoed. 





doen zijn met het Vire БОШ geet 
ze ook opvoeden in den geest vau de op- 
voeding thuis en het oog gericht honden 
op de maatschappij. 

dee Neer d 
in de 


ren, de Sekonda inbegrepen, opdat zij 
straks ook aan de taak van opvoeder 
kunnen deelnemen en nist uitsluitend on 


E Dy EE TES 
б. sim HÀ amator on wan al wat in 
verband staat tot het volk meer aandacht 
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js der lamdskindere, waardoor zij de 





xi е стая 
de culuur aandacht gewijd worden еп 
E E 





die E sm. di mira 
dem JAPON PU TE M 





Zoo ook bij het taalonderwijs (opstel en 
spreken), waarbij men vermijden moet 
alias wai raal jutot a an wat tegen de ade 
strijdt. De opstellen mogen geen gelegen- 
heid voor de leerlingen worden om den 
vasten grond onder de voeten te verliezen 
en ergens te gaat zweven. 

Het is te betreuren, dat op de H.I. scho- 
len, waar een europeesche onderwijzer als 
hoofd optreedt, de rang van eersten in- 
landschen onderwijzer thans langzaam 
aan wordt opgeheven, terwijl het toch 
van 200 groot belang is om die betrekking 
te handhaven, 


Pastoor Van Lith is van oordeel 





Javaansch o ое а 
ege Ter- 
com merkt hi ор Oak AAE, els op 
list herstellen der culiuur op de ouds beste 
en het wegwerken van het nieuwe, niet 
te bereiken is, doch dat het betere niet 
de vijand mag zijn van het goede. Ook 
moet in het oog worden gehouden, dat 
het streven naar een ideaal, zonder dat een 
goede materieele grondslag aanwezig is, 
moet mislukken. Zooals Vin Eeden zeide: 











lee] van het Tans naar herste 
бае кайтп, het is er toch sen belangrijk 
deel van. Getracht moet worden den blosi- 
tijd van het oud-Javaansch zooveel mo- 
gelijk te herstellen, waarbij het echter 
noone zal zijn nieuwe woorden en zins- 
neen in te voeren om het oude aan 
te passen aan onzen tijd. Het goede en 
igenaardigs in de taal moet daarbij be- 
койп blijven. 
Spr. ziet den javaanschen zinsbouw 
daarvan iets naders, bv.: 
Tatel deze, pooten ervan vier. 
De Nederlander stelt zich op een ander 
‚Hij wil in zijn zinnen een ver- 
асл die plaats vindt door 
inwerking: hij kijkt naar den werker en 
het werk dat veroorzaakt is, De werking 
wordt. uitgedrukt door een werkwoord, 
| onderscheiden wordt in tijd, wijze, 














verricht, hij wil Ed 
stellen wat de werking ondergaat 
en doet dat door middel van het werk- 
woord worden, waarbij het „worden '' 
als een werking wordt gedacht. Zelfs als 
iets blijft, wordt het nog voorgesteld als 
een werking, door middel van de werk- 
woorden zijn, blijven enz. 

Voorts worden in het Nederlandsch heel 
veel woordsoorten onderscheiden en niet de 
regel van het onderscheiden en het hoofd- 
лиен кагы eet het woordsoort, 
| : tikale wet, waaraan de 
de eessen Bv. om te 
epelen en voor het spel is eigenlijk 
hetzelfde, doch bij voor het spel 
hebben wij te doen met een voorzetsel 

Xfstandir naamwoord, en bij 
oin te CS5 is ,,om’’ geen voorzet-= 
sel, want het DE voor een werkwoord. 











sicid 15 worden, en andere om voor attri- 
buuí te dienen, Sommiger i 
functies vervullen, andere weer niet. Wit, 
zwart, zwaar jog in het Ja- 
yaansch moeilijk vooropstaan als een ding, 
waarvan iets gezegd wordt: het zijn zuiver 
attributieve woorden. 

Volgens de hier aangeduide opvatting 
zal dus de nederlandsche zin: Dit boek 
is geschreven door Jan, in het 
Javaansch worden gekonstrueerd onge- 
veer als volgi: Boek dit, schrift er- 
van werk Jan. 

Een stelsel van werkwoordvervoeging 
bestaat in het Javaansch niet. Ook zou 
hat font zijn te willen trachten een werking 
aan te geven door een overt 
zelfstandig naamwoord, bean be Rox RS 
derlandsch: doopen door het doopen 
of het doopsel. 

















БЕСИ ОЕ аьа, ы аны асаа 
sief, Het gaat er alleen om na te gaan: 
welke woorden kunnen vooropgezet wor- 
den als onderwerp, welke mosten achter 
aan gesteld worden als gezegde? — Bv.: 
hij schrijvende. En voorts: is de 
eigenschap, die als bijstelling wordt uit 
gedrukt, voltooid of onvoltooid —: hij 
schrijvende, en het boek gë- 
schreven, 





rondslag is niet zonder praktisch 
nut, о. а, bij het ontcijferen van oud-ja- 
Еру waarbij hij veel hel- 





Maar ook moet in cht genomen. worden, 
gezworen: dè fouten erin moeten hersteld 
rten bestaan worden. 
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vertrouwen is daarbij in de eerste plaats 


gevestigd op de leerlingen der normaal- 
scholen, E 








fres Sam De jongens van da H. 1. 8., , die 
| Kette, 


be- 


Sprekers gen is dus tweeledig: er 
moet komen een eigen javaansche gram- 
matika, en een cursus, liefst te Solo, voor 
het vormen van javaansche taalgeleerden 
en taalkunstenaars. 

Voor het herstel van het Javaansch moet 





ERR Malalochi. fipceltic geg 
taal op zichzelf niets, maar zij staat het 
Javaansch in den weg, pat en 








durven spreken op vergaderin- 
gen uit vrees fouten te zullen begaan. Een 
herleving van het Javaansch langs den 
aangegeven weg acht spr. zeer noodig. 


De Wons а аенын dat met het 
oog op het late uur van den vorigen avond 
bat. allen welkom zal zijn de vergadering 
voor het oogenblik (12 u. 45) te schorsen 
en 's avonds voort te zetten met de lezing 








xcursie van Vrijdagochtend om de 
congressisten op de hoogte te brengen van 
de Prambanan-tempels, welke zij alsdan 
te aanschouwen zullen krijgen. 


DE TENTOONSTELLING VAN JAVAANSCHE BOUWKUNST 
EN RTE E 





ee e rw kuns 
uti in hot gebouw van dn regen 








W. Sitsen. 


Toean Sultan! 


Het zij mij vergund in de eerste plaata 
u den dank van het Java Instituut te 








u belangstelling, die steeds 
тачне саба, en war- 
van de rezultaten weer 98 ; тсн 





van gebouwen, op deze 





samengebracht, leggen, Ste codi 
de javaansche namen ook aangeven, zeer 
sterk den nadruk op den dakvorm en de 
EE van het üak, ار‎ 





klimaat waarin deze vormen vr Outen wi 

hiertoe aanleiding, terwijl de veilig 
heid der bewoners in den tijd van hun 
ontstaan blijkbaar de open bouwwijze kon 
verdragen. Wel had men later, bij gewij- 









kan worden ый doch verschillende 
foto's op deze tentoonstelling aanwezig 
toonen aam, dat door nun axons 
Slee een u. behoorlijke esthetische oplos- 








waardoor а аа en straten 

stonden, heelt aan de javaansche stede- 
котин айд zeer eigen cachet gegeven. 
Vale foto's, op de tentoonstelling aanwezig, 
geven hiervan voorbeelden. Trouwens in- 
dien de liefde woor het brongen van 
schoonheid = het stadplan en de kracht 











die ons nm steeds weer blijdschap brengt. 
Dat de architekt in zijn woningbouw 

1 gebruik maakte van de dekoratieve 
kwaliteiten van den javaanschen sier- 
kunstenaar is feitelijk onnoodig te me- 
rnoreeren. Wel willen wij de aandacht 
vestigen cp de zuiverheid, арты так 
lende foto's lep de’ tentoonstelling tonat 
aan, op welk een gelukkige wijze de ja- | 
vaansche architekt in zijn stadplan be- 















zijner kompositie 
We EE dus vaststellen, dat javaan- 
architektuur bestaat, AMT uae 








— klein-architektuur — 


der Javanen is, behalve waar zij direkt 
werd toegepast als versiering der bouwele- 
menten in woningen en omwallingen, door 


E r cl meer en 


meer van belang wordt. Voorbeelden zijn 


beet e Бе jjds de ki‏ اکر 
zin van den Javaan toegespitst is op den‏ 


gevoelen e beid = het. Ez 
voorbeeld van dese behoefte is wel de 
vraag naar siio seis Tne 





vaardigd op bestelling van Pangeran A.A, 
See | ten needa û door oe gn 





werpen zal in de eerste plaats — immers 
(eg mic iun anders niet te bereiken — 
moeten worden op een zuivere toch- 
Het Java pem heeft dan ook 





ака sen De wite ven 
deze samenwerking leert, dat oi, op deze 
basis voortgewerkt moet warden. Het 
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tend aan het eerste onderwerp van dit 
солени „Op we Mae ae by B5. Up 
sd cultum: meer tot haar recht komen T 
— zouden wij aan de overheid willen vra- 
gen: Iagt hier niet een braakliggend ter 





ОО йа vakit VOLU, met hun 
eigen werklieden, kunnen in deze rich- 
ting geven. г ско кн к Че к уй 





da doar Uwe Hoogheid uitgeschreven prija- 

meubels het beste bewijs daar- 
voor? — Bi de opkomst van den javaan- 
schen middenstand met daaraan gepaard 
gaande behoeften aan aT ge 


van javaansche 














etter ijk: werk: ver- 
Men: 
indion Uwe Hoogheid dezo cerste tentoon- 





Reds van Zijne Hoogheid Sul- 
tan Hamengkoe BoewonoVIII 
van TORR EATER ter opening van de 





kwaliteiten van onze Боки èn meubel- 
kunst op duidelijke wijze weder in herin= 
nering worden gebracht. 

Van harte hopende, dat deze tentoon- 
stelling aanleiding moge geven tot een 
herleving dier javaansche kunsten in dien 
zin, dat hij aanpassing aon de nieuwe 
krachtig lovend blijve, verklaar ik deze 








B uur n.n, Lezing over ,,De Prambanan- 
tempel", mei lichtheslden, door dr. 
F. D. K. Bosch, in de kepatihan, 


Alvorens aan dr. Bosch het woord te 
verleenen deelt de voorzitter meds, dat 
Pangeran Hadiwidjojo door onvoorziene 
omstandigheden verhinderd is deze ver- 


gadering te presideeren. 
De leek — alius Dr. Bosch — meent 
veelal dat ontdskkingen op oudhbeidkundig 


gebied alleen NEM ee Moda gh 
Toor oar геп : plan te danken zijn. 








Java wel gebeurd, doch vondsten van de 
éclatante snort als die yan tjandi Mendoet 
in een heuvel, waarop dé sapi's graasden, 
behooren tot het verleden. De ontdekkin- 
eth van den tegenwoordigen tijd worden 

meestal gedaan achter da schrijftafel, doch 


jaar geleden van uit zijn табанынан 
voorackija tooverdo. Hi toonde ams de a 





+ 


п e 


= 


Сіжаіапра! “le Pram bart و ا‎ in таразы 


Ee 


WI 








"TS: 








Aloon:aloon Kideel  Djogjakarta. 





Totkang-woning te Kota Gede. 


over het maleische schie 1, ja zelfs 
zijn invloed het a in «Achter en in 
Voor-Indië. Professor Krom toonde ver- 
der aan, dat ook Midden -Java in de achtste 
en negende eeuw aan dit rijk onderwor- 

p is кенш en dat de grootsche boed- 
bouwwerken in V dorem en 











De politieke geschiedenis van Midden- 
Java laat zich dan als walgt rekonstruee- 
ren. Vóór omstreeks 740 staat het rijk 
onder een inheemsche ciwaitische dynastie ; 
tusschen de jaren 742 en 755 wordt het 


schers van den overwal, Bijna ander- 
halve eeuw blijft Midden-Java aan hen 
nderworpen en het is in deze periode, 
dat de machtige boeddhistische schep- 
pingen in Kedoe en Jogjakarta verrijzen. 
Daarna schijnt een inheemsche dynastic 
zich weer van het quae rijk te hebben 
: streeks het jaar 900. 

Kort daarop volgt de wederoverbren- 
ging van de javaansche residentie naar 
Dest Fave en is de EE 
Welke plaats moet nu aan de tiandi 
Prambanan in dit schema worden toege- 
wezen, gegeven het feit dat de stichtings- 
Hin niet door een positief gegeven is 
'ergeleverd ? De mom BONN neo cr ve 
nistische Boeddhisme, Geet het op Jaen 























was ingelijfd. Hij onderstelt nu dat tjandi 
Prambanan WE OT небо 





lijks, zij maakt het mogelijk alle oudheden 
m i beschouwen als be- 
waarvan het centrum zou zijn gevormd 











ні echter, dat tandi Prum- 
banan dan сек uit EM 








verwantschap met de latere monumenten 
uit de oost-javaansche periode vertoonen, 

en meent daarom tjandi Prambanan in 
de allerlaatste jaren van het midden-ja- 
vaansche tijdvak te moeten stellen, Deze 





het Sind der 10e eeuw van onze jaartelling. 
De heerschende opvatting is, dat de ci- 


vormt met zijn. 
Gemengt in. zijn: stichting géieren 
dernonstrntie van een ciwaitisch vorst, na 








Hiermede is de onderstelling van de een- 
heid der gezamenlijke heilig | 
haudbaar geworden. oret tanec Waite 
echter voor, dat een andere oplossing mo- 

redeeltelijk aansluit bij de 
onderstelling van den heer Moens en te- 
vens aan den laten stichtingsdatum recht 
laat wedervaren. 








wiens regeering het heilig | 

lijk werd gesticht, lak een door hem uitge 
vaardigde oorkonde voorafgaan door een 
dubbele hulde, sen aan Ciwa en een aan 
Boeddha. Hieruit zou zijn af te leiden, dat 
het zijn wensch was door den bouw van het 
aan Ciwa „gewijde E сыра 








ша A E te E naast elkaar 
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fear ladri. at de Salto icit puc Me ioo 
M 








Aangaande de plaats, welke aan het 
зај іса DII in de ontwikkeling der kunst 


m reker citeert hier Brandes, die zich uit- 








, de verfijning van alles wat het 







indie ak SES асіна maat- 
stal aan de normen uit eigen milieu. Uit 








кашне verho 
viel en GE mud 


met de termen : verwildering, verbastering, 


cor nr iri sini dat van dekadentis 





wikkeling Ger kunt in nieuwe, javaansche 


үзе Voorts valt op te merken, dat Brandes 
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чекан is te zien en dat trok hun bè- 

leeling scheef. Ongeveer 40 jaar ge- 
AAs Air TAA EAE Wook: Nici un on 
plex heuvels, waaruit resten van gebouwen 
SE а үз NR te ee Se 





pelijke тані TTE Se ab 
SE € iet terrein werden duizenden 





Kanton van majoor Vak Erp werden toe- 
vertrouwd, Se en 





inder vett ал бай ime Porquir. De dui- 
zenden opgehoopte steenbrokken werden 
stuk voor stuk gesorteerd en de vondsten 
daarbij gedaan hebben ons een nieuw 
De stukken uit den beruchten steen- 
berg te "voorschijn gebracht loochenen 
de bewering van dekadente op de meest 
besliste wijze, a een ee ene 





treft, de 





opvallen. Bij het eerste era 
angstvallig vermijden van alles wat de 

zinnen zou kunnen prikkelen, de zielerust 
van den toeschouwer in gevaar zou kunnan 
brengen. Hoe andars daartere: = ar 
banani Alles juist aktis en hartstocht wat 













den tempel verduidelijken Mien meene niet 
makkelijk en vlot kan verloopen, 


at: bijna elk steentje moet als het 
ware uit het hoofd gekend worden, om uit 
E d 









VS el ooch Using a beh wok be 
weten, hoe de verkregen onderdeelen aan 
elkaar sluiten en welke plaats zij aan het 

innemen. Toen de her- 


| ofdtempel, , die cen beeld te zien 
E LK GE GE ES tempdllibusi, 
gors en E marien eee 
ua Hert oe sonde PD al nn wel 
sierd met een dubbele rij nissen en pilas- 
ters, waarboven een hooge stapeling van 
pur ee 





dering wegdraagt, maar wel degelijk cok 
de architektuur, die mede de essentieele 


dat door den arbeid, waarvan de volle eer 
aan den heer Perquin toekomt, een onver- 
gelijkelijk schoon’ bouwwerk als de hoofd 





menteerde.pleitrede te houden, doch val- 
ledigheidshalve dient er iets van te worden 


gezegd. 


Aan den eenen kant E 





sanders van den wederopbouw Zij houden 
ropa niet voor - Indi& geldt, somgezien men 
ginds te maken heeft met be steenbes 
kunst, waarvan het oude materieel ver- 
dwijnt, en hier met ruines ui stean 
waarvan de oorspronkel 














stokte ani enso. dat er in 
beginsel niets tegen is de van een bouw- 
werk afgestorte fragmenten te herplaatsen, 
mits dit RUE verantwoord is. 





ips Hu DOOR B edi adu krooh , het 
dak, een toren van steeds hooger rijzende 
nissen, gedekt door het monumentale top- 
stuk. Het is waarlijk niet het ornament 





steenen en in laatste a б 
strijd uit op een kwestie van smaak. 
Wat nu in deze de tjandi Prambanan 









ДЫ ГЕСЕК Аза лгон yi Ve lie steller 
dis de voorhanden gegevens zouden ver- 
corloven. Afgescheiden van de hooge kos- 
ten is het bovendien gewenscht, dat een 
gedeelte DS HAT Sai E 





blijkt. eebe anata! 
ten bepalen tot ket zuidelijke en wellicht 
bestaat echter geen grond voor de vrees, 
Sey E ot overvloedig gebruik maken 





vreest te warden, dat het in de bedoeling 
van den Oudheidkundigen Dienst zou lig- 
gen om, alweer met kwistige aanwending 


eens arene de muurviskken en 





eg bebe deifsten 
king en de tegenstelling van licht en acha- 
duw in het leven te roepen. 

Het eenige OE ا‎ 





is aan do tot het bouwwerk behooren 
fragmenten de plaatsen te hergeven, dis 
hon COMER. dit is aan hei bouw- 
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DES DE e ue eie 
denkbeeld te hebben kunnen geven van 
de omgemeene belangrijkheid van tjandi 
Prambanan, een bouwwerk dat zoowel uit 
sculptureel als uit architektonisch oogpunt 
niet de voorbode is van naderend verval, 
doch in alls opzichten als een hoogtepunt 





t 


De voorzitter danict Dr. Bosch voor 
zeker wel toe zal bijdragen, "dad db cres 
gressisten de Prambanan den volgenden 
dag met meer belangstelling zullem be- 
SE 





heid tot debat xd wonden! wetens 
tusschen den voorzitter en den heer 





Vrijdag, 26 


6 tur 30 v.m. Excursie naar de Pram- 
PET c= Pie „рл. «у OE 








O FE ES CE Torea 


DE PRAE-ADVIEZEN OVER DE 


Welke waarde hebben de oud- 
javaansche monumenten voor 
de huidige en toekomstige 
javaansche cultuur? 

Inlsiders: Ir, K.J.H. van Leeuwen, 
Dr. F. D.K. Bosch, Dr. Radjiman, 
Ir. H. Maclaine Pont. 


GE Br Pha tein 
Djajadiningrat, wijst er op dat het niet op 
er meg! sexi JuÀ cctigre Het ds Kwoation 
te bespreken, die men met deze vraag in 
verband zou kunnen brengen, te weten 
den strijd omtrent de wijze van restau- 
reeren en dien omtrent de Mea n 

onumenter S DNE PRIN 











da cate We Geet het gaat om de waarde 
van de monumenten, niet om dan oor- 
sprong; het ESE het verband der 








en van invloed op de inheemsche cultuur 
kannen zjn, Ae ee et 





gezegd, n E wee OFEN) MOD 


gisteren 

bestaan: (1) behouden wat er thans is en (2) 
Î DAR REST helgesi cera 
den is. Het eerste beginsel wordt eigenlijk 
door niemand meer gehuldigd, er bestaat in 





December, 


Een eege a whe А 
onder leiding van Ir. P, H. W, Sitsen en 
Ir. H. Maclaine Pont. 





JAVAANSCHE MONUMEN 


de uiteenloopende opvattingen slechts een 
gradusel xtd sari Six OE vraag 
hoever men moet gaan met het restaurés- 
ren; doch, zooals gezegd, de technische zijde 
ook van dit moet buiten be- 
spreking hlijven, alleen het cultureele heeft 
op het congres van het Java-Instituut 
plaats en waarde. 














Het woord is thans aan den heer Van. 
Leeuwen. 
De heer Van PAE TOO DanS RONEN AOR 





Er valt op ket punt dat thans in be- 


ER is EE 





en met Mns RE hosti wanen le 
geen daaromtrent valt op te merken, is hij 
wel in staat een vergelijking ta maken. 
Iu Voor-Indi8 bestaat dezelfde worste- 
ling om nieuwe cultuur te scheppen uit da 
oude, door herstel van de ouds vorm, 






ade n Yan de 4da eeuw Sae Md 


age 34 bo eren van de Pelis ens E 
innemen. De Indiërs leven nog in hun 
Sie oude tempels en moskeeën als vroe 
ger; men gevoelt dadelijk het kontakt, men 





Toch rct Minis ings deka- 
dans: et Sé elfbesturende 









atte Саади sich door 





en die voltrekt zich in Voor-Indië op een 
wijze, waar de briteche archaealogen 
vreemd tegenover staan, omdat in het alge- 
meen de methode ook op dit punt in Indië 
anders is dan die der Westerlingen. 
Spr. wijst hierbij op een boek, dat in de 
laatste jaren in het Westen grooten opgang 
heeft gemaakt, nl. „Der Untergang des 
Abendlandes van Oswald Spengier. Deze 





ie Sok Ona aan Hf Weken на фо 
volgd en hij heeft deze zeer scherp naast 
elkaar geplaatst, en wel op een zoodanige 






wijze dat de begrippen Oost en West voor 


den, liodie ven zooals in den regel het 
geval is, Geek GS of, 
ethnologische. 


Het Oosten omvat de naties, die geleefd 
hebben in den duur, voor wie het mo- 
ment niets was, de volkeren van de tra- 
ditis; Behalve de Indiërs van het Oosten 
rekent Spengler daaronder: ock de Gris- 


erger nog, 





diš hebben dezelfdo tijdiooso tendenzen in 
dit opzicht, als de Ilias en da Odyases der 
Grieken. 

Hiertegenover staat het Westen, n: 





né en het Westen in tegenstelliag met da 


wei Ee bekendheid der feiten en data in 
| van de Indiërs en de Grie- 


Sone tere as Gotan 4р кей 





dat bet Oosten het eeh site NEA 
Igoosogiaca aanzicht van de cultuur 

sleefde en het Westen het morpho- 
logisch. Het Westen streeft daarom 





neels, def mein be doch dat naar 
geestelijke kunsten streeft in filosofis en 
religie. De Westerling vindt dan ook de 
methode der Oosterlingen onwetenschap- 
pelijk, terwijl de Oosterling die van den 
енене окасы WOON PO 





denken hoogtij viert, zullen de Javaan ende 
Indonesiër niet diep voor de redeneer 
van het Westen | beds vod ad wont 
de deen Zén, eg. ste reen 
en geïmiteerd, doch komt zij hier nooit tot 
eigen evolutie en eigen innerlijke levens 
vatbaarheid. 

Een ander punt is: de cultuur is niet ge- 
benden aan een vorm, maar ie een inner- 
lijk bezit, Het is sen kwestje van karakter. 
cultuurleven in Voor-Indië, nl. Havell. Hij 
heeft enkele aanwijzingen gegeven voor de 
n кк а 
getiteld: ,,The basis for artistic and їп- 
dustrial revival in India.’ Daarin geeft hij 
in weinige woorden aan, hoe men de cui- 
tuur in Voor-Indië weder kan opbou- 














1) ‚Laat elle Indiër, die een huis of cen 


SEREKE ва vai de traditie die ix de 
Shilpa-Shastra's beschreven zijn; in over- 






past; TE GE dat 
het fundarnenteele beginsel van Fondo 
kunst is, dat volmaakte doeltretfen 
valmaakte schoonheid beteekent. 

2) ‚Laat goede ornamenteering alleen 
benut worden om aan de schoonheid van 
een goede opzet еп goede konstruktie 
schoonheid toe te voegen; nooit met het 
doel om iets leelijks te verbergen, of fouten 
te verbloemen, Алан ПИШ: АЙЕ 
Goede verhoudingen en goede konstruktie 
maken alle werk artistiek, zelfs als er 
geen ornament aan wordt toegevoegd. 

3) „Laten alle meubilair en dekoratie, dis 








peesch vormen; en laat de Indiër in 
indische woningen ook indisch gekleed 
gaan. Zoo zult gij zeH en zullen uw hand- 
slisden uw scheppends en konstruee— 

| gedachte-kracht leeren ontwikkelen. 
D „Ten einde de nationale eerbied voor 
schoonheid op te wekken in natuur en 
kunst, moet het als een plicht van algemeen 
te versieren met bloemen, boomen en wa- 








Б) ‚Laten speciale dagen worden sange- 
wezen (zooals dat in Japan gebeurt) voor 
of de asoka-boomen, en om 


de lotus 











wordt een 





stenaars worden далы пнд абасы 
kleuren en op een indische wijze vàn ar- 
tistieke uitbeelding. 

B) ,,Laten de rijken van Indië een warme 
ча іп kunst, zr 








is de wederopbouw der verloren vormen 
oa nj het gebruik, zoo vervolgt spreker, 
en laat zich niet bouwen, doch moet gebo 
ren worden en groeien en vrucht dragen; 
en de richting van die groei en ontplooiing 
wordt aangegeven door datgene, wat de 
culiuur, aan € waarde bezit in 

E iabe reerte cech! iedens. Op deze 
dele panten. SSES ROREM Gn da 
eerste plaats gelet worden. Deze drie pun- 
€ 
| he der wanneer men de cultuur 





Dr. Bosch zal slechte enkele ge 
nist GR ORG ee sir end 
advies behandeld. wordt. Aan de kwestie 








Le сга, daarbij voordoen, 
dan, er nauwelijks weg in weten. 





wacht, ten койа en digs auteurschap 
hetzij van de Hindoes of van de Javanen, 
van invloed kan zijn op de waarde, die de 
ouds kunst voor de huidige an toekom- 
stige javaansche oe ee 





рот mb e | | 

zijn nut Eben individueel en kollektief 
zijn gedachtan te laten gaan over de kon- 
sekwenties, die het voor de javaansche 
cultuur zou hebben als de weegschaal 
naar de sene of de andere zijde bleek door 
te slaan. De kwestie zal, voorloopig al— 
thans, geen groot gewicht in de schaal 
kunnen leggen, daar naar spr.' я meening 
vast staat, dat de kunst zeer sterk onder- 
hevig is geweest aan het milieu, waarin ze 
is ontstaan, en omgekeerd een krac 

en veredalenden invloed’ hoeft witgeoetend 
qp Boos dei Dae 








dia stel waak vroegd ook heden ten dage 
шо ЦЕ эш? Om dien invloed tenvolle te 





mad, d dat sis rao Аби soil ati tate 
heeft gezien misverstand bij den heer Cor- 





tenschap tegenover de mystiek zou 

zijn geplaatst. Als spr. iets niet heeft 
ор is het juist dit. Hij heeft er 
` alleen den nadruk op willen leggen, dat 
de wetenschap zich teveel in kunsthisto- 
aandacht aan de mystieke verklaring van 
de architektuur heef gewijd. 

Zijn prae-advies samenvattend zegt spr, 
dat zonder diep begrip van de innerlijke 
beteekenis der bouwkunst alle pogingen, 
om de kunst door middel van onderwijs 






pen, terwijl eni heek 
dat door het dieper begrijpen de kunst 
wederom een factor van groote beteekenis 
E EE 





Dr. Hadjiman is van oordeel, dat 
soniga nadere toelichting vereischt dat 

edeelte van zijn prae-advies, dat betrek- 
king heeft op de tegenwoordige javaan- 
sche mentaliteit en het verband tusschen 
de suda cultuuruitingen. Hij heelt gewe- 











Wie het javaansche volk goed obser- 
breede laag der bevolking behoort, zal 
merken, dat de visie daarvan gericht is 
op een religieuze levensbes: houwing. En 
hierin heeft de o oud-javaansche cultuur, 
inklusief de oud-javaansche monumen- 
ип. met hun erbei (mstaphysische) 

Hier is spr. echter verplicht een verkla- 
ring te geven van wat hij onder ,,religie'' 
verstaat. . Onder , D n кан аш 











bolen en allegorién, Wij mosten natuur= 
lijk meteen mededselen, dat xij in elkaar 
overgaan. 

Het dogma is onze religieuze opvatting, 
is mestaphysisch van aard en hiermee 
eee ET eg seele 





heeft een kosmische s Anders ge- 
zegd, het terrein van de metaphysika is 
een heel ander dan dat vande rationeele 
scheidene diversiteiten. „De kennis van 
het Universum of de Eenheid is eeniz'', 
zeggen de Arabieren. Het onexperimen- 
teele karakter van de kennis van het 
universum brengt mee, dat het meta- 
physisch is. 

Toch brengt het onderscheid in het 
E 

аг sel~wetenschappelijke nist mee, 





dat Mies twee ol Mu RE zijn. 





modulties, hz het metaphysische 
ESO ecd Dae якеш, DARE WERE oe 





ad vim cagenididim xiu: - 
eee ern meee за T NE een 





ma din Pee m ER 


gis, en vanzelf is de moraal in zulk een 
vizia van een heel anderen aard dan ín 
het geval, waarin de zinlijke en physieke 
onze religieuze opvattingen is m. i. thans 
dan ook aktueel geworden, want wij stei- 
ten thans de vraag: wil men het zijn beloop 
laten gaan om te verdwijnen en in plaats 
даягула slechts het zuiver materieel- 





A Sls ARDY 
Spreker aanvaart de laatste ene 


zonder verwerping van de ervaringslesse 
van den minem arbeid van het 
Westen; in anders woor ma 
pria bive iun. do cert rol spelen. 
Voor die nieuwe oriénteering, of de her- 
kenning van het metaphysische, nemen 
de oud-javaansche monumenten een zeer 
De stelling, dat het wetenschappelijk 


nog miet vastgesteld is, wie de bouwers 
waren van dis monumenten, d.w.z. of zij 


EE EE EES Javanen waren, kan 











Мет heeft echte te оа of er 
oud-javaansche monumenten, waarden, dis 
thans nog leven in de javaansche pi 
en dit is beslist M чарчы арр 1, 
zooals ik reeds me heb gezegd: 
vaag of onbewust. 

Wij verlangen geen streeling in eigen- 
liefde, of verhooging van nationale trots, 
want dit is tegenstrijdig met onze moraal 
zelve. 
den van den javaanschen vertaler van 

Мі) willen een gelijkenis maken. Hem- 
poe Kanno wordt vergeleken bij een mensch 
dis naar het a PER die zijn be- 











inborst heeft, dat hij de waarheid erkent en 





mendheid van een Pandito bestaat in het 
Ressi of Pandito zich most orden: is 
deze: hij moet geen Goeroe willen genoemd, 
noch van menschen willen geprezen wor- 
den.'' 

ook O A 
javaansche memumenten slechts een var- 
hooging van nationale trots zouden zijn, 


niet op haar plaats. Deze nationale trots 


zou ook misplaatst zijn, indien de bouwers 
geen Javanen waren. De wetenschar 

in deze nog niet beslist. Doch БЕ moet 
dadelijk hierbij ZeggEN, ER wat de weten- 





weiden, hij verwijst slechts naar het bo- 
berken an Mo voile эйлер; Маа 
sprekers meening legt Dr. Stutterheim in 


zijn bespreking in „De Taak van 20 
December 1924 dan ook te veel den 


schappelijke dikwijls mank in zija onder- 
zoak. Hij zou hier als voorbeeld willen 
noemen het boek Tantoepanggelare 

De manising кеа МНС 
merce van Djamboedwipa naar Djawa 
lijkt zeer veel op het hindoesche verhaal 














schappelijk is dane vice niet te 
tolereeren, slechts psychologisch is het ver- 
Ee in S Tn m dat de ишү 











the’ A 1 


енен бе 5 acil aan dit oordee- 
len ook een eisch verbonden, n.l. dat de 
beoordeelaar zelve on de T 













tan van de Nanggaberg. En het is zonder 
dateering, uit het begin van de mensche 
op Java, toen de Mahameroe nog niet op 
Java gekomen was; nadat hij op Java ge- 
komen was, dat is de oorzaak dat 
het zonder dateering is, omdat het uit den 
voortijd is.'' 

Men vraagt zich af: ia het de aankomst 
van menschen uit andere streken op Ja- 
va, of is het de menschwording die gelo- 
kaliscerd wordt op — En دی‎ 
bedoeld boven den tijd''? Spreker vrasgt 
zich af: Is de rationeele rede (watsi 


EERE DE 











Ik noem hier bijvoorbesld de Paromo- 
yogo ea) mi. ook een kosmo- 





zoon пае бів; deze heeft als zoon Noor- 
tjakja, deze als zoon Noorroso, deze als zoon 
sanghyang Wenang, deze als zoon sang- 
hyang Toenggal, deze als zoon Manikmsjo, 
en deze lismojo. Een historisch abakadabra 
voorwaar, 

Toch - کو‎ ird. zeker vale 


Javanen, dezen с 





' eg als. meien. decur 





EE rend pa МА mat 
verdicht en in beide gevallen alsof dit van 
zelf sprak. De gebeurtenis maakt op het 
indische ENEE E TES 





ten x n, indien zij zijn eouwige betee- 
kanis even duidelijk haâden besett als wij." 
Wat is nu het waardevolle, het win 





Alvorens deze aanvulling op zijn prae- 
advies te eindigen voelt spr. zich geno 
de vragen in ,,De Та <'* van 20 December 
1924 door Dr. Stutterheim aan hem 








Dj awa besproken werd door Dr. Bosch? 


Een werk, dat Machiavelli zou hebben 
doen blozen?'' 

Spreker neemt de vrijheid Dr. Stutter- 
heim er opmerkzaam op te maken, dat hij 
de corlogen in de oud -javaansche geachie- 
denis niet vergoedelijkt, en dat niet heeft 
gedaan in zijn prae-advies. Wellicht waren 
die javaansche binnenlandsche oorlogen 
reeds een teeken van de vervaging van 
het nip ee besef in onze psyche. 

Spreker heeft in zijn pras-advies dit 





niet gezegd, doch slechts verweren 
‚ ‘paar zijn voordracht in het Indisch Ge- 
nootechap te Den Haag op den 27sten 
Februari 1920 en naar zijn prae-advies 
voor het congres van Boedi Oetomo in 


Stutterheim en hemzelf. Dr. Stutterheim 
kreeg den indruk, dat spr. den nadruk 
gelegd heeft ор den с ondergans 

psyche door de komst der Europeanen. Tk 
heb geschreven, zoo zeide spr., dat de 
westersche cultuur een geheel ander ka- 
rakter draagt, en meende het verschil 
deze cultuur en 








Ee ee aan etn deden 
status bevindt, heeft zij een dwingend ka 
rakter, waardoor zij gemakkelijk nog meer 
het religieuze kon doen vervagen, om dan 

nagevolgd te worden door de overheersch - 

ten. En nu stellen wij de vraag: Moeten wij 
onze religieuse natuur maar laten verdwij- 
nen en de lijn volgen van de westerscha 
cuim. oi moeten wij trachten ons ver- 
in acht name van de lessen der westersche 
cultuur? Spreker zelf zou willen aanraden, 
het laatste vast te houden, omdat de lessen 

van het Westen zeer leerzaam en behar- 

p nswaard zijn. 

E Arthacastra? Neen, niet meer 
dan wat Dr. Bosch in Djawa heett 
besproken en een enkele aanhaling in 
mevrouw Annie Besant's lezingen over 
‚‚Staatswetenschap.'' Hij zou echter in 
ада ао еа Goleta аси 
wordt, hiermee bedoelende, dat wij zulke 
dingen niet zoo ver behoeven te zoeken. 
Doch terugkomende op onze Arthacas- 
tra: Heeft Dr. Stutterheim zich wel aige- 
vraagd, wat de basis is van zulke (Dr. Stut- 
terheim zal het wel willen betitelen als 
voor het Westen onmoreele) dingen? Zou 
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vrede, van de kracht, de rede, de herinne- 
nade, deemoed, honger, slaap, geloof en 
van de schoonheid en het bewustzijn, èn 
toch als dwaling in alle menschen woont? 
gezegd: ‚Ik ben het dobbelspel der be- 
driegers.'' 
nageslacht van Hahwana, een dochter van 
Hindradjit, is reeds vereenigd met Rama's 
(Wischnoe's) nazaat. In verband. hiermee 
zou spreker Dr. Stutterhai en 
озн akon o0 pen ELS i 
imus ,apoero pan hoetomo betah dadi 
loehoer.'" Zou dit woord ,,betah'' wellicht 
in verband staan met de fondamenten van 
tapa en yoga? 
vermoedt dat hij teveel van het 
geduld van het congres zal vergen, indien 
hij hierover nog verder zal spreken. Hij 
zou dan ook hier slechts dit willen zeg- 
gen: Het laatste woord is nog niet ge- 








wetenschap, die nu den Gegen in 
staat stelt zijn opmerkingen over de oud- 
javaansche cultuor ^ op betrouwbare gege- 
vens te bazesren? En gelooft hij dat deze 
wetenschap mogelijk zou zijn geweest, 
indien zij met den akon ischen 
het Westen achter cM da passt Ves 
te kunnen leven?'' 

Spreker heeft op het woord ,,geldver- 
Mo tint ee 
belang"’, 
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ze ook niet, want 1j deb: Gatto? vase 
stellen van die vraag niet. 

Wellicht is hij niet wetenschappelijk als 
bij vraagt: Zijn die vragen wetenschap- 
pelijk? 

en 
geldverdienen in een causaliteitsverband 
willen brengen, zullen wij dam uit de 
vragen van Dr. Stutterheim moeten op- 
Мус Она бе weet Sarees GE JN 
Wat рсе ранга іа бе E 
De, SluMer hein. betreft, maker in zijn praec 
advies en in deze uiteenzetting heeft hij 
Rb I aangehaald! Doch 
zou Dr. Stutterheim zich kunnen voor- 














zien.'' 

Men ken beweren, dat wij ons thans op 
glad filosofisch terrein begeven, ik geet 
grif toe, dat de moderne filosofie ook 
rationeel is, doch ik wil met deze aanha- 
lingen dan ook slechts nogmaals herhalen 
wat ik in mijn prae-advies reeds gezegd 
heb, dat er een verschil is tusschen de 
westereche levensvisie die zich grondt op 
de materie, en omze religieuze levensbe- 
schouwing, met els gevolg het voortsprui- 
ten van andere zedelijke opvattingen. 

Nog op een uitlating van Dr. Stutter- 
heim wil spreker komen. n.l. „dat de bè- 
teekenis van het Oosten voor het Westen, 





kenis (althans in geestelijken en niet in 
rials ain) van het Oosten voor het 
Westen. Het wetenschappelijk Westen be- 
schouwt het religieuze besel en het denken 
van het Oosten als iets kinderlijks, niet 
waard om verder opin te gaan. 

Nu is deze bewering niet geheel en al 
juist, want in het Westen teekenen zich 
verschijnselen af, die er op wijzen, dat men 
met de rationeale wetenschap niet geheel 
en al bevredigd is en dat men zich af- 
vraagt, EE ES 








SSES, narik da maa= 

rieele levensbeschouwing weer de over- 

hand krijgt boven de religieuze? 
Slechts de tijd zal antwoord kunnen ge- 


Ten slotte licht de heer Maclaine 
Pont zija pras-advies toe. Spreker on- 





Spreker wijst op de booge waarde, die 
gelegen is in het feit, dat de Javanen in 
vroegere perioden werkelijk hooge cul- 
tuur hebben voorteebracht met beinvloe- 
ding van buiten, en die waarde leeft voort 
in het onderbewustzijn van den Javaan, 
in het beset iets gepresteerd te hebben en 
dit opnieuw te kunnen. Wie daar tegen 
in gaat, werkt niet verheifend maar de- 






 Spreker betuigt in opdracht van den 
voorzitter der Modjo-Paitvereeniging zijn 
dank aan het bestuur van het Java Insti- 
tuut, alsmede aan de prae-adviseurs Dr. 
Bosch, Br. neces e. a. voor hetgeen zij 


wezen is сева spreker de essentieele 
oeteekenis van de javaansche cultuur, dis 
voor r het tegenwoordig geslacht blijit ba- 
staan, doch deze zal door de tegenwoor- 
dige Javanen niet meer in zijn geheel kun- 
nen worden gevolgd, omdat de invloed der 








die hebben plaats gehad, aio; etka Was 
trekking hebben op de positie van de 
vrouw, e Вараг аа зое оар 
cede invloed van het Westen op het 
Oosten is witgegaan. 

Spreker komt dan tot een bespreking 
van de beteekenis van de tempels voor de 
tegenwoordige javaansche bevolking en 
vooral van de vraag, wat deze beteekenen 
voor den kleinen man. Het is zeer merk- 
waardig, dat de Javanen in htm wajang- 
tiguren en hun spelen de uitdrukking zien 
van de innerlijke waarde van bepaalde ge- 
voelens, de beschrijving van de geestelijke 
waarde daarvan en dat diezelfde figuren in 
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olsla T pmen op de tin: 
ad Eel sites ui Felipe. 
puo is er бо voor PLN M 





In zijn praa-advíos legdo spr. den nadrük 
op het aandeel, dat de Javanen aan de 
bouwwerken kunnen hebben gehad, Brengt 





et dit In: verband ED 





EE, БОЗА wear dris het 
oogenblik een respektabelen graad van ge- 
vorderdheid hebben bereikt, die — 
groote beelden van nieuwe visie hebben 
voortgebracht, aime’ thy ee men Te dM 





рга, Boch: mooiste ver: 
andert An a waarde der monumenten 
nists, En het is die waarde, welke de we- 
tenschap naar voren moet breng 
ee bereet Se beer 
onderzoek daarbij niet tot sen steriel 
iets; in een kast opgesloten en slechts 
toegankelijk voor een kleinen kring. Zij 
schenke met volle handen. Maar men 
make bij de restauratie niet de fout, dat 
men, zooals vooral in Nederland, van 
opgeleide koelies en toekangs beeldh 
wers zoekt te vormen. 

De beeldhouwers op het werk zelf uit 
de werklieden opleiden is niet goed. Men 
make gebruik van de geselekteerde krach- 
ten nit het volk, dan kan men den sluit- 
steen aanbrengen van het groote werk 
van de reorganisatie der javaansche am- 








De voorzitter geeft nu gelegenheid 
tot debat, waarbij iedere spreker tien mi- 
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De heer Mr. J. Kunst gelooft, dat men 
hem niet zal kunnen aanwrijven een kort— 
= geporteard zijn uitsluitend voor de 





Î dê eos CDE. Е GE 
hij een groot deel van аја belangstel- 


ling en tijd ` besteed aan de bestudeer 
van oen onderdecl der ind neis 
aan de muziek. En dat zou hij zeker niet 
gedaan hebben en nog doen, wanneer ook 
hij niet overtuigd was van de groote waarde 
QUNM CORRES i E 








Het is daarom, dak Kij zieh gerechtigd si. 
te wijzen op een zekere eenzijdigheid, 
welke enkele der uitgebrachte pras-advie= 
zen, o.a. dat van Dr. Radjiman, kenmerkt. 

Dat vele Javanen, en daaronder van de 
besten, een wat eenzijdige kijk op de ocs- 





merkende vote $ benevens de tech- 








aren echter niet zoo heel veel te maken. 
En zoodoende kon zich een oordeel over 
het Westen en zijn beschaving ontwikkelen, 
dat het in menig opzicht geen recht deed 
wedervaren. e ee zeer te loven, 








Set Auta te whan: Soules a „Zeker, 
die Westerlingen zijn energiek en beheer 


schen de wereld van de stof op bewonde- 





айыда Е deel der Westerlingen, zooals 
het dat is voor een deel van iedere maat- 


Westen gevestigd zijn, — maar daarmede 
is de westersche cultuur nog niet be- 
ving omvat, naast wat ze tot stand bracht 
op materieel gebied — op het gebied van 
verkeer, techniek, handel en landbouw — 
nog zoo oneindig veel meer. Dat kwam 
echter, en komt nu nog, hoeweler verbe- 
tering is, ри Чо DIS Мейер E 
zijn recht. En zoo is aan de meeste Javanen 
de eenzijdigheid in hun E 





geven. 

Maar voor iemand van de ontwikkeling 
on begaafdheid van Dr. Radjiman moet 
spr. een uitzondering maken. Hij, meer 
Ee a 
dat beste, mai ds uradio kern der 
westersche cultuur. Hij had de gelegen- 
heid, kennis te nemen van haar kunst, 








stelt het spr. teleur, dat ook hij weer de 
gezag, weer Hone leven inblaast, van het 
vergeestelijkte en FD n: 


Eeer араны 
toegeven, dat een vergelijking minder juist 
is opgezet, wannes ucl pz woe. 
Ponte E cut stelt terenov 

















ee EE lever, een cul- 
tureel hoogtepunt ri 





b.v. Caen brinken done atiam RM n 
naast het orkest van Mengelberg of een 


ronzebons paast den Kjahi Goentcer Sart 
en kan dan een daaruit. kon- 
klusis over de waarde der muziek van 
Oost en West op objektiviteit aanspraak 
maken? Krijgt de Westerling, dis het 
eigenlijke javaansche volk van meer nabij 
leert kennen, nu juist den indruk van ver 
geestelijking, van een los-zijn van de ma- 
teris? Maar is hèt dan billijk, daarop een 
oordeel over de javaansche cultuur te 
gronden (al gebeurt dit ook dikwijls)? 
Het komt spr. voor, dat Dr. Radjiman 
zich niet steeds voldoende rekenschap er- 
van heeft gegeven, welk een aanmerke- 
lijk deel van zijn geestelijke vorming hij 
aan de westersche cultuur dankt, aan de 
de westersche wijsbegeerte in de eerste 
piaci: Tot in zijn praeadvies valt — 
den geest, dien het ademt, on- 
danks de konkIusiee, ا‎ дев. komt — 








Tenslotte rept hij van het pestat 
westersche werken over ooetarache we- 
reldheschouwing parallel aan de ooster- 
sche denkmethode en betreurt hij het niet- 
bestaan van een dergelijk werk in de 
nederlandsche taal. Moest hij het niet in 
indonesisch werk op dat gehied bestaat? 
Of is dat een onredelijke eisch? Hij ver- 
het Westen. En als Dr. Radjiman — zeer 
terecht — wijst op de келет waarde, die 





sche rijken, voor hot huidige Wees Ketten 
| vergeet hij, dat het 
vooral westersch intellekt en westarsche 
studiezin zijn, tis Git Kontbans сайшатБеН) 
aan het javaansche volk hebben hergeven, 
Laten wij, dragers "van verschilende 
culturen, toch met behoud van het "gene 
in de beschaving van andere tijden. en 
andere volken in de eerste plate het 
goede en schoone zoeken. Daarmede kan 
sen volk — — hoe zijn eigen cultuur ook is — 
niet dan zijn voordeel doen. 

















Spr. weet wel, dat, zoo in deze ver- 
Javanen mocht besloten liggen, 
veel sterker mate een 5 ijk verwijt 
aan het adres van mate Westerling 
verborgen ligt. Maar dit congres is nu 
senrnaal gewijd aan de belangen van de 
javaansche cultuur, en daarom heeft spr. 
hier voornamelijk den Javaan in zijn 
opmerkingen betrokken. Als hij dat mo- 
gelijk in een wat scherpen vorm heeft 
gedaan, dan deed kij dat uit noodzaak. 
Men bewijst een volk geen dienst, door het 
in eenzijdigheid van beschouwing, in een 
misplaatst superioriteitsgevoel te stijven. 
En spr. betreurt het, dat er Westerlingen 
zijn, die den Javanen dezen wandienst 
bewijzen. раё is zeker, dat het hem er 
BE Eto iemand moed- 
Dr. Radjiman, noch als persoon, noch 
als ore el van en strijder 
voor een cultuur, die spr. om vale harer 
uitingen de grootste bewondering toe- 
draagt en in sommige opzichten u, Java- 
nen, van harte benijdt, Maar spr. vergist 
zich zeker niet, wanneer hij meent, dat 
ten kwade zal duiden. Hij zal trouwens 
de eerste zijn, om met spr. te er- 









kennen, dat het beter (en aangenamer) 
is, om — in plaats van de waarde van sen 
andere, reren ea re р 


descendit опаа Ба 
RC RORA bezit. 

| iswanry end ана" 
іма dat zij met dan do uitsluitend theo - 
retische instemming van zijn auditorium 








Elk rasdraagt het zijne totde 
wereldbeschaving bij, naar ge- 
lang het zich zelf naar eigen 





aard weet uit te drukken en te 
verwezenlijken.” 


De heer Woiltf Schoemaker zal 
zich beperken tot de onderwerpen, die Ir. 
Maclaine Pont behandeld heeft. Spreker 
Sih PN IER та тека Сенда, ызда SR NES 





tot a oostersche rassen, ook door den 
heer Van Leeuwen. 

Spreker heeft een kleine brochure ge- 
schreven over de oostersche rassen, spe- 
ciaal hoe men daarover denkt vanuit een 
wetenschappelijk standpunt. Over het 
algemeen bepaalt men zich bij de ooster- 
sche rassen te veel tot Indië alleen en 
dat is een groote fout. Het indo-arische 
ras heeft zich gesplitst in twee gedeelten, 
potente S he See ателе вадан 











over die der Каган. Dik vers sit fi 
de eerste plaats in ras en aanleg, doch in de 
tweede plaats worden de Së wel NE 





аі h gevoel. 

Was ds befestegt dee SE 
treft, ontkent spreker de waarde hiervan 
voor het javaansche volk, doch hij erkent 
deze waarde voor de intellektneele Javanen, 
omdat in hun ras de kenmerken der 
Ariërs aanwezig zijn. De trekken, die 
spreker ziet in de Javanen van hoogeren 
stand, zijn onmiskenbaar die van den 
geestelijke verwantschap tusschen die ras- 


sen, wat nog tot uitdrukking komt in den 
into Jaren (їз 1 nad heeft wel degelijk 





en de tendenzen, die in de monumenten 


De heer Van Erp wenscht eenige op- 
merkingen te maken over de richting, diè 
Ir. E Pont zou willen inslaan hij 

ras eeren der hindoe-javaansche 





Met de richting door den heer Maclaine 
Pont om aan het javaans 
ambacht, dat op het oogenblik niet in 
ноа is, op te dragen aan de hindoe- 

sche monumenten mede E 
weg ingeslagen. Er zijn reeds pogingen in 
dia richting gedaan, o.a. bij de Mendoet, 
waar men onder leiding van Dr. Brandes 
enkele onderdeelen, die geornamenteerd 
waren, heeft getracht te doen imiteeren 
door een javaanschen beeldhouwer, welke 
ENE EE OEE. Spreker is voorts 

aning, dat de beperking, die de heer 
Maclaine PORC pen el 














ralistisch is komen herhaaldelijk sterk 
CÓ dierlijke en menschelijke fi- 
voor. 


eigenlijk op één Hina met het andere beeld- 
houwwerk, en het komt spr, voor dat het 
monumenten waarom het gaat niet te doen 
met kunst alleen, zij zijn in de eerste 
plaat een uiting van vroom geloof, een be- 





ornament vereischt de aanwezigheid van 
dien ondergrond. 

En spr, betwijfelt of die geestesgesteld— 
heid, vroeger bij de makers aanwezig, op 
het oogenblik leeft in het javaansche volke. 


De heer Post sluit zich aan bij den 
heer Kunst. Dr. Radjiman heeft teveel 
den nadruk gelegd op den invloed van 
europeesche zijde op den ondergaug van 
de javaansche cultuur. Hij verwees in zijn 
referant ook naar zijn prae-advies uitge- 
bracht in 1921 voor Boedi Oetomo, waar 
het nog duidelijker wordt uitgedrukt, dat 

Dat acht spr. overdreven, Het laatste 
hoogtepunt van de javaansche cultuur valt 
ongeveer 1350 en de Hollanders kwamen 
hier pas plus minus 1600, terwijl er 
een eeuw verliep, voordat zij eenigen in- 
vloed begonnen uit te oefenen. Tusschen 
1350 en 1700 is er bij de Javanen heel wat 
gebeurd, waaromtrent ook iets verhaald 
wordt in de volgende legende, 

Yoedistira is ziek en zoekt obat. Hij 
ontmoet soenan Kali Djaga en ontvangt 
obat. Soenar Kali Djaga meent hiermede 
overal Yoedistira's dood, was dou a be 
wusteloos neergevallen. Dit symbaolizeert 
den ondergang van de hindoe-javaansche 
cultuur. Maar de patiënt blijkt tem 
slotte niet geheel en al dood te zijn, hij 
staat op en wendt zich tot den wachter van 
den Smeroe en vraagt dezen om hulp. 
Deze zegt: „Er is maar één obat en dat is 
het zuivere bronwater aan den voet des 
bergs.'' Smeroe nu is Soe-meroe, is Maha 
Meroe, is groote berg, berg des lichts, 
het groote symbool van schepping, open- 
baring en hiérarchie. De bron is echter 
begraven onder moerassen en Yoedistira 
rnoet graven, werken om de bron te vin- 
don. Hil Go ee Mcd Me avers 




















tn bet kort: Het: SSCs volk her- 
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vaderen te puren uit het oude. 
Deze fabel geeft spr. als aanvulling op 
s zienswijze van dr. Radjiman, de betee- 
Wils: ervan beveelt hij aan de oplettend- 
heid van het publiek aan. 





De heer Boete dio wenscht een an an- 
der te zeggen ten aanzien van het prae- 
advies van den heer Van Leeuwen. 

Hij noemt ons volk wenig scheppend. 
Dan vraagt spreker: 

1. Welke maatstaf wordt aangenomen 
жашаш гүн АНЕ, Sat boges mag 





pd "wordt, dat ous volk ep dit huidig 
stadium weinig vermogen bezit? 

2. Als ons volk aldus genoemd wordt, 
en bijgevolg de huidige, door ons gedra 
gen beschaving ín haar uiting slechts een 
teeren is op و‎ pute. 
die wel van veel d ver: 








ten, Zij zijn even weinig scheppend als wij. 
Op welk gebied van wetenschap èn kennis 
zin de andere volkeren grootsch en veel- 
scheppend? 
punt. 

dm E TE EE 





ook op бойок of Fenxdesunoe 
De letterkunde en de filosofio leveren 





geen nieuwe gezichts 

De danskunst is ta hot Westen stosds 

een groot vraagstuk gebleven. 

De schilderkunst, teert zij ook niet op 

den pras-adviseur tegen onze cultuur ge- 

maakt, zooals weinig zeggend voor den 

weeman; zich zwak voordoend voor 
vreemdeling: — ik zou dezelfde paral- 

аа мата рвота Gur zien 

cultuur. 








Men neme in aanmerking, dat het Ra- 
mayana ongeveer in denzelfden tijd ge 
schreven is ala 't Mabsbarata, waarin de 
laatste slag op het veld Koeroesstra, gele 
verd door de legerscharen van Paid 
en Astina, beschreven staat. Deze slag mu 
heeft plaats op 18 Februari 3102 woor 
Christus. Dan mag men gerust veron- 
derstellen, dat de komst van de Hindoe's 
op Java eerder is geschied dan het bè- 
kende jaar 78, het jaar, waarin Adjisoko 
op Java voet aan wal heeft gezet. 

De op Java heerschende cultuur nu, 
bevrucht door komende, nieuwe geeste- 
lijke stroomingen, is wellicht — naar mijn 
bescheiden inzicht — їп staat geweest 
het aanzijn te geven aan die monu- 
mentale scheppingen, als Boroboedoer 
en Prambanan, 











achten prae-adviseur Dr. Radjiman ais 
te zijn een cultuur, welke het geestelijke 
steeds op den voorgrond plaatst —, blijft 
nawerken en verwonderlijk zich altijd in 
dezelfde lijn uiten tot de Waliperiode. 
Het krachtigst uit deze zich tijdens den 
bloei van Madjapahit, waarin evenwicht 
tusschen geest en stof wordt bereikt. 

Bij de beoordeeling, of de javaansche 
geest na Madjapahit zich weinig uit, 
обоа wij ааа het oog verliezen, dat 








godedionst verschillend zijn in hun wezen. 

oeddhistische godsdienst stelt de 
em op den voorgrond, hier in de 
beteekenis van teekening, uitbeelding, 
Voncanr do OU ven da уос нА 








de оци en de wajang bersiken in 
dezen tijd hun toppunt.Deze kern wordt door 
hem evenwel niet gelukte. 

Onze staatkundige en ekonomische ach- 
teruitgang in deze periode laat spreker 
buiten beschouwing, ter wille van de zui 











кезбе en dn vail Mang wordi 
vreemde indringers, die niet de minste 


aandacht schenken aan het leven van het 


volk. 

Onwillekeurig denkt spr, aan het dispuut 
tusschen Sabdo-Palon en Browidjojo in de 
serat ,,Darmo-gandoel'', waarin de eerste 
onder meer gezegd heeft, dat de Javanen 
door hun geest zullen worden verlaten, 
wanneer Browidjojo de nisse leer om- 
helst of als straf voor de ares be- 








“Wanneer de teekenen zich niet bedrie- 
gen, dan is die geest reeds op Java te- 


REE Ss ee ee 





ontplooien, wanneer wij in staat zijn 





haar werkzaamheid. Zeer weg kan de 
kennis van de cud -javasansche monumen- 
factor zijn voor onzen opbouw. 

Nu rest spr. nog antwoord te geven op 


de vraag van den geachten prae-adviseur 
Dr. Radjiman, gesteld aan het eind van 
zijn referaat: Heeft de Javaan geen diepere 
en dure plichten ¢ te weevones 50 deze fase 
van funesten materieelen belangenstrijd? 

Mijn EE is E dam Ja! Onze heilige 
plicht, plicht van iederen Javaan is op dit 
oogenblik, mede te werken tot verkrijging 
strikt noodig, om hier op Java een bescha- 
ving op te bouwan, die gegrondvest wordt 
op E eee. Hane NE Die 
ج‎ gal zich manifee n i 








De ,artha -Daja'' moes 
ven en nooit doel, zooals Dr. Radjiman 
terecht heeft or ZI vu атаа 








reigenschappen :ka- Dr. kaina em vost ala in schrille 


baila vig aii o onze کک‎ сей zijn, dia 
wij hebben aan te bieden aan de wereld, 
ridin coches meres boris rij on bescha- 





ving begeeren, die alleen gesc 

door leger-en vioot en exartitants dedil: 
Want ш zulk een maatschappij heelt een 
edel ‚een met edele bedoelingen, 
geen plaats. Wibisono moet uit Nga- 





ideaal voor Geteste mi nit Do 
EE Voorwaar de саг зев 






lijke cun ШЫСЫ йа AS (en 
uitvindingen noem ik geen schep- 
ping) die daarvan het gevolg zijn. Wij 
noemen uw leven, zooals het zich aan de 
wereld voordoet, kiprah (Siwa-dans), 

Het al of niet scheppend zijn ligt niet aan 
het oordeel van dit ons geslacht, 
nog minder aan dat van den vreemdeling, 
die naast ons cultuurleven zijn eigen leven 
leeft. 

Spr. mag zich gelukkig noemen, dat dit 
congres zal worden besloten met den 
bedojo-dans, zijnde een verheerlijking van 
den overwinnenden Ardjoeno in den gewel 
digen strijd tegen Noto Kawotjo. De strijd 
nu van Ardjoeno tegen Noto Kawotjo 
is de essence van javaansche cultuur, die 
door ons nog doorvoeld oras. Door het 
bezit van ,,deze eene geestelijke ar 
voelen wij ons nog sterk, op бале plaats 
in de rij der volkeren, al is ons valk ook 
zonder eenig machtsattribunt. 

En spr. hoopt, dat de heer Van Leeuwen 
dit niet als starre dogmatiek zal aanne 
mei. 





De пос кка инен NUN 






tegenstelling daarvan de rede van Ir. Ma- 


1M 


clains Pont, die meent, dat men bij de 
restauratie der javaansche tjandi's geen 
voorbeeld moet nemen aan de nederland- 
sche manier van werken, waarbij de beeld- 
ontvallen, doch Ma 





vast dum am dit rechistreskach mit Beb- 
breede lagen van de bevolking. Doch kunst 
m mt Je BORE slechts 





in qon тепе ORDe e Oe OSS 





De vergadering wordt te 7 uur 30 ge- 


8 onr 30 n.m. tot plm. i uur 's nachts. 
Voorstelling van de wajang: Samba Se- 
bit, aangeboden door Z.H. den Sultan van 
Jogjakarta, in de kepatihan te Jogjakarta. 


Zaterdag. 27 December. 


NATIONALE OPVOEDING. 


ne van het onder- 





„Ор welke wijze kan bij de op- 
voeding van da landskinderen 
de inheemsche cultuur meer 
tot haar recht komen?" 

zehouden in den dalem van het. Hoofd 





De voorzitter deelt mede, dat met 
rra mens онан ме a 
боп тайна wal keune вес | 








De heer Post zou een debat met den 
| nnen beginnen met 
cen verwijzing naar de legende van Yoe- 
hansie wan aeren epreker wan 
de Agama Djawa, later aangevuld door het 
referaat van den heer Radjiman, was in- 


teressant en belangwekkend. Spreker 
heeft daarin herkend de hern zoo dierbare 











leer der theosofie. Dit komplex van he- 
grippen is een gave van het Oosten aan het 
Westen, die het starre van het zuiver we- 
ed 





aan hot Weston, dat zich mat costersche 





Spreker ent Hie de namen van me- 
vrouw Blavatsky en Dr. Annie Besant, 
welke laatste Britsch-Indië heeft gebracht 
tot dicht bij de autonomie. Het is hier de 
cre RESP cdrom met groote be- 





Tegengevallen is het gedeelte van het 
„advies van den heer Sasrasoeganda, 
waarin hij het heeft over de lichamelijke 
Ecg zekere mate onthou- 
sveelt van eten en van slapen. 
Pieria decal she des Api ieder kind, 
ook het javasnsche, moet goed gevoed 





worden en voldoende rust hebben, anders 
gaat de natie stollelijk асМегай. Mis- 
voor ouderen, voor bet kind kan zij niet 
anders dan noodlottige gevolgen hebben. 
ا‎ US spreker van oordeel, dat in 
de inleidingen van de heeren Radjiman 
Манадан kleur zit, een kleur als 
die vroeger aanwezig is geweest bij de 
hindoe-—javaansche monumenten, die heb- 
ben geblonken in gond en rood en een 
schitterend aanzicht hebben gehad. Laat 
men trachten die kleur, dat aanzicht 
weer te doen opleven. Tempelrekonstruk- 
tie, houden van congressen en dergelijke 
zijn ten deze van secundair belang. Men 
moet den ouden geest weer naar voren 
zien te brengen om te komen tot een 
schitterend nieuw cultuurtijdperk. 
Enkele woorden over de inleiding van 
pastoor Van Lith, Ook spreker betreurt 
den achteruitgang van de javaansche taal. 
Dat een hoogstaand en bewonderenswaar- 
die dichter als Noto Soeroto zich niet uit 
in het Javaansch, maar in het Neder- 
landsch, is op zich zelf een bedroevend 
verschijnsel. Noto Soeroto is als een 
vruchtboom op het eene erf geplant, die 
over de afscheiding heen zijn vruchten op 
Voor de opleving van de javaansche 
taal zijn dingen van zuiver wetenschap- 
pelijk belang niet voldoende. Het leven 
van de taal wordt gevoed ч. de KS van 
het volk zeif en door de kunstenaa 
aan de Javanen één dichter als Shakes- 
peare en alle taalcongressen zijn voor het 
leven van de taal ise pure 
god werk doen. Een van onze bai 
Javanici, de heer Kats, is op het oogenblik 
bezig studie te maken voor de samen- 
stelling van een grammatika. Spreker 
zou het bestuur van het Java Instituut 




















Dit soe dé. idis vias dd Morea nk 
voor теории en Кид buitenge- 





De heer Suwardi Suryaningrat: 
Laast ag fA A an am aan go D m A paa s 
gE am am m a gy em Ap mm n am 


me en saos еа Aën "тиз дүм 
ка йал my s amr i c aa S aih ah in Аай ттт] тл 


к айй лї j aa атл б У 


Wanneer spr. sven het woord zou willen 
voeren, dan is het niet zoozeer om met 
de prae-adviseurs in debat te treden, als 
wel om een belke in te lossen. Spr. 






afne … Td an gelens am heid en 
такы айнда, DU MON van dis wk 
te kwijten. Moge daarom hetgeen hij zal 
hebben te zeggen worden beschouwd als 
een bijdrage zijnerzijds aan dít "Seo did 
| | moet hij verklaren, dat e 
Ee Was Shans NA жоюды М. aan- 
gezien de inleidingen van de heeren Cor- 
poraal, Sasrasoeganda en Soeriadiradja 
over ‘t geheel genomen zijn standpunt 
hebben vertolkt. Spr. zou den heer Cor- 
E гт ын ОКАР, 
мат койа Mewar de adden 
vaansche intuïtie, terwijlde laatstgenoemde 
vakmar is, die de kwestie van de ver- 
“In de eerste GE zi bas, nu willen 
wiizen op een fout in de redaktie van het 
onderwerp (deze opmerking is dus gericht 
tot het bestuur van het Instituut), waarin 
gevraagd wordt e eren bebe 
cultuur E EE rdi as komer 
Méértothaar recht! Was 't hoofdbestur 
van het Java Institut dan van meening, 
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isel is, dat hij het H. I. onderwijs aan 
de javaansche taal is tosbedseld, dan kun- 
nen wij gerust verklaren, dat het H. I. S.- 
systeem in geen geval nationaal-cultureel 
is. Integendeel, spr. ia van meenine dat de 
HIS. da meest geschikte school is voor 
de che jeugd hier in ditland. De 
H. " S. is een hollandsche school, 
waar MT de inlandsche taal wordt 








Tada taeda plante айп ког. willen op - 
merken, dat het noodig is dat wij ons op 
het gebied van opvoeding en onderwijs 
gaan oriénteeren, zoowel op eigen ei 





als op dat van het Westen. Doen wij dat, 
dan zullen wij zien, dat het neo-occidentale 
systeem (en dit is niets meer of minder 
dan : 


sdagogische wetenschap) ons Javanen 
m geenen deele behoeft te verbazen of afta 
schrikken, Want wat 't nieuw -westersche 
systeem te aanschouwen gesit, dat hebben 
wij nog (zij het veelal in rudimentairen 
vorm) in levenden toestand, Spr. heelt ean 
eh ee vit den heer Z, Stokvis 














e e eg 
Dit is een algemeen verschijnsel Van 
dad hot Woabém thans zoekt naar het oude 
klassieke, zoo bijv. op het gebied van de 
muziek, van de schilderkunst, en van an- 
dere cultuuruitingen, en datzelfde klassieke 
systeem is òns nationaal systeem. En 
spr. dankt God, dat wij zoogenz amd stil 
E Ee Dee 











Men , panggoelawentaht"’ een pasgeboren 
kind, een patiënt enz., zoodat hier pang- 
goalawentah beteekent: verzorgen. Wat 
de verhouding betreft tussche | 

kind bebben wij ervoor slechta het woord 
„momong '', en Git idan niels: meer. ol 
minder dan bot nontessoria. idee, 
dat het begrip  toewijding"' in de plaats 
stelt voor ,,opvoeden'" in zijn strakke 
beteekenis van оркесуо {ке vorming 











van "autionalimtie; ik zou liever hebben 
dat men onze opvoeding en ons onderwijs 
natuurijk maakte, Bedenkt: natuur- 
mderwijs is vanzelf nationaal on- 





Hoe spreker zich het natuurlijk maken 
of het normalizeeren van de opvoeding en 
derwijs heeft gedacht, moge wor- 
den duidelijk geraakt door de volgende 
zeven stellingen, die den paedagogischen 
grondslag vormen voor de scholen, welke 
bekend staan onder den naam Taman 
Siswo: 





1. Het zalfbes iri 
dividu, SUI Eu rl Re inier 
hoorighsidscisch eener naden) sa- 








Ordé er Vrede zijn ons hoogste doel. Geen 
orde waar geen vrede heerscht, Maar ook 
geen vrede, zoolang de individu belem- 
merd wordt in ee 
gen. Natuurlijke groei, een noodzakelijke 
slack wore svolte vercndarstelt natns 
ljke zelfontplooiing, Zoo verwerpen wij 
PS DE s ,Opvoeden"' in zijn beteekenis 

| ttelijke vorming van het karakter 
dis kinds door den drie-term, regeering- 
tucht-orde"'. Wij huldigen de paedagogiek 
der ‚‚toewijdende zorg'', welke voor- 
waarde is voor de zelfontplooiing der 
zedelijke, geestelijke en lichaamelijke 
vermogens van het kind. Die ROTE ROG 
men wij het „Among-systeem'', 











2. In dit systeem kan het onderwijs 
geen ander zijn dan dat, hetwelk erop 
Босна зи; den leerling op te voeren tot 

voelend, denkend en hamde- 
lend wezen. Naast het aanbrengen van 
noodige en nuttige kennis dient de goeroe 
den siswo te bekwamen in het zelf zoeken 
van die kennis en deze nuttig te gebrui= 
ken. Dit stelt het Among-onderwijs op 
den voorgrond. EH 


toekomst verkeeren wij als volk in een 
ingebeelde behoeften, welke als uitstoe- 











Mede als gevolg van die misleiding 
zochten we naar eenzijdige ontwikkeling 
van de KE SD 





wij onze schreden voorwaarts hebben te 
richten. Op deze basis van eigen be- 
schaving kan slechts de opbouw in vrede 
worden voltrokken. In dezen nationalen 
vorm, zonder imitatie, verschijne ons 
verkeer. 


De voorzitter geeft den spreker in 
overweging de vier andere stellingen niet 
voor te lezen, maar ze verkort weer te 
geven. 


De heer Suwardi Bere ARR SESS 

kan volstaan met de drie stellingen, die 

hij reeds heeft voorgelezen, omdat daarin 
oidgedachte is uitgesproken. 

Ala alot nog bet volgend». Men tracht 

tegenwoordig op vale manieren də cultu- 
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reele ontwikkeling van ons volk te be- 
vorderen, maar spr. gelooft dat men mear 
op het uiterlijke werkt en het innerlijke 
nog te veel ongemoeid heeft gelaten. Men 





à verwesterd is, 





Дай БУН ons gotnood bi} al datmocie tock 
onbewogen. Door onze onnatuurlijk ge- 
worden smaak lusten wij niet meer al 
het ageres Vi ee Cae SEU ja: en. voor 
ons bestemd moest zin. Wij leven, om 





zien veel, pissr ЫИ Веналар dai vela 
alleen als tentoonstelling. Helaas! 

_ Dat moest anders. ae 
Ons innerlijk E np ЕЕ WOT = 
den en dat wordt niet in de eerste plaats 
bereikt door 88) middelen, maar 








De heer Soegeng heeft het woord 
gevraagd niet zoozeer om zich in 't debat 
te mengen met de geachte prae-advi- 





beginne siu hij out opmerking 
willen makan over het prae-advies van 
S agg appre acento die inderdaad 
wingen heeft weten weer te geven van do 
meeste javaansche ernstig denkenden. 
Sprekende over het geloof in God 
heeft de geachte prae-adviseur te kennen 
gegeven, dat hij gaarne de methode van 
uitoefening van den dienst aan God aan alle 
inheemsche leerlingen van alle scholen 





| ‚ vooral Gesten ч ор- 
merkelijk is dat vlan in den laatsten tijd 
zich nogal gaarne met het z.g. libera 





gaan bezighouden''; en vooral ook omdat 
„де nisuwe tijd de roligie, die hier in ons 
‚ van oudsher, жашынын 








hopig huppelen yan het eens standpunt 
naar het andere. 

Zulk een toestand geeft ong 
recht te verwachten, inz 





noman dit evolutie-stadium en een sacica - 
leving als deze, dat dat eigenaardige proces 
van wederzijdsche kennis-overname, z00- 
als wordt bedoeld door den heer Sasra, 
zich telken male afspeelt, «n niet zelden tot 





spijt en teleurstelling der 
Roue, 


me Wa dS ERA in reste DERE IER 
nadeelig gevolg heeft voor 't behoud on- 
zer cultuur, kan zeker niet gemakkelijk 
rekenen op algeheele instemminz va 

Java GE 








soms ook, als het een produkt is van 
een geleerdheid, ‚die groot is van omvang. 
Naar sprekers méening kan een wolk 
als het onze, dat materieel ook reeds niet 
zoo bizonder solied is toes zijn 
cultuur zoo goed als nooit krachtig stari- 
de houden, als niet groot is zijn wijs- 
diepgaand ent ee re 

Het is daarom zoo j ingezier 








gemakkelijk. te. verkrijgen zijn, of 
visia] CEES ыйа: Бони йрке, 
dat niet wordt gelezen door de vele ge- 
schoolde inheemschen, laat zich menig- 
maal’ de’ vraag: overwegen, of het niet op 
den weg van het Java-Instituut ligt om 
te zorgen voor een javaansche vertaling 
van den Koran in samenwerking met de 
beste javasnsche literatoren en de beste 

En zu iks zal niet alleen ten goede komen 
aan de opvoeding der inheemschen van 
dezen tijd, doch kan tevens als literair 

Wat voorts van 't zeer gewaardeerde 
еа van ee oe 




















;.Sadéreen kun hélpen*', aldus Bahadoer 
in zijn betoog, ,,zelfs de armste. Als elk 
huisgezin eens per week een stuiver hij- 
droeg, zouden wij in een jaar tijds reeds 
een groote som elds bijéén hebben. 
Laat ieder, die een reis onderneen 

| gewoon T wende Klasse stet, bj 
koopen van zijn kaartje overwegen, of hij 
CE E dun GNO MS 3 ST. A 








ЫШ Jendgencoten, vindt spr. te zwaar en 
praktisch hier in ons vaderland niet uit- 
voerbaar. 


den doodeenvoudiger aha LE 
vallen hee well en «zou te veel van hem 
Bevern uijzi, yooral:onadak bij ook nog in Ч 











mige werken hem wel juist hebben inge- 
licht, dat ook onder Neêrlands wolk wel 
eens een gewoonte heeft bestaan, dat 

lingen van gegoeden huize na hun 
volbrachte studio niot dadelijk maar de door 








buitenland, om daar meer van 't leven te 
zien. 
Zulk een gewoonte kan m.i. ook hier in 


ons vaderland voor een gedeelte worden 
nagevolgd ter verbreiding en verbetering 
van het partikuliere nationale onderwijs, 
en in dezen tijd van nationaal ontwaken 
mede ter bevordering van de liefde van den 
jongen Javaan voor zijn land en a 
eee dan misten: de ifgestudee 











brengen—, maar naar de werkplaats van 
den paedagoog, em medewerken aan de 





fn 't kort: Se meren vaar audio SEA 
leeraar of onderwijzer, voor den tijd, dis 








din da omdat т кешш ар‏ غر 





En TM ee da adel be wie ied bi 
een Ardjoena, die op den berg zijn tapa 
zocht, en die daarbij de grootste gevaren 
Бреза 


lui, die in den regel van huis uit reeds 
een betere opvoeding hebben genoten dan 
de minderen, kan ongetwijfeld reeds op- 
doch ook voor de opvoeders van de leer- 
lingen zelve, voor de ouders derleerlingen, 
zoowel als die der onderwijzers. 
Kortom, het zou opvoedend kunnen zijn 
voor de geheele inlandsche maatschappij. 
De kans van slagen voor het invoeren 
van zulk een gewoonte is des te groo- 
ter, als het geloof in God, de ilmoe en 
gama onzer groote vorsten en kjai's 
lins sucre RUE deme omg T Qu ese 
Be pe EEE ee 
Van daar, dat de zienswijze v 
kan inlenAechs lecrttnges yai dlia scholas 
voldoende kennis te geven op het gebied 
van de religis onzer voorvaderen, den 
Islam. 









kunnen leggen, dan de voo 
aan verbonden zijn. 
Wanneer de wil en de ernst voor het 








bereikt, dai acd de mcs ч 
geven van het onderwijs zich ook niet 
moeilijk te laten vinden, vooral daar de 
inheernschen veelal, wat plaats betreft, 
minder kieskeurig kunnen worden ge- 
noemd, 

Wat van het onderwijs -systeem dar Phi- 
Нрріјпеп, dat nogal stisfmoederlijk door 
den heer Жер wordt — € 

wikkeling van het onderwijs dar in- 
heemsche kinderen, is blijkbaar dit, dat 
alle leerlingen alles zolf moeten maken 
en zelf moeten doen, tot zelis den bouw 
filosoof tə doen zijn meer") een man van 
de daad. 

De Philippino tracht steeds op eigen 
See eet ee school voorziet 











ЫА: чш Gan ai stet | Nan d in staat 
om zelf aan de noodige studie-kosten te 
komen. 


van. de noodige 
gelden voorzien, dan kan. riet anders zijn, 








wanneer deze op den duur van doel ver- 
andert, en een kennis wordt, die den 


оа e eg 


„3 De bedoeling hiervan eigenlijk 
| t aantal idilomofen tot pon imi uem o at 





volgende de voetsporen van de Santri 
pondok van voorheen. 

Wat in het pras-advies van den heer 
Soeria 't aanbevelen minder gewenscht 
lijkt is het idee van de danskunst ter be- 
ON gia ee Арван; 
plaatsen wal wat ene" woor Gant Ertl 

eed kee erder A 
wiis sick Tobie ta an ek hocelonum van 
deze kunst. 














De heer Kruisheer zou erop willen 
gium dat de twee aanzichten van het 
elijk wezen, die op dit congres 
telkens naar voren worden gebracht, voor 
ieder ras en voor iederen mensch geldend 
zen tusschen het intellekt eenerzijds en 
anderzijds het d van wat 
men mystiek, metaphysika oi godsdienst 
noemt, is spreker van oordeel dat deze 
beide uitingen evenwichtig moeten worden 
ontwikkeld. De heer Согрогаа! doelde 
daarop, toen hij sprak van de wensche- 
ljkheid van balanceeren. 

De ontwikkeling van het intellekt heeft 
een zeer groot gedeelte van de bevolking 
in deze landen noodis. Door de oprichting 
van SES scholen zou de ergere 











Aan den anderen kant echter moet het 
geestelijk, het innerlijk Zijn van den 
mensch worden ontplooid, De studie van 
het: Mensch, ken u zelven'' — doet nit- 
komen, dat het intellekt inden mensch niet 
wees er oP dat er is een ,,meer dan ver- 

" rede, Henri Bergson noemde 
het hoogere intuïtie. Er is sen vermogen in 
ensch om in kontakt te komen met 

de innerlijke wereld in hem zelf. 

wat zoo moeilijk voor den‏ ا و 

| tueel ontwikkelden mensch te be- 








grijpen is en dat niet onder woorden is te 
brengen, en dat is de mystiek, 

Daar de tijd dringt, zal spreker in het 
Er WE ER 
de nations der innerlijke krachten in 
den mensch. Zoo opgevat kan de nrystiek 
niet, zooals door velen, die niet op de hoogte 
en verzwakkend ideaal zijn. Zij is de omt- 
plooiing van alle vermogens, die in den 
mensch MP zim, het doen onisiaan 
аа Кысса ай теп УКР, MES 
Gei SE maar dat 
het v aamste motief is: strijd. De ge- 
heele Erata Joedo bijv. is een strijd, welke 
duidt op den imnerljken strijd die de 

Wanneer in het programma staat, dat de 
wajang bedoelt uit te beelden het inner- 
lijke leven, wordt daarmede niets anders 
bedoeld dan wat hierboven is omschreven. 

Spreker wijst er voorts op, hoe in de 
wajang b.v. alle figuren uitbeeldingen of 
personifikaties zijn тап eigenschappen in 
den fata hoe vorst Kresna uit den 

Spreker betreurt het, dat de tijd zoo 
voorbeelden zou willen aantoonen, wat de 
beteekenis en bedoeling is, die hier in deze 
landen aan de wajang wordt gegeven. Al 
deze Heuren beduiden een strijd van de 
Pandawa's — dat zijn de geestelijke eigen- 
schappen in ons — tegen de Korawa’s, de 
materieele eigenschappen; wanneer deze 
twee tegen elkaar hebben gestreden en de 
Pandawa's hebben overwonnen, is het hoo- 
gere geestelijke in ons ontplooid, het Doel 
van het Leven is bereikt, 




















De heer Soetedjo houdt sen rede in 
het Javaansch, num de eg, Kats in 





De heer Soetedjo heeft, om zijn meening 
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duidelijk te maken, een bekend j 

verhaal aangehaald, n.l. Minta Raga“, 
waarvan de eerste regel beteekent : De 
ware wijze heeft reeds dien trap van vol- 
maaktheid bereikt, waarop hij de wereld- 
Spreker wees op de woorden ,,Para 





Verder heeft de heer Soetedjo eenige 
mededeelingen gedaan over Topo. Ardjoe- 
na koi fis dii verhaal voor. Hij wijst er 
op, dat voor de ontwikkeling van de inner- 
hijke vermogens de 'Topo-beoefenaar zich 








tot studie te brengen, opdat die studie van 
nut kan zijn voor hun broeders. 

Voorts wijst de heer Sostedjo nog op het 
pras-advies van Dr. Radjiman, waarin 
deze kwestie nader is verwerkt, 


Pierna STUE. OE More D E SE SOA WONS, 










roede jaren bezig ben met eon nieuwe 








TK bon Bes daa E a Ê E 1 
Van Lith, dat de spraakkunst van inland- 
sche talen, dus ook van het Javaansch, 
naar een meuw plan moet worden op- 
gezet. 

het woord voor ,,een persoonlijk feit''. Het 
is niet de eerste maal, A ee eae 
het hier bedoelde onderwerp ter sprake 
brengt: op het Taalcongres te Solo heeft | 
hij anderen reeds laten spreken over het 
Javaansch van het boekje , Scejoed'' en hij 














deed: Op het titelblad van genoemd 
werkje staat de naam van een Neder- 
lander, dus is het ook geschreven door 
een Nederlander. Nu „kunnen alle Neder- 
landers niet anders dan het Javaansch 
prae-advies) en dat is alzoo ook hier ge- 
beurd! 

Ean schaar acer dogisthe "edeneeri 
waartegen dk alena beb on’ te mekaar dat 
op het titelblad ook de naam van een 
Javaan is vermeld, Er heeft natuurlijk 
bij het schrijven van dít boekje een werk 
verdeeling plaats gehad en die is deze ge- 
weest: de Nederlander heeft de stol geko- 
zen geordend, en de Javaan heeft 
ба йш сока. 

„Maar daarbij is allicht ‚еши иш ш 


















Nedaclaniavs Se worden. doos ji 
ERROR DOSEN URED бап Segen dan 





nog hun nederlandsche collega's'' (pag. 
266 van het prae-advies). 

Ook in dit opzicht is echter de veron- 
derstelling verkeerd, Het werkje is niet 


vooraf in het Nederlandsch geschreven, het 
is о] чаж йып avokaten ziena 





werk geen woord, maar dan ook geen 
enkel woord javaansch van mij! 

De methode, die de Pr. Adv. bij zijn 
kritiek toepast, is wel eenigszin 
dig. Hi vertex omge jevaansche sinnen 
in het Nederlandsch, vergelijkt die verta- 
ling met het origineel en zegt dan : Ziet 
ge wel, het is letterlijk vertaald uit het 
Nederlandsch! Zoo de eerste zin van het 
aangehaalde fragment: Anoedjoe dina ee- 
nén Sardi tjelatoe mengkené. De Pr. Adv. 
plaatst een punt (die er niet staat) ach- 
ens eigne ‚„Het 

is Maandag'', om dan een verhandeling 
houden over het javaansche ,,Anoedjoe'' 
als vertaling (1) тац het nederlandsche 
‚„Het.'' Deze tirade had geheel weg kun- 
nen blijven, als de Pr. Adv. paver тад 
had wat er stant, nl. „op een zekere 
MEE 
zin in het Nederlandsch te verials 

















EHE ee ga Pe: 
Adv. zelf. E (pag. 253) een 





javas | kt in de neder- 

а „În het hondenhokkind- 
jes hondjes vijf’. eh? m nt dat het 
Javaansch geen verkleinwoorden (kindjes; 
hondjes) kent. Zou men | dus datie van 
het Javaansch bij den Pr. Adv. beoordee- 
len naar deze nederlandsche vertaling, dan 
geldt zeker ook van hem zelf de uitspraak: 
EE 











Hoe oane Dae iay foren Tergan te 
bevredigen, blijkt uit een verbetering, die 
de Pr. Adv. voorstelt. In het bewuste 
boekje staat: Ajo pada adoes. 
Mis, zegt de Pr.Adv. Het moet zijn: A j o 
adoesalaf: Digelis adoes! Ik 
heb er Javanen naar gevraagd (Solonee- 








gaan. Met een , Nationale spraakicunst’’— 
hoe ruim men dit begrip moge nemen — 
heeft het weinig te maken, Had de Pr. 
Adv. gesproken over den „stijl van kin- 
derlektuur'' en in dien geest aanmerkingen 
gemaakt, dan son dic seker it wond spans 
onser dalba van dh kwestie, aie пи 
sche spraakkunst!" 
der punt. De Pr. Adv. bepleit de oprich- 
ting van een cursus tot vorming van taal- 
onderwijzers, een onderwerp, چ‎ 
Van t al meer heeft behandeld. 
aeedeelen, dat een dergelijke ааш 
ај vier jaar geledan bestond en in zekeren 
zin nog steeds bestaat bij de instelling 
voor inlandsche talen. Het zal pastoor Van 
Lith zeker wel bekend zijn, dat een van de 
abituriënten van dezen cursus werkzaam 
is als taal-onderwijzer aan de K.K. kweek- 
of normaalschool te Moentilan. Het blijkt 
dus, dat het Departement van Onderwijs 
in deze reeds diligent is geweest en dat 
men niet behoeft aan te dringen op de 
oprichting van zoo'n cursus als iets geheel 
nieuws, maar dat men ten hoogste zou 
kunnen spreken van een voortzetting." 
art redeneert 
ren, dat dië vroeger gehou 
beterd moet worden, Забо Боб Е 
met hem eens. Ik kan et Broce, dat 

















taal -onderwijzers nist óku mear twee jaar 
behandelde чаа meer tot hun recht 
tomen en nieuwe vakken aan het 
NERONI MORD Ep dn 

voar irm ined bereitido d aalonde | ` 











de vorming van goede javaansche schrij- 
"s, in Ret ore de [AE m) M 








een бей aksen "ESO Gees 
wegende го1 вре, als de Pr. Adv. beweert, 





gal mij dus wel xil virtues vut аг 
RM EE MM. 
taal in al haar rüke veracheidenheid de 
beste, en in menig opzicht de eenige bron 
van onderwijzers en auteurs, 





De heer Prawira Atmadja houdt 
een redevoering in het Javaansch, die door 








Spreker brengt het javaan woord 
‚bangso'' voor ,,valk'' in verband met 
het woord voor „taal, boso." Als 
plaats in het oog houden, Het onderwijs in 
O OOS DevuEOEE De tegen- 
woordige taz ners onder de Javanen 
Бусра иас саати, maar wij 
moeten daarheen dat er opzichters komer 
en architekten en als het kan ingenieurs op 
nn Spreker wijst op de hulp van 

CARERE; die te Jogja en te olo Scur- 











Dwidjoséwojo, en wijst er op dat het hu- 
pun: voor da volkslektrar naçê de ollicieele 


m: e gehn Spreker wijst er 








tie van veel belang. Als men daarbij de 
komt men voor het Javaansch tot belache- 


Javaansch inde aandacht ende hulp van 
het Java Instituut aan. 


De voorzitter deelt mede dat hij, 
alvorens het woord te geven aan de prae- 
adviseurs, тиреза de debatten over dit 





er ‘geen , dupliek ad plants Betten, (de be- 
doeling van het congres is alleen, de 
verschillende inzichten te vernemen), ean 

kleine toelichting wil geven op de be- 
doeling van het Java Instituut aangaande 
de aan de orde zijnde vraag, en dit naar 





op zijn ata veeg niet passen: in 
debat te treden over de vraag, of bij het 
onderwijs de inheemsche cultuur al reeds, 
zij 'took in zeer geringe mate, dan wel 
heelemaal nog niet tot haar recht kommt; 
hij wil er alleen op wijzen, dat de door het 
bestuur gestelde vraag niet spreekt van 
onderwijs maar van opvoeding, welk be- 
grip ruimer із, Nuis het sen bekende 
klacht, dat ae de opvoeding thuis 
gedrang komt. 

De heer Sasrasoeganda, alsmede de 
heeren Corporaal en Soeriadiradja heb- 





Vervolgens is het woord aan den heer 
Corporaal. Deze meent de gestelde 
regeis miet eee, NR 
Hij heeft zich bij ‘de ‘behandeling van 
diens prae-advies niet onder de debaters 
oee ee 
sparen, daar hij toch nog aan het woord 
kwam en de door hem ta behandelen 
kwestie bij zijn betoog kon doen aan- 
sluiten, 








ling voor de arme Javanen te zwaar. 








sijn bedoeling, Ri ADM van Dr. 
Bosch aan te halen als een aanknoo- 
pingspunt in zake de kwestie wetenschap 
en mystiek. Spreker erkent dat het een 
fout van hem is geweest, dat hij den in- 
druk heeft gewekt alsof het prae-advies 
van Dr. Bosch deze twee hegrippen als 
scherpe tegenstellingen tegenover elkaar 
stelt. Hij had dadelijk moeten doen uit- 
komen, dat hij ten deze slechts het prae- 
advies van Dr. E ROE e 


Vervolgens panne? spreker den 
heer Suwardi. MU ME 
betoog gehouden, waarbij spreker 
et was Chonan, hook 
waarop hij nog enkele kantteekeningen zon 
willen maken. 

Wij moeten niet zuiver theoretisch hlijven 
ten deze, maar vooral ook zien naar de 


praktijk. Het Westen zoekt in zijn opvoed- 


kundige £ 

nadert daarbij meer en meer het Oosten. 

Dit is eem punt dat weinig op den voor- 

grond wordt peines Het doet geon af- 
| heid en grootheid 





















Be hek aait ide naitrxik wordt 
gelegd op de opvattingen, zooals die door 
den heer Soewardi en spreker zijn aan- 
кешш. iergeta worden op. een-Opvoon- 





De hear Sopgeng Yond den rad va Rao 
Bahadoer ann de Britsch Indiérs in zake 





het verkrijgen van geld voor de nationale 





is dit zoo, maar er moet toch 
geld voor Komen Ho nationale Codie wis 
qe alii) onaf- 





Karken zijn van de regeering. 
Spreker zegt dit niet uit een gevoel van 
vijandschap, daarvoor is geen reden. Hij 
stimulans, dien het hollandsch-inlandsch 
onderwijs heeft gegeven. Maar wil men 
iste nieuws inyoeren 3331H0t wordt Decor 
уе а nii verwachte. In Zweden zijn de 
meisjes-H. B.-Scholen partikulier gesuh- 
Sierd scholen, de j Jonger s-H.B. -Scho- 
len zijn openbaar en het verschil is enorm. 
Bi de meisjes is men den nieuwen opvoed 
digen weg gegaan, bij de jongens be- 
treedt: men nog de oude, platgetreden paden. 
Dit demonstreert dat aara nationale onder- 














Аса сы ЗА тобе bijven tungen Еп 
zestig millioen menschen moeten toch iets 
kunnen doen in die richting. 

Het verwijt dat spreker de Philippino's 
mager DER DOG, wijst hij terug met 


ag, die de plaats- 


losooi een E de daad moet worden 


gemaakt. Hier herkent spreker het in- 
керше ae dat ook bij anderen 






Een filosoof ia echte sae sir tata) 
die a eit te peinzen en to zocken; uit filosofie 





in een tastbare uiting en hij doet een uitvin= 
ding. Ziehier een praktische filosoof, sen 
filosoof van de daad., En zooals Edison zijn 


vermogen gebruikt op stoffelijk gebied, past 
de бош онок de Screen 





talen alleen geschikt zijn voor passer en 
keuken. Spr. weet dat velen hier namwezrig 
dit niet zullen onderschrijven, maar voor 
hen, die dat wel doen, wil hij een enkel 
voorbeeld aanhalen. 

In Luik wordt het onderwijs aan de 
technische hoogeschool in het Fransch 
begeren. Ор ева gegeven moment werden 
сааб mine Delfi ten deer ervoeren si 
dat de verachte hollandsche taal, die naar 
hun meening slechts gebruikt kon worden 
voor de keuken, ook mogelijk maakte het 
E EN моо 





De heer Sasrasoeganda hondt 
in het warme O EO NOOT a 
Deer Kal dn ia} kart See Been а 

Er ia opgemerkt, dat de door den heer 
in slapen, eten enz. ns. nist in het balang van 
gut het eenige doel kimki ia bai ibere 
bedwingen van de lusten en hartstochten. 
Het bereiken hiervan is eenige opoffering 
waard, en de kwestie is er voorts in ze- 
kere mate een van gewoonte. 

Er is hij verschillende volken verschil 
van gewoonte waar te nemen. Zoo zitten 
vaak de Javanen, terwijl de Hollanders 

















kenen binndsuak= aké), 

Mut cm het sterker te maken (ngro- 
sak-aké). 

Wat de apre EE over Toto-Kromo 








het groeten. De ergernis van den Europeaan 
dat, wanneer een Javaan geen goeden 
avand of goeden margen zegt, hij niet vol- 
doet aan de vereischte vormen van be- 
leefdheid, is misplaatst. Spr. geeft daarbij 
een voorbeeld van een koelie tegenover een 
regent, waarbij de koelie reeds voldoet 
aan de tegenover den херел! oeh dn 
nemen beleefdheid, wanneer hij deze 
SE Ee 

Bij zijn antwoord aan den heer Prawira 
ED AUNC AER Nor o m Het door dè- 








De heer Soeriadiradja houdt een 
redevoering in het Maleisch, waarin bij 
voornamelijk op het vraagstuk van het 
la in g Het dansen (menari) 





Do brutaliteit, die men tegenwoordig bij 
het dansen (ngajoeken) ziet, ligt in het 
geheel niet in het wezen van het dansen 
en is ook niet de badoeling ervan, maar 
de Vn: oe балдар 


ns een Javaan is aas, ant; (m e - 


nari) veel mooier dan de ootete 


Pastoor Van Lith moet ‚nu hij den 
hear ‘Kats heeft gehoord. ova Dot onistaaa 
van het boekje, dat op blz. 266 van 
'5 prekers prae-advies wordt bespraken, 
zijn opvatting daaromtrent е wij- 
zigen, doch blijft er bij dat in het boekje 
geen los Solonsesch—Javaansch 






| hondenhok kindjes hondjes vijf. Het 
is Adar êna waar dat in het Javaansch 
voor een jongen hond een apart woord 
bestaat, doch dit is maar eee: De 





van dit laatste een historisch voorbeeld, 
dat zich in een weeshuis te Semarang heeft 
voorgedaan. Daar had een kat vijf jongen 
gaset achter bst beeld van St. Jozef en 
| ssmeisje, dat dit wilde mededeelen 
en miet overwug kon mot de hollandeche 
wezig zijn in het Javaansch, drukte dit 
aldus uit: піл het achterste van St, Jozef 
kindjes katjes vijf." 

De woorden „kindjes, katjes'' 
het Maleisch ontleen 
Javaansch. Zij dragen schuld van de ver- 
gising met də aangehaalde „kindjes 
hondies''. 

Om tot een zuivere eee 
UEM nt amat SS di ad 
gelijk de bron benaderen, dit is het taal- 
gebruik bij het volk. Een van de beste 








zijn aan 








hoe zou moeder het zeggen? — en die was 
niet op school geweest, Spreker waagt het 
e NE te maken, al acht hij 





Nube wax daten aucudkkunst bij. uu- 
noodig is. Spreker wijst op hetgeen hij 
in het begin van zijn referaat zeide: was 
de javaansche taalcultuur niet in aanraking 
Үс at eraann Gia teg 
andere struktuur dan de hare, Ee 
kind vam de latijmsche, dan zon oeh fa- 
vaansche spraakkunst werkelijk overbodig 
zijn geweest. Nu echter is zij noodig. 
Worden de Javanen miet opmerkzaam 
gemaakt op het essentieele verschil tus- 
schen де nederlandsche zinnen, die zij 
steeds blijven hooren, en de javaansche, 
tusschen de nederlandsche woordfunkties 
en dis in bi Javaansch, dan zullen zij er 
niet toe komen zich praktisch vrij te maken 
ischen taalinvloed. 

















Spreker is er niet tegen, dat de ja- 
vaansche taal zich verrijkt door nieuwe 
lbh ame ait Des Heder 
irukken. Een dergslik proces vond in den 

doetijd reeds in groote mate plaats, en 
slic wolk doet iets dergelijks. Maar fout is 
het den zinsbouw van het Javaansch te 
wijzigen naar het model van het Neder- 
landsch. Spreker acht daarom het tot 
E a ee 












Ee ee ei Save tad 

kan ook bijdragen het hebben van een 
degelijken cursus voor javaansche taal- 
onderwijzers, waar het inzicht in het 
Oud-Javaansch en het Kraton-Javaansch 





Do hoer Kats interrumpeert dat in de 
er geschikte zijn, daarvoor in aanmerking 
komen. 

Pastoor Van Lith wil er dan op wijzen, 
van de normaalschool bedoeld is, hij de- 
gelijker moet zijn dan hij is, en dat hij 
voor een goeden opzet ook langer moet 








fende het nationale onderwijs is 
rekers idee dit tot de kweekscholen 
kia HOF te bewerken, 

Hoezeer spr. ook het nationale onderwijs 
op prijs stelt, omdat daardoor E 





op nationale wijze wordt bevorderd, wil 
DACIA MAD en СЕЗ 
scholen zoo moeten worden ingericht, dat 

zij niet alleen op ide&ele basis staan, maar 

ook praktisch zijn, zoodat zij goochikt zijn 





Het onderwijs moet de ronds zijn 





den taalcursus waarover zooeven is ge- 
sproker E dat men met 








universiteit, went dasreocgr wouden; ziet 
zooveel leerlingen MEE ME Ss 





деги ор де caret 09k 500 ЕН, dat 
men praktische rezultaten verkrijgt, 200- 
dai. de geet De Teater ere 
desinis van de javaansche cultuur. Het 
ment van onderwijs, om een uitspraak te 
verkrijgen omtrent de vraag, walke de 
houding van dat departement is ten op- 
zichte van de literaire afdeeling van de 
À. M: S. te Solo. De grondslag hiervo 

moet zijn, dat er voor dat onderwijs men- 
schen worden gevonden, die de taal vol- 
doende meester zijn. eee ee 








gehoord de inline eni de debatten 





nationaal EES en з анаа one 


voeding de oprichting van een middel- 





tek is", 


De voorzitter, de gehonden inlei- 
dingen en debatten overziend, gelooft, dat 
ondanks talrijke verschilpunten ten op- 
zichte van kleinigheden in de groote lijn 
took wel -senstemmig de wensch is geble- 
ken, dat inderdaad hij de opvoeding van de 
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tot uiting zijn sitions doch eenige 
аери is in dit opzicht nog niet 
nemen. Tets anders is het met de 
kwestie van het onderwijs. Pastoor Van 
Lith heeft in zijn prae-advies peu op 
de noodzakelijkheid van de sammenstelline 
van een nationale spraakkunst SCHER 
de heer Corporaal heeft nog eenige wen- 
schen naar voren gebracht, doch spr. 
meent, dat de beschouwingen aan het 
slot van de rede van pastoor Van Lith 
wel als de kristallizatie van de verachillen- 
de inzichten kunneu worden beschouwd. 
Een school, als daar bedoeld, die niet uit- 
sluitend bestemd is voor onde 
maar een middelbare school is, enna 
leerlingen in verschillende richtingen 
dan één kant beïnvloeding van de ont- 
wikkeling der cultuur ten gevolge hsb- 
ben; o.m. via de Sony ine 














Wat pastoor Van Lith voorkracht, is ook 
alin den Volksraad ter sprake gekommen. 
Het gaat om de oostersch-klassieke af- 
DEE M. 8. Naar verluidt 
ушне жаң ай Gegen oni 
te gaan: het is nog maar cen kwestie van 
tijd en spr. meent, dat het alleen zaak is, 
SAA ERE op POUR Van do Op 
Da Solo of engens anders wordt go- 
vestigd, is van ondergeschi 














DE OUD-JAVAANSCHE MONUMENTEN. 


11 uur v.m. Voortz ting van de bespre- 
king van bet onderwerp: 

,Welke waarde hebben de oud- 
javaansche monumenten voor 
de huidige en toekomstige ja- 
vaansche cultuur?" 





Pastoor Van Lith wijst er op, dat het 
prae-advies van dr. Radjiman den indruk 
geeft, alsof den Javanen wordt aangeraden 
zich al te wenden van de westersche cul- 
tuur, Het westersch materialisme wordt 





daarbij gedacht als do oorzaak van al wat 
z is i het Westen van onzen 










n M EM, an Ml oh be’ ooa 
beeld 
De Jezuiten, tot welke spr. behoort, 





Men stare zich dus niet ЫА ор вайп 
kant van het westersche leven. 

Toen de natuurwetenschap zich begon 
nen van de materie, men was in bewon- 





niet te vinden is. Het besef dringt weer 
door, dat langs dien weg de waarheid niet 
te vinden is en het genot van die kennis 
REECH om de ziel des 








SE Û Westerling iiet gelukkig heeft 


ëmm? Staat Deeg dat ook een 
| steliike be- 









tot het doel. Erkend an EES E 
de meerdere stadie van de stof en alles 
wat de bronnen van den godsdienst betreft 
ertoe gedwongen heeft cp 





verbeeld waren, te wijzigen. 

Datzelfde moet het geval zijn met de 
oude Hindoe-opvattingen : ze kunnen niet 
meer voortbestaan in den ongewijzigden 
vorm van vroeger, ze zullen moeten worden 
aangepast aan de kennis, die verdergaand 
onderzoek ook ten deze heeft gebracht. 

Waar is, wat dr. Radjiman zegt, dat de 


pekonstatoerd dat ds invioed van het Ghri 
tendom vaak zeer onderschat wordt. Te- 
veel wordt gedacht, dat het geestelijk 
leven bij de Europeanen dood is, terwijl 
toch een groote kern is overgebleven, waar- 
in het nog aanwezig is, en dit leven zelfs 
opnieuw begint op te bloeien. 

In den ciwaïtischen godsdienst liggen 
ook waarheden, die met nut kunnen wor- 
hebben voor de vorming en de meerdere 
kennis van het menschdom. 

Maar voorop zal moeten staan dat de 
me zegt: er is a un dol, maar de stof 








praé—adviezen hebben te veel het 1 zieden 
naar het geestelijke doen uitkomen, en te 
weinig gelet op het mnterieele. Het ma- 
Коме mag nist uit het oog verloren wor- 
den, wanneer men streeft naar hooger op- 
voti op gittis SEDED 

De heer Soetop o spreekt in het Ja- 
vaansch een rede uit, welke zich als volgt 
in het Nederlandsch laat weergeven: 
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кыйна а чш, ЖШ Эй) ал усь. 





dachte bij het E DRE het meoten) 
dat voor ons, hoe eenzijdig wij cok mo- 
gen spa, ктеп роон Жалап тпай жй. 

mmers, eveneroed als er zoo iets bestaat 












ions ale =n op aaar a 





nationale geheugen steeds een zeker hou- 
vast te geven, staat als een paal boven 

te p welke wijze daarvan in 
беасо (ја van: overgeng van. gewillig aat 
E EE 











Басар te sees 
HS NES, naar spr. hoopt, ideale 





ао благост ПСАЛ 
scheppen van vormen, om zich des te beter 
het nniverseele, door de materieele levens- 
stalbaar nadeel aan ons geestelijk funda- 
ment kon worden berokkend. Daardoor 
нө з ME OE 

| en de onpersoon- 
lijke wajangfiguren en da ME 





nieuwe drang 

tot scheppen, natuurlijk na ee Ge 
Wisik (Godsfluistering) te hebben ont- 
vangen, dan zullen de Zodinl bebers der 
an ipeum De Poets MNT ик NC 





volle vrei worde geschonken aE 








levenloze SE den ED in- 








Daarom zii van hiernit de raad aan onze 
gusters en broeders gegeven, om de uit- 
komsten van de wetenschappelijke onder — 
zoekingen niet zoo maar klakkeloos over te 
nemen en te aanvaarden, doch deze eerst 
MN ee opdat de hulp, 





archaeologische on 
kingen het beeld van ket werdde subi por 
te doen zien, niet in negatieven zin worde 
benut, maar zoodanig gebruikt, dat mis- 
tasting onmogelijk wordt gemaakt. 
Als slot zou spr. bij deze de hoop willen 
tepreken dat, wanneer straks door het 
congres wordt vastgelegd de onschatbare 
waarde onzer oude monumenten voor 
westersche vrienden mogen doorgaan met 
het verstrekken van materiaal voor de 
RE EE, en aan de 
idere zijde onze zusters en broeders, 
gesterkt in hun overtuiging van het nog 
waarachtig bestaan van ons eigen levens- 
verleden en heden op dit congres, met 
nieuwen moed zich zetten aan de taak, die 
Dee rue ee n.l. 
numenten te scheppen ter aari- 
bieding aan de internationale wereld. ten 
acht in aa vol- 














De voorzitter zegt, dat in plaats van 


aan den heer Stokvis, die reeds is vertrok- 
ken, thans het woord ia aan den heer Van 
Gelderen. 


De heer Van Gelderen wil in de eer 
сва. voorzitter omdat bij thans het woord 


heeft gekregen, hoewel hij zich niet tevo- 
ren had aangemeld. 
De prae-adviezen zoowel als de debat- 


ten over het thans aan de orde zijnde 





ini M mor xiteenligr‏ ا 
ken, die ze bevatten; lust ak teeth one‏ 
iet вазне dat één vraag, zeer nauw‏ 








накай, dis de ouda t OEL! ter 
ы ка йи ны айлы ББК. 
Die grens ligt naar spr.'s meening daar, 
waar de grens van iedere oude cultuur 
Het. Van de oude cultuur bezit men ten 
heel komplex factoren, om die in de 
nieuwe cultuur te doen leven en groeien. 
Hoezeer die factor ook van ontzaglijke be- 








schouwer geven, verwer Inui weeën 
in het eigen aktieve geestesleven, dat uit 
de onde schoonheid en den nieuwen levens- 








a аа E 
brede Бан аре тоог ято 
den uit de westersche cultuur; spr. acht dit 
zeer E Voor de javaansche 
cultuur dreigt inderdaad een groot gevaar, 
rp pT MN 
toeneming van zijn kracht heeft geleid tot 
een reaktie, waarvan vooral het Java In- 
stituut een zoo gelukkige uiting is. 





ы or ipee aa: Geesen 
heeft het congres nog een uiting daarvan 
universeel kunstbesef, als waartoe thans 
o MED DEDE T агты: 





ес бичиб uda taviosi voor 

het javaansche volk een gevaar of een ze- 
gen zal zijn, vindt haar beantwoording in 
vraag, nl. deze : in welke perio 





de bevindt dat volk zich? Zal het kunnen 
afwijzen wat verkeerd en opnemen wat 
bevorderlijk is? Afweer ten deze lijkt 





en de ааа van het intellekt- 
alleen: nist zoozeer in het dienen van den 
mammon, waarvan het Westen wordt be- 








Vang lo ка алин Де этиле орой йә 
sarees thans in zijn uiterlijk benarde 








ven kunnen bestaan: het volksleven in zijn 
Senet moet vrij, onafhankelijk en sterk 


Op biz. IDE nin. De gender quee 





Soemantrie, den idealen pati van Ardjoe- 
nawidjojo, nooit gelukt zijn de ,,Taman 
Sriwedari'' te verkrijgen." 

Inderdaad, materisele middelen zijn 
noodig, en niet alleen in den beperkten zin, 





lien pastoor Van Lith naar voren bracht 
Hone sep I Se EES a 





boven die nog een geheel nationaal 
even moet kunnen worden opgebouwd. En 
wanneer de Javanen de Westerlingen op alle 








de werking der oude RIORUM, tot 
ij sal? шап nine nr Pita NEED 
zij tot een bewuste vorming komen, mét 
overname uit het westersch element van 
жал ETE teenies Ot Rh DO DEOS 








haald uit het Wed vain Obli Biene 
„Der Untergang des Abendlandes'', waar- 
in niet gerept wordt Over oosteracha 





westersche rassen, maar over r hot Oos- 






aire ыр Б ш er 
береп лезде Ири ie gege eg 
onder de Westerlingen de faustinische 
menschen. Apollo is voor Spengler het 
zinnebeeld van synthetisch en religieus 
denken, en de Westerlingen weten wel wat 
Faust in de evolutie van het Avond-land 
beteekent. 

Oot aû. West kunnen en zullen elkaar 
ntmosten. Dat is ook, wat Rudyard 
Kipling eens zeide. Men heeft echter val- 
schelijk en onoprecht zijn woorden op 
rasverschillen toegepast, oew Kipling 
ERE Tm 


East is East and West is West 

And never the twain shall mest, 
But there is neither East nor West, 
Border, breed nor birth, 

Thongh they come from the ends of 











hetgeen vertaald luidt: 
Oost is Oost en West is West 





neemt. 








van din fest Busto e ial Gx Weekes 
die deze heelt gesteld, in het kort herha- 





de Grisken gerekend en het woord ,,Oos- 


De heer Soetedjo meent daarbij dat 
uim попара ена OD TEMOR aes 





Spr. wif or 3x dix ectulp E opes 
zen, dat de heer Soetedjo uitvindingen 
als EEE эга HEE Het woord 

epping'', zooals het in onze taal ge- 
bruikelijk is, geeft echter de gedachte die 
wij er mede bedoelen niet precies weer. 
In de juiste beteekenis van het woord is 

„scheppen'' het maken van iets, dat 
niet van te voren bestond; de zin dien wij 
er aan geven is echter niet vormelijk, 





vorm woont. Stof kan niet door ons ge- 
maakt worden, E S 





EE OIE ER Н 
nists. Men kan dan ook in den absolu 
sin veh Dad маа siet agua Gok oleae, 
wat de wereld in het algemeen van de uit- 
vinding hoort, te rangschikken is onder 
„schepping'', want het is de idee die in 
de wereld dag, géien zebchepan word 
en de waarde is van de uitvindingen, en 
de toepassingen van die uitvindingen zijn 
slechts herscheppingen in de materie. 
Wat de eerste vraag van den heer 
Soetedjo betreit, zijn, voor spreker, man = 
van kunst en opvoedkunde, mannen als 
Einstein en Braun, Faraday en Lorentz, 











duizenden anderen, die de wonderen der 





arent tid on vin Та аре л ras. 
Wat de Javanen aange 





gehaald, die tot de konklusie zijn gekomen, 
dat het Westen op het oogenblik eigenlijk 
geruïneerd із. 

etai njob de Jocidvcorwanrda In As betas 
beschouwing moet зоа срео tevens ge- 








gezegd dat zij geen schepr 


hebben, doch dat  choppingerermoge 


latent is. In dit verband haalt spr. een 
Spr. is het eens met den heer Soewardi, 
dat bet RES US, On Oe 
! derd heeft weten te bewa- 
ren. Van dio traditio көл thans gebruik 
gemaakt worder i 
op te bouwen. 
Voor den opbouw eener 
aa E R | 













De voorzitter doelt mede dat Dr. 
Bosch geen aanleiding vindt tot repliek. 


Het woord is dan aan Dr. Radji- 
man. Deze gaat in de eerste plaats 
AUOD eee ase ea erg A tears ey 





| ' dende iiem in de 

westereche ontwikkaling en zag die im de 

entiatie; spr. ziet die in diepste wezen 

in de е тад religio Libet Wot- 

ten, — hij hoopt dat hij met dit woord re- 
ligie geen misverstand schept. 

De heer Жаа Gelderen E 














pe 
reld ошар tijd van de me scheliik 






che le det de mach beschou- 


schouwing is men dus nooit gebonden aan 


eer ag opt aliens de, 

Komende op wat ds heer Kunst heeft in 
het midden gebracht, herinnert spr. eraan 
dat de heer Kunst heeft gezegd, dat spr. in 
zijn prae-advies zoo weinig van de euro- 
peesche cultuur op den voorgrond bracht, 
terwijl hij toch van de gedachte uitging 
dat spr. van die cultuur zooveel moest 
hebben gezien en geleerd. Spr. moet den 
heer Kunst eraan herinneren, dat hij in 
zijn prae-advies gesproken heeft van de ex- 
perimenteele wetenschap. Hij heeft hiervan 
als voorbeeld genoemd het internationals 
verkeer, een vrucht van de wetenschap, De 
hese Kunst zal toch niet beweren, dat daar- 
gege a С 








ziet voel gosg, Hij haeti hot slechta gehad 
over de hee EL 


Spr. heeft er in zija prae-advies op go- 
vid enia dpa | | 





Westen niet daadwerkelijk. 

ken, zich sh te herinneren rinneren, ба i eaa = 
teel zoekende is naar de beteekenis van de 
pm E P. TUUM 





opvatting terug, en niet alleen in de toon- 
kunst, doch ook in alle andere kunsten. De 
kunstuiting heaft dus niet alleen esthetische 

Spr. kan dat niet beweren ten opzichte 
van de europeesche kunst, doch wellicht 
is hij hiervan nog niet erg goed op de hoogte 
en hij wil een en ander dan ook gaarne 
accepteeren. Wellicht wil de heer Kunst 
straks de goedheid ni op ceu 














physi OS 
De heer Kunst heeft verder 











Voor’ zoover sbr. weet, is dit cen zuiver 
javaansch werk. Spr. zou hem willen 
vragen, uit welks bronnen hij zijn bewe- 
ring heit geput. 

De heer Van Erp heeft de vraag gedaz 

of de idee van do bouwers van de oudere 
va: | enten nu nog in het 
javaansche volk te vinden is. Spr. be- 
weert, dat die idee thans nog in de javaan- 
"mms 











lahis batin. Spr. heeft in zijn prae-advies 
Boroboedoer en den arii dun Adice 
E не слон! ын Л TR ot 


heer Van Erp nog opm 


bide оран пай vat, dat het i in- 
dividu moet streven naar het bezit van 











| ^g a» A en, e ame oh mw") 


levenswijze. 

Van de Prambanantempels is de Ciwa 
tempel het hoofdmotief, waar Oema, de 
vrouw, en Ganesha zijn zoon, ils 
komst van hen beiden, aanwezig zijn. 
Ciwa ia afgebeeld met zijn attributen, 
terwijl tegenover de drie godentempels 
de wahanatempels zijn geplaatst en zich 
E OOS Фа ten zuiden de жо 
"E Alle acht tempels silii besiofan 
in een ommuring. Spr, oppert hier 
het vermoeden, dat na de voltooiing der 
voorstellingen) tot stand zijn gebracht. 








1) Wisma, Wanita, Toeronggo, Tjoeriga. 


De heer Maclaine Pont behoeft, 
na hetgeen vorige sprekers in het midden 
ن وم خی ت ی و‎ 





alleen inicie os Map as sae 
toe te lichten. 

Den heer Van Erp merkt hij op dat zijn 
کا ج و‎ geweest is, het javaansche 
ambacht zich te laten optrekken aan de 
Hino Lapis Thormanantén. Spreker 
is oe ET 
vordering van het ambacht, doch denkt er 








nist over dese sich te lien beweg Ten 
hoogste zal zij kunnen werken aan de 





auratie van thans nog in gebruik zijnde 
bouwwerken, zooals moskeeën. 

Doch ook wanneer het javaansche am- 
Басһ іп dien zin technisch op pooten staat, 
zich te uiten niet kompleet. Daaraan ont- 
breekt een хор: die alleen bereikbaar is 

eppende kracht van dit valk in 








technischen, maar ook in den geestellijken 
zin dien Dr. Bosch in zijn prae-adviss 
аА ын eben 





mec. daas ste, geegent, 
+." 








De heer Van Leeuwen ziet de. le be Se enis 
Radjiman acht het verband ussche 











erkent: dat de monumenten beteekenis 
hebben, zij het niet voor het volk, dan toch 
үче б sii Mie standen en de meer ont- 





niet op den weg van het congres als zoo- 
drig, er bestaat een commissie in zake 

ianzelegenheid, maar deze zal m elk 
coral Dale d buda dopi der MES 
ningen, die op dit congres tot uiting zijn 





5uur 30 n.m, Lezing over de waarde 
der latere javaansche bouw- 
kunst, 


zien van de latere javaansche bouw= 


met lichtbeelden, door Ir. kunst, is hij er zich van bewust, dat dit 


Thomas Karsten, in het gebouw een veer و‎ want de 


van da Loge. 


igers is zoowel door 





het bezoek aan den Prambanan als door 


de voordracht van dr. Bosch en de prae- 
adviezen en debatten hier E 


ы райына ыала inns 
oa ds lagere in rang en een 

ling, alhoewel een waardige, van 
geer veel kleiner allure. Zij mag echter 
niet onbesproken worden gelaten, want 
juist door den grooten, ouderen achter- 
grond heeft men altijd over den voorgrond 
ae бан че на кез 





"Toch is ook die latere bouwkunst be- 
studeering en waardeering ten volle waard, 
en spr. verwacht dan ook een herhaling 
ки ын ила айг уишн 
reeds rmalen heeft voorgedaan: dat 
E inas eerst van nist—kennen, 
daarna van verguizing en niet-erkennen, 
eindelijk een juiste schatting zich baan 
breekt; spr. herinnert daarbij aan dezen 
loop van zaken voor de literatuur, de 
wajang en de muziek, die thans toch 
als volwaardige kunstuitinge 
erkend. 

ds het E EE ME Mo ut 











kunst” E Fi SE de iniata ја 
vaansche architektuur naar voren schoof, 
was van een waardeering daarvan nog zoo 
ES pm MU tron 













гайга соо ren la | 

In de ebe tie нг сун ne aoe 
en zijn gevoelswaarde. 

Hoewel immers aan een goed bouwwerk 
vorm en inhoud een volkomen eenheid 





moeten wezen, zijn zij toch te onde 
scheiden, i TEA j oc 
funkties. 

Wat ae WOE вац 








gevoel, 
окер ee EEN 
omringende natuur en zijn meda- 











ki sija | 
ls wordt eut ê dos E 
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Wm EE 

is het D vorm waarmee getracht wordt 
[ revoelswerki ge te verkrijgen. Door 
aan een: bouwwerk een meten vorm te 








a EAM ЫШ а сып 5 
аа rte 

m n коеда Кир аман ее она 
feitelijken inhoud. En Bl is een van de 
groote verdiensten van de latere javaan- 
sche bouwkunst, dat zij juist in dit opzicht 
aan hooge eischen voldoet. 

Hoe wordt nu де 7 vorm : кето 














Het intellekt oefent daarhi toezicht uit, 
maar de eigenlijke bepaling zelf van den 
vorm geschiedt door het gevoel, in de 
verschillende kunstperioden rneer of min- 
sterk intuitief. 





werkelijk zuiveren vorm te vinden. Maar 
dat is ook niet noodig: want een indivi 
leeft in het volk en het volk heeft in het al- 
gemeen hetzelide besel. Hier kan worden 
onderstreept wat de heer Van Leeuwen in 
zijn prae-advies zeide, nl. dat de natie in 
dien zin een geestelijke eenheid is. Nist 
de eenling in een volk op zichzelf, doch 
кн na geslacht zoekt dan ook den 

vorm, die het gevoel van de 
ы E ES de 








traditioneele vorm, die aldus de uitdruk 


king van het gemoedsleven van het volk 
inhoudt. 


waarden Sani de Mitre Sonic baa 
kunst, dat ook zij EA mcm van 
het javaansche volk zuiver weerspiege 
en laat zien welke vormer 








SES beteekenis voor de toekomst. 
Ieder, die bouwt en er prijs op stelt re- 
kening te houden met het javaansche ka- 
rakter, kan in de latere bouwkunst vin- 
den, hoe het javaansche volk zich uitdrukt 
en welke vormen het bevrediging konnen 


geven. 
Er zijn natuurlijk getwij 
en groeper Gët e EE 
raktar wenschen ts bouwen, doch aan den 
anderen kant zijn er zeker die dat wel 
willen; in de eerste plaats de Javanen zell. 
dat karakter rekening zullen kunnen hou- 
den, en van dit leerboek gebruik zullen 
moeten maken; het is vooral ook ín het 
onderwijs aan de technici, van de lagere 
ambachtachnlon: aF o ds TEHR, toe, йа 
wanneer dit a moet worden e: 
' gezorgd worden, dat het in 
behoorlijken бео трон De Oud- 
heidkundige Dienst heeft zijn werkkring 
beperkt tot het bevorderen van de oude 
DER) doch de latere kunst heeft 
veld ln an rand ti sitar Goce neck АЕ 
onverschilligheid verminkt of verknoeid, 
zoowel door de Javanen zelf als door de 
overheid en haar diensten. Van groot be- 
et ERG, oot Coe Cie eee 

















Wanneer spr. piar nu wijst op dà latere 
уулара ee ala e voor een 





propageeren. 






van ter hikken. Ms daran 
heid van vorm en inhoud vooropgesteld 


gek mannen a do Bouwhunet tot witing | 
nomen met de schoonheid van den vorm 
ae en aan de eischen van het 





Een ander element in deze kwestie is 
NEM et 


Lent ie сы башны Ма ЫН 
gekortwiekt, juist omdat zij een zoo bij 
uitstek sociale kunst is. Spr. herinnert 
EE 
velvarende streken oi plaatsen zijn, waar 









zondere waarde heeft. En ook de voor 


de volkswoninghouw ook thans nog bi- 





zich ontwikkelen bij de ekonomisch zwak — 
ка, О onderdr 









niet bij zijn kunst pasten. 

Vooral in de kratons valt het zeer 
sterk op, hoe de westersche importhandel 
zeer veel produkten heeft gebracht, die 
zonder besef van hun misplaatstheid zijn 
aanvaard; ook de ,,stijl'' van B.O.W. heeft 
veel kwaad gedaan, en doet dat bv. op 
Bali nog. 

Spr. weidt over de rol van vreemde in- 
vloeden nog nader uit, opmerkende | 
individuen van een sterk са de tra- 
ditie levend volk stuurloos worden, zoodra 
zij zich ver buiten den traditioneelen vorm 












lijk тей: НЕ ASAE hief ken oad 
dergelijke kunst кес good im аде zijn, 








sche kunst allerminst bang te zijn, daar 
zij intensief genoeg is, om andere elemen- 
ten in grooten getale in zich op te nemen; 
er zijn daar vele voorbeelden van. 

De COO Spe: карти, zwakheden 
rerminderen zeker de waarde van de latere 
javaanscho bouwkunst, maar er is “geen 
reden om daarom zonder meer die kunst 
levorererpon. Dat zij niet de pelijke is van 
de gelijktijdige bouwkunst elders in Azië, 
kan mien erkennen. Doch dat is ook niet 
noodig. 
Vergelijkt men wat Holland voortge- 








e GE see e ca 





weest, dat men zich geheel op ends 
en antieke kunsten inspireerde, en de oude 
hollandsche niets waard achtte. 

Maar daarop is de juiste reaktie gevolgd. 





hot belang der oude eigen bouwkunst wees, - 
en de aansluiting daaraan in en door zijn 
eigen werk het eerst propageerde, waar 


kostelijke Febouwe als by. het Rijks- 
museum het rezultaat van waren, e 
bloei; pak Berlinde Beurs en as galas 
jongere hotiandsche bouwkunst is zonder 
het voorbereidend werk van Cuypers on- 
denkbaar, 











Allereerst liet da heer Karsten daarbij 
eenige specimina zien van javaansche aan 
Kass gt? door het aa en de bui- 
tengewoon rijke flora heeft deze zich ont- 
wikkeld, vooral in stedebouwkundige rich 
ting, tot een zeer speciale ruimtekuns 








zijn van de eerste orde. De he sidaanle 
vel 4 wanddu-vie lungs MaMbuso Tof 
goe, op twee plaatsen, bij Ngabean en de 
Witte Paal, gekruist door groote dwars- 
wegen, die mede de heirbanen vormen 
van het omgevende land, Aan de schit- 











wat men maar bederven kan, door ver- 


Ook skate goat voorbeelden van aan- 
Zeg buiten de Vorstenlanden werden 





le tot de bouwkunst in engeren 


zin, laat spreker eerst het een en ander 
zien van den grooteren woningbouw. 






de klimax es de ruintewarking gehsel 





welke klimax ook in het uitwendige, door 
het hooge middendak, volledige uitdruk- 
king vindt. Spr. achtte dit een buitenge- 
woon mooi voorbeeld van volkomen een- 
heid van vorm en inhoud, van expressie 
en funktie, 





EE 
beteekenis. ete en: 





EE Diui fer de godin van wel- 
vaart en vruchtbaarheid, dat tevens 





Na EUN E стт, уна denmos- 


keebouw, dien spreker zeer belangrijk 
noemde, gaf hij ten slotte eenige voor- 
beelden van volkswoningbouw. 
Bij een typisch javaansch do psgezicht 
hij den Dieng wees spr. op de fraaie wijze, 
waarop de verhouding van den mensch 
tot de natuur is uitgedrukt in de houding 
Ne, E 
vloeiend Bad on: de Saas iden: prodit 
de behoefte aan een deemoedige aanpas- 
sing, terwijl het zich hoog уегпейецае 
markeert, Spr. айм» het een cultureelan 
moord op groote schaal, dat deze typische 
DOW ORS, met de noone daken, door 
izaal RE SE vac 
dient sterke aanbeveline om, wanneer de 


























nl. Koedoes; niet шаса A doch 
juist ook den totaalvorm der huizen daar 






in een E E aE nist сагай 
niet begrepen stijl, doch in e E 
bi, en als verdere ontwikke 


RIO Nod voti: ta 








SLUITING VAN HET CONGRES, 


De voorzitter komt dan tot de slui- 
ting van dit congres en richt tot 
alien een woord van dank voor de Һе- 
EM Wielka nist ja VEK 








| TU оа. die niet in de openings- 
rede is genoemd, omdat hij deel uitmaakt 





onecht wardi Medea an быз: Ge Ob 
cretaris, de heer Koperberg, die met 
onverdroten ijver al zijn werkkracht heeft 
а асое сата ооа 








na Wiwaha); en van de Wajang Poerwa: 


Voorstellingen van den SOR DIE 
fragment uit de lakon Mintaraga (Ardjoe- 










Hoofd van het Pakoe. Als 


De See eee 





Tot heden werd de Bedaja-dans, 
uitgevoerd door 9 meisjes, slechts beoefend 
aan de hoven van den Soenan van Soera- 
karta en den Sultan van Jogjakarta, en 
bleven de uitvoeringen beperkt binnen 
de muren van den kraton, met aiam 
dering van opvoeringen ten Residentie- 
huize te Solo resp. Jogja bij Белон 
van den verjaardag van H.M.de Koning 
als blijk van hulde aan H. M. bedoeld. 
Uit oude geschriften weet men, dat 
vroeger de Bedaja-dans ook buiten den 
kraton mocht warden gedanst, doch dan 
door een aantal van slechts 7 meisjes. 
te gegen Ee door B miekes. 
behoorende tot den jogja'schen adelstand, 
beteekent dus een breken met de voor- 
dat de mogelijkheid toont van есе? 1 
аьа иба Riin Ga Binî Sr 


geren, engeren kring. Het strekt Z. H. 
Gg E ees 

















werkelijk gevecht of een strijd der zinnen 
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De óp te vosten dans ost eid fees ent 
weer uit den lakon Mintaraga (Ardjoena- 
Wiwaha) en wel den strijd Beete ZG 
om het hoogste te bereiken, waa hij 
te voren reeds ао Hc E 
moeten doorstaan. 
djoena de godin Dewi Soepraba, da Bloem 
van de Widadaris (Hemelnimien), tot 
vrouw, Deze is de inkarnatie van de 
Hetasische Wapens, van er чыз 
verstand. of wol het Licht. 

De gang van het door den dans voor- 
аут е ышк сө ин 

| rwelnke dàanseressen nu, als 
ЕЕ dink worst genten iiin, Lao 
in hun hart de bede, gericht tot het man- 
nelijk en vrouwelijk peeks Sar cajas 
vaansche kunst, die tot der 
jonge vrouwen dient, moge оо аа 
een verheven en deugdzamen geest moge 
kweeken, 

Wel aan! Zij staan gereed, volledig en 
beschaving. Bij het aanschouwen der gas- 
ten vervult hun hart een bede om gunst 
en welwillende aandacht, 














JAARVERSLAG VAN HET JAVA-INS 


De ongunstige invloed der tijdsomstan- 
digheden deed zich in het afgeloopen ver- 
soni teur nist meer gevoelen: de ver- 

dering der jaarlijksche bijdragen der 
leden hield nagenoeg ор, en vermeld kan 
worden hbe ба БоЩт 

stateeren. In het lo е јааг zal even - 
wel de vermindering van de Koen 
in 1925 onze r'ereeniging sas ыйыта 
1 2500.— komt Ш абла, terwijl daarnevens 

1926 de voor vijf jaren toegezegde bij- 
diane der teres stoomvaartmaatechappiion 
van { 1000.— afloopt. 

Voor het Java-Instituut zullen dus de 
komende jm een groote vermindering 

mnsten brengen, terwij op com- 
Байлана van dit verlies niet te MT 
valt. Wel heeft het Z.H.den Soenan 
Soerakarta behaagd, ons in den vaan 
een jaarlijksche toelage van f 100 — toe 
té kennen, en ook is het ledental en zijn 
r de inkomsten over 1924 bedui- 

egenomen, doch in aanmerking go- 
nomen dat t domo laden zich vóór en tijdens 
het congres te Jogjakarta opgaven, kan 
gezien de ervaring met het congres te 
Bandoeng in 1921 opgedaan, toen slechts 
een zeer gering aantal dier nieuwe leden 
behouden bleef, aans dien aanwas van 
nieuwe leden geen al te groote waarde voor 


het коркоба) jaar worden toegekend. 
De inkomsten over 1925 zullen dus be= 





























duidend geringer worden. Daar staat te- 
event dat sens WEG (zooals na het 





ogjakarta heeft evenwel san akon gas 
been gelijk elk congres een financieel 
negatief rezultaat heeft, doch dit tekort 
sidies van f 1000 — door Z. H. den Sultan 








van Jogja en een van f 200 — door Pan- 
geran A. A. PE MU MP RS NA 





cember werd rd terwijl ook de 
congres Чөлдө, дуй met een sobaidia van 
[250.—; het overize kon het Java -Instituut 
ші eigen middelen dekken. Deze verant- 
woording is allerminst geflatteerd, inte- 
gendeel, immers alle congres-uitgaven 
voor zoover bekend, ook die in 1925 voldaan 
werden, zijn er op gebracht. 

Hetgeen evenwel niet wegneemt, dat 
het jaar 1925 met een blanco reserve m- 
gegaan moet worden, terwijl het verlies 
door de vermindering der gouvernements- 
subsidie met i 2500.— voor 1925 onze 
de i tents ILLE van het Java- 
Instituut; dit is gezien de buitengewone 
акчудай, onzer vereeniging gedurende het 














ging breidden ich di het Гаара mat 
sterk uit. Allereerst werd uitbreiding ge- 
geven aan de in de inheemsche talen uit- 
da en Poesaka Djawi werd een poging 
gewaagd, om met Poesaka Madoera het 
oostelijk deel van het eiland Јата in onzen 
cultureelen arbeid te betrekken. De uit- 
komst stelde teleur; zooals hieronder in het 
inancieele overzicht aangegeven wordt. 
Met het oog op het zeer geringe aantal 
abonné's werd deze uitgave gestaakt, en 
werd tevens voorloopig afgezien van de 
oprichting van een Poesaka Hali. Niet 
voorgoed, omdat de heer J. Kats nog steeds 
I E ODE NER tT 

stelligen, doch het dagelijksch be- 
stuur besloot hiertoe geen voorstellen aan 
het bestuur te doen, alvorens mat eenige 

















j БЕ ; 1 еп, dat de uitvoering van 
haf aan Hel Zea vou UE cut 
om in 1926 een balineesche taalconterentie 
op Bali te organi zeeren 
congres te Soerabaja en een excursie 
naar Bali, het zijns ertoe kan bijdragen, 
meerdere zekerheid tot slagen te ver- 








Alleen Possaka Soenda geeft sen klein ba- 
tig slot, terwijl Poesaka Djawi nog steeds 
met verlies werkt, horse! de Eee 





sche talen. Neger gett Шш = 
Ur A MON са азна 


werking te geraken. Dit had als gevolg, 
in org LN NR 





ба e 
de Europeanen te verbreede 

Deze impuls, die’ telkens weer ontienw 
van onze E Be words wel 











congres ar med toe heelt bijgedragen om 

ingstelling voor de aloude bouw- 
en weder te vergrooten, en inzicht 
heelt verschaft in de door de Javanen zelf 
pekoasterds wenschen inzake de restau 
ratie dier werken, Het congres heeft tot 
uiting gebracht de waarde die de ja- 
vaansche intellektueelen aan de schatten 













сайароопма, vereeniging on oerste poging 
te wijzen, om deze industrie zich meer te 
doen P ABADEMD aan do. iniandeche Dez 


prae-adviezen zelfs in de heave: Seal 
opvatting is echter een misvatting. 

Het Hoch Di heeft thans zijn 
vierden j | | 








gezegd mag würden, dai heh de aces 
stelling voor de javaansche cultuur tot ver 
over de grenzen heeft gewekt. De connec- 
ties met andere oost-aziatische ing uter 
zijn er door vermeerderd, de belangstelling 
binnen den king der inheemsen ia toe. 
genomen, en het grootere aantal abonné's 
toont meer voor den daarin 
geleverden arbeid. Het bestuur besloot 
dan ook, het tijdschrift door een zeer 















he mé's op Djawa af Рова Djawi of 
Poesaka Soenda bedroeg op 1 Januari 498 
tegenover 378 op 1 Januari 1924. 
De totale kontributie-o 

over 1924 1 4089,80 1;; Si Bob jaer daarvcor 
bedroeg dit f 3174,85, terwijl gedurende 
het verslagjaar f 2200.— aan jaarlijksche 
giften binnenkwam (in 1923 1! 2100.—) 
Daarnevens bedroeg in het verslagjaar 
de subsidie van het gouvernement nog 
£ 7000 — De achterstand in kontributie 


bedroeg op 1 Januari 1925 ongeveer 
L 394.— tegen f 800.— op 1 Januari 





aantal leden vóór het "oben | de kontri- 
buties van tijdens het congres toe- 
рео leden ae ‘ao nin jk geboekt 





t 2500.— vecmisiderd worden. 

De tosvalligs hate-in hetbegin van 1924 
als terugstorting van het voorgeschoten 
bedrag op bat tekort van het cotieres voor 
Taal-, Land- en Volkenkunde ad f 2400.— 
is in den van het jaar ingeteerd. 
Daar staat tegenover, dat de loopende 

Het tekort op Foren Djawi Ii was 
1 1124,58, terwijl dit in het vorige verslag- 
jaar i 1133,51!. bedroeg. Het afgeloopen 





jaa werd het races voor den twoeden jaar 
hooger geschat, toch is het tekort onge 
Er je dus een kleine vooruitgang te 
bespeuren. Toch doet men in Midden 
Java voor de propaganda hij lange na niet, 
wat mogelijk is, hoewelte erkennen valt 
dat na de javaansche taalconferentie voor - 
uitgang te bespeuren valt. 
De uitgave van Poesaka Madoera | 
na het Visi mentine zestal werd: 
het aantal abonné's was zoo gering (490), 
dat het dagelijksch bestuur aan de waar- 
de van deze uitgave sterk twijfelde. Deze 
proefneming gaf een tekort van f 405,90". 
De loopende jaargang van Poesaka Soenda 
zal geen voordeelig saldo opleveren, omdat 
er dif jaar een drietal dubbele пштит 
verschenen zijn: een bundel prae-adviezen 




















extra nummer bij de verhing van onzen 


an VOOr er tot P. A чон 
treksel van do prac-Adviveas; vai het Jogja- 
sche cultuur congres. (Deze extra num- 
mers ZS ook van Poesaka Djawi ver- 











gang IV is het normale exploitatio-ver- 
lies, hoewel nog niet geheel te overzien, 

ung f &000,— te stellen. Jaar- 

gang III leverde een tekort van f 4413,19", 
het verlies is dus íets gedaald, hoewel 
een extra nummer de exploitatiekosten 
vegrootte. 

De batik-tentoonstelling is nog steeds 
niet aigewikkeld, de bestelde en dikweri 
niet algelor worden, Hoani i soa. 
zitter van de es eae! de 
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pogingen om de afdeeline Batavia levend het congres de uitgaven iets deden op- 
te houden geen rezultaat opleverden. Voor loopen. 
den cursus van den heer J. Kats in het Te 





valt nog de extra uit- 


Oud -Javaansch берү на ee rive wi d 255.15 zijnde de kosten van 
al кунды: эш EBAREN renee ee mee 








de kas gedaan, de belanest 
Beni Toons wan a aE 
VOTRE Y bovendien nist san hun finan- 






овп Бобева aangeschatt werden. 
re E EEE doch na een 





Instituut, wil het zijn wer 





12950 Sátegen 1266/72 in het jaar tevoren. meer inkomsten te zoeken. Gedurende het 








„ Melo ` a K E о ТАБОЮ 

Totanl........... Lat І ! 18839.295 

Voorschot Gouvernement op subsidie Houttent. „кала » 1000.— 
ir 19839 793 


Е 28576.01 


" 913.985 
, 180929 
» 997528 
| a il , P 1200.19۴ 

Diawa IV expl. kosten in 1924 betaald .... . .. » 2829.88 
Poesaka Djawi п P Sp Fr FF FF adm d sn se 2355.50" 
LE Soenda III Fë Pi ÈE FF #1 spe eg T 1559.01 

" Djawi MI ,, T Т T "Г Ata Na ds 567.15" 

fy Mao i kh 5 eos EP 

T 481 76 
» £01.62 
, 9408.20 
x | oe — 107.50 
Houtsnijtentoonstelling, saldo in 1924 betaald .......... » 1329.70 
Congres te Jogja, T n 1924 en а.с pp ДАВЕ. БЯ 

Totale uitgaven... , »» 24500.455 
CUM HOT ae ee t 3775.51" 
Balans per ult. 1924. 

Saldo алет Да Ned. Handel kan ИТЕЛГИ: ук 
Nadeelig kassaldo … оегы EE ear DEE 








| 4a 3775.51" 
Boekwaarde Inventaris dawedecivucuwdceet … _ 408,20 
ge collectie van foto's ....... tr HA rf +, 107.50 

T loopende rek. P. Djawi III,....... ..... A wo 567.15" 








IE VERGADERING VAN HET JAVA-INSTTI 





OP 28 JUNI 1925 


in het gebouw van de Loge te Weltevreden. 


Djajadiningrat, Dr. P.D.E. Bosch, P.A J. 
Mooyen, Dr. D. Hinkes, Mr. B. ter Haar, 
S. Koperberg, J. Kats, A. J. W. van 
Anrooy en enkels leden. 

De voorzitter opent de vergade- 
ring. Dit is de serste hijeenkomst van 
dezen aard, na die te Bandoeng in 1920; 
maar de leden van het Java-Instituut zijn 
door de mededeelingen in de tijdschriften 
voldoende op de hoogte van de werk- 

De secretaris jm het jaarverslag 
voor, dat wordt goedgekeurd, 

De voorzitter deelt mee, dat een 
verslag is ingekomen van de commissie 
voor də verifikatie van de jaarrekening. 
Dit is in een bestuursvergadering behan- 
deld, de heeren Wiessing en Gerke zullen 
in overleg met het Dagelijksch Bestuur 





togen waatatalling pn het voordeelig saldo 


op hot bedrag in de laatste 
rekening van M. Factor der Neder- 





чылы бее EE 
In 1925 zullen, door den stand van de 
kas, de werkzaamheden zich vooral moe- 
ten bepalen tot voortzetting van de uit- 
gave der tijdschriften. Verder staat op het 
program de uitgaaf van een platen-atlas 
nieren epe jeg 
denis, waartoe het lid, de heer Z. Stok- 
vin net initiatief heeft penoman. De 
horgsom weten te verkrijgen. Een com- 
missie, bestaande uit de Н. H. Mooyen, 

















H. н. Mooyen, Schrieke on Stnttarheim, 
RAB ux Bob wets: 

Zegun рег юа TER SUG aai а Вока: 
baja een Congres worden gehoude 
een voorgenomen excursie naar Bali is om 











Verder is een otd iiet! be- 
staande uit de H. H. Karsten, Mooyen en 
Maclaine Pont, om met de betrokken au- 
toriteiten overleg te plegen omtrent wo- 
ningbouw bij de pestbestrijding e.d. 

De heer Stokvis vraagt, of is overwo- 
gen voor welke scholen de bedoelde platen- 
atlas zal kunnen dienen en op welke wijze 
deze daar zal kunnen worden gebracht. 
mn rapes Deets oo poe pa Toss 





SC den eventuselen inhoud in verband 
met andere dergelijke schooluitgaven. 

Op voorstel van den voorzitter 
wordt besloten om met het departement 
EE te plegen betreffende de benoe- 
van een Onderwijsnan in de be- 
doelde commissis. 

De heer Van Anrooy ие орг 
ook de Bond van N.I. Kunstkring 
schijnlijk wel wat zal kummen nda 
om het genoemde plaatwerk onder de aan- 
dacht van belangstellenden te brengen, 

Op een vraag van den heer Karsten 
antwoordt de secretaris, dat nadar zal 
worden nagegaan, of de prijs voor in- 
Se op het platen-album kan wor- 

den verlaagd, 


Verder spreekt de heer Stokvis er 
zijn verwondering over uit, dat de uitgave 
ran Poosaka Djawi een taken geet Wordt 









De secretaris antwoordt, dat er in 
Solo, Semarang en Jogja agenten zijn 


geweest. Het rezultaat was echter zeer 
gering. De voorzitter voegt hier 

dat op Java heel wat dagblad-lektuur be- 
staat en dat het aan de redactie, ondanks 
TEEN E Ee ZEE 
vinden met relaties › onder de javannsche 











` De beer Rinkes vindt geen reden om 
den toestand donker in te zien. Een aantal 
van 600 betalende Seen? is voor een 
inlandsch blad heel 
De heer Karsten stuit zich hierbij aan. 
Hij wil echter een meer levendig en nauw 
Naar aanleiding hiervan merkt de se- 
cretaris op, dat dit nauwe verband in 
den beginne heeft bestaan. Het bleek 
echter, dat dit niet in het belang van het 
blad was en dat de regeling van het blad 
naar Weltevreden moest worden ver- 
plaatst, om het aantal abonné's niet ge- 
Ce ee 
Een oplossing van deze kwestie is niet 
gemakkelijk. Nu is de еме ge- 





sen. Hi brengt bade aa maar meent, dat 
de ,lijst'' eigenljk de ,,schilderij'" dood 
drukt: e P dota Sr OER, 





een prae-advies in den bundel wordt op- 
genomen. 

„Ten slotte heeft het Java Instituut zich 
teveel bepaald tot het artistieke en eduka 
tieve deel van zijn taak en is de politieke 
en ekonomische kant van de kwesties te- 
veel uit het oog verloren. Men krijgt den 
indruk, dat het uitsluitend te doen is om 
bet bijeenbrengen van zooveel mogelijk 
menschen, die iets moois willen zien. 

De heer Bosch onderschrijft vele van 
ze en Hij zou verder hij een 











noodig dat alle aanwezige 
autoriteiten zich bij de opening laten hoo- 
renl 

De secretaris geeft eenige cijfers, 
waaruit blijkt, dat E 
e EEN, het laatst gehou 








Eur. van W. Java 


87 Inl. v. W. J. 37 


м »M.enO.J. 65 , M.O.J. 88 
^» n Jogja 68 ,, Jogja 217 
ıı vu Miten Java 4 ,, buitenJ. Б 

225 347 


Hieruit blijkt voldoende, dat dit con- 
Ee 








dE 
nomen. Een officieele opening „op groote 
schaal'" is in Midden-Java onontkoom- 
baar. 

De heer Mooijen is het met dit laatste 
niet eens. en BS 





De secretaris zegt verder, dat op 
het congres bij pras-adviezen en debatten 
aan het woord waren: 

13 "Auropeanegm 
8 Javanen van buiten Jogja, 

Hij wijst er op, dat deze verhonding 
gunstig is, als men in aanmerking neemt, 
dat de debatten ín het Nederlandsch wer- 
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Het is overdreven, SE 
zich zou SE tot den artistieken en 






| а ае саваба алса 


анса (сан en batikwerk). Spre- 
ker zou gaarne vernemen, op welke ter- 


reinen nog meer kan worden gewerkt. 
De heer Mooyen wil vooral het maat- 





in veel орын gemist, 

De heer Karsten onderstreept de 
woorden van den heer Stokvis, Hij hoopt, 
dat op het congres t A 





aE ori СА ВЫЯ wat een- 
maal is begonnen. Zoo is het van veel be- 
lang, د‎ dat door de muziek- 





ingezonden r-systemen, maar hot 
Java-Instituut is MEL de hoogte. 
Er most meer gedaan worden in het 
belang + de inländsche nijverheid op 
Ragam a e.d. 
De voorzitter zegt, dat het d. L, 


ganda moet maken. Ook daarvoor zijn 
alleen europsesche maar ook inlandsche, 








schappelijk doel van het Java-Instituut 








те рач San pelijk peil ved ie 
eebe Moor het kontakt metan- 
dere vereenigingen enz. is de medewer- 
ook van de bestuursleden noodig. 
“De heer Stokvis merkt op, dat m den 


DRE GT Ve rere 





congressen. 

De voorzitter antwoordt hierop, dat 
het eerste congres iets nieuws was en dat 
nieweu was misschien ook oorzaak van 
den indruk als zou de toen van inlandsche 





zijde getoonde medewerking sedert ver- 
minderd zijn. 

Op een vraag van den heer Koesman, 
inlandsch lid, of het niet gewenscht is da 

rresser in het vervolg in een inland- 
sche ‘taal te liguden on se minder woten- 
schappelijk te doen zijn, zegt de voor- 
zitter dat dergelijke congressen en taal- 
conferenties reeds zijn gehouden en dat 
het bestuur er ook in 't vervolg aandacht 
aan zal besteden. 

De heer Van Апгооу vraagt, of de 
15 appanage: van den Bond van N. I. 
Kunstkringen niet aan de batiktentoon- 








| stelling hadden kunnen meewerken, waar- 


door allicht reese 
Hij dealt mee, det de Bond v TT an 

is, een wajang-wong -troep naar West- 
Java te wg ee зоа 

er niet voor voelt, deze le з 








асна ат merkt naar aanlei- 
ding hiervan op, dat de teleurstelling bij 
Bn нынын ontstond, doordat 
жа EEN op tijd wer- 





in principe is het Java-Instituut be- 


SE E 
De secretaris zegt dit toe, zoodra 
de kontributie's zullen zijn EVES 
Bj merkt nog op, dat te Semarang 
stelt de vraag, of deze zich niet — als 
in een centraal punt — zouden kunnen 








тате Instituut. 

De voorzitter deelt mee, dat vol- 
lijks '/, van de bestuursleden moet aftre- 
den, die echter herkiesbaar zijn. Hij stelt 
WOOF hen weer als zoodanig te benoemen 
an), Hij zegt toe, dat voor het 








(А 10 
Congres te Soerabaja rekening zal wor- 


den gehouden met de gemaakte opmer- 
or en wenken en sluit daarna de 





Bijlagen. 


Reds van Z.H. den Sultan bij de opening van het congres. 
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Rede van Z.H. dan Salten ter opening van de Tentoonstelling van 
Javaansche Bouwkunst en Huisin: , 


ass аба йыбы ges end Dn 
| катлам з mh їл Mna Dës Su 


Sis B ab aj san un fan BS ago en 
uir an ei X m fis es má i gg Sinai a | 





mg aa B em ei i agam n và e i vm £a 
dn dm ا‎ ra m ‘vale be aa [aea fi 
Sina gp oc p fs nian B ur tim th ch rng tat hn 
jj via dt (iy nnn, afi adr a aa ac Dm кй заар 





seii 3p ла “у о чума атой 


май р тл ша ae 

[чеч ооа Bg nq 
ea am f ng dap ios anms ge doa 
чүй oso agg Bn a ny Elm ge S ma 
BB Be nat ná htss 


ааз а галу 


(KK Dën Zus ua ët nsa na s мар... 


Rede van G. K. P. A. A.. 
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HET JAVA CONGRES. 


2d vertoont het euïtunrlaven op het 
te gezicht eon zoo verwarrenden, clhaoti- 
hase aanblik als in een land, waar het de 





1 а mer n | | Н рег 
wen is het dan ook noodzakelijk de 
onderscheidene krachten te peilen, die in en 
werken en de 





ijken bezoeker leering en schoon- 
heid te over bieden. Op geen andere wijze is 
gia k e die mate, ala ар onde 

as ve en verscherpt, het w erlijk 
sarhengestalde beeld wasr te nemen van de 
cultuur onzer koloniale maatschappl1j. 


Hierdoar ward ook het joes gedurende 
de Ke te Jogja gehouden, congres in 
maer dan opac voor de cultuurbeweging 
Lala een belan móment, Het goed ga- 
arde See door zijn verschei- 
denheid van gedachtenwisseling, v Meter aber 
len, excursies, tentoonst 
EN wel overtuigend tot het basal, hoe talriji 
en geschakeerd de elementen ín arm 
tot sen voldragen inheemsch v te go- 
rakon. 

à: twaeeürlel wijza vooral kunnen deze con— 
en steun en richting geven bij het zoe- 
еп tasten naar den weg, die de javaansche 

cultuur zal habben te gaan: allereerst cove 
demonstratie van kunnen, 

sdoorbezinning оз Өнөр ett 
en verwachten. Is hat ongste congres erin gò- 
slaagd, naar beide zijden waardevolla rezul- 
talan to bereiken? 

Overzien we het gabeel, dan dringen zich 
stralend de kunstavonden naar voren, uren 
van wijding en schoonheid, waarin de javaan~ 
sche volksgiel in haar verfijnds kracht tot rijke 





uiting kwam. Voor allan, die wellicht aarze— 
lend vermoeden, doch nimrner zoo levend 
ond well ean celdzame cultuurschat 


de meee win verborgen houden, moeten 
deze avonden, de vartooningen van de Lan 

Wenara en de Wajang Wong vooral, blida 
openbaring gewesat zijn. ( op den laatsten 
avond in de al te drukke en ary er van 
de Bedojo-dansen veel, van de uit de nachte- 
lijke intimiteit | 


dans en spel, da diepe rinrijicheid vad hak ouds 
aangerig v lezen verhaal? n зан 

ne, dat gaaf en zuiver o еп E | 
als | de v 












vigt — tot de vluchtigste 


gen van één pe geen eas nathan, 
Be wajang in zij is ean dienst. De 
lijkheid wert en openbaart 
da e d: e van oude, maar la- 
vende a sgeerige bespisguling 
wordt er niet dro gd, maar 
en inu lijnen ار‎ лду Sen 
Wij weten niet ol tot alls aanwezigen, in- 
zonderd de witheemsche bezoekers dier 
avonden, de volle beteekenis van zulk een can- 
trale cultuuruiting wel ten volla is doorge- 


drongen 
Hoe zeldzaam in de m ka 
| oden, erken seen 


de а З 
eenheid van atii alle uitingen van 
pensio zedalijk en artistiek leven saman— 
ond, Na de katholieke De der 
Middelseuwen is West- à er niet meer | 
‚an dergelijke stij boid t^ berei- 
. De snorme krachtsont 
higld 


maatschappij in al haar lagen in voortdu- 
en Vardining, maacmit da eroi n- 
Ga coat en oping, waaruit da groote cul= 
tuursynthesen immer ontstonden. Мише}, 
theater, literatuur en de reproduoesrende irun — 
sten, ze namen allen ean groote vlucht. Doch 
waar ia het : jk am in één dar cultuur- 
centra van het Westen oen zóó voorname, 
streng gestyleerde uiting van wijsheid an 
schoonheid ineenen aan te troffen? Wis, die de 
aware worstelin van het Westen naar een 
nieuwe lavenseen erkent en meevoelt, zal 
kunnen voorbijzien of miskennen, walk een 
kostelijke cultuurschat bet javaansche walk 
in de wajang nog bezit? 

Van deze erkenning uit is ook de gerecht- 
vaardigde karn tə benaderen van die goeste- 
lijke houding van veel ар уан 
voormannen, dio als cultuur-konservati 
wordt betiteld en afrekeurd. Die housing war 
€ in de overt wellicht mear intuitiat 
verworven, dat geen 

nen, gean overname van w. 
| t van vreemde bescha 
waard zijn, dat daaraan de reeds 
E 9099 CH Hationale lotawi 
m groo geestelijke kracht | 
these te loor zou gaan 
Meer nog wrellicht | den hat 

terialism 


ma r- vanhet We 
pre regel stan, dat 








onbillijk WORT. 
| : caltuurkenzmerk te 
worden be teld, of wel als wij porig stel- 
Set bedoeld ten hoogste orte peri ode in 
westersche denken heeH "ie ee 


nog dan dit een EE uitnemendheid 











ligt, moenon wij, lù de ta vor ce 
des levens evo ааа генов 





heid te worden. VÀ cnthond dasedoot ook de 
irona nische krachten, die meer dan de an 
bezitten den mensch 
tuig te maken van zijn eigen onbe- 


heerschte aysteerm. 

Nergens wellicht heaft de westersche cultuur 
op zoo SSeS we ais differenti&erende, 
na ‚als daar waar 





Elk yolk van Azië ond 
of mindere mate die omwoelende, voortárij- 
vende, ontbindende werking, dis zoowel van 

westerschen arbeid als van het wester= 
sche denken, van de westersche methoden 

dier volken kan bet meer 
n:allss of niets. Bij еШ dier volken, 


wezen, an Marais’ vooral het beste, te ver= 
minken of te vernietigen? Of met andare woor- 
den, in verona mat de bestaan der 
Ww ıuleerd: hoe kan het 

stelijke leven zich 


esc cultuurschat wordt verpulverizeerd, 
zijn elernanten opgelost en daarmee var- 


на ы ач рай die de debatten 


d nog minder d delijk beantwoord. Door 
wea absolute krachten Et el- 





EE reid 
| als het procédé, de sene cultuur 
als het doel van de andere, in het bizonder 


het i за 
ДУҢ из осе Sen wat in de veelheid 
ingen voor de voorimannen der ja- 





ven naar aat en zuiver behoud. 
de pens ae ganer cultuur, zooals 
„Java or thans een vormt, houdt men 


Hierin tevens de megelijkbeid van een 
gevaar. ote de азаа а dier oude cul- 
tuurwaarden zijn, moeten de ook 
van eigen taak hbessffen. Een deel, en mis- 
schien zelfs een toenemend deel van bet: ete 
tionale leven gaat voorshands 
Van geen volk, dat door het w 
beroerd, vinden alle langzaam ontwakende 





breed en woelig; 
ook de oevers van het politieke en eet 
leven. Sterk in het besef van de onverganke— 


li geestelijke waarde der oude cultuur 
et haar 


dragers falen, indien zij voor= 


bijzien, dat het geldt weer zichzelf te worden 


ook op de lagere авза van het volkshe- 
staan, In de universesla | | Van SS was 
jang zelve ligt trouwens de les, alleen d 
harmonische bid schept van aile си 
een schoone eenheid sche 

Deze wisselwer tusschen een oon Sune сца 
tuur en een кысы 
thans nog de javaansche Zij ka: rans List niet 
ontstaan, ES de lei in staat en maat— 
schap eheel in de handen van mit- 
- р Vt: Ta. malts ji zolis hot nationals ideaal 
om dezen toestand te boven te 






| l з 
als in elk volk de leiding : moeten behouden, 
hoezeer ook oe andere alemonten van hun aan— 
leg zich ontplooien, doet allerminst die an- 
dere waar | toniet, dat alleen uit een ge- 
zonde wisselwerking de geestelijke krachten 
Reeds het 
onmiskenbare feit, dat groote bevolkings 
groepen, vooral in de gouvernomentslanden, 
verder en verder verwijderd geraken van het 
oude cultuurverband, moet een ornstige waar 
ech inhouden. Deze komen ten slotte 
het zokerat tot A doch rme oe on 
a 








nationals wil op het behouden van de in 266 
bewaarde 


levende vormen cultuureenheld is 
ti. Dien wil te richten an te sterken ів 
e zware, maar schoone taak, die de cultuur- 


baweging kan m in het otere ca- 
heel van de nationale herleving. е n 
De Taak. 
20 Jan. r9a5. 
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HET CONGRES VAN HET JAVA 


Het Soserabatasch-Honlelsblad schrest! o.n. in 
zijn nummers van 29 December 1924 en 3 
Januar! 1825: 


_ Tegen tienen ving uten Uere n MES en 

de wajang E ME Maur | апага тап ‚Ше 
. dood van patih аана. d Dank zij da ы 
yoorige toelichting hij en de 


levendigheid van e het ten toonsale i EE 
hoside zij de aandacht en belangstelli dar 
aanwezigen tot 't laatste oogenblik, over 


éinen ‘S nachts. 

De Langen Wanara wordi gedanst met 
gebogen knieën. De volksmond heeft dit 
gehurkte dansen a D tot 'n ear- 
ee ee: j | javaanschen 
vorst: ‘n juisth eid. e "Wed ia заем 
tijd Geteste om de uitdrukking te ver- 
hoogen van bei ten tooneele gevosrda on- 
derwerp: de geschiedenis van vorst Hama. 
wiens gemalin Smita door den vorst der 
reuzen werd ontvoerd en die in zijn etrijd 
om haar te herwinnen iolpen werd 
door sen leger van open (wanara), onder 
vorst Soegriwa «en zijn legerhoofd Hano- 
man. 

Er zou over te praten zijn, of deze hurking 
Bl of niet n verwringon van de danskunst 
moet worden geacht... 


Hat ,,stuk'' werd gespeeld door 't tooneal- 
gezelschap van den rijksbestuurder, den 
gastheer, in ‘n overvloed van kleurrijk a 
costuums en, althans voor 't jayaanechs 
toonesl, décor. Ons kon de keuze der 

haar harmo en samen- 
Sege: niet Gees bekoren., ellicht moat 


aun de te fella halich= 
pen, wulle 
te le o felheid van *% groen, paars, 
keel, zwart en vuurrood deed шіё- 
s fometan ven den rijksbestuurder be- 
zang en dans, 
ee da El niet dan na maanden= 
npe сайи bereikte, kundigheid en lenig- 
dar dansers, mèt jame die der knapen, 
slsechts lof. Hun herhealdolijk optreden, van 
tion tot 44n uur, onverzw еп onvermoeid, 
was verbijsterend. 


Over de eerste wajang in de kep: 
уап den rijksbestuurder hebben wi 
"o paar woorden geschreven. Halaas kunnen 
we niet dan bekapt melding пакед ' van 
da grootsche wajang-uitvoeringen, welke 
de beide vm avonden plaats hadden. 

terugdenken aan dezen жүн 
каг» 'i sterkst en meest onaangetast 





eweldigs ouverture van de gamelan — een 
r achttien pgamelans uit den kraton-— : de 


p durende EE van 
| haald slagen de koperen 
trumentan. % Was: ee ТЕ ens 
inzet tot de van moetal Rouen: 

an het oude verhaal: hoe Samba, soon van 
Batara Kresna, met dè gemalin van vorst Soe- 
Samb verboden omgang həll. De vorst wil 


ste pe v . Er ontstaat een 
ir Samba wordt gedood. 






Seen de volmaakt verzorgde 





= 


Spel, zang, dans, orkest, costuums, gri- 
maeering: 't was alles even goed, nauwkeu= 
rig en juist verzorgd, We hebben nog nimi- 

een prachtige samenwerking tua 
2 deslen  sener 
wajang-opvoering door personen coe 
Wat «de ,,kratonbedienden'', in de hoofd- 
| gesteund door ontwikkelde javaan= 
sche jongelui, als dansers te zien gaven, 
waa een van de sterkste bewijzen voor Ma- 
elaine Pont ' * uitspraak gedurende 1 congres: 
er bestaat nog n levendig kontakt tusachen 
den Javaan en de oude monumenten De- 
zelido ideologia als versteend in dozen be- 
waard is, vindt ES è in de huidige wajang. 

Magen we tansiotta één opmerking — 
aanmerking — maken, dan zouden we vragen 
willen: is 't niet mogelijk, om het aantal 
zangers te beperken en om zoodoende ook 
door keus van stemmen de recitatieven ge= 
lijker en zuiverder te laten klinken ? 


In nog rijkere mate vonden wa bewijsma- 
teriaal voor de daarnet genoemde ult 
van ir. es Pont in ds wajang-koslit— 
voorsteiling: het verbaal van Srikandi 
rondtrekkende danseres, welke den inntsten 
avond in den dalam wan den Pakoe Alam 
WEM Ss dd 

ч as n n-vaerzorgde vertoo 
té intiem voor de irae E AE ns 
dalem, waarin de heldere elektrisches ані 
pen — men had ze nist alle uitgeknipt — "n 
afeor-brekend schijnsalsrneten. Vreemd voor 
den toeschouwer was het, dat het „publiek? 
zich achter 't scherm, dis dus aan dan kant 
van den dalang en de poppen KE d 


Wilde kbsar de leeren figuren, haar 
acon Sien, St 
= 
De bedojo-dans was aan deze voo 
vooral gaan. We noemen haar t laatan 
waar ons persoonlijk 't kracht heeft 
aangegrepen io lantate 


e RES? de dang, in 

eeuwen slechte in den kraton vertoond — 
vroeger ook bulten de muren doch dan door 
slechts weven van res пека саке danse- 
reseen — is een krij en stijl, 


xb een werkelijk g iran bt of sienonetay d sym- 





godin Dewi Sospraba tot a dana krijgt "ч Ze 

Beklemmend was het optreden van de 

negen prinsessen en adaljke onge dames 

die de dans SUE та зоя © Jone E 
ks, niets elgens, n nista tem 

meer in; elke menschelijke bewo 

wordt bsheerscht door voorgeschreven hou 
5 онии. Чынар: Het was 'n. 

v stan 
volste beteekenis van dit wann S ook ie | 
jemand, voor wat 2 ie te | 
p A or m zoodanig ha 








De costuums leken ons — in alle hesohei- 
4Aenheid geregd — weinig fraai, De blauw 
groene noo d санаа we Lisist heslemaal 
niat ee pon a gou ай on es 

нде а oldatesk! 


Se 
.* 


Het congres heeft ongetwijfeld veel be- 
T DW van eons ا‎ 





1 | | 
Is dit evenwel geno 
We meenen van niet. Praktisch rerzultaat 


schijnt dit congres evenmin 
ben aia do beide varige. 





racht te hob- 
an de zijde der 


Javanen is sedert 1918 nists nisuws de kunet= 


wereld op Java komen verrassen 
En in geen der genoernde uitkomsten van 
dit c congres vinden we duidelijk паа aan- 





daad, ‘ny vernieuwing, "n vinding, ieta aigon -= 


jks zullen 

Nien heelt verwijld in eén Ge ‘n reer 
schoon en hoog maar ook zeer ver verladen, 
men heeft daaraan, stilstaande, #'n gemoed 
verkwilt:. 

Doch: stilstand ís achteruit 

nt ee terug bul van de ver- 

gener nieuwe toekomst, la groot 

uur zelf pius die, noodig orm 
fot morena aan te vuller 








Hs. 


JAVA EN ZIJN CULTUUR, 


Eenige woorden na het Congres. 


Wanneer wa aan het slot van dit derde con- 
gres van het Java-Institunt, dat te Jogja 
gehouden werd, CARTOP ‚dan zou= 


den we kunnen dat dit congres als 
geslaagd mag w beschouwd. 

Doch daarmee ware ware weinig of oi nieta gezegd. 
Het zou een , gelegenheidstz ase ziji, waarin 
ten {zou woe- 


Sen, "dat de Vase ten hebben van de 
kunetuitvoeringen, dat de excursies hun veal 
egd en geleerd hebben, kortomn dat het voor 
poz allen aangename en waardevalla dagen 
geweest zijn. 
En moga dit al voel geacht worden — man 
mag meer eischen. 
ean besh oir ia van dit congres en zijn 
rezultaten m we one ernstig de vraag 
stollen: Wat is er ou beraiki? 
Er werd veel gero, d Босае de heer Söe- 
enei deb dis E 
on sdebatten opmer v 1 
on veel interpssants 
Het xwaart t van het congres heeft 
intusschen niet ten «оле сенен Blegen daar, waar 
het hoorde, namelijk op и рена асое 
de debatten, Het reeds moet sen ka- 
rige tijdetoemeting door den voorzitter aan 
p die hun woorden ginger 
ien, en het vond voorta uiting in de tien 
minuten, die AT aes ida ЫН 
“ae is Dae. in эя 


debatten. Stellig waren er elders nist zooveel 
bezoekers geweest, doch velen waren bereikt, 
die nu niet aanwezig warsn en men zou door 
herhaling in verschillende steden van Indië 
aan deze en een grootere bateskenis 
naar-buiten hebben verleend. 

Het ceremonicel nu en de zeer lange speg- 
ches — hoe mooi ze ook waren Mn AS were 
zorgd meestentijds — oes See 
mate in den wer aan en viotten vlotten gang van 
zaken en daarin ware n" ا‎ var— 
andering ten goede te br Man late de 
RM en toelichtende woorden wat 
mear voor bet rogrammaen boperks 
zich in mondelinge саа tot het nood- 
zakelijkste. Dat moge den vooral de debatten 
ten goede komen 

Ean reden waarom de debatten op dit con- 
res — hoezeer ook weer leidend tot 
uitslag —in vele opzrichten onvruchtbaar wa-. 
ren en weinig inhoud A WEIN ` 
Dn in het EM dat v -adviezen 

g waren. Een ргае 
tijdschriftartikel zijn, Het moet NE se 
karakter van een formule dragen, dan dat het 


voerd, dai de 


debater even weinig EE alus om den prase- 


adviseur den voot te volgen, als de hoorder 





“Dai ia veranderd, Gil lates wes ot eae 
nig showy en wë meanen dat er hon- 
derden gasten t zouden zijn, dat er 
vooral niet zoovelen van zoo ver zouden ge- 
reisd habben, wanneer dit anders geweest 





EEN избе мде ааваа ju wijn. 
zelf коп. 
"ig behooren de оова тег- 





— доог die lengte don werden de debatten wie 
terst itariech, moesten zij dit worden. 
Hier gold inderdaad: pWenlgor wire 
DE стена 
hieraan zon dus een volgend maal ta 
denken zijn. Versobering der prae-adviezen 
tot het uiterste, lating van alles wat niet 


weg 
ter zake d t 
2 R- ot krantenartikel niteen 


wonden ven E gelegenheid plodan tot 

sireng ; beknopte 

dit een volgend m maal. zoo | аа Wards 
mm KE) P pars eel, 

voorstelling. tentoon telling = 

tijd miet 1: чег Е 

vrucht 








Wat is er bereikt? 
Na deze woorden van kritisk op dit laatste 






Het ls ieta, , doch het is zeér wainig bevredi- 








ER. 

Ma Lies Dii het Gods. Het bleef bij het oude 
in de hardnekkige afwijzing van de wostersche 
en zijn invloeden. Alsof dis ooit te 
vallan, ol tegen te houden. 

Het bleef bij het meestal onuitgesproken, 
doeh vaak merkbaar tot uiting komend ver- 
langen, om de: awnanschecultuur van eauvwen 
her terug te gen. Alsof ieamand daarbij ge- 
baat zou wezen — ook al wars het m IK: 





En het bleet ook bij sen nog disper 

ch — de wensch, om aan dit 
volk eens weer zoo van harte vrij 
"te gunnen, het een zelfstandig bestaan 


toe m 

onder de huidige wereldconstella- 
tie e Gage Ser Keen 
duren! 

Inderdaad: geen volk zal ooit uit eigen of 
anderer oude cultuur in den roes eener re- 
naissance nieuwe cul cultureels waarden kunnen 

zonder vri] te zijn. M 
echter verwachten zou is, dat deze vi 
erkend zou worden, dnt erkend Msn Wai 
in hoeverre deze vrijheid ris en in hoeverre ér 
gebruik van tå maken valt. Daarbij steeds ba- 
denkend dat een vrijheid, als in’ r eeuwen 
mogelijk was, thans noch voor het javaan- 
жора, eet Wonk: SERIE SOLE vets rine ы изыш 
baar is 

Maar niet lan en dit moest men goed 
Э noch hesft hat waar- 





de, dat steeds weer inv wordt geknield 
voor een Cultuur, die voorbij is en alechta 
leeft in zeer waardevolle таш , die 
Gerecht op onze bewondering kun- 
nen maken, 


Geen cultuur is voor 100 procent eigen werk. 
Er in geen ankele bloei in eenig ter wereld 
вац te wijzen, dia miet lecade, entte еп aan= 


Een nieuws javasnsche cultuur zal — hoe- 


meer ook wortelend in hət verleden en daarbij 
aansluitend voor zoover doenlijk — van elders 
moeten overnemen, In teder geval moge niet 
afwijzend gestaan worden AE welke 
andere cultuur ook. A priori moet er zijn: 
,Ontvankelilkheid en welwillendhaid'', Geen 
standpunt, dat bij “voorbaat verwerpen wil, 
kan ooit toi bət doal leiden, Willig zal. men 
te aanvaarden hebben en te gören, wat van 
elders hierheen kwam. En dan tjap 
blanda, geen uiterlijkheden, doch het 

wezen der vreemde cultuur, dat (naar 
da heer Kunst terecht opmerkte) in een ko- 
lonie helaas te wainig spreekt tot hen, die 
gaarne zouden willen ontvangen, 

De misvatting werd inderdaad weer ge- 
hoord, dat din europssacha cultuur zoo ma= 
torialistisch zijn mou. 

Geen cultuur is materialiatisch, Slechts 
steunt een volksontwikkeling steeda op ako- 
nomische basis, vindt daar haar bodem en 
levensvatbaarheid. 


Java, in n bloeitijd, was evenmin een 
rijk, dat o ditend bestand uit wajangdan- 
eers en tempelbouwers, noen, dat was een 
machtig rijk met ach on welberaden 
staatslieden, dis op winst bedacht waren en 
die landhonger dan. En aan de rijke hoven 
van dien aa, daar ete kunst ор, M 
de erste hloeseming van den ontwikie 

Stasi. dis tovens dead nadenken over en herin- 
neren aan de wijze, waarop men tot de macht 
kwam. De kunst, die in wezen voor dit yolk 
moraal, religie en geestelijke hloei tegelijk 
beteakenda. 


Was die cultuur niet ekonomisach? Niet ma- 
terialistisch? Ja en neen — al naar men het 
neemt, Evenzeer ja en neen, als onze wes- 
tarsche cultuur mat h is. 

Van deze dingen zal men zich beter reken- 
schap dienen te geven, alvorens men verder 
kan gaan, 

Dat men dan ook thans sens mocht ophou= 
den, onafgebroken den blik te wenden naar 
vrobgere eatuwen. Dat men eens ernstig mocht 
denken aan de zinrijkespreuk: Carpe diem, 
en баз. Tun BAN ded Cel qe e 
пат ze en en mü geen wo 
zouden we at veilen Geen aan de groote var- 
dienste van deze menachen — ens voorgoed 
en vooral begrijpen, dat man geen tienst 
aan een volk bewijst, door bet slechts de oude 
cultuur woor te houden, zonder de mogelijk = 
A van een renaissance, die slechte 

weg der vernieuwing en herziening mo 

gelijk is, ala redmiddel nan te duiden. 

renaissance onder aangrij van alles 

wat voor de hand ligt, zoo hier lers, on- 
der vrijelijke verwe inr vus aes, wat men 

nist Zou wenschen, ch, en dat is het voor- 

naumste,on willige aanvaarding van alles, 

wat s ROC bs van het 

Е de ontwikkeling lange nieuwe 












30 December 1924. 
Avondblad , 


JAVAANSCHE CULTDUR. 


van het Java-Instituut, ta Jogja 
weer Achter den алыр. EN 


ге ouden, is | | 

аа de мула өс cultuur te bevorde- 

ren en haar weer niëuw leven in te blazen 

onze volle instemming. Met groote belangstel- 
zion wa de م‎ de handelingen 

van dii congres 

We betreuren het, dat at die E van samem- 
„zoo on; voor ons, 


kring willen doarbrengen. Wa | 
ol hət nu niet anders kan. Zou het Seen aan- 
bevelin verdienen arn het congres b.v. in de 
-vàcantises te houden? 
We weten pier us er ER dat het kiezen 
van een geachikten datum buitengewoon moei — 
lijk is en er nooit sprake kan zijn van een keu- 
Se, allen voldoet, En we erkennen dat het 
bezunar, wij aanvoerden tegen de data 
die de laatste maal voor bet congres iii ook dt Jas 

stemd ‚ en klaarblijlenlijk ook t jaar 











sangres bestemd is; die de eerst g- 
hebbend ern ی‎ sun an wier stem dus den 

doorslag moet geven, 
Toch is het wal van belang MEA 
| onze belang 








het eerste congres. Ook n reeds | 

acht gcc qp Kranen 
sche cul ‚en daa over een орн | 
tuur zon slechts ean’ zou slechts 


„materialistisch daaren 
van, de ne as. nists BE DE 









Dai Hr E EE 
honderd rer heeft voortgebracht “fot ver 
ster ша 
s en. Wat deed T ed voor ta maten: 
vaar de Deni terairs, voor de lilosotische wetan- 


schappen 
Tee acviet haar wetstacherveliike athans 
— Ma er bij de oostarsche culincr ven wao iots 
DS сле СЕС; os eee (edit ar 
wing en gesc vorsching maar eeniger- 
mate te vergelijken met de westersche? Als 
we hier rn over Oostersche cultuur, 
we eigenlijk — want daarover ging 
het ор dit dava-congres — over javaanschoe 


^ Vartéxen dio aanbidders van din еен. УГЕ 
roemde Javaansche Cultuur nist uii 
het oog, dat dn de bes van de javaan= 
sche taal àn dis van de javaansche kunst, ja 

de javaansche muziek en van de 


zelfa van 
| en in het biconder, niet 
ot minst aot den moeitamen arbeid van 
SUIDA UNA gevormd en doordrenkt door dae 
westorsche cultuur is bevorderd. 

Waarlijk zonder de zo bestudee- 
ring en liefdavolls leiding en het onderhoud 
van die bouwwerken van Je E 
— cultuurperiode door de nederlandsch-indi- 
sche 08 nederlandsche of al= 
thans europees е geleerden, zouten die 
naer bouwwerken reeds lang zijn verval 
en, en niet weer zooveel mm iu hun 
me staat : hersteld. =e ғ 





mien dan geheel wat door E£uro- 
реалга aont voor de hest der javaansche 
en der javaansche taal is gedaan? 

Gies nat het niet van snooden ondank, indion 
men maar aldoor spreekt van dio minderwaar- 
dige westersche cultuur, terwijl nota bens! on< 
eru Um 

voormijs glorie van javaansche 

opleven? iMac tu = ie 


avaansche cültuur-— 
5 in zijn glorio weer- 
h | S T ЕЕ F Trina n als 


oeringen — in het bizonder door intel- 





het volk dat zich angstvallig voor die 
LE t done Di te dean 





эое esd 

zich van dio wacaldealtaur aie і, із gedoemd 
om op hetraliie niveau te blijven ...... of 
passen? wat erger is steeds rmser achter te blijven. 
Waarlijk: wie onder de javaanscheintellek- O, dat onvruchtbare, dat onbeholpen terug- 
tueelan meent sijm volk een weldaad te doen, verlangen naar de glans van het cade, vOOf- 





door maar terug te verlangen naar herleving — bijgegans........ 
van de cultuur van eeuwen ‚ geeft blijk vau E 
| De Banier. 


16 Januari 1915. 





In ® de b 
Java i en zijn cultuur ia 
хав 39 Дес. .1. geeft de schr. als 
ter al dis wenschen an verlan- 
Pieri Ка E 
eche cultuur school 
«ап по disper messtal verzwagen wensch — 
de wensch, om aan dit javannsche volk eens eens 
spel te gunnen, het 
ean zelfstandig bestaan toe te kennen. Alsof 
dit ondes de huidige wereld -consteilaito ooit 
1 volk zal ooit uit eigen of 
den , 








ro roo van harte 


er WEE geen 
anderer oude cultuur 

is e 
scheppen, zonder vrij te zijn. Wat man nuech- 


ter verwachten zou, is dat deze vegna èr- 
kend zou worden, dat erkend п їп 








| ар alt. 
rake van ттт en 
SET vrijheid: | 





overwon. 


| recher 
Het sterkste voorbeald daarvan is wel Gris- 
» dat, reren door Rome, ten 
e geheele rorr 





slotte de sche cultuur door haar 
penton op hooft beinvloed ens maar we- 





over 
inds Locomotis! 
ziju indruk 





| d juist, dai 4n culiuur- 
kracht af zou hangen van bat al dan Ris ant 


| SUE e deni het hiervan af wie het krach- 


tigste cultuurbezit heeft, 


ааа їп в 
overwinnaar af de staathund CR 


I A Adrien 
Zear terecht echter schr. do aan— 
dacht op de (sis re vrijheid die 
de Javanen hij ruime er 





Jammer dat schr. dit punt niet wat uit- 
voeriger toelichtta. 
Want hier inderdaad ig een feit van huíten- 
het hoofd wordt ge dat maar al te vaak over 
t hoofd wordt gezien, 


of laten we het ruimer ne. 
men — van den Indonesiër om ta 
van een mear zelfstandig Indonesië en te stre — 
ven met alle kracht die in hem is naar de ge- 
zonde verwezenlijking van inn ideaal, 
E E Magd purae jns уруч балг- 
mee pelen oe, t nist sena M eM 
с ашай, деб fant. dig, 
denkbeelden 


nere Eren ааа ора тегене 
we hebben gezien, dat die ataatirun= 
Ces ا‎ niet onrmish voorwaarde {н 
рр а en gestage E twi ikkeling 
hela aie geestelijke vrij 
Dat in de eenige 
Die geestelijke aye wen hadden de Griaken 
onder de overhes van Rome. 
En zij doden er hun winst mee. 
De grieksche overstroomdan 


het romeinacha D kache literataren 
vonden hun he rijk. De gri 


E heeft het javaansche volk dia gess- 
vrijheid thans? 


willen loochem treed: 
waarheid met beide me E 


Het feit is, с het javaansche valk een 200- 


De van den Ou 

Dienst, de bond Sin aie eng, 
jaarl ks aan onderhoud en | 

van 


levende getuigen van. 
Zij schreeuwen van de daken, dat hat indische 


gouvernement — dia ,,overhssrscher'' — niet 
alleen de javaansche cultuur niet vijandalijk 
gezind is, sbr wetend we veel doet om haar 
seuwenoude bouwwerken weer in al hun luister 


GET 





op de alken: scholen ; geeft schatten 1 it voor 

de bestudeering der javaansche taal door eigen 
ambten tenaren, subsidisert da uitgaven van 
исе javaansche kunstwerken, javaansche 


De Volkalektuur doet. doet niet anders dan op zoo 
ruim M ms dry schaal onder meer javaan- 
valet irene Заре | en onder de be- 
VOLEING Drongen .......... 

Wij denken hier b.v. aan het mooie boek 
over de Wajang Poerwo van den heer 

Behoeven we meer to noemen om nog te 
overtuigen, dat de Javanen onder de ,,over- 
heersching'’ een telijke Self pansa 
am zich te ke ,om hun 

te bevorderen, 266 groot dat zij onder pus 

oe geen grooter zouden kunnen 





bemoeienissen op dit terrein ёе ч 
Wat met ,overheersching'' niets te rr 


Heeft cok de nederlandsche 
allerlei 








тоо rijheid. Nietsa staat het 
in den weg om de v] wijd open te slaan 
en naar no ad sferen te stijgen. 


Niets an eigen innerlijke 
onmacht! | SE 

Innerlijke onmacht, door ` RAN eko- 

ornische veerkracht. Inner onmacht ooi 


Oaar BEIRAS RAKE APAIA fa staan teren— 
over de ,,westersche'', neen de wereld-cul- 
tuur, dis haar bevruchtende werking ook hiar 
wil volbrengen 


De Banier 
23 Januari 1925. 





In zijn prae-advies voor het congres van 
hat Јела дасах heelt dr. Radjiman — da 
bekende solosche arts — allereerst gezocht 
naar ,,de geestalijke basis, waarop de oud- 
avtansche monumenten opgabouord waren'', 

basis was, zegt hij, ‚‚niet alleen religieus, 
aesthetiach, ook metaphysisch'', en hiermee 
bedoelt e Dn wde javaansche kunstenaars 
niet streefden naar het weergeven van uiter- 
lijk -natu trouwe dingen, doch naar hat 
dieper geestelijke van het wezen der dingen '' 
En in dit ,,metaphysische gedeelte'' 
,j0nze oude cultuur'' ligt, volgens. | 


таш 





e monumenten nog beteekenis | 


voor onze hedendaagsche | aus 
voor den opbouw van onze toeko р 


En dan konstateeri hij, dat 
ten g 
im in de 


helder doel- 
toch waar- 


avaansche psyche, wel giet 
neembesar"'. 


De aanraking met den Islam in de periode 
der Wali's die op het tijdperk van Madjapa- 
hit de, liet de ja | mentaliteit 


Dr. Radjiman geeft dan die wester- 
ache o een karakteristiek, die een 
is. Hij haalt van Gandhi də vol- 


javaanache 


„De laatste oorlog heeft het satanische 
karakter getoond van de beschaving, die 
heden ten dage in Europa overheerscht. Alle 
wetten van openbare moraliteit zijn door 
a ee te es rd 

Igi en leugen is te laag icht orn 
benut te worden: Het motief achter alla 
misdaden GE material. Europa is 
miet christelijk. aanbidt des Mammon: `` 


Dit is dr. Radjiman sen aldoende kanschet- 
ng van ,,de mnterialistische westersche 
cultuur.'  Hij spreekt van de ,,materialisti- 
sche lavensbeachouwing van bet Westen, rr 
als hij dan vraagt: 


,2ullen wij onze oude religieuze (meta- 
physische) cultuur overboord goolen, om 
de europeesche, op ean mate- 


blijkt ta zijn, dar Ot van oorden 


verval van de europeeschs n:entali- 
| laatste tiantalien jaren, 


EATI o art) 


‚het 
tait, vooral ín de 
maant tot voorz 


De kennis van de oude javaansche cultuur 
232 





zal opnieuw moeten worden. gewekt, zer 
hij. Van het Westen zijn wel yeti 


rıiddelen over tê neman, voor zoover dere 
yi de ljn van onze evolutis medewerkean 
volgens de oude cultutropvattingen’’, maar 
daarbij behoort het dan ook ta blijven. 

Een der earst-noodige такап ís derhalve, 
dat alle mogalijke cultuur-uitingen van de 
oud-javaansche periode wt op haar in- 
nerlijke beteskenis worden onderzocht 


Aldus dr, Radjiman, wiens betoog ona — 
wij erkennen het ronduit — hier en daar!or- 
midabel geirrlteerd heeft. | 
Wu hebben herhaaldelijk met kracht an 
klem veroordeeld de hoovaardige betwaterij 
van tal van Europeanen, dis, hier werkranm 
in posities, waarin zij den Inlander nooit 
kunnen leeren kennen, en te kortzichtig om 
te besaflen, hoe ontzaglijk moatlijk het is 
zich eon samenvattend an karakterizearend 
oordselte vormen over andare individuën, laat 
staan over een volkskarakter, er met brutale 
ervlakkigheid maar op-los-leuteren. 

Wij willen — en wij hebben er steeds voor 
gevochten—, dat dean Javaan en rij» hescha- 


р кейш wordt gedaan. 

r wij stellen dienzellden eisch aan Ja 
vanen, die zich opwerpen als besordeslaarg 
van de beschaving van West-Europa, o 
grond van hetgeen zij 


Dr, Hadjiman behearscht het onderwe | 
van zijn joe xim nist on zegt alag opala 
dingen, die volkomen onjuist wijn, 

Een sprekend voorbeeld. 


De javaansche kunstonaarg streefden 
hij, nist naar het weergaven van uiterlijk- 


nat trouwe dingen, doch naar het dieper 
yia ape i het WS der dingen. | | 
ка i, eden, Westerlingen dat dan 


De pras-adviseur besch ы 
typisch -javaan scho. ouwt dit streven ala 


,,Elgenaardig is het'', sec m 
phere van da mensche fice d anie e 
25 , uc-JaAvaansche manurmenten miet A. 
anatomischa verhoudingen woergeven Di 
e men mist daar de contouren van 
le spieren оп pezen, Eroeven en verhoven- 
Gs den van het lichaam, die man 200 па- 


tektuur ondergeschikt is. 
Bij de kerken uit den bloeitijd der Gothtek 






dienden de heslden ter illustresring van 
gedachte, die uit geheel het bouwwerk 


De beeldhouwkunst had zich nog niet sprak. do 


zonderlijke kunst zelfstandig , even- 
mit als dë schilderkunst. 
Eerst toen zij zellstandig geworden waren 


en ten deele haar eigen wegen , werd 
аап het beeld als zoodanig ee, Sen 
het beeld om het beeid, alle aan icht besteed : 
en toen brak in deze kunst de periode der 
gedetailleerde babandeling aam. 

Het was in een KEE? van hooge cultuur, 
vain cenheid van kunsten, dat de Boro- 
boedoer word gebouwd. 

Zulke tijden worden mmerkt door sen 

ijk ideaal, waardoor 


groot emnschapp 
gehoal het volk appel wordt, en dat zich 
in da шшара uitspreekt; in de periode 
der Gothiek in West- ‘wand het volk 
zijn geestelijke senheid in den godsdienst. 
En die gomeenschappelijke gedachte spreekt 
zich hèt meest direkt uit in de architaktuur. 
In zulke tijden bestaat er een sterk-levende 
stijl; er bestaat іп de kunst een groote con- 
wentie, en instede van de honderden stijlen en 
stijltjes, waarmes onze negentiende-ceuwschs 
kunstwereld werd overstroomd, warden allen 
Kun door een groote, leidende gedachte, 
Een kunstwerk is dan produkt van samen- 






RU 


en.‏ را لر م ره 
MR berust.‏ 


eslachten arbeidden aan den keul- 
Gees om, zonder dat aan den oorspron- 
kelijken opzet of aan de artistieke verl 
der latere bouwers geweld werd aangedaan. 
In zoo'n tijd kt de volksziel zich tot in 
haar diepste dien GH in de bouwwerken, 
die worden h 
а. * 


ц ontzeggen aan dr. Radjiman het recht 
t streven der kunstenaars van dë hin- 
doe-javaansche periode ‚naar het 

geestelijke van het wezen der dingen'' — in 
тешаи воне het dan best, tot ds 
wostersche stenaars, die zich toeleggen op 


i m weergeven van uiterlijk- natuurgetrouwe 
|''— ala specifisk-javaansch voor ta 


` Hêt is evenzeer westersch als Javaansch 
gewoont; en het is thans noch op Java, noch 
West-Europa de overheerschends trek, 
doordat zoowel daar als hier de созда ga- 


meenscha ан кә edachte E wordt, 
e reke ch gevoelen 
iri 


most om HE ech 
te kunnen scheppen 
De Indische Crt. W‚J.E. 
7 Јапиагі 1925 
(overgenomen uil de O. J. E.) 









zegd moest worden ter ke | 
de vorige bijeenkomsten van dezen aard: 
wil is goed, en de behandeling van onder- 
deslen van de groote vraagstukken, dise aan 
de orde kwamen, was vaak voortreffs! 
maar aan de sene probleemstel 
haperde ongeveer alles. 


Er werd alweer niet diep gen 
an er werd diepte o! ap gevang өт waar т zl 


ta enkelen bleken oog te hebben voor 
behang van het prone prio ae 
Bchou van het groo aon = 
raking van de oostersche met de westarsche 
beschaving. 


Voor zoover het nist détail-studies door 
vakhund. als dr. Bosch en ir. Maclaine 
Pont betrof, wan tezser het sentiment aan 
het woord, ten koste van de wetenschappe- 
lijis objektiviteit en nuchterhaid. 


Фе 
a 


Er werd op het congres druk geredaneerd 
ovar javaanschse ,,cultuur''. 

Maar dat eon paar onder de aanwezigen zich 
rekenschap hadden n gegaven van het gewicht 
der vraag, wat er ,,cultuur'' k 
most worden verstaan, Pe uit niet meer 
dan n sporen van hen ees voor 
dit probleem af te leiden 

Toch is het waarljk z niet zoo eenvoudig, 
dat man enkel het woord heeft te noemen om 
over een gemaeonschappelijke basis voor die 
cussies te beschikken. 

Wat is beschaving? 

Wat is een beschaving? 

Wat is cultuur? 

Noch beschaving, noch cultuur laat zich 
denken buiten het maatschappelijk verband. 

De uitingen van het maatschappelijk laven 
zijn velerlei, wij hebben onze econ 
vérhoudingsn, onze moraal, ons recht, onze 
wetenschap, onze kunst, onze 

De graad van ontwik van elk dezer 





uitingen is te aanvaarden als een maat voor 
de Leon dar beschaving 

Maar dan moet EE 

E Er t, an eer aan 

be on SE 





dan zoo noemen, aan de westersche su cape 
rieur achten, hebben tat dusver E Need al 
argument tar schraging van die meening 
aangevoerd, dat uit oan сеа уа wwetan- 


ie Ne OE NE 


Zij spreken van het NEE 
dat in het Westen zooveel geringer zou zijn 
dan in het Oosten. Of wijzen er op, dat de be 
roses, die eigenlijk beteekent, dat men zich 
gemis van geluk neerlegt, onder Gosrter- 
he volken zooveel meer d 


schappelijke 
ringsts waarde 





nists. In 
een 1 gretenechappelije discussie komt zoolets 
al allerminst, te 


Босоо, WA ter vaststelli van het 
verschil tusschen de esne bescha en een 
andere beschaving geen andere maatstaf aan 
te leggen dan: het peil van нора иса 
van. En dit verschil in ont 
de beschavi van twee volken oet 
heel beheerscht door sen verschil tuas 
de grosi-stadia, in welke de maatschapnijen 
zich bevinden. 

Van een beschaving kan dan ook Esseg? 
worden, dat rij in sen hooger stadium 
EE verkeert dan sen andere, make 

niet t zij, abjaktisf gesproken, hooger 
staat, beter ol waardevoller is., De wester- 
sche be heaft otar waarde voor 
ons Westarlingen, — Oostersche voor 
de Ооз terlingen. 


bestaat geen aanleiding om te Veron — 
derstellen, dat de javaansche bescha 
zich nist ontwikkelen zal tot аа peil der 
westersche. Als die hoo A pores ів, dan 
zal die javaansche be ving a 
inhoud vertoonen, al zal zij zieh а andere 
in specifiek-javaansche vormern uiten, Het 
javaansche nationale k "zal zich in die 
vormen o 


RM ogn universeele, Ee west А 
che beschaving is oo daargaeen zakt 
beschaving vertoont zich ook in ‘ont 
CR e alka nationaliteit in een en, 
et dier mationaliieht beeen 
on vorm; en de strijd orn een algerneonoe 
nooge cultuur is dan ook de strijd van elke 
nationaliteit om aen eigen, nationale hooge 
cultuur, Hat streven naar het bereiken van 





арте 
Ten Régie id vaanschs bescha 
geldt hetzelfde. C call ving 


Ook hier zal altijd sprake blijven van een 


vraag | | ! 
volk zelf hat antwoord з 
Wij kunnen 3003 e "a 


mulssren, al te wachten, 
weiken "omm door de de See zoli 
daaraan 
De Indische Cri, W.LE. 


anuari ros 
(overgenomen uil de éi J. E.) 


jè 





het van hat Java-Instituut hoef 
do Boor W. P. +. та hoofd van de 


vreden, zijn Hoht laten : 
atuk:,,Op welke wijze kan hij de opw 

van de landskinderen de inheemsche cultuur 
tot haar rechi komen?'' In zijn opstel daar= 
over zeide hij eenige teskenende Kaes: 


Hij DEP in een nogal onvolledig en Lë 
brekkig, hier en daar zeer onjuist, ovarzi 
naar = ontstaan der matin Herle beus. 
ging in Britsch-Indià en deelde mede, dat 

„vreemdalingen, Europeanen, een groots 
hand" hadden in , het eerste opwekken van 
Indis nit zijn dommal''.Hij noemde dan de na- 
mien van Colonel Olcott, mevrouw Blavatsky, 
Allan Octavian Hume, mevrouw Besant, sister 
Nivedita (Margaret E. Noble) 


Eet See ge de zerk DE 
те onbaatzuchtige atrijdleors vo e rech 
van BHritsch-Indié en z ! | | Gates 
achaving voor uitmuntende figuren te hou- 
den. Zij staken inderdaad as peru opzicht 
ver boven de middanmaat 
Manr de erkenning, dat tot en behoor 
vertegenwoordigers van het Westen DOT- 
den, is den heer | 
representeerden, maar zij 
de bloem der br Arean geen Ze 
maar waren ,, Westerli naar lichaam, 
maar Oosterlingen en Indiërs van ziel''. En 
als hij verder te spreken kwam over een 
tweotal engelsche leeraren aan de school van 
Tagore, dan noemde hij ook dezen ‚Indiërs 
in westersche lichamen.'' 


Zoo wordt wat er goed is in het Westen en 
in het denken en doon van Westerlingen door 
dezen Westerling voor oostersch uitgemaakt. 

Hat is hem een soort axioma, dat het Oostan 
de bron vormde:hij sprak van den tijd, toen 
‚West-Europa nog slechts uit 
bosch bestond en de wilde horden er nog 
esuwen en eeuwen | gouden hebben te 
wachten op de „toorts der beschaving’, die 
ae tenslotte van uit hat Oosten bereiken 
zou 

Men kan die oude beschaving van het Oosten 
in haar waarde laten cok zonder dazeblijken 
van klainachting voor hetgeen het Westen aan 
cultuur opleverde. 

Dit L trouwens ean hebbelijkheid van 
vele theosofen te zijn. 





De beschaving on meenen zij, b 
het Oosten en NUM ventus over Mei fiers 
verbreid,. 


Wat van het Oosten kwam ін superieur, 
meenen deze denkers. 

De heer Van Leeuwen wist op het congres 
te verzekeren, dat ‚bet v eer zijn cultuur 


begon in E: an zichhoo . w'arpt 
Op vormen 


En nog een stap verder gaan zij : toen de heer 
SH hetzelide kongres constateerde, 


dat bot Westen het Oosten nadert’, stond 


de heer Co: om dit te onder 
schrijven; en de heer Van Leeuwen waar- 
MENT i CN teg э Ча wasterscho beschaving, 
omdat „wes EE et erkennen, 


dai Hel Wetten dérumeara in: 


s Welte- 
nen Over hot vraag- 


Middeleeuwen 


Hei zijn alle uitingen, dis ergeren door 
hun oppervlakkigheid. 


ж а 
ш 


Als iemand ontdekt, dat twee maal twee 
vier is, is hij dan niet ronkelijk, 
omdat honderd jaar geleden de een of andere 
Amerikaan of Laplander tot dezelfde ont 
dekking kwam? 

Dat, toen in het Westen de maatschappij 
zich tot hooger peil ontwikkelde, daar 
gedachten uitgesproken werden, die in het 
Oosten reads ui roken waren, at 
niet, dat ze in het Westen aan het Oost 
werden ontleend. 

Het laat zich volkomen verklaren uit de 
omstandigheid, dat alle maatschappijen im 
EEN сакка d na MEUM 
¥ ing moe oor an en da er 
ontwikkelde таа шар fo de ee 
wikkalde het beeld van haar eigen toekomst 


ziet. 

Er zijn bijvoorbeeld tusschen EE 
van egmach. ene happelijk leven op 
Java, in onze de van vijf, zes, 
zeven eeuwen geled en in: West-Europa frap- 
pante punten van overeenkomst aan te wijzen, 


zonder dat wij daaruit zouden willen con— 


банов: dat de oc rong van die ver- 
Schijnselen in wester e invloeden moet 
worden gezocht. | 
De aanraking tusschen het Westen en het 
Oosten, in geestelijken zin, seuwen en, 
wordt ‘schromelijk overschat; de beinvloe- 
ding had weinig om het НИ. En Ones 
achter den rug waren, was 
van beïnvloeding al in het geheel geen sprake 
meer. 
ray 
ü 
Het is de moeite waard, in dit verband te 
herinneren aan een beeld van Goethe: de € 
lutie is te vergelijken met de be 
een punt langs een spiraal: er komt in dien 
ontu telkens een oogenblik, 
waarop eon punt ereikt wordt, dat vertikaal 
boven sen reeds vroeger bereikt punt ligt; 
die vertikale afstand is echter een maat voor 
den vooruit 
Man kan de westersche en de oostersche 
beschaving beschouwen als twee zich langs 
dez etas арени bewegende punten, van 
welke echter het ééne een volle winding bij 
het anders ten achter is. 
De westersche beschaving is 
weest; maar in de laatste sie EE 
E en zij is haar ver voor= 
Lx. ook, als Müller Leyer, de bescha- 
vingsgeschisdenis заранка лй een tocht 
over een reeks van plateaux, het oen telkens 
hooger gelegen dan het anders, en alle onder 
ling door zacht ER taluds verbonden. 
De menschheid beweegt zich in Eads 
lijn, tot esn plateau bereikt їн; blijft 
het niveau (over ten zoeen of zntadar Ies | 
afstand ijk, en de beschaving ontwikkelt 
in den zin van konsolidee- 





бза nooit 200 blo: | , 5 Mk 
атпа DRE: тоо over. odig or. en 
tijdroovend is geweest. 


Wat beteskent het sigenlijk, als men con- 
stateert, dat het Westen het Oosten nadart? 

Het komt in den grond der zaak daarop 
neer, dat het Westen op het punt staat, een 
nisuw plateau te bereiken, terwijl het Oosten 
op het talud, dat daarheen leidt nog pas de 
eerste aarzelende achreden heeft et. 

Hat beteskent dus eigenlijk, dati 
het Westen nadert, en als ge: 
zekere oversenkorust in denkri gen vor- 
mm waar te nemen valt, dis echter geener- 


Oosten 
hiervan 


lai recht geeft om van ontleening ofoverne- 


р bun i pbeschaving" ultuur'*' 
a ppan en ,,cultuur 
dekken sikaar zi м 

Noemt men de som van a wat A 
tistielr 2 ud hes buen: abiad 

m rel 

bereikt werd, Ne Reacher ink? van Ke be- 
wuste periode in de ontwikkeling der maat- 


schappij, dan heeft dis maatschappij een 





hooge euitwar, Indiau tueschen al dia ni- 
staat, ala z ze walle tot gelijk рай zin ufige- 


groeid. 

Bij de Grieken in den Evan Per, in 
onze dertiende en veertiends seuw— rio- 
de der volgroaide Gothiek —, in het | дама 
onzer Renaissance in de eeuw, toen de Bo- 
We oedoer ontstond, d tie Griekeniand? +» WAN 

ен Ea ER was Java gezegend met sun 

cultuur; ondanks zeer verschillende 
ове ла en vormen van bescha 

Het is een onvergeeflijke ko tigheid, 
wél de periode van hoo cultuur van Hin- 
doestan on van Java te zien entaw 
maar dis van Griekenland en van West- -Europa 
eenvoudig te negeesren. 

En het wordt wat 4) te pel, als dan denkers 
van de kracht des heeren Corporaal het Oosten 
dermate den voorrang geven, dat zij in vollen 
ernat de beschaving van het Westen aan het 
GE Heer noemen en پچ‎ Wen: 

en voor sterlingen im 
westersch omhulsel. 

Wij habben voor de schatten der ooster= 
scho beschaving een eerbied: maar dit 
PA m ' ten kosto van de waardes- 

g тоог he: beste, t t Westen T 
leverd heeft, maakt ona wes. = 

En wij protesteeren 

en klem, — uit naam van bet | 
wille van het Oosten-zell. 


De Imiísche Cri. W. J.E. 
I3 Jan. 1925, 
(overgenomen tlf de Û, J E.) 
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JAVAANSCHE CULTUUR IN JAVAANSCHE SCHOLEN 


door 
H. O. 


Op de vraag van het Java-Instituut"; 
Ip welks wijze kan hij de opvoeding van 
de dekinderen da inheemsche cation 


is natuurlijk het naasthijliggend antwoord: 
Door het ince te bazeeren op de ja- 
vaansche Cultuur, zoover deze orvoor ge-— 
schikt is, wane het Ne acu Md 
gestut op de veel lange rea ervar ‚да behulp- 
game hand moet bieden wat betrelt Sege: 
argenisatie en praktijk, in overleg mot Java- 
nen, die trotsch zijn op hun eigen cultuur 
en dezê wel aan de westersche civilisatie wil- 
len zien aangepast, maar niet door haar ver- 


Dat de | 
als basis voor de opvoeding te kunnen dienen, 
hoeft hier niet verder uitgevoerd te worden; 
zij heeft mi, ook onder de groote massa van 
het volk een beschaving tot stand gebracht, 
dis zeker niet onderdoet voor de beschaving 
der E kg parr klassen van europeesche 
natias, Wie de omgangsvormen binnen de fa- 
miiie on met de medemenschen, ook onder 
de tmni's in de kleinste, verafgelegen dessa в 
sens heeft gadegeslagen. zal bet met mij sens 


Deze beschaving, die zich uit in de op de 
oude tradities gegronde hoffelijkheid en ma- 
nieren, gaande te houden, ia meer de taak 
wan de cuders dan van de school; er kan 
echter ook in de school op gelet worden, dat 
deze vormen in de verhouding tusschen leor- 
aar en leerling, en tusschen de leerlingen 
onderling, niet veronachtzaamd worden. 

Voor opvoeding in de school, voor het 
onderwijs, komt m:i: hoofdzakelijk in be- 
tracht dat gedeelte der javaansche cultuur, 
dat zich uit in de volkskunst, en weer, 
ook voor het dessa-onderwijs, de volgende 
takken: teekankunst, literatuur, zang, dans, 


che cultuur geschikt is, om 


musiek. | 

Ik ben lack op het gebied van onderwijs 
hier te lande, ik weet op enkele dingen па 
niet, wat op dit d reeds gedaan is, om 
daarin ook de inheemache uur tot haar 
recht te laten men, én stal hier slechts 
theorieën op, die misschien reeds lang vèr- 
workelijkt ja. 


Teekeukunest, 


Dat de teckenkunst het javaansche wolk 
misschien veel meer in vleesch еп bloed 


zit dan ons hedendaagsche Europeanen, 

| gen afleiden uit de batik- 
kunst en de wajang-tookeningen. Indien 
teskenlessen , gegeven, zouden de 
voorbeelden ervoor worden genomen uit de 
batik-patronen en de ang-iiguren. Wat 
de batik-patronen alty zoo is daarmee 
reeds door den heer Kats met zijn patronen- 
werder worden uitgebouwd; de ingewikkelde 


panom moeten in haar enkele, senvondige 

anddeelen worden opgelost (zie het boek 

van Jasper & Mas Pirngadie), moeten weer 
samengesteld worden, en de leerlingen moa 
ten leeren, zelf te kombinseren. Het goede 

E EE EE Ae de 

8 "de iteskoningen nen | ^ 
school te worden opgehangen. 

Hetzelfde sj m zou moeten worden toe- 
ast op de wajang-figuren. Zij moeten in 
voorbesld-boekjes eerst in haar enkele 

bestand en onderdeelen worden opgelost, 
én weer samenrezet, Goede, juiste voor 
beslden, zooals in het „Dara Bharata’ van 
de Commissie v.d Valkalektuur, moeten in 
iedere school aanwezig zijn. Wenschelijk is 
ook het leeren samenstellen van wajang -LEu- 
ren tot levendige groepen, zooals b.v. in de 
teekeningen van ,,Wajang Poerwn'' is ge—- 
schied. 

Voor andere dan dessa-scholen komt па- 
tuurlijk ook onderwijs in europeesch Loeks- 
nen in betracht. Ik zou echter ook hier willen 
aanbevelen, als voorbeelden voorwerpen uit 
het dagelijksch leven derleerlingen te nemen, 
an in de hoogere scholen ook goede toeks- 
ningen of platen van inheermsche landschap 

‚gebouwen en menschen opte hangen. Een 
чекав nutodidalt-teckenaar, dien ik ver- 
zocht had, mij eon beeld van zijn desea te 
laveren, bracht mij een landschap van ken= 
baar japansch gine, met a semi- 
europeesche huisjes erin, en eenige ga&wah's. 


Literatuur. 






Ook in ons europesech lager onderwijs 
eindigt de studie van onze eigen taal mest 
leesboeken, waarin stukken uit de beste bo- 
standdeelen onzer agen Hteratuur zijn opge— 
nomen, Ik weet et, hoe ver wij in Java 


zijn; in Si pore bevat het laatste leesboek 
voor da ische desaa-scholen atukken uit 





,Sedjarah Melajoe'', „Hikajat Sang Sem- 
„Bostan Alsalatin'', 


bah", | , Hikajat Seri 
Бага‘ enz, Enkele werken der maleiache 


literatuur zijn door het engelsch gouverno- 
ment uitgegeven араша voor het gebruik 
in dere scholen. In sooiets hiernog niet 
En zou het dan niet mogelijk zijn? 
Ik hoef niet veel erover té zeggen, hoo zoo oen 
leesboek het belang in de inhsamsche Htera- 
tuur bevordert; wij zelf wilden vroeger toch 
ook gaarne weten, ‚hoe het verder gaai ', 
Er moet echter voor gezorgd worden, dat 
de verhalen, waaruit de stukken worden ` 
WEE ook voor het zoo zeer beschei- 
jen beursja van een inlandschen leerlin 

of ten minste voor da schoolbibliotheek 


toegankelijk zijn. Ook v nr -iaki iia 
E rijen ТЫ 


de javaansche literatuur voor een groot ge 
deelte in dichtrmaat is vervat, dionan ook uit 
de beste werken in dichtvorm een aantal 
stukken te worden Overgenomen, om daar 
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en geregelde oeleningen moetan wordean 

zang. gehouden ander leiding van een dsekundige. 
hoever het daarbij mogelijk zou zij 

Dat de Javaan anders zingt dan ee de we het javaansche A chrif 

= , zal n Me ED. 8 sens meer reiding te geven. durf ik niet te 

Javanen E zingen. Wij leeren in beoordoeelan. 

Europa op achool geen javaansche, chinees- Dit zijn theoretischs mischen, en hoe ver À 
Singen, fiar anal stupens. MS uim in de praktijk kunnen worden omgezet, du 
enke ! | | €— - 


zingen, maar i | | | 
enicale | an leesboekjes, eventueel ruüngboekjes, zal 
Mederan; imi indien zulks ‘noodig wordt geacht, misschien bet gouvernement kunnen zorge 
zouden een bevatten zuiver ja- indien het Dept. van Onderwijs nete kid 
"one | Ж. x DS M de inheemsche cultuur 
stel hier пор вец vraag: is koorzang вата e onderwijs meer tot haar 
zuiver javnansch of niet? Ik heb dikwijls recht te latan komen. 
javaanachen koorzang pees ofschoon ik De grootste eisch wordt echter gesteld aan 
| us onbevoegd totoor- de onderwijzers, 2ij moeten in de kweekscho- 
deelen, heb ik het altijd vresselijk gevonden, len worden pup tot mop: de ex die iata 


alk, on die fa de 
ae de 2 MPs vs uitbreiding ervan 


nachts op straat o belan эп, en wel voldoende, voor 

ean eenzame gardoe. Indien nu slachis solo- da en, waarin rij zelf te kort schelen 
wg, en niet cok koorzang, echt javaansch (niet iedereen in bv EE moeite ts 
im, zou uitsluitend de eerste in de scholen doen, om de hulp van deskundige leerkrachten 











mosten worden beosfand. te er 
Een in ance 1 18, de belang- 
in e scholen, ook in de desma. onder 
Dans. ue outen ta wekken en wakker te houden. 


Er wordi nu vaak gezegd en geschreven, schoolgelden-alleen. 

dat ook aan de lichamelijke ontwikkeling in Maar nog meer: ook de belangstelling van 

de java&ansche scholen meer aandacht iere den inheernschen adel, van de inhesmachs 

worden besteed. Dit is zeker erg Laert uursambtenaren voor deze taak van de 

ia het europessche system ge, dat SC De gewekt an an wakker 

aan deze opgave voldoet? Hebben do Javanen ge ouden warden: De eischen, die ik boven 

nists, dat ervoor geschikt zou zijn? Mij heb ges | ateriaal nan 
leerlingen (ala prijzen) en е  bibliotheek anr., 

eischen uitgaven, die, zoo bescheiden als zij 





goed ang-wong- petegilten moeten bestaan uit platem en boe 
speler worden gestald. Wat ik op den eenen ken en in prijzen voor de leerlin n. Ook in 
dans-avond te есеја (speciale uitvoering het ter beschikking stallen мап бет ramelan 
voor het Java-I ut) heb gezien van het en deskundigen in het wen oft andere valk kan 
dans-onderwijs aan de leerlingen, єп van | | ка Fete 
de afbeeldingen, senigen tijd geledenin , "Ha. 
wa ' verschenen, waarin de javaansche dans 
in de verschillende bewegingen 
enz. Wat opgelest, laat geloven, dat ik 
onmogelijke vraag. — Dat zoo 'n systeem 
belangstelling gia” ek bas 
volkskunst zou wekken, en aan ds nu overal 
| gelam алка, nee OLE 












DOE-JAVAANSCHE МОХ 


in lawa, het 
E. it EE d 
o een interessant artikel van 
r. Martha 


тап 
А. Muusses, die de va achila- 

Ae guetsetica 10th" EB, rapporten en beschei- 
don ovar dese » delicate kwestie” b Zi nee NET 


Krom, 4 
Berlaga. De eerste is geweren chef van den 
Oudheidkundigen Dimnst, thans hoogleeraar 
te Leiden en wil de monumenten ‚voor ver- 
des vi vert b en" en dus weinig of niets 
ingrijpende restauratie or van, 


Geen de SEDE + РИП, Dr. Bosch, 


verder кы ынга wil seren, zij hat 
dan door dik en door dun, doch 


mer nâ behoorlijke wetenschappelijke voor- 


atu 

Toen dr. H. P. Berlage naar Indié vertrok, 
wisten den aantal personen van naam р daan 
te krijgen dat deze, hoewel geen officieale 
opdracht ontvangende, in de gelegenheid 
werd nat да monumenten nauwkeurig 

wal verzacht werd zijn 
Bardoel etrellende de rekons in een 
га "Het in E e vm а 
st mogelijk senig oordeel 
deze zaak, waarvoor plaats, ES 
Yekendheid noo noodzakelijk is, Toch zijn de pr 
cipieele kwesties weleenigermate te overzien 
x zijn ч ы. кольок, door 
erlage n neergelegd, voor ons 
s an begrijpelijk. 

Hat is te betreuren, dat een lijn besnaard 
man als Dr. Bosch ae repliek mz 
rapport wat ver i n iver, om zijn 
соз inzake SE Ee | | 
en кеиин uit Peri. ‘a rapport versch 
oort. Waarom 
de "Т p-stellingen "' als 
berucht worden gekaliticeerd wordt niet na- 
dar toegelicht, en daze voor ans zoo log 
ijn, voor zoover ze door Berlage 

rden daarvoor 








voor In wo aangebaatd, 
ook toepasselijk. сепара: s meening к жр! ook 
indische deskundigen to i het is 


jammer, dat Dr. Bosch nist | | idan waar 
uitta. 


een Me 
Er. Berlage zijn rapport de atel- 


П, ХҮП die e lu 
ن‎ Жн aan die alu volgt zijn 


Stelling | XL Mex bouwwerken, dio aan 
hun ا‎ ae ا‎ і 
en geen nisuwe bestemming van praktisch 
nut hebben gevondan, gelden de volgende 
bepalingen: 


Indien ze BORNE zijn, vermijde men 
varbouvringen beperke men zich strikt 
tot a See is er d ipe oe Ун 
voorkomen (konserveeren 

Indien ze nog voldoende volledig en Beachi 
zijn, geve maen er een nuttige 
nan of beware men ze als bewijsstukken an 
bepals men mich dan tot onderhoud. 

aling XO. Hi] unders bouwwerken on- 
cheide men tusschen maatregelen tot in 















standbhouding en die tot verzekering van 


nuttig x be T7 

Stalîn — Als gromdregelgalde: Behoud 
gaat ee Жаай ЫЕ vernieuwing is alleen 
gere waar zij ter wille van het voort- 


staan van het bouwwerk onvermijdelijk їз. 
i teakent hierbij aan: „Het alter 
natia? in 


stelling ХІ gesteld kan voor de 
hindos-javaanschs bouwwerken als miet- 
aanwe. worden geacht, zoodat alleen nante 
op de konaerveerings-maatrs 
zullen Бареа ta worden dag. rper riter 
zij immers onttrokken zijn aan A 
kunnen zij gehesl] als historische 


monumenten worden behandeld, waarvan 


de pisteitvolls instandho de eenige plicht 
is, waaraan zoowel de Europeanen | de, 
thans in eon geheol andere gesn aar 


levende Javanen hebben te voldoen, 


Want het ís ondergotoekende gedurende 
het onderzosk gebleken (hetgeen hem ook 
van zoer bevoegde zijde, europessche zoowel 
als inlandsche, werd varzeakerd), dat deze 
bouwwerken als zoodanig (spat. F.) voor 
hetgeestesleven van het javaansche volk g¢ 
beteekenis meer hebben. De hier en 
m gebrachte offers aan beelden. en 

beeldgroepen, dis zich in of aan deze manu- 
mênten bevinden, zijn slechte uitvloeisels 
ag Een enn Jil steeds bestaand oorspronkelijk 

‚ dat op geenerlei wijze 
eria Ыы houdt met de Hindoe-beschaving, 
waaraan deze monumenten hun oorsprong 
ontleenen''. 

Naar aanleiding van deze aanteskening 
maakt Dr. Bosch de EE E cre ر‎ in 
verwondering er van مچ ر‎ 
hij geett er de volgends toch wel geheal on} uiste 
interpretatie aan, dat Dr. erlage "voor 
dien enkelen offerenden Javaan alleen het niet 
n vindt de bouwwerken in stand te hou- 
den. at het woord als rede betel is 
natuurlijk bedoeld, dat de heilig ] 
tempela als zoodanig, dL als heiligdom 
voor de geheele bevolking dan wel als gods- 
bedehuis of bedevaart-plaats voor deze niet 


meer in zin en ze dus aan hun 
oorspronkelijke beste: miet 
meer beantwoorden, waarom Dr. ri 


toracht opmerkt, dat stelling Xii niet van 
is, Dat deze рч gul- 

tureele nes er aan zou hechten, niet in zou 
Sien dat ‚de groote beteekenis Gaver bone 
warkan schuit in de ontz vekkende, ver- 
edslende, inspireerende ‘rac nt die or van uit- 
Javanen op ds voor zulke indrukken ontvankelijke 
"t, ds aan E dis — ب‎ 


dan zou e niet voor een D išteltvollo in- 
standhouding'' spraken, voor deze 


monumenten noodzakelijk is. 

In hoeverre een aan goed onsarveerde 
rhionumenten ,,arm''land,,rijk''" wordt door 
rekonstrukties, is een vraag die niet beant— 
een wishes ta worden, ازا‎ een Oos 

ting, wiens verbeeldingskrac tveael grooter 
is dan de onse, heeft het niet van noode sterke 









EE net veel komt Bier 
ua neer de persoonlijke lelding van 
p Dienst. Mei dogma's en 
| en mogen we niet alle 
vastleggen, zoodat voor 
k inzicht zal 


op de schouders van den chef van dezen tak 
van dienst, Dear > nu van m zijden 


AERDEN restaurntis, 
® laatsta jaren in i Indis geve gevolgd, werden 
gemaakt, is het toe ба juichen dat Dr. Bosch, 
de tegenwoordige functionaris, zich bereid 
verklasrde zich voor [ke gevallen 
te doen bijstaan door een commissis van 
advies, bestaande uit vooraanstaands vak- 
kundige personen in Indië zoll. De eertijds 
bestaande ‚raad van bijstand’, welke in 
Holland zetelde, was door gebrek aan | kontakt 
opgeheven. Met belang ing zien wer 
berichten omtrent het cor werk tega- 
moet; moge de atmesteer zuiver zijn, tan- 
einde de beste rezuitaten te verkrijgen! 


G. F. 









tellen on de oude 


bij mij, maar Кж» bij "ed reet Oo nt niet 
het godsdienstig leven bedoeld ward, 
maar (wat er ook staat): het geesten 
leven (in het algemeen). 

,NuDr. Berlage's mesning 
en dit misverstand ot aans nen ‘er 
CS het volle cht vallen op de n wog ia) 

het eigenlijk 


om gaat: of de E 
de voor de 


bouwwerken over 


nederl andsche monumentan aanvaarde 
EER principes moeten behandeld 

са dan meen. Hierover інод, іш 
gedrukte ver 


T 


in Djawa I 
gesproken. In dit st 


in den wieg to smoren . — met een grooten. 


korrel zouts genomen dient te worden, " 
De Redactie. 


on sb, ae aanhan- 
heiligdoi i 
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komst zou plaats vinden. Te Bandoeng werd 

| Ge welkom gehesten door 

Ne C ae peor 

| Ratsalijk comité en en Gr drin 
= Namens den directeur van 

voerde de heer J. Kats hat vomer 

die woos op het belang van deze bijsenkomaten 

voor de bev: van de belangstelling in 

de i van de landstaal, on dis verder 

de beste wanschen uitsprak voor het lagen 


van het congrea. 
Pom deze begroeting quendi e dai 
snürinn-voorstelling rnet spelers uit 
Mazgkoenegaram em te Bandoeng sn, opvoe- 
د‎ vin de oud-sosndasche legende 
Wanara. 
Het doel van deze taalc werd door 
den voorzitter, Prot Dr. "DE e 


diningrat, uiteengezet in 


Waarin onm ai vol 1 od 
р vade werd gezegd: "> 


fc 





‚In het begin 
aanstaande Soendaneezen monde van М, 
Soeriadiradja, aan het Java- netituut het ver- 
Soak om een d te hou- 
Eter edel abe or косама wor 


| Men meende, dat de kannie 
van de landstaal achteruitging inzonderheid 
door de schoolopleiding in westerschen zin. 


“veld wint, In hoeverre Sai 
nen deze in do standaardtaal"! worden op- 
genomen? 


| 295 еп meer wordt westersche kennis 
de Soendaneezen varspreid. Voor vale 
tot nop tos niet bekende voorwerpen, werk 





| z.g. „hooge taalaoort'”. 
M hiervoor geen раа worden geovon- 

NL ne gens, om het 
onderwijs in de landstaal op werschillende 





inrichtin; тиш in te voeren of 
ерее 

‚‚Het Java-Inetituut nam het initiatief voor 
een als boven bedoald an ontving drar- 
bij de zeer gewaardesrde medewerl E 






„Nu reas ala vanzelf de vraag: Is aan de 
Misi Us ‘ool niet nuttig an 


Sosndanéazen ean Javanen 
e; : raga ee al ane Bhat Java- 
gtituu Gri op tredan prae-adviseur 

of als inleider van een der op het congres te 


bespreken onderwerpen'', 
HET CONGHES TE SOLO. 
De va en gehouden in de 


schouwb van den hanes J. L. Reuneker, die 
daartoe walwillend het gebouw had : 


Er waren, naar schatting, ongeveer ! per- 
sonen йй , wanrondér resident van 
Soerakarta, | Y zkoeNagara VII, de 





Als serata punt werd aan da bras petard da 
at Javaansch als tzal achteruit? 
Zoo ja, wat is daar I " ONE 





gemaakt; weinig waardeerde van het Ja- 
vaansch bij de regeering, blijkende uit het fait, 


dat alle dienst-correspondentis geschisdt in 
h. Een gevolg is, dat in bepaalde S 
ken, bijv. Oost-Java, ook alle partikuliars 
Feiere oc ame cl deeg 
ch wo ien ges én kt wordt 
varder, dat de e voorde A а у 
Gaat het volk meer vooruit 
taal vooruit 
Als midd 


an ter verbetering worden a&n- 


ап: 
i. Dienst—co — in de eerste 
plaats die tusschen Javanen onderling — moet 


geschioden in het Javaansch 
2. Het Java-Instituut vorzoeke də rutas 
Li ori sen Javaansche 
oorüenboek met verklaring in hat Javanen 
cit to ovon (9u ia cen Javaas, dis iets omtrent 
een javaanach woord wil waten, | om 





eerst Nederlandsch to leeren, daar allo woor- en het uitreiken van sen certificaat de kennis 
denboeken slechts een verklaring in die taal van de moedertaal te ў 


Over het onderwijs zal beneden worden den invloed zijn 





Gewezen wordt op den achteruitgang vande zers heeft Hatan maar ET niet 
dichtkunst en op de wenschelijkheid om deze De vergadering moet het versi tot de 
&&niekweeken. ,ledarznoetleeren dichQten'', regeering richten om deren cursus weer in 
ів do meening van sen der m: het leven te roepen. Ook onder de euro cha 
Op den twesden congres-dag kt RA. onderwijzers aan scholen met inlandacha lesr- 
sgondo over den stijl van boe- Ingen moet de studie van de landstaal hovor- 
ken en dien van Miri voor volwassensn. De  derd worden. 


Een der aanwezigen meent, dat het Javaansoh 
niet kan worden ingwroerd op ds euro on 


en met het onderwijs in ket Nederlandsch 

)3de klas van de H. . & acht hij nist wal 

Gene te vooren, daar de resultaten van dit on= 

derwija dan zullen achteru en de achool 
Ша ам ашшы van het Dol лек zal dalan, 


De prae-adviseur weerlegt in zijn antwoord 
dit laatste punt. Hij verklaart in te stemumnen 
met hen, die de kennis van de landstaal willen 
laten meetellen bij bevordering en eind -akaa - 
men өп juicht de oprichting van cursussan voor 
aanstaande taalonderwijzers tos Hij wenscht 
dit alles sarnen te vatten in een vi 
n di p: het bestuur van het Java-Instituut tot de га 

og het de europessche . school heeft on- geering te richten. De voorzitter van hat. con ~ 
derwijs in het Jaw n gres williever esrst deze punten door | 

Op de Mulo-school moet het ond ja in ee eee maken, De verga- 
| talen Keren Eé акк сипат RE dat hot bestuur van 

"Leerlingen van de isgchool bben on- het Java-Instituut instemming | 
derwijs in de inlandsche taal noodig, om later met de uitgesproken wenschen. Dit keschiodt 
naar behooren recht te kunnen epreiken, AAE hij monde van den voorzitter. 











tiënten goed te kunnen begrijpen. 8 
Voor de Rechtshoogeschool geldt dit in nog HET CONGRES TE BANDOENG. 
sterkere mata De SP moeten de oud Bi e 
a rechtaboekan leeren rijpen. t congres plaats in de dopo van de 
De Javanen zullen er niet meo tevreden zijn, Kabospaten. Aanwezig Graven] ا‎ 
= ar siach wordt onderwe- personen, aronder de resident, de asma 
а dost de -advi het be halo, Me neh enten M d a ND inspecteur 
prae seur aan hat = Zaken, Epe оп Ijunct-inspecteur 
stuur van het Java-Instituut het dringend van het inlandsch onderwijs, de directeuren 
Ee vaan van de Normaalscholen ta arcet en te Poer= 
rta en eenige suropeesche onderwijzers, 


Het congres begint met de 
| het prae-advies van H. Pusrasivedin oven tas 
es mens n van i en ег Жап Qe somdasche taal Н 
echolen werken de Javanen tot nc toe alleen wordt gewezen het eigen karakter van de 
teren belooning. Dit moet verani : man taal en бен ой, om daarmee rekening te 
eg Sege, онай. se et Sees o oe 
een 1 t Soan 
Een andere ater meent, dat vale Javanen 
niet uitsluitend op voordeel bedacht zijn bij dronge pr 
pote ronment ckt, dat aqu | 
t er er 
Bi arne ep eeen 
nisi goed zijn, met name dle, welke door Hol- 
landers zijn geschreven ot waarin door Hol- Уг Se 
Op de HTS. kan beyordering van het on- onderwijs in het Scondassch, zal aan het side 
sinchatting e KC tech als leervak, an Poor Mangoendikaria wan oon 3 rae-adviss 








dan in de standaardtaal. An de 
ling a cee aut ee а Е 






Dan Spreskt dan wensch 


М "n nit, dat zal worden 
sen St van „hooge woorden 

en het gebruik daarvan en sen Soendaasch 
Woord met ver in het Somn- 


daasch Opgemerkt wordt, dat M" lijst ala de 
bedoelde eS door de heeren 

| . Dienstbrieven, in 
AL t: onderling, 
moetan in de landstaal worden gestald. Daar- 
voor is noodig een + van titulatuur, 





vorm van adressen, enz, Oak dienen Soenda- 
nsezen in hun bije zich uitaluitend 
ta badtenen Yvxau hun moedertaal, 

Eent zijn er voor, in de z.g. standanrd- 
taal ook teskenenda dialakt -woorden o ta ng- 


rien. In eon samen te stallen roek 
zullan ook de dialekt-afwijkingen moeten 
“De d h de 
prae-a viseur, die ot onderwerp ,, Ver- 
sohillends ` in het Soen چ‎ 
EN van ouderdom, stand ens. war 
sprekers” zal inleiden (RMR. Mosh. Moseh- 
jin чает Азна La Weltevreden) heeft 
bericht gezonden, dat hij v drukke werit- 
hat congres niot kan bijwonen. Dit 
onderwerp wordt miet behandald. 
R. H. dipradja licht zijn prae-advins 
over de soendasche dichtirunst toe, 
Dit NEE heaft de valle |} ling 
van ا‎ vooral doordat een be- 
mbang-zanger alle aangehaalde voor 





1 gehoore brengt. zijn het er 

over eens, dat de inhsamschse dichtkunst moat 
hooggehoudeu en, waar noodig, moet 

worden verbeterd, Er wordt gewezen veel 
voorkomende fouten en de opi En d van 
Sarwi tembang: Ook bij 
lerwijzers mag € ба eigen di 


| R. Djajadiredja leidt het onderwerp in: de 
ling Маси ndaasch met eigen (soen- 
-javaan arakter. st o 
voorkomende misvatti m n doet 

voorstellen. Bosluiten te dezat 
ien niet genomen 






ter zake 
opzichte wo 

M. o da орос licht de wanscholijihaiā 
„Sastra i ане ап zich in het bi- 
zonder zal bezig houden met do 


t gebied wan scendasche 
taal- en iet каенда 


Op voorstel van den voorzitter laat de уөг— 
gadering de regeli van deze zaak verder 
oa — hst bestuur van het Java-Instituut. 

„Onderwijs in de landstaal" 
vont als behande d door M Sosriadiradja, die 
om. bet volgende opmerkt. 

Waar man bij onderwijs of eksamen no 
maakt van de landstaal, daar loopt 
goed als uitaluitend over: dictae ca spelling! — 

er sen verbeterde methode van 
wijs wordt bijna nooit gesproken. 

De taal is ейп zeer voorname factor van het 
ond н, bij alle leervakken wordt ze ge- 

| j alk vak heeft men echtor een vasten 
van en een 5steeds terugkeeren- 
den ,,schooltoon''. Aan ds eischen van de taal 


alm zoodanig wordt daarbij niet gedacht, 


one 





het licht. dat van het Nederlandsch eersten 

De landstaal mag zich niet in de be- 
тап де а 

an Sind -eitearen host de rena van de Sons 


terend cijfer voor de handed, text gı geen go- 
wicht in ds schaal. ног ee Gest aS 
redanen, waarom het t in de moeder- 





tament te willen brongen. opdat ze door de 
bevoegda autoriteiten warden overwogen. 


En a E derwijzer is niet berekend voor 
hij heeft er geen speciale opleiding 
o ontvangen, Da cursus voor inlindsche 
taalonderwijzars, dia vroeger gedurends sen 
jaar verbonden was aan de Instelling voor 
Inlandsche Talen enz. te Weltevreden, moet 
weer in het leven worden geroepen. 

Ook op de Rechteschool en de Rechtshooge- 
school moet het Soendassch onder ds leervak- 
ken worden opgenomen, 

Behalve in de opleiding van het personeel 
moet ook verbetering worden gebracht in da 
leermiddelen. Er bestaan reeds goede 
ises- en taalbosken, maar dit aantal moet 
worden uitgebreid. Hiervoor stallo men 
commissio in, dat gebit maar aanleiding to 
eenzijdigheid. Er mag op dit Be 
dwang hostaan, doordat van oorr A wordt 
voorgeschreven, walke boeken men moet gs- 

| eling is: er worde san 
samengesteld, 
vrij ia de werken te 


het debat blijkt, dat vrijwel allen het om 
ET oofdzaken met den inleider sana 
mr worden nog nader toegell 
Zoo keen sen der 





Het Nederlandsch heeft in de oogen van het 
publiek een al te waarde. Het eind- 


Tan slotte stalt de inleider dn E moe 


tis voor: 
Het Ta initiatief van het Java 
Instituut van YN 4 Octaber 1924 te Ban- 


doeng gehoudaen; 
gehoord hat prae-advies an de besprekingen 
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bstreende het onderwijs in hot Soendaasch 





L edge аа ое 


ор ‚ waar dit de voertaal is, tot ean 
hoofdvak gemaakt, 
2 © 


анаан E 
vor beneden die van de kennis van het Nedar- 
landsch. 


3. Met het geven van onderwijs in inland - 
sche talen op inrichtingen van Vio en Mulo en 
op dé Hechisschool worden leerkrachten bo- 
last, die daarvoor ean ann dè eischen benni- 
woordende opleiding hebben genoten. 

Š. De M uei a ipe pede voor onderwijzers 
in inlandsche talen, die vroeger heeft bestann, 
worde esr im het leven geroepen en — zoo 

P OM beteren voet dan | 
gei 





7. Aan de Rechteschool worde ‘het Soen- 
daasch als leervak ingevoerd. 

Omtrent punt 5 van deze motie bestaat vér 
schil van re Besloten wordt det zaak 
nader in Possaka Soenda te 

De overige punten worden mat algemsens 
stammen aangenomen, 


De voorzitter Ka dit met dank 
die tot hai singen hebben bijgedragen 
en ondar nueduade Tenn do onda 


dise hier nog niet oende mochten zijn be— 
m Pda in het maandblad Foesalkn Soenda 
nader kunnen worden behandald. 
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Koperplaat uil de coll, Lom, - met DU Lev aans che 
en teekening. 


inscriptie 


EEN BELANGRIJKE HINDOE- JAV AANSCHE 
TEEKENING OP KOPER 


Dr. W. F. 5 


‚‚Na de beeld mst" zegt Dr. Krom 
in zijn дана tot de Hindoe-Javaanache 
Kunst „noemen wij allereers de schilder- 
kunst, Sean ahi uitsluitend te ver- 
melden valt, dat zij gekend en. beoefend 
werd, doch dat er niets van rest.’ 

Hiermede meent de schrijver nist da or- 











sprake brengt om aannemelj 
dat zulk een kunst ook op Java zou heb- 
ben bestaan. 

,,Hat zou trouwens ongerijmd zijn, dat 


vlucht Е балсзаасй 

De schrijver gaat dan voort: ,,Practisch 
hebben wij hieraan echter niet veel, 
want, gelijk gezegd, geen enkel spoor 
wan Hindoe-Javaansche schilderkunst is 
op Midden-of Oost-Java gespaard ge- 
bleven, en wij weten dan ook volstrekt 
‘niet, of die schilderkunst zich nauw bij 
de es gen ne dan 





Nu is het inderdaat | 
BOE Loan een 





Jama DE je ven sis ў Бетен 
dat het miet mogelijk is iets naders omtrent 
de verwantschap van hindoejavaansche 
schilderkunst, waarvan hij terecht het be- 
staan aanneemt, en die van Indië te weten 
te komen. ER pd e 





kunnen doen, indien hij me 
kannen morsen van de tekening op cen 





EEE e m 
en die door hem in het Kwartaalverslag 
van den Oudheidkundigen Dienst 1914, 
eerste kwartaal, aldus is beschreven: 
Van den Heer G. Dom te Tjebongan 
ontving ik ter inzag oen zeer mater. 
згріаяѓ, warp la et E 






kind ye het geheel omgeven 


regels Midden—Javaansch Kawi-schrit. 
De inscriptie is vooral voor onze kennis der 

Hindoe-Javaansche godsdienstige voor 
stallingen van belang, daar zij klaarblijke- 
lijk verschillende formules bevat ter eere 
van de ook door vele Sanskrit-epitheta 





расвоги het by dis gelegenheid aan den 
de op deze SC plaat gegraveerde 
tekening ons wel degelijk nadere gegevens 
kan verschaffen omtrent stijlovereenke 
sten en speciaal omtrent het reeds in dien 
tijd al of niet voorkomen van een „eigen 
Javaansch ج‎ 
Want, dat teekenkunst en schilderkunst 
voor SES periode nist ge- 
scheiden mogen worden, zal weinig tegen- 














TELE n, SCH? x bedenkt dat 





maakte en hakt van 5 йге voor= 
корена: in dien zin, dat deze later met 
maihoðð,; waarvan D RDUM zoowel bij 
de opgravingen in Turfan kondan warden 
geconstateerd, als nog heden ten dage 
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| | 2, wat earder 
гакі rt. Wij hopen 
nader "TO erenel te onderwerpen. 
enkele der erin vervatte gegevens mede 
te deelen, die, in verband met de teeke- 
ning, van belang kunnen zijn. шта ll op dat de 
dct Dr. Krom terecht opmerkte geheele figuur een geest van teoderheid 
ета En uit de verschillende op- fouten op het eerste gezicht niet in het 
SC behoorende mystieke syllaben, dat aan het genie van den maker zijn tos te 
men e godin in de veelheid harer kwali- schrijven, of dat hier de traditieen het daa J 


BR e 
і "MES 
1 













aantreffen (Doerga-Mahisjasoeramardi- nl, : 
ni), als die, welks op Bali tot de beruchte maar talenten nood; 


kerkhafgod n is geworden (Doerga-Kalika vredigend 
Daarnevens treedt de von aios son hale geraken. 
ten dage zoo belangrijke Sri in de rij der duidelijke 



















hindoejavaan- 
sche kunst van Midden-Java heeft op- 
geleverd behoort zij echter allerminst, 
zij most zin vervaardigd en dien wij, 
soort, in Пе За-е eeuw stallen. In de om- 
geving, waaraan zij har ontstaan te 
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Kh on Os halle Gf coe ee 
rechterhand, staat in Mlagranta tezenstel- 
ling tot de aan het angstwekkende gren- 
zende monstra van het tantrisme, die 
echter D de traditie van 












Ж pat; hoo lioht had man, aiguande 
kunnen besluiten tot een evenredige een- 
voud in de leer. lets dergelijks dus, als 


an tot den ‘schat van tradi- 
ken ie ee ton ebd engen, eet ei 
maar iemand ists zeggen kan. 

Door traditiekunst wekt zelfs een ge- 
heel volk den schijn uit louter kunstenaars 
te bestaan en wordt Se aoe 








getuigen. Zoodra in gg 
Beldert wen walk ebe зла do 
traditie verbroken wordt en, om tot kunst 





te komen, de bevolking uit zich zelf zal 
scheppen moeten, heet het, dat westersche 
cultuur het kanstenaar-zijn gedood heeft 
ап Wiest Tans ak verachiing ор йе айпи; 
telige producten, die | krach- 
ма нан van hunne traditiekunst 





middelmatigen en woedt xm haas boet 
weer door de massa der middelmatigen 
voortgedragen tot de meester komt, die 
het aandurft het bestaande te vervormen 
den kracht in de neo-gothiek dezelfde 
SE EN 





re wi j het. den Javaansch karak — 
ter'' zullen kunnen toetsen, is schaarsch. 






zekeren graad van verwantschap met 
hindoejavaansche kunst uit de oudere 
periode constateerden, doch daar treffen 
wij onze voorstelling niet aan; wat reeds 
uit het boeddhistisch karakter der grot- 
schilderingen en het sjiwaietische van onze 
teekening verklaarbaar is. De stijl der daar 
e er E eae 





"ae SW - deze 
Four Hebana SORE "odd. dan 
tretf zoowel in houding als in profiel over- 


de vergelijking der seulptaren kan consta- 








zoodat de al te magere van oe fiac 
eme ele ea 
zijn gegeven. Elders is dit veel minder 
het geval. О merkelijk ook is dat de doek, 
die de vrouw om de beenen draagt, juist 
dezelfde horizontale banden vertoont welke 
men op de grotschilderingen van Adjanta 
als de gewone kan waarnemen en dezelf- 
mitidenjavaansche yrouwen-bronzen te- 
de kunstenaars van Adjanta in het weer- 
geven van kleine kinderen niet al te sterk 
zijn geweest, hoewel zij er toch altijd nog 
menschelijke wezens van gemaakt hehben, 
daarvan kan een blik op de reproducties in 
Griffiths, ,,The paintings in the buddhist 
cave-tempels of Ajanta" overtuigen (Hg. 
71 en elders; voor den overslanken bouw 
der vrouwen fig. 73 anz.), hoewel dit 
laatste natuurlijk slechts negatieve kracht 
bezit. 

















schap met denopzet der Adjantatiguren dan 
de oudere hindoejavaansche sculpturen 
dit doen; wat wel aan de verschillende 
techniek zal zijn te wijten. Hier schuilt een 


gevaar, waaraan niet alle onderzoekers 
ontsnapt zijn, dat namelijk de Mondes 
king van kunsten van ongelijke techniek 

gna) dre roraltatia gonit dan äia van 








EE 
om daarna de omschreven vlakken van 






gekomen is, dan het aannemer vun een 
eigen javaansch karakter wel gedoogt, 
Zooals gezegd. E eae 








Daarmede is ons vergelijkingsmateriaal 
echter uitgeput. Want de teekeningen in 
eenige eeuwen jonger dan de onze en die 
Pr grona. Wel 5 on ор еы 
каша voorzichtig & te zijn, айт Dë = 









voorschijn keen van nog grooter ver- 
wantschapsgraad. 

Doch ook de Adjantaschilderingen heb- 
ben niet alle denzeliden stijl en zelfs binnen 
dit terrein kunnen wij de verwantschaps- 
grens nauwer trekken. Daarenboven wil- 
len wij er hier nogmaals de aandacht op 
vestigen, dat het zoeken naar prototypen 
van hindoejavaansche sculpturen in Indië 
niet beteekenen mag het zoeken naar 
identieke stijlen, Van een volksplan- 
ting in grooten stijl is voor den tijd, waar 
wij ons hier mede bezig houden goen 
sprake; er was reeds lang contact tusschen 
Indië en Indonesië en het meeste wat wij 
kunnen bereiken is het aantoonen van 
wezensverwangte stijlen, 

Men veroorlove ons, tot het verkrijgen 
van eenig meer perspectief, de resultaten 
resi onderzoek hier to laten vols 












| siding vi ong Tulane an 
zoeke meonden wij namelijk te moeten ver 
e rstellen, dat via Goedjarat reeds vóór 

kenden islam-invloed ven geregelde 
fetteg gen Ad cae 
ben plaats gehad met Ceylon als tusschen- | 


ls brongebied voor deze beïnvloeding 
Raised sey sa bal ok ter ee 
dhana, d.w.z. geheel bet oud-indische cul- 








deze laatste pla ab dia intusschan ook 
voor beinvloeding vanuit Perzié en ver- 
lerop maar ES Noorden van groot belang 








on zijn en niet, zooals IJzer- 








als knooppunt tusschen de Oude Wereld, 
Indië en Indonesië (met China in het 
verschiet) aan te nemen, komt men er 
vanzelf toe ook de uitstraling van het 
ECA Oe CER, 





dere, naar Indonesië dienzelfden weg te 

steliike uitstra- 

xong d tot Achter-Indië zal hebben 
beperkt. 

Zien wij nu inderdaad dat op Ceylon 











eveneens een groote mate van verwant- 
schap vertoonen inet die van de oudere 
boeddhistische periode in Indonesië (eaf 
die bebben wij- nitehiitand op hst cog), dan 
wordt daardoor onze veron 

reeds ceu qve Daarbij hebben 





Sjriwidjaja, dat over Midden Java den 
scepter heeft gezwaaid, samenvalt met de 
opkomst van dergelijke kleinere rijken, 
gelegen in, gedeeltelijk om het groote rijk 
he rede Ue dieron 
valt kort na den van dezen alleen- 
locom en Qu CRG vs Kok anor 
zin re bestuur samengehouden 
indische keizer Wij gelooven, dat de 





resultaten van ons onderzoek met betrek 
king tot de koperplaat zich niet tegen deze 
hypothese verzetten, Wel is zij sjiwaietisch, 
doch naast en met het Boeddhisme van 
Harsja's koninkrijk heeft het Hindoeisme 
gebloeid en wij meenen zelfs hierin aan- 
leiding te moeten vinden tot de vraag of 
ook niet op Java (Midden Java) zoowel 
boeddhistische als sjiwaietischa bouwwer- 
ken in denzelfden tijd en hetzelfde milieu 
tot stand zijn gekomen. Waar zelfs in Na- 
landa naast elkaar Sjiwaieten en Boed- 
dhisten hebben geleefd en geleerd, mag 
zulks ons van Java allerminst bevreemden. 
Wij blijven dus aannemen een oud- 
indisch cultuurcentrum, dat onder de re- 
geering van Harsjawarddhana tot grooten 
bloei geraakte (iets waarvoor de bewijzen 
overvloedig voorhanden zijn) en een uit- 
straling naar Indonesië hoofdzakelijk via 
het Westen en naar Achter-Indië via het 
Oosten. Het spreekt vanzelf dat wij ook 
de mogelijkheid van een contact tusschen 
Sjriwidjaja en het Oostelijke deel van Har- 
sja's rijk openlaten, doch wij achten dezan 
weg nist de belangrijkste, daar hij in 
Bengalen een eindpunt en niet, zooals in 
Goedjarat, een knooppunt met de wegen, 
die naar de Onde Wereld geleid hebben, 
heeft gehad. Na den ondergang van Har- 
sja's rijk krijgen de nu staatkundig onaf- 
E E: шы ыры: ook in de 
aniha | 1 





tiatie der indische ook do ig 
Zoo vormen Zuid ~Indis, nig 





ning uit deze streken kan eerder hebben 
plaatsgehad, doch nemen wij voor deze 

Of de kunst van den Diéng ook onder 
het boven beschrevene moet vallen, durven 
wij hier nog niet te beslissen; in ieder 
geval staat Oost-Java, ook. in den ouderen 
tijd erbuiten, Hier werkten misschien 
gansch andere invloeden, waartoe de 
sculpturen van Djala Toenda den sleutel 
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Het grafhuls met poort van den regem Klèwang Links van de Ze ingangspoort. Rechte op de foto 
(ondergeschikte van den Sultan van Soemenep), ziet men de poort van het graftiuis van den regent, 
o links dé ingangspaoort. 





Links van de tweede ingangspoort. 


Eerste toegangspoort Gapoero Besar, 


DE BEGRAAFPLAATSEN 


DER OUDE REGENTEN 


VAN GRISEE VOOR, TIJDENS EN 
NA COMPAGNIES TIJD 


Wend Jhr; Mr. J. K. J. DE JONGE, „DE OPKOMST 





ІН СЕ2АС ОЧЕН JAVA'') 


R. A. A. KROMODJOIO ADINEGORO, 


сөн абд НЕНИ ПШ] дап токой тай 
Grises Бар, ik op E AMORE PM 
regenten van Grisee, gelegen in het cen- 
trum van de stad. Tot mijn verbazing 
Eé ik daar interessante en prachtige 
overblijfselen. Voor zcover ik gezien en 
gehoord heb, ‘is er op gaheel Java géén be- 
graafplaats van regenten of aanzienlijke 
personen, din zoo interessant Is owl ge 
na is isdere bégreafnlasüs vooisieu van 
sen poort. Op iedere poort zijn inskrip- 
tins aangebracht op bekapten bergsteen 
in reliëf in nieuw-javaansche en arabi- 
sche letters, de jaartallen bevattende in 
naam van den regent, ‚den oprichter'', 
Bovendien zijn er bij alle begraafplaatsen 
| nten van den ingang naar het 
grat zelf eveneens opschriften op bekapten 
rgs pen, in reliëf en de naam van den 
кы voor die van ‚ Madjapahit en an- 
dere oudheden op Java voor wat betreft de 
vele, prachtige, nauwkeurige en duide- 
lijke opschriften, allen in reliëf, waarvan 
is. Met het oog op den korten tijd heb ik 
en monumenten, in hoofdzaak van de na- 
mun en jaartallen, onder aanteekening dat 
de daarin voorkomende jaartallen in ja- 
vaansche (Gaka en wel in Tjandra sång- 
kala) en in arabische jaren zijn. 
Alvorens over MEME ES 
werp ,de alechriften der ckelijlce 






























martien” geven wij Bior oenigo data 





door Jhr. Mr. J. K. J. De Jonge, Adjunct- 
Rijks-Archivaris'', van deel 1 tot en met 
deal 13 van den jare 1595 tot en met 1811. 


Vide deel 7 bladz, 126-129. Rapport, 
Пала еп вап dezelfden, dae, 1 Augustus 
1877; in het leger op Soerabaja, luidt: 
EE prin raad van er 
gaande gecommites . Gei 








| ,Weldoverate (blada. Hu en ш) ier tn 
beraden heben ak verovering 
van Mataram door Troenodjoio. Op 24e 
„Juli 1677 liet Speelman de hoofden van 
„Soerabaja, Madoera en andere 
по. а. de Loerahs van EE 
„leggen van getrouwheid aan Speelman als 
„gemachtigde des Soescehoenans, welke 
eed inu ward vourgenegd door den EOE 
„priester van Apel, Kiai Mas Anoem.'' 
Bladz. XCVII luidt: 
‚„Kommandeur Couper en kapitein Jonker 
„vonden de schuilplaats van Troenodjoio 
spits Limbangan сой ten Bod 
РЕ nee en E ee 








гче, паса: 


тт 





h 


Blade. € "OR. den ir aide 





EO id MOD roert | 
‚schappen, Wes a eee Scud) naat ae 
,Wond en viel ten slotte met drie zijner 
„zonen en vijf zijner neven in handen van 
„javaansche uanvoerdars. De Soesoe- 
onan Hat allen. dooden,” 
Uit het bovenstaande volgt, dat er te 
| | in 1680 nog geen regent was, 











slechts loerah's. 
Vide De Jonge deel 8 bladz. XC—XCI: 
„De Sat ME eae А 








te Batavia dao. Soerabaja 2i Novimber 
1706, luidende: ,,Sedert het afgaan van 
„mijm briefje aan UHEd. dd. 20e dezer 
„werd mij = de ontwijfelbare 
dood van dén m | ‘denaar Sourapatty dat 





‚tusschen 14 T geweest is, be- 
"хера gemaakt... 


Pere rete ter ee ee Pe eee Pe Е 







„dekroon en Rade van Indië, aan de Be- 


, Compagnie, Batavia 15e Janmi 1719 als 








,vérvolg van briel 6e December 1718.''— 
Hier ‘staat SS? vers: „де Javaanse 






Noord-Ocetiust, voor zijn vervanger en 
opvolger den heer W. H. van Ossen 
bergh, dd. Samarang 25e October 1761 
(uittreksel); иша 0, &. aver Grisee bladz. 
839-340: ‚Ik (Nic Hartingh) ben daar 
(Grisse Ao 1746) de eerste resident ge- 
weest, Hier ligt heden als resident de 
koopman Van Suchtelen. De regenten 
zijn hier de Tommongong Tirta Diredja 
en Astra Nagara." Hieruit volgt dat er 
twee regenten in Grisee waren. 

Lamongan: „Hier is hoofd de Tom- 
mongong Woengsoredjo, broeder van den 
eersten regent van Grisee.'', 





Deel 11 bladz. 22: ,,Memorie opgesteld 
„door den Raad Extra ordinaris van N.I. 
пеп afgaand Directeur van Java's Noord- 
EE Willem Hendrik van Ossen- 
„berch; te strekken tot van 
zijnen successeur, den Heer Johannes Vos 

„aankomend кашу амга Directéur vas 
T Java ager ipeo. 13e 
, Mei 1765" 





ede ks lea Hand Kates oats 
„van Nederlands India Johannes Vos, aan 
pes successeur de heer oe Rob- 


Decne ered tm ce 
„gesteld zijn zoon den Tom Ton Fong 1 Ardjo 
,,Nohoro; en wijders omtrent Lam, 
, dat dies regent Djoyo Sentike enz," 
Bladz. 395. ,,Memorie tot narigt voor 





„Willem hann en de Regenten, aan 


‚elkender vermaagschapt, zijn de Tom- 
‚„aongongs Ardja, en Nagara, twee een- 
,Vvoudige maar huhsche lieden'' (dus 

twee regenten in Grisee.) 

ын лий: 46: ,, Memorie van R. F. 








„over den Oosthoek ` van Java, aan zijn 


geerden vervanger den tit. opper- 
A a KH Barkey dd. Soerabaja 
па Julij 1784". 

Bladz, 55lnidt: ,,Grissee onder de Tom- 
,mongons Ario en Brotto negoro (foutief: 
» moet wezen Ardja nagara en Brotto na- 

n gara), dat twee hupsche lieden zijn'' enz. 

„Пап is er een Capitein Chinees Ten 








en 





AGE Gk Es ш, wakkeran: ‘Regent 
»Iljondro Nogoro.'' 





s d 
,,Regenten in naame o Ardjo Stamnes en 
;,Brotto Nogoro.'" 

Deal 13 bladz. 118. Verslag der reis 
van N. . Engelhard naar de Hoven van Soe. 
Midi dM Residentién eha | 
Joana dd. | 
Bladz. 161 Grissesacha Resident van Naar- 
sen. Bladz. 1/9. ,,De eerste Regent van 
‚„Grissee Ardjo Negoro gaf mij te kennen, 
„dat zijn hooge онно еп LA Merien 
‚dienst hem het | e | 















‚gaarne geneegen ‘zoude zijn, zijne nog 
„overige dagen in stille rust door te 
„brengen, ingeval het de Compagnie 
„mogte behaagen, dat zijn thans als ma- 
joor Lita sige vo 











| Memorie tot naricht overge 
geven door aad Siberg, gouver- 
neur en directeur van Java's Noord- 
Oost-Kust, aan zijn vervanger Jan Greeve 
dd. Samarang 18e September 1787; luidt 
op! DNE: 108: 
T mgng "Doijo Dirdjo". 
"rime: Als Resident ligt aldaar de 
: „Koopman Mr. Anthonis Schwencke, en 
tegenten zijn de Tommongong Ardja 
‚Nagara en Broto Nogoro, beide brave 
‚en hubsche Heden, en de laatste eerst in 
„ары ТЫ in plaats van zijn vader аап- 











ddo. Soerabejà 15 Juni 1799: 


En Ardjo Negoro werd opgevolgd door 
zijn zoon Ardjo Adinegoro. In dit laatste 
Gosh fd VIRUS IRAM dria tS 1803 be- 
richten aangaande de rege ten van Gris 
missive van den Gouverneur Generaal 
Janssens. aan den Minister van Kolonién 
dd. Batavia 5e October 1811 ana INE 
een: staat ENGEN der vers 











op ‘het eiland Java ter order van den 
Gouverneur Generaal Daendels." 

Wij zullen nu trachten de lijst der re- 
genten, of beter gezegd, de opschriften op 
de poorsen an monumentan, fn overeon: 





рр ыр н денотата ии 





“Vide De Jonge deel: 8 biadx. 301 Rap- 
port. | van den Kapitein ксл ск ө 





| ge | 1 Po 
eodein Geisen was in 1706 nog onder 
Gitse ep Kee ge ee баб 
ee ee 








detinitief traktaat dd. 11 Novemiber 1743 
e Se ne rete tertie etm 
nan. Art. 6 luidt: De Soesoehoent 

het geheele eiland Madoera aan de Com- 
papin a a NT ser 
zou worden а е. ассос ven do 
prins van Madoera ,,Tjakradiningrat,"’ 
die zooveel hulp aan de Compagnie be- 
wees. Dus eerst sen ef 











Astronagara: vidé De n deel 10 bladz. 
330-339-3540 in 1761, 

IV. Ardjo Nagara en Astro Nagoro. 
Vide De Jonge deel 11 bladz. 438 in 1771- 
1780. 


V. Ardjo Nagara en Broto Nagara. Vide 
De Jonge deal 12 bladz. 46-47-81-100-247 
in 1734-1799. 

VI. Ardjo Nagara werd opgevolgd door 
zim zoon Ardjo Adi Nagara. 

Vide De Jonge deel 13 bladz. 179 in 
1803-1811. 
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ik besse wë, aan Kg) er PNE 
liv. 







waarde, om de zeldzame recks der regen- 
tan in ce ee vóór, tijdens en ná de 





| к stel a коо dat de Oudheid- 


Naschrift, 


Er zijn hier Madjapahit-steenen met 
jaartallen. Men zegt dat de regent Poes- 
ponagara voornoemd dezelven uit Madja- 
pahit (Trowoelan) liet weghalen, Deze 
steenen zijn: 

a. Staande voor de poort van de be- 

1e. 





4 ponagara. 
a Een badkuip met het jaartal 1286 
Caka (—1364 na Chr.)in reliëf, 

Hierbij een kleine opmerking: 

Deze badkuip is zeker vervaardigd tijdens 
de regeering van de vorstin van Madjapahit 
genaamd ‚„Tribhoewanottoenggadewi Ma 
EE E 
rermaarden patih Gadjah Mada. Want 

zij regeerde in 1250 Caka (— 1328 na Chr), 
stierf in 1294 Çaka (= 1372 па ey pe 
werd bijgezet in de dessa Panggih 
terredjo, distrikt en afdeeling ! 
onder de (volgens de Оц 
Commissie van Ned.-Indië) grootste en 
prachtigste yoni van Java met het jaartal 
1294 Gaka(= 1372 na Chr.). 

Verder een dergelijke badkuip met 
het jaartal 125., vroeger staande op het 
assistent-residenta eri te Modjokerto en 
in 1899 overgebracht naar het Museum 
te Batavia, P e 















Voorts een steenen rijstblok afkomstig 
van de dessa Trowoelan (Madjapahit), dis- 


Biên 2 -1, omgezet wordt 1260; 
dus ook tijdens dezelfde vorstin, Het grap- 
pige is ml, „nora гава"! ~ zich nist 
vermoeid gevoelen; ‚„karasa'' = smaken. 


Dus, zonder dat men padi in dat rijst- 
blok stampt = „zich nist vermoeid ge- 
voelen'', is het toch RH ас NT 





zeker gegraveerd op last van den regent 









( = 4424 na Chr.) met nkepin: | 
E E hee 
de arabische begraafplaats. Deze steen 
was zeker een fragment van een tempel 
gebouwd door Dewi Soehita, vorstin van 
Madjapahit, want zij kwam aan de re- 
geering in 1322 Caka ( = 1400 na Chr.) en 
steri in 1351 Caka (= 1429 na Chr.) 

' mde regent liet de steenan van 
Madjapahit halen, waarschijnlijk met het 
doel om het reliëf-motief der letters of 
EE ne 











Poesponagara, want het komt overeen Modjokerto, 18 Maart 1924. 


HISTORIE EN MYTHE 
D De Pandawa's van Java‘) 
door 





leiders, in een s | 





Ek Se: SEPA COTS GAE S 








йолу het ы рн indische epos rijst 
nochtans boven dit pum uit. 





geslacht: Pandawa's en Korawa's. Denit- 
eindelijke zege der Pandawa's, vrucht van 
standvastige deugd, stempelt dien strijd 
daarenboven tot een symbolische. 
E E e 
| endaire | van Voor- 
Indië zag Stee het jaar 1150 « 
rea onder de regeering van A 
ischen oppervorst Djajabaja, een ja- 
жекке Бине, het licht: het Bharata 
Yoeddha Kawi van Empoe Sedah. we 
de intrige van het Mahabharata, sedert 











— aat aan interpretaties van een 

i : agisch-occult ka- 
SURGE: sluit Even] aan hij de javaansche 
vereering der voorouders. De animistische 
wereldbeschouwing toch heeft in de ex- 
klusieve, van den eigen volksaard onder= 
scheiden persoonlijkheid van Java's Hin- 
doevorsten uit een mythisch verleden de 
schakel gezien, welke, via deze heerschers, 
de eigen vorsten, on zijt de heernsche 
Tot de voorstelling als zou bet en e 
javaanschen bodem zijn ontstaan heeft niet 
bet minst de omstandigheid meegewerkt, 
dat de javaansche vorsten in de historische 
p s zooals die zich eee 




















eme hanen iele wekten kn 


Kawi had voor Java al datgene te zijn, 





boorteland — en meer. 


Men heeft weleens gemeend den Javaan 


Heeft de Javaan eensdeels zijn historie 
TE EEN 





op het indische peestes- 3 





beslag eg = 
produkt, dat hij ‘zich het rijk Ngastina op 
vereenzelvigt 


Java denkt, de Pandawa's 
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cli ai Em en ec 
€ те van Че eigen ge- 








p ر‎ — dan de коз 





geslacht, waartoe zij zich rekenden, Door 
dit assimilatie-proces toch hleef den leden 
der regeerende dynastieën een stand ver- 
zekerd, volkoren gelijkwaardig aan dien, 
ee DAOG ce 
etser nn in het land van 





deze m ш hek, epos de 





teskenis nog heeft de wong om het 
javaansche Ngastina verkregen doordat zij 
er de handhaving van dit gezag mede sym- 
Ee ی پچ‎ hs ctii iig 





eani den overwal, aie ware dit de wirijd 
tusschen de Pandawa's en de Korawa's. 


Se A Rp ave Таран, een in bizon- 
priester en askeet, hel oor Беса gestichte 
rijk Ngastina hebben nagelaten aan zijn 
jeugdigen zoon Abiasa. Santanoe, de Ko- 
rawa, kwam echter door zijn huwelijk met 
Abtasa's moeder ‚da prinses van over het 
Water, aan de regeering; dit geschiedde 
onder het tenus, dat zijn stiefzoon hem 














oute jevadsiacho Meveide See been 
Midden-Java ida EPA bloet 
















zonan bij twee 


behalyó haar drie ulli zoons er nog 
één, geboren vóór haar huwelijk: Karna. 
Diens а vader was er zonnego 











козш CM oer ааай 
gers moet gehad hebben. Karna, die te 
Pandoe erkend en werd dit ook later 
niet door diens zonen, het allerminst door 





Verbitterd sloot Esten ch ann bij de 
Korawa's; hij werd een medestan ( 





zin oom Baladewa, Madoera's BK" 
het roodtoornige aangezicht. 
Terwijl van de aanhangers van Karna's 
onwettigen vader — de Saura's — bekend 
is, dat zij als de emhleem bij voorkeur een 
roode bloem droegen, is de roode hibiscus 
of kembang spatoe (woermwari) de natio- 
nale bloem geweest van het in de latere 
| 3 mysterieuze land Woerawari, 

dat гоо > ‘herhaaldelijk in oorlog gewikkeld 
is geweest met Java. Niet onmogelijk is 
bet mythische land Madoera van Karna 
en Baladewa uit het Bharata Yoeddha 
Kawi te identificeeren met het historische 
тоонот еп was dit nu sens het na- 





De bewoners van dit rijk, bekend als 
stoutmoedige zeevaarders en eenmaal ge- 
vreesde piraten, xim reeds vroeg met 
di neft tot rijkdom en zucht naar expansie 
| | Java 








EEN Med zal wel ten 
GUE ке она ЫЯ 





varberg he erde 





i RE Î ithee з: 
verdrongen werden; е анан mythe 
meldt, dat zij EEN vader in den 





Wi aive ven den en, 










iswaar verbood, e et Wien 
al sme zijn aanhangers de mee 

CMM Ec OR on p E 

water'', op straffe van kasteverties 

sich ean sociale caretsheld’ op dai hain Se 

balen, Billede bij оркен „hum baard 








doch ook toon reeds zal me dump wd 
Сарони ка кимче eps е 
3 -Esn har: lags o 
beelden van een soortgelijke muesa-dis— 
pensatie is dat, waarbij met het uitbraken 
van дип, орып ОНО s Oe 
be en zoer kastevast zijn, vergunning 
werd verleend om zich naar de 
sag velden te begeven! Aan veel ernstiger 
ihmaan zich even- 
wel schuldig, PESCHE Isnt Rai 
van een irregulier huwelijk in het vreemde 
land zijn kaste bezoedelde. Daar stond 
tegenover, dat, indien hij in een op indische 
leest geschoeide indonesische maatschappij 
zijn kaste verloren had en mèt hemm de wit 
dit huwelijk geboren kinderen „„ontcasts'' 
geworden zouden zijn, hij ongetwijfeld een 
voornaam houvast ор die maatschappij 
zou bebben verloren. 

Geholpen, door de omstandigheid, dat 
2H | tigen land losser was, 
niet minder wat traditins GR 
‚ gelukte het den in got 
нунед doorkneden Hindoe pue 
een modus te vinden, waarbij. SU beten 
melingen van de triwangsa van Brahma- 
nen, Ksattrya's en Wecya's, zoomede die 



























astenscheidí ag te Koseng Kuer Een 
vage ا‎ in de namên der 
kettersche voorouders van den bekeerden 
7 ESsantanr van esn autochtone clan, enn 











chiedenis van zim siam met die van 
od der talrijke helden of heiligen der 
indische traditie was reeds voldoende, om 
de geneologie van den neophiet te doen 


opklimmen tot en hem te plaatsen — waar 
het ook om te doen was —in dezelfde 


kaste als dia held of heili гап. 





С wr aange 
duid de азай кышы uit het Noorden, die 
Voor-Indië in een grijs verleden TE 
E E ge 2 n'' of 

всі ронан аа in de we- 
aardigheden der naar Java (om van 






| E die er de indische 
geloofsleeren en de sociale organizatie 
Mt IURE E 











tiezen a ~polynesischen bloede 
ook op de hooge autochtone ET 
s bekoering tot den rodsdim 


| wen tot het verkrijgen van het pre- 
dikaat , Harya". Zelfs zal de hooge lands- 





Reeds in den tijd van Manoe, die de 





dat, hetwelk zij zelven Кой кайа 
vòòr hen op het volk hadden. Zij zullen 
eU REDE 





spraak op _,Hindoe-bloed"' стоке zi 
zich niet minder gerechtigd deel uit te 

maken van de triwangsa. Zij brachten 
PIS PUR. nee Cat OON. TE OES aan 
voegden zij het nieuwverworven bezit toe 








helden of heiligen der indische mythe. 





sekt de stamboom van Java's opper- 


dynastie, welke reikt tot aan de mythe der 
Mahabharata-helden, eigenlijk wel een an- 
dere taal? 

Dat de x) deer seet vorsten, 





zich Gewokte aangetrokken heb- 
ben gevoeld tot de vergoddeliikte helden 
van het Mahabharata, creatiën eener exu- 
berante, laat-z istische inspiratie, ne= 
vens welke het Баео scheppend genie 
zich grootendeels slechts een van secun- 





hehbers de heldendanen van Mahabha- 
PREMIERE в, d godhelden van Voor- 





eigen оК йө godhelden van 
Java. ME A riese 
als de helden van ced javaar 

waarvan de sagenschat | 
verweven is met dia geg indische sa- 
gencycli. Det dit laatste mogelijk was, 









kelijk van de opperheerschappij in na- 


genoeg alle door Polynesiérs bewoonde 
streken meester gemaakt en er hun cultuur 
арасат ee i 
серо Ха de laatsten. doen pegas 

ertoe geleid, dat het geestelijk schied der 








Hindoes op Java o.a. in een javaansch 
bezit is geconverteerd. 

Hadden anders de epische helden van het 
Mahabharata zich als javaansche Pan- 
dawa's tot op deze dag kunnen hand- 








ONK WETSBAARHEID? 
R. TRESNA. 


Indië ie in de oogen van vels Europe- 
anen nog steeds een land van mysterie. 
Hoe vaak is er miet geschreven over de 
dikwijls op onverklaarbare wijze een regen 
nn n RE EC 





gelijke EEN tot dusver niet ver- 
klaard zijn geworden. Het geloof aan 
bovennatuurlijke krachten bestaat niet 
alleen bij de Inlanders, ook onder de Eu- 
ropeanen is dat gelooi in mindere of meer- 
dere mate aanwezig. Hoe zouden anders 
bijv. spiritisme, hypnotisme, telepathie 
enz. kunnen bestaan en beoefend worden; 
alleen heeft men er een mooie naam voor 
n de occultische wetenschappen, 
aarmede dus UE i ien dingen 
tot wetenschap zijn verheven. Ja maar, 
zou men mij tegenwerpen, het occultisme 
is wetenschappelijk te verklaren, het is 
absoluut geen bijgeloof. Juist, maar zou 
de indische stille kracht ook niet weten- 











em nist dadelijk skeptisch 
land em verwerpend als e kinderachtig 





‘Het ligt buiten het bestek van dit artikel 
en het is volstrekt ook niet mijn be- 
Бозау дхи ek al CE MOR DOELD VE. 





la de Mim wan Баб дата данни wilde 
ik slechts een merkwaardige gewoonte 
onder de bevolking ee 






die door de bevolking tot op den huidigen 
dag nog in eere wordt gehouden. Deze 
Broen houdt verband met het geloof 
zeggen. dat ik aan onkwetsbaarheid ge- 
loof. Mijn persoonlijke meening omtrent 
M ee MA 








eenvoudig alles neer zooals het mij ver- 
teld werd. 

Voor de lezers die het nog niet weten 
dient vooraf te worden vermeld, dat de 
zuidelijke streken van de Preanger, waar 
de bevolking nog zeer ааа 





оза м ijverigst beoefend worden. 
Aan de „oerang kidoel'', zoo noemt men 
de bevolking van Zuidelijk Preange: 
het bezit toegeschreven van За 
machten, en men wacht er zich dienten- 
gevolge dan ook voor om hen ruw of 
sleadigénd te beha elen, сане оеп SERS: 
Шыл. ЫП йу дө кеин ` ei 
zullen vinden. Men gelooft, Jag e 
schen de kunst bezitten om hem, dien ze 
haten, op geheimzinnige wijze te doodem, 
zelis al bevindt men zich op kilometers 
afstand van de woonplaats FOU стаен 














,teloeh'', Het slachtoffer sterft dan 
plotseling, na veel bloed te hebben opge- 
xu e net sterft onder geheime 








Ook moii sux, de „oerang kidoel" de 
macht toegeschreven om iemand ziek te 
kuipen ES Aoo toner aa Swe 
op onverklaarbare wijze in het lichaam 





zijn eee ees kan de patiënt gene- 


dere manier van teloeh) ziek is geworden. 
SA Ee? 





van den ziek te жоок: Niet zoodra 
23 “Warner uit het lichaam ver- 









maar om den lezoreenigezins bekend t 


dat tegen. de natuurwetten in geen druppel 
bloed te voorschijn komt 
Ik hebhet geval zelfnog nooit bijgewoond, 





bloote lichaam zagen gaan, eerst in een 
langzaam tempo, dan wilder NUN Mer, 
De inlandsche best затар! on, die 
a} nina: in dia streek айа кернай, heb- 
ben haast allen deze zonderlinge vertoo- 
Den irs tent-Wedana van Bante 1 
hab dE пазов vrl Dibare NEES 
te verstrekken omtrent al wat met deze 











aan UPS abad hij bereidwillig heeft 





gewoonte, die do bevolking matí deni naam 


, ski" bestempelt. 
Wanra i йа kampong ter gelegen- 
ERU a od aoe ta des 








de wensen wenken en met het plat van 


E 
,,ngesrek beoefent. 

Aangezien echter het verkrijgen van der- 
gelijke informaties meestal stuit op onwil 
van den 


liefst niet al te openhartig zijn tegenover 
Se eer Soe EA 





de kling tot drie keeren over de palm 
der linkerhand wrijven. ‚Na de derde maal 
sche kant van de golok 










бепо тесей, a de "m 


van „heja, heja heja'' ín een rythmisch 
tempo op de maat van de begeleidende 

| zich zelven over het geheele . 
lichaam met de scherpe goloks te snijden. 


zoowel man als vrouw, zich voor deze 
elmoe bekwamen. Wanneer en of inder- 
is niet na te gaan. Men zei, dat Ejang 
Putin een Een нш, in ieder geval 








атауга emendat ann 
elmoe is historisch dus geheel betrouw- 
baar, 

Om ER 





heeft. EE EE il Gat maan wen 
peso racet en een stuk witgoed ten ge- 
schenke geeft aan den goeroe. Men noemt 
dit dan ‚„panadjem''; wat dit woord ei- 


genlijk beteekent, weet niemand. Mis- 
,,tadjem'', hetgeen ,Scherp'' beteekent; 
‚‚panadjem'' zon dan kunnen beteekenen: 
een middel om iets scherp te maken, in dit 
geval verstand, opdat men zich de elmoe 
edig mogelijk eigen kan maken. 
Varkiost mien echter het tweede middel, 
dan behoeft də kandidaat zich alleen gedu- 
rende 7 weken telkens een dag te onthou- 
den van voedsel of slaap (tapa). De dag 
is nist willekeurig, doch moet de geboor- 
tedag zijn van den kandidaat. 
_Overtreedt men de zeven verbodsbepa- 
zen der z.g. ,,mmimpitoe'', *) dan verliest 








men de verkregen elmoe weer. 

Het bewijs dat men zich de elmoe eigen 
heeft gemaakt, тии ан wanne ta 
laatste proef met goed gevolg heeft door- 
staan. De laatste handeling betitelt men 


ага сй Saat teh 

E gasos stelt zich dan op een plek 
stroomaiwaz eee en Soe QA Nd 
vlot met zin last noeh hem toe komt 











Zoodra het viot bij. bam is, vraagt hij 
den kandidaat voor de laatste maal na- 
trend (bereid) is. Op 

oestemmend antwoord van den kan- 
SEALE laat 26 ine nd derek AAA 
hem. Komt er bloed te voorschijn, dan is 
zulks een bewijs, dat de ziel van het 
golok-metaal hem erkend heeft, en is hij 





van af dat tijdstip volleerd. Komt er 


daarentegen geen bloed uit, dan is de 
E E AUD BO cook ий 
aes op de elmoe toelegg 
De „onkwetsbaarheid''vanzoo'ntoekang- 
ngesrek is echter slechts tijdelijk, Alleen 
rust de golok over zijn heele lichaam laten 
gaan, zonder bang behoeven te zijn dat hij 
ook maar de geringste wond zal oploopen. 
Het gebeurs nobts wol oane, dat tijden 
de vertooning een der toekangs gewond 
wordt, De poerce is er dan dadelijk bij om 
hem te helpen. Even blaast de goeroe op 
zijn hand, waarrnede hij vervolgens over 
de wond strijkt, Het bloeden houdt dan 
onmiddellijk op en de wond sluit zich 
op dat zelfde moment. 
Men beoefent deze ‚‚kunst'' volstrekt 
niet als DEN, doch louter wit 

















Deze vormen te kamen de 7, den Moham- 
medaan verboden, handelingen. 


De Islam verbiedt dergelijke vertoonin- 
gen, staat over het 


d da de 
taurlijke kunsten. Ofschoon men dat weet 
doet nm E PN even poed 





Hos de Leger van rad stake 
E Tee aan- 





_ Macht een van de lezers zich door eigen 
waarneming van het bestaan van deze 
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dan dost men het beste, e M уза. se Es dat een eege get 





J AVAAN SCHE a aE 





KRIDO JATMOKO. 


Jaarverslag over 1924. 


Algemeen gedeelte, 


het afgeloopen jaar, is een kwestie, die tot 


uiting komt in het bizonder weinig aantal 
nieuwe leden, terwijl onder de oudere le- 
en сел жага куби ЭР ener Бө 





naar andere plaatsen, waardoor de ver- 
heeft moeten missen. Echter vorbungt da 
ereeniging zich in het bezit van andere 








Jatmoko dichter te brengen bij haar 

doel. 

Veel dank is de vereeniging verschul- 

Bee ee e, den heer A. J. H. 
"n n, die bet Bestuur steeds met 





staat. Noode zien wij dan oak den heer Van 





warms belangstelling, als toen hij nog in 
ons midden was, slaat hij den gang der 
ی‎ бонс 
voor het vele, dat wij van hem hebben mo- 
tvangen Ree eee es 





rende de voorbereiding voor Naraso- 
ma is hij het Bestuur een groote hulp 
en voorlichting geweest. Steeds staat €: 
klaar ons van advies te voorzie 
wij pen wor kannon wien ki de techniek 
van onze dansen, De lakon Narasoma 
Belangstelling voor het werk 
der Vereeniging. 

De vraag of de belangstelling voor de 
Jatmoko wordt voorgestaan, van de zijde 
van het publiek al dan niet minder wordt, 
van het puhliek voor de lakon Narasoma 
in Augustus en voor Soedamala in De- 
cember. nge We eee 








Met een enkel woord rnoge hier worden 
gereleveerd, dat de proef van het systeem 
van halve kaarten geslaagd kan worden ge 
noemd. Het Bestuur geeft dan ook gaarne 
in overweging bij een volgende opvoering 
deze raed te blijven volgen. 





tot uiting bij барер sum Soeda- 
mala. 

Een opmerking moet ons van het hart, 
dat mt ee E -publiek maar 





г | Ke 
onder de gudaren eòn andere reden dan ge- 
brek aan belangstelling voor het werk van 
ds jongeres: moet wesen, die héu van eon 
bezoek aan den schouwburg weerhoudt. 
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xil iot viting. Hat Bestuur sag guum, 
dat de leden meer belangstel а 
dig Jerdon voor dA Rikon wen Баа olgen 
kunst, 





Het ledental, 


ED E Ee 
teruggeloopen van 75 tot 72. Zooals hier- 
boven is gered, heeft een groot aantal 
CHE enig T verlaten door over- 








Ude hei, aantal ele zers d | 
boi eR IU EMT nl. van 14 tot 6. 


Huishoudelijk Reglement. 








op 11 Mei 1924 kwam E 
stand, zoodat besloten werd tot de uitgifte 
van Statuten en Huishonde “or irte a 





der vereeniging orn Ising to houden. Van 





twee lezingen gehouden: op 5 Juli een 
шев зл з сэг Уап Эрип чн 





Indië met lichtbeelden; op 16 October een 
& abg va det hour Kediroen over de be 
teekenis van de Wajang. 

Andere lezingen, die mede toegankelijk 
emiten тоор Mediam чеда: ЗЛ FREI op 





see ба RE 
27 October een lezing in BN DR 
park door Pangeran Koesoemodiningr 
over het bekorten van de voorstelling van 
de Wajang Poerwo. 20 аса неа 








de hond vant Bachs’ Mach onee eN 
voor de ontvangen uitnoodiging. 


Uitvoeringen. 


Op 24 Mei werd bij gelegenheid van de 
ree EE 








1E conan bi fà ege 


i vore EE 
Nath Tagore, die tusschen 20 en 30 we 





van den мыйк nde diel ichter ge 
put niet door. Voor de voorstelling 





eenigingen zich evenwel terug, behalve 
Mardi. Goeno, die ons met een speler 
heeit geholpen, Voor de ontvangen meds- 
werking onzen dank aan het bestuur van 
Mardi Goeno, 


rends de leesten van Pasar Farbe eg 


‘Op 30 Augustus werd in ot Blavatsky 
zeerd voor Prof. Kalidas Nag, van de Visva 
Bharati van Tagore. De heor Nag gaf als 
zijn meening te kennen, dat hij het jammer 
eng dat er vreemde kleuren in onze 











fabrikaat. De heer Mar beloofde ons, bij 
ж укны ЭОК ЖАП Чун ЖКО 
te zullen geven uit het oors 
Mahabharata, en verzocht ons voorberei 
ver te treffen voor de opvoering van 
de voorgelezen stukken. Blijkbaar is het 
den heer Nag or 5nbekend 








met eenige leden Vis Jic Java besloten, 

op advies van den Regent, hij den allego- 

rischen optocht bij de opening van de 
Rechtshoogeschool 


uit de lakon: 


een fragment te vormen 
eden makoeto 





Recht gaat beven manon 
Op 29 November werd een dansuitvoe- 
ring gegeven ten hus van den Regent, 





in da inlandscho BB-kringen. 





да Soedamala 
werd dooie da eenen ing voor het eerst 
ten tooneele gevoerd. Dank zij de volle 









Drukkerij, de direktie van da Gas Maat- 
schappij afd. Elektriciteitsbedrijf, ie het 
ons gelukt, een aardig bedrag naar het 


Wonosobo-comité op te zenden. Oak het 
Gemsente-Bestuur is niet achter gebles 
en gaf ons algeheele vrijstelling van de 
schouwburg-huur. 

Een woord van dank aan alle medewer- 
kers, niet te vergeten aan den Meisjeskring 
van Jong-Java afd. Batavia, zal hier zeer 
zeker op zijn plaats zijn. 





Het Bestuur. 
Gedurende Wi ms hebben in 








, Adviseur de heer A. J. H.v. Leeuwen. 
Danscommissie. 


Om aan het Bestuur een afzonderlijk 
lichaam te verbinden, dat tot taak heeft 





Oefeningsdagen. 


génie ee 
gesteld op Donderdas 

van half zes tot acht uur 1096 жанла 
van den duur der oefeningen met een half 








Plaats der oefeningen. 





Hiervoor is de groote zaal van de Loge Verbóuâtak van Krido Jat- 
Lux сайы! ины ise схе moko tot Zusterver- 
het Bestuur van de Loge, waarvoor 





СЕТЕ 
hierbij onzen hartelijken dank betuigen. | 
TN | Van de zijde der schoolvereeniginger 
Vergaderingen. in het bizonder van dium avi en 


Langen Siawo, werd niets anders 
Gedurende het verslagjaar zijn buiten | "vorn 
de ege E dc Bee E 


a së 





See Seegen o. à. 
Overzicht van het Financieele gedeelte. 


A. Bezittingen: 

Bevonden eS 1 Januari 1925: 

Ц { 287.71" 
, 7345 
u 379.46 
»» 2122.02 
н 878.50 
5» 112.85 
re 14.25 
н 30.90 
Fi 46.50 
1? 20.50 
„ 13.50 
» WF 41.— 





1 
| 
8 
| 





ADS 
J. KUNST en C. J; A. KUNST-VAN WELY, 
besproken door J. E. 


Ера еп Ма эон, ЛКК АГ 
Мед. Indië op om te vernemen, Pu e 
de toonkunst van Bali bekend is, dan vindt 
men in het artikel ,,Muziek en muziek- 
instrumer iten'' o.m. het volgende : 

„Ор Bali vinden wij de gamelan terug 
е 009 зе раар оборе 
gen... „en de gamelan gendroeng. 
is met zekerheid ебе Бані oen schijn 
van oorspronkelijkheid heeft hun toonstel- 
sel; inderdaad is het noch oorspronkelijk 
noch eenvoudig, veeleer aan een vrij jonge 
en kunstmatige javaansche formatie ont- 
leend. Het saléndro, het oudere javaan- 
sche stelsel, wordt op Bali niet gehoord... 
De bouw der Instrumenten is dezelfde 
als op Java." 

















Op deze wijze wordt in anderhalve ko- 
lota — waarvan de helft over een noten- 





lende in dese san tote meer en o" 
kige, op de voornaamste panda onjuiste 

Nu ligt daar voor ons het boek van 
het muzikale echtpaar Kunst en het is als 








dan dat van de Javanen" (Enc. pag. 
$32), maar zij toonen met veel voor- 
beelden aan, welke voorname plaats dit 


orkest in de balinsesche samenleving 
inneemt en tot welk een hoogte het mu- 





zikaal gevoel van den Balinees is ontwik- 
keld. Het blijft niet bij alcemeene opmer- 
kingen over den indruk, dien de mu- 
ziek op den hoorder maakt of over den 
bouw der instrumenten, die „dezelfde is 
als op Java"! De schrijvers weten wel 
met zekerheid iets—hetrekkelijk zelfs 
veel — te vertellen omtrent de intervallen: 

zij vermelden heel wat wetenswaardigs 
betreffende de verhouding van de balinee- 

sche tot de javaansche muziek en doen in= 
zonderheid merkwaardige mededeelingen 
omtrent salêndro en pélog, waarbij de 
meer of mindere oorspronkelijkheid van 
het balinseschs toonstelsel in een geheel 
nieuw licht wordt gezien. 

Uit den rijkdom van gegevens, in de 
15 hoofdstukken van dit werk bijeenge- 
de balineesche en de тупа mune k, 
EAE PRN 2 авно е 
merkingen over de toonstelsels, den bouw 
der gending's en het notenschrift, Een 
uitvoerige beschrijving van een aantal 
gamelan 's, ala: Bernar pegoelingan; Ang- 
kloeng: Gandroeng; Gamboeh; Ardja; 











Djoged ; Gambang (men vergelijke hiermee 
eens, wat de Encyclopaedie over ‚drie 
soorten van gamelan's’’ weet te zeggen !). 
Verder ess men een росе + over 





Java en Bali ouder is dan salàndro, een 
uitspraak, die de tot heden bestax 

theorie miren deze toonstelaels geheel 
omver werpt. Kortom: er wordt in dit 
werk in tweeërlei opzicht nieuws gebracht; 









en een uitvoerige klapper 
cxx pe a RC al zer ge- 





si Башан in het tijdschrift van. het 
Bataviaasch Genootschap van K. en W. 
weie lijst van verbeteringen en 

айпушш ип ж БӨӨН: то ран КЕ 


in deze 





D А Б maal gevouwen behoeven te worden; 
waardoor het overigens zoo frami uitge- 





селкеде боса 


фин Бо жос TES 
tabeller wordt ver- 


G. КОН? өп Со”. Dit beteekent dat het tg- 
pografisch aan hooge eischen voldoet. 
„Bali en zijn muziek hebben ons veel 
geleerd", zoo zeggen de schrijvers. „Zij 
hebben ons diep doen beselfen de be- 
trekkelijke waarde van onze eigen theo- 
retische opvattingen, onze eigen muziek 
en schoonheidsleer; zij schonken ons on- 
тедбир ae 


T cona mij voor, dat zeker niet het 
minst in dit laatste de beteekenis ligt, 


HET TWEEDE VOLKS 


- EE EE. i EI M 






5 жең ТЕЗ == . s "ei ل‎ 

Tê recht kon de oy aangege wan het tweade 
congres, ds — Rückert 
En dubbel groot 


taten wijzen. ot is derhalve e 

vordering van dit penne er Ae Sien 

А А най z ting noemden, 
nun, welke b e gunstige 

taktoren tweede co a beïnv ы sinvloeden, en 


tot welke resultaten het. 


tegenwoordigde Belangstelling der In inland- 
sche — dor dirait-balmghobbon de — wereld E 
en openings- 


d 
inheemschen, Ofschoon de 
meerdartisid hunnar 





—C werd 
r vartegenw оо = тап avaunschen 
adel,intellectua BH, geen ,,mannen uit hot 
volk" in den engen zin van 't woord, het 


getal inheemschen was toch eem ver- 


meénigeen | tegen woordigheid 

samenwerking toonde te zoeken met het èu- 

Ara aiea alieingia Bren parm erum wil 
een eu gepas ernst 

ur ia. In een oostersche maatschappij, 

met name in de Javaansche, is de scheic 

en afstand tusschen het m: en de noageren 


waardebepaling een 

woordiging als z н коби, faktoren 
heeft rekening te houden, dan wanneer dis in 
oon westerscha r wordt 





Dit neemt niet weg, dat wi 
het zeer zouden op prijs len, 
KE ر‎ van ny volgende, het derde, v 
ati: on | гона om me in het wark 
om meer ammers 












ESTINGSCONGRES, 


bladen, Slechts één inheermache courant — 
RE had een eigen verslaggever 


gezonden 
Zeer belangwekkend was de rijke schakes- 


ring van de vertegenwoordiging uit deeuro- 
pessche koloniale samenle samenleving: 


Wie ds kampongtoestanden, met name in de 
РО stedan, eenigermate kent of zoekt te 
estudearen, ig er van overtuigd, dat de in- 
landáscha sting een aangelegenheid is, 


wanen. 
Dat uit al deze open var- 
EE op dit serves ws eg, ee 
тч ‚тпа onvoor- 
tot t de kouklusie ' leiden, dat de 
nood in de inlandsche vro en be- 
soft wordt, evenroer als zijn verband met en 
beteekenis voor da geheele koloniale samenio - 
ving. Ten overvloode kan hier nog eens ge- 
wezen worden op het geregelde en ongekon- 
troleerde kontakt tuss kamp greveraars 
en burgers van elken landaard buiten də kam- 
pongs: door huishedienden, eurs, op- 
ers, kri ‚ mandoers, ro tm 
8, kokkis, naaisters, die in nn Vesa 
leven een vaak "d intieme s 
tusschen de kampong-wantoestanden en px 
' verzorgde stais- of 
ijkon er buiten. 
Welk eon nauwen ompgang hebben ook niet 
de schoolkinderen onderling! 
Hoe innig is dua 't belang eener gotda volks- 
huisvesting als калран ааа met dat van 
alle bewonars eener plants of stad, 


Dit tweede congres heeft dus de overtui- 
ging en dat de belangrijkheid van 
het probleam der volkshuisvesting in ruimen 
kring wordt erkend, en dat de behoefte aan 
een afdoende oplossing wordt gevoeld. Al- 
vorens hiervan af ta stappen, dienen we de 
aanwezigheid van den heer hir, 
van de assainssring bij den dienst der volks- 
et te vermelden. 


De pesthestri dingsdienst healt St 
veel voor да ү gezondheid gedaan 
honderd duizend woningen werden pest- 
vri gernaakt, millioenen levens en ka vitalen 
gan materisale belan wisi hij. teb aen 
voor de verschrikkelijke ziekte, welka in de 
geschiedenis van de volken van Java zulks 
ontatellen de bladzijden schreet. Dat aan haar 
knokige hand sedert eenige jaren 't potlood 
is ontvallen, dankt Java aan den pestbestrij- 
dingadienst. Al is de pest in vale streken 
niet overwonnen, de duizenden-slachtoHers- 
eiachende- estepidernieün komen in deu 
laatsten tijd niet meer voor. 
Om de pu pi te bestrijden, beeft de 
ETH E verwoest, moest hij 
opruimen ne, Wat 
mene beha | Bamboe ain hoen, 
verboden, dakbedekkingen wer 





gekuild werd. 

De trijdingsdienst heelt niet gezocht 
naar jets, dat omene zou ver- 
тарча; ook аа ibd eerste strijd 


da pestziekte eenigermatae inwen kon 
estridingsdienst heeft dus аси 
tot vergrooting van LOS woningnood,tot ver- 


bied den v vol 





et. met name eiu de over- 
groote steden. 


uitgewoonde 
^ i. onvoldosnda-scherp gelor= 
E en op, as ans valkshuisveatings— 
rekomen, al wees ook 


Tiere om te akan cake an geschikt wo- 
ningtype voor den inlandachen volksman. 
D taak van de overheid blijkt echter reads 
voor sen groot deel amen door een 
partikulier ijveraar voor den javaanschen 
woningbouw, den heer ir. Maclaine Pont. 
Wat tentoonstelde: een geheel van bam- 
boe opgetrokken (9 pasty үүө (жон MT 


tige, BCE do 
groote i. Terocht liet kerken 
zich bouw en materialan van dit— onder 


den banvlosk van den pestb dingsdienst 


vallende — pestvrije huls, haarfijn uitleggen. 


Voor de javaansche (m in an- 
der opzicht ook voor de nist-Javanen) moat 
het daarnaast een oa D rare! zekerheid, 
éen moreele steun, sen 


king nt gemene zij oi dem ee 
tot aan goe 5, uit mon 

van den onderzoeker van Madiapahit's his- 
ioris te vernemen, dat de Javanen ruime, 
luchtige, cornfortahele huizen gebouwd h eb- 
bon, waurin de bamboe ean zeer voornaam 
sel van de bouwmaterialen uitmaakte, Nu 
westarsche medische arbeid en eeo wester- 
teen hun de slechte “bamboe hanen 


lijike ein peo van het b oe hebben 
geleerd, is een groote stap, aen sprong, 
gedaan in da goede richt T, om praktiach 
te ровер het probleem der volkshuisvesting 
op te lossen. 


Joen, Wat dere 





SC 
We spreken den wensch uit, dat het gou- 

vernement er toe besluiten moge, hij voor- 

komenden gouvernementesion kampongb onw 

— Gp gourernementslandan bv. — het 

type van ir. Maclaine Font niet voorbij! 

zion. 

De door het congres aangenomen steil. 
lingen zijn in de meeste dagbladen gepu- 
bliceerd. Hun inhoud en strekking 
de kijk op de verdere (неше Ж диз. 

ten van het congres. we 
hoeven "dene niet nader te stipuleeren. 
_Welzij met ingenomenheid 


ms. da vis, qe ningsrede war 
A. TEER i 
А an voor velen voordien ön- 
bekende bizonderhaden gat over den javaan= 
schen woningbouw, over de bahoaette van den 
Javaan aan huiselijkheid en over zijn huiselijk 
4 tvan Batavia aant B, 
op n . van het javaansche 
See sone bevestigi i - 
E ine pes mee ir. Maclaine Pont in 
gz op grond van historische onderzoe- 
kingen wist vaat te leggen. 
Beiden hebben ongetwijteid ean groot. 
deel gehad in de bereiking van de duidelijk 
aanwijsbare uitkomsten van het congres. Doch 
evenzeer hij, die dit goede begin en goede 
slot aaneen te klinken wist door zijn takti- 
sche beantwoording der talrijke, soms wat te 
onbehserscht me de niiet weg beto 
ie. Th | hot finta 


sprekers: | 
tot dit congres nam, da Pea Rd 
е останда е а 
іа tiidens da debattan waakte, dat 
het goede zaad Lo op den SEO ERE 
délden weg van p don litiek viel, om vertreden 
te worden, ot oS OP harden rots van indivi- 





BOEKBESPREKINGEN 


THE INFLUENCES OF 


written 
J. Ph. Vogel, H. E. 


lout belt, Joseph Hackin, and 


Cites i, with 





senva а wijze gob en 
van de Society, de utpala (blauwe 
, ziet het boek er sinukelhih uit, terwijl 


middelesuwsche 1 
laat vervolgen, Intusschen is de 
meening schrijvers omtrent dien invloed 


van 19018 ed vorn ЧЕ den graad waar= 
in hij zich list rre niet steeds dezelfde. 


SEH себе ES an de indi- 
ache eenerzijds, de middelesuwsch-westerscho 
anderzijds, Deze samenhang zou zich laten 
kennen aan de wijze, waarop de kunstenaars 





grots deringer van Adjanta eee 
kend is. Diezelfde en, dis є zins 
doen denken aan een niet 
wij ook elders incomplete b endoos, treffen 
aan; de schrijver had hier 
Java bij kunnen vermelden, waar men ze op 
de reliefs van Barabcedoer zoowel ale van 
ede iwi dat reed da 
ап op de 
overeenkomst van derë van Java en 
Adjanta met die, welke op enkele werken van 
meesters uit italiaansche scholen voorkomen 
- Sirsygowsti ges echter d 

nog andere voor- 

dech d de mozaisken ` 


Dar maar tevens in China, dè- 
Baas, n maar stevens ia China, traf de- 
aan. En deze alle wijzen naar sen gebied in 
Centraal tuaachan Altai en Iran, vän- 
waaruit Б. zich een sterken invloed denkt 








INDIAN ART. Six papers 
for the Society by Josef Strzygowski, 
Visser, Victor Go- 
Andreas 
an introduction by F. H. Andrews. 
| door da India Society, Londen 1825. 


Hen, dia "es Е ike werken, 
hij deze t ehand lt, niet ken- 
nen, zal het vooral door het oni en van 





veel nfbea SS ors voorkomen, d باج واا‎ al te 
lichtvanr lijnen р "aceard worden, 
waarlan E eene danst andere beinvloed 
heelt. studie van zijn publicaties dost 
echter ig inzien dat dit grootache gebaar 
wal degelijk zijn oorzaak vindt in niette mis 
kennen 1 ten өп dat de studie van den samen- 

dar: hs en oosterscho kunsten, dis 


wel vorrewer de in interessantate en momenteel 
máísschien ook de belangrijkste van alle kunst - 
studied mag genoemrnd worden, goed zal doen 
met deze leiten en de ME gebouwde thoo- 
rieën rokening tehouden. W ay eee 
doodloopen het reads coer oogde 
terrein dar en en hunnen naar 
betrekkelijkheid geschatten invloed op deln- 
tere westersche kunst. Strzygowski's ondar- 
zoelingen hebben eun еги цас 
Oost en West en het коре . der stijl a- 
denis belangrijk vergroot. 

Севе] anders van aard is de voordracht 
van Prof. J. Ph. REUS uit Leiden. Gript 
Strzygowski een uit den overvloed van 
door hem behandelde onderwerpen en doet 
deze geleerde ons dat onderdeel plotseling in 

een fel, onverwacht licht zien Vogel zet zich 
tot een overzicht over wat Hindoo’ Bop Java en 
elders in den Archipel wrochten en is daar- 
door een der esrsten, die een betrouwbare 
schets gaven in hel sch van de hindose- 
javaanache kunst. Want, men mag het niet 


verzwijgen, nog steeds doet ren het in Enge- 
land met...Haffles en de tweede uitgave van 
Fergusson, waarin da  hindos-j]avaansche 


kunst zoo schandelijke wijze is mishandeld. 
En dit, niettagenstaands van Erp's uitnemend 
opstel over de E kunst (he 
laas ín de , Twentieth Century Inipre 

an. "' Б ' versitolen) in hat Engelach ' gepuhli- 
ceer 

Hieraan 2 door Vogels &chets een einde 
gekommen, al blijft het wenscheljk dat b.v. 
ean boek ala dat van Krom over de hindoe- 
javaansche kunst in het of sen am- 
dare, poe door buitenlan elezen taal 
wordt omgezet. 

Vogel vangt aan met den grooten invloed, 
die de Hindoe's op Java eenmaal mosten shad 
hebben, aan te toonen; noemt de 
mannen, die er het hunne toe Kroegen. ne 
een blik gegund werd in de maatec 
kunst van het oude Java. Dan gaat 
eerste sporen van Hindoe-invloed 








den 


ipel na en behandelt achtereenvolgens 
in het kort de voornaamste monumenten, die 
in dien tijd op Java ziin | 


ander aan de 








den оа” van de indische kunst edid 
niet op zijn plaats, 

Veel nieuws vernemen wijl 
Sankt miet, wij die in het bovenvermelde werk 
van Erom een breed apgezetten gids bezitten ; 


uit den aard der 


voor den huitenlander is het echter sen 


pe wordt aangetroffan. Het iade opvatting 


zou Java gaan о tem 
seni: habba a vee noch uds 


relief ze met opzet zijn vernield. Wi lezen de 
| zinnnede: | 





Danr moeten ochter als teiten ів 





а gesproken worden. Dock 
nooit waten ol mis eenmaal "een of andere 





op Java evengoed te constate k 
veer EE ч: 
hr | onze n is de stark 
ue ean [E LIE 
Ed ta vermeesteren. Bo migegravon V 
| anders 









achter | jde daarvunu abeelden 

wolke hij in verband brengt met 

teristic of the Indonasian st d 

zer id seh bil: ine Warden аа not 
ехас a figure ayang type | 

we see before us. It is, after all, the same 


Kala head which we noticed over the ga 

of Borobudur. It is, th , in realit 
motif Indian in ita origin, but which. 
canturies of independent development bas 
at lost evolved a type ot sculpture wholly In- 
doneslan,' 

Ons komt hat voor als schuiit hier een 
ites inn Wil on man is eds dat de 
Б ver van meening is, wajangtype 
niet van indischen oorsprong zou SE en 
de kala-kop wel. Indien dit het geval is, 
moeten wij daarbij D ee merken dat zoowel de 
sen als de ander teruggaat op de, onw 
in de reliefs bewaard gebleven cud -javaun- 
schetypen, dis op hun beurt weer gaanop 
indiachs prototypen. Slechts kunnen wij nist 
maer spraken van een aan op de oudste 
oud-javaansthe relists van Baraboedoer en 
Prambanan, daar tusschen йеп еп de daaraan 
in tijdsorde oogenblikkelijk volgendoe relieis 
van Oost-Java өөп kloof ligt, dis slechts door 
het aannemén van een nieuwen invloed of het 
krachtiger worden van sen ons onbekende 
oudere cultuur (misschien die, welke bij 
Diöng aansluit) is te overh Reeds 
in 977 A.D. komen aan йде тане van nels 
Toenda de oudste prototypen van wa walang- 

ren voor. Deze reliafs zijn voor 
tere oostjavaanache kunst van veel mear 
belang dán eeniga figuur uit de midden- 


јатаапасћо E I conclusie, waarioe 
wij, in af Kram in zijn 
P ENT ана ta mosten komen. 


| Staged doet een an ander nisis af van da 

waarde van Vogels opstel, dat hij met de 

volgende Dues Ze SE n The religious 
HS | se Hindu-Javan 

subsist as the | mat 


earn E TEM n national 
Ea Баша able to produos.!: d» ti 


Over het nu volgende opstal, dat van dan hear 
Visser uit Den Haag, den bekonden verzame-~ 
laar, zullen Кон. kunnen zin, dasr de 

le s s invloed van Indië 
op China's kunst, sen zaak is, dis den moos- 
ten onzer lezers vermoedelijir niei zoo zeer 
direct h inboezemsmn. 
deze prohi wann wii hen, die zich voor 





om het айза, dat Iudis | am 
komen van den vorm der p im het tot st 











d Sheth mee | | pirata etnils 
ап we in Eegen ' 
that are Aen pst pe 





Ook achten wij 





= reeds iE oA us un FOREN > 
zien venen. sonder de Gandhara-kunst recht 
, voor de ontwikkeling der 
heel andere regels zou moe- 
ten aannemen voor die der oveérige indi- 
ес mE 
acht men het beter de betrekkelijkheid van 
al deze zaken in te zien en ieder het zijne 


Le 

Niatternin ooven wij dat de heer Visser 
sen Ё jke bij heeft geleverd voor 
de plossing van het zoo bij uitstek moeil pe 
van den indischen invloed op ( 


na's kunat. 

In het on volgende geait Golou- 
пуу улен тч елше RA b ie stuk- 
eon van B er DEE - 
kan van Khmer- en Tjamikunst, van Cam- 
bodja еп Annam dus. De kunst van het Zui- 
delijk ‘gedeelte van Achter Indio in helaas 

bekend en vaak hoort men twijtel 

ukt of zij eigenlijk wel kan concur— 
roeren met hare eusteors van Indië zelf of 
van Java. Gotoubell's opstel kan hat tegen — 
deal pean en wij zonden zelfs en 
mae dat SEO ER Afgebesido Hari 
E PES voor A» baa MO der 

vaansche kunst 








doe-ja behoeven onder te doen ; 
naar onze | wint de Hari Hara het 
verre in gr kort overzicht van wat 


trent de kunst van ot In Verband met Indië. 
COR e Want nog immer ont- 


wat zweemt naar sen ge- 







durijnen. 

Veel wijzer worden wij daar echter nist 
door, want geen enkel oud gedateerd stuk uit 
Tibet is, zooals reeds gezegd, bekend, hoo- 
wel er in het land zelf ongetwijleld 


eter ingelicht zijn wij omtrent Centraal 
us eg hh ee ona 


eveneeus kortelijk han - 


т gen van Gruenwedal, Von 





In het botes opstel geeit Andreas Nell dan 
nog sen kort overzicht van hetzelfde ee 
met betrekking tot Ceylon en cook hier, daar- 
aan walt natuurlijk niet te twijfelen, is Indië 


is er niet amine: кена dan elders. 
dit kan aan de waarde van het boek, dat wij 
afbreuk doen. 


gaarne aanbevelen, geen 
Dr. W. F. 8. 


Gebeier Én OF INDIAN ART AT THE BRITISH 
EMPIRE EXHIBITION 1924. With an introductory 


und critical note 


Lionel Heath The India 


Society. London 18, 


ri kort pa đe publicatie dər lə- 
zingen vax dan کم‎ der indische kunstop 
die der. de landen en eilanden reeda 
weer éen van de India Society. Ditmaal 
ean keuze uit de achilderingen, die op de Em- 
Exhibition van 1924 te tien waren: een 


keuze uit en keuze, want hat 96 -tal daar aan— 
stukken was 


| naluurlijk ook 
king van de zoo ruimschoots 
stol. Zestien collotype reproduc- 
ties van werkelijk prachtige en soma zelfs uni- 
M RA men biedt het een- 
ze ean kort irit, dat de voor 
e E дЫ ача АМ каш 





ткен Пор oor ee en 
th, den , sree cates Bare 
School of Arts’? te ek en bevattende een 





Paintings WOOT = 

степа eenige interes - 
aiin de werkwijze en 
ng tot de renaissance van 


zeker leerzaam | | 
als Hill-Schools ag 


den RHE EE 






Men zal zich atvrag afvragen wat een aankondiging 
er si kakt kan van oon bespre. 
king van d nauwelijks sprake van 

1n dii tijdschriit dschrift doot. Van een schil - 
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Meee rae an пн ааа За асаа 
scholen van Indië is toch op 
de javaansche kunst kent Е 
ep hunne producten ter 
meere handschriften an 
RON Tli e 





gebloeid, doch boete! daarvan Un. onu 
nist over, Slechts langs omwegen kunnen 
wij er "Ball zijn echter sb der es na- 
MT. ter wel degeliik teeken—- 

в het waard ‚…ooal nist met 
Aa Dat ial ke Gar ME ul-painters te wor- 
den vergelaken, doch wel om naast de in 


End ton zeer oude tijden terug ta 
hild се 





en er zella ala 
Þe- 


elangstelling, die tot 
evan schoone resultaten in boekvorm moge 
leiden als welke wij nu voor ons hebben. 
Zoover is het helaas nog niet, doch dat het 
eenmaal zoover zal komen, daarvan houden 
wij ons overtuigd. Intusschem zij, die 
er zich toe geroepen zullen voelen de balisc 
teekeningen, althans de beste daarvan, acne 
het |runstzinnend maar ook kunstcritisch 
publiek te brengen, zich tot voorbeeld kiezen 
dit boek der India Society. Maar bok in an- 
dere handen zullen wij hət gaarne zien. 
Dr. W. F. 3. 





COPPER-PLATE INSCRIPTIONS BELONGING 
TO THE SRI SANKARACHARYA OF THE KAMA- 
KOTI-PITHA. Door T, A. Gopinatha Rao. 


Gaarne willen wij hier op dit, door Hia 
Holiness Sri Sankaracharya san Java- 
Instituut toegezonden bcek van den bekenden 

over miid-indischeiconographia sven 
de maniac vestigen. 


Niet zoozeer voor den bastudeerder van de 
&archaeclogie van Nederlandsch-Indié, daar 
deze er slechts indirect leta gading 


SE 
in zal vinden: de behandelde oo еп stam = 
men uit ean tijd, waarin van senig contact 
niet dan al wal weinig sprake moor 
kan geweest zin en ook in andere opzichten 
kunnen doze oorkonden niet voor een verge- 
king met de oud-javaansche in de вегніе 
ante in aanmer komen. Trouwens, sen 
рен а der voor ka DOE 
konden zou eerder in een archasclogisch 
vaktijdschrift thuishooren. Maar er is iota 
anders in dit boek, dat de belangstelling kan 
verdienen van Hollanders die zich met à de 
geschiedenis van het Cosine be 
In van der inscripties (uit 1608 Saka worted 
namelijk twee broeders genoemd, ministers 
van den Soaltan Aboel Hasan van Golakonda, 
shesten Akkana en Madanna. Genoemds 
tan Det aan deze twee lisi heeren, 
dis , van niet tot iet’’ waren nen, de 
regeering volkomen over an bepaalde er zich 
toa om het leven van een meer паці 
kant te bozien. Ieis, wat in de ve: nu 
ха zeer goed bij een oosterschen Soeltan uit 
van Pansi) maar wat den Moghoel— 


veroveringstocht 
zoer te DUE laatste Be onn 





Hij geeft danook onder de afbeeldingen van 
den Soeltan en zijn ministerw aan deze erger- 
nis lucht ín gloeiende vorzen vmn het bakende 
recept. En het zijn waer deze afbeeldin 
en bijschriften e nu door Gopinatha p 
worden weergegeven. 

aarne nenen de gelegenheid te baat 
de verzen tuit het ce fon over ta 
nemen, om daardoor tevens deh talrijke 
onjuistheden en hen in Gopi- 
natha Hao's lezing te verbeteren, [Waarom 
moeten hollandsche citaten in buitenlandache 
тауап toch s zoo verminkt worden ? 

En waarom ward de boek 
CAE «а titel van Havarte 


Nemo felix ante obitum (niemand gol 


voor zijn dood), H 
van den Boelo c. еы hot portret 


En dan komen de verzen: 


‚Hy wan sen koning in de naam, 
Quam tot 


ald 
En lest door me a arlene te staat, 
en ‘t Rij 
Esn dom, on nozel Mensch, k bastieren, 
Ta o k Lan 
en nu tt geluk ma nir 8 








en tyd lan gepopt, 
Wierd hy donr eygen sch ug had 


Kroop in hat zant, vrat atol ‚moes d ops, 








ler van het Golcondaze Rijk'' (lees 
Laos aper AAS avensens 


Tollantur in ieu uf la lapsu graviore ruant. 
(Laat men hen in de hoogte verhefien, opdat 
ge dea te zwaarder zullen vallen). 


‚Hier gietmien Madcena naar 


t leven afgetekend, 
Die van den eersten та EES 
Ionkheyds 


afgorekand, 
Tot aan zyn dood toe was een 

speel-kind van 't geluic; 

Hy is van niet tot zoo een hoogen 
trap verheven, 

Dat zelf de Konink naar zyn wenk 
e Heer (о heylloos leven; 

ü | 
y zyn eygen To aki) 


Van ampt, en mtaat geret, zs 
alles derven wagen, 
in de hand, 
Des vyande raakte hy, toen 't 
uytquam aan een Капі, 
Door Sidernaktas swaard, teynd 
moet de last tog dragen.'' 


Миын жуп Жоли ы 


Een derde vers vindt men onder bet pör- 
tret van Akkanna, Opper-boekhouder en 
Generalissimus van het Golcondaze Leger: 

Alter idem (de ander al net roo) 


» Hier zietmen in het kleyn 
de schets yvan Akkuna 
Een beest in menschen achijn: wiens loze 
= i wong strekken, 
iens scheimery, en trots, ni 
Ge En Pe EH 
en ter bo e Ong 
"m Че п уны ЧО onda, 
Deelagh Ban 't verraad yns broers 
"E nooit wel ta vreden, 
Heeft hij de zelve straf op senen 


tyd geleden," 


Welke straf dan nnde EE 
stel چ‎ i het oudersohsit - 


2: = ROE eat en 
Inderdaad, Madanna's hoofd werd van sijn 
romp geacheiden en aan Arana toege- 
zon рашт dat van Akane on "Dit cen 
fant werd verpletterd. Dit 





van een о 
schisdde op den 295ten October 1885. S 
Aboel Hasan werd afgezet en stiert in Dau 
latahad in 1687. Laten wij nog even aan Havart 
in het origineel het woord: "DUE wen NM 
eynde van dis twee gab rs, waar van de 
oudste een gevaynsde vriend, en de | longeta 
een aren vysud van de 
ders, en van de E. Com Piu WAR, dus healt 
de stratfe des Hemiels die twee groote Var- 
Bien getroffen, en plotseling van hare ho 
héyd doen nedervallen tot ean zeker be semis 
dat nismand gelukkig is voor zijn dood, zi 
peyde habhen geleeft Sis aardsche 

zijn gestorven als vorraders met de ver- 
achtste dood des werelds; wel te recht xeyd 
een Arabier in zijne spreuken. Een Een bedelaar, 
wiens eynde ge ia, overtreft sen Konink, 
wiena sterf met velo rampen verzeld is. Ik 
hebbe niet konnen nalaten, ik die res 
Heeren P gekend, en versch 
me: : e be, wiunüssr H : 

5 eynde ter oren Mere om o Poe- 
Ee te € te stellen, en het vol- 


UD ME M IIR ta maken, zodanig ala 
et an pec eldenisBan, naar het 
leven afgeteskend, te zien is." V de 
boven gegeven ontboezemingen van тўп роё- 
tiachan geest. 


Intusschen slaken wij de verzuchting bij het 
sluitan van dit boek; wanneer sullen onze, 
de javaansche oorkonden sens zoo uitgegeven 

rden 7 


"Wo 
Dr. W. F. S. 


JAVAANSCHE SAGEN, MYTHEN EN LEGENDEN 
varzameld door Jos. M oy bo oin—TItalisander. 


Zutphen, W, J. Thieme en Cia. 


Het verschijnen van aen nieuw boek als dat 
wat hier KE wordt, E ae met 
vret wel door hen, 





he Sag s 
rohit om ae righeid van het grooto- 

en tevans verder op 
te wekken, bieden zi "den Onda moer: niet 





was, | | 
van da folklore en voor de ethnologi 
"E e m 

t boek van Mevr. EE 
in geheel berekend op de behoeften en de 





1924, 323 blz. 


heinas n kennis van Indië van het 
wetensch; ESI ا‎ la geen” koning e 
ur geen re a= 
houden. Dit is ook nist to verwachten in 
deele; ten chte van. een énkel onderdest, 
de nauwgezeite weergave der Javaansche woor- 
den en namen (om over de namen in andare 
talon tə zwijgen) en de juiste verklaring van 
tieerd welker ei s Dereikem AEN. 
1 wel te b 
Door het ontbraken саа ат гоа гет 
sich wel niet in ûe war laten | en; juist 
in een boek, Hat bestemd is om ín grooteren 
angstelling te wekken voor de Ja= 





kring belar 
vaunsche verhalen, kon echter de Javaansakn 


taal met meer eerbied behandeld zijn. Vooral 

het gebruik van de a, dae o en de elot-h ie ge- 

Dur oneysternatisch en zoer vaak in strijd met 
het taaleigen. 


De ter Heeft het hoek verdeeld in 
Seven buiken, bevattende: sagen en le- 
genden van | en reuzen, VAN | 






a Kasalni, 


siding хері, wesr- 
ghgeven ole de jfster de v 
uit = ees 'ahoord heeft, Inderdaad 


mearendee. gr er van тати 
omstig, desa-legen ц dongeng s. $ 
г eis duidt men sen | vortel- 
вап, die niet, oat niet door een klassioke 
bewerking, in de schoone letter- 
kunde der Javanen zijn o omen, hoewel 
ب‎ in die voor = 





ты 








het ‘plaatselijke ! 
of ander opmerkelijk punt in het landschap ; 
daaraan hebben zij niet zelden hun eenv 
charme zoowel als hun belang voor het we- 
tenschappelijk onderzoek te danken. Het niet- 
literaire dier dongeng'as heeft de schrijfster 

willen laten ultkomen, doorin haar 
Hollandsche weergave opn zeer eenvoudige vor- 
hnaaltrant ts bezigon. Holaas is de juiste toon 
in die ze van vertellen soms moeilijk te 
treffen; indien het niet gelukt die te eee 
dost bet verhaalde Dauw en kinderachti 
wat toch allerminst de bedoeling kan 
weest in dit geval. 


zonder in bijzonderheden -af te dalen is het 
SS E alls punten te vermelden, waar 

op ay det in dit pea E vo van 
sommige overleveringen ijkt van dè ge- 
wone; we kunnen miet anders doen Ce 
gezag van de schrijfster aannemen, dat de 
eee sagen, mythen en den 
werkelijk in dezen vor onder het yolk leven. 
Het is alleen te betreuren, dat de plaatsen, 
van waar ze afkomstig zijn, niet varmeld 
worden — alis de streek van herkornst uit den 
inhoud der vertelling meestal wel op tè maken, 
Op één overlevering is echter in hət bij- 


fonder de aandacht te v ‚omdat zij ва- 
| t met cen ruik, datt woordig 
bestaat e dut olka 





eilandje bij Noesa Kambanean, aan Java's 
Zuidkust. Die bloern wordt den vorst met 


statie gebracht on aangeboden, daarna wordt 
ze weggeborgen. 

De veronderstelling ligi voor de hand, dat 
deze bioem, ook gezien haar naam (de Wi 
djajakosscemn, de Bloem der Overwinning), 
een s ool] ів van leven еп у | 
De plaats, welke MNoesa MAPS: het 
arenes nete di en de Zuider-Oceaan 

emen in oudere Javaansche overleveringen 
maken dit v 
_ De , sage van de Widjajakoescema"’ echter, 
die op blz. 149 en v.v. van het boek van Mevr. 
Meyboom verhaald wordt, houdt iets geheel 
anders in. Wellicht is het óns toch e 
eon vraagieeken te zetten bij de , waar 
medegedeeld wordt, dat ds Widjajakoesoema 
zijn naâm ontleent aan cen visscher, die Ke- 
soernà heetto, dat hij, ale roedjah [bedoeld is 
roedjak) toebereid, door den vorst en zijns ge= 





‚ жап de 


malinnen gegeten wordt, en dat de eerste 
Ke die hem Het Nat haten, “pas ge- 
on s 

Ook het verhaal, dat P retiteld d is ‚de bruid 
van den Senapati'' (bir. 229 en v.v), iw miei 
in overeenstemming met wat men omtrent 
dien vorst en vorstenstamvader weet uit de 
officisels Javaansche chiadenis, de babad. 
Dit geldt vooral de bijzonderheden, die var- 
haald worden van den dood van den Sultan van 
Padjang, van het huwelijk van den Senapati 
met de Ratoe Lara Kidoel, de Vorstin van 
den Zuider-Ocesan, en van zijn dood in de 
golven. Zouden de jkingen van de ge 
schiadkundige overlevering Pr URDU die in 
dit verbaal zoowel als ín dat over den elen 
koesoerma voorkomen, alleen aan 
volksoverlevering of wellicht mede aan ge- 
brekkige inlichting der mai mien door hare 
zogaledan le wijten zijn? 

Verder zij het mij vergund enkele woorden 
ta zeggen over de (voor een deel gekleurde) 
illustraties, waarvan het boek zeer rijk voor= 
zien is,en dis ook zeker niet mogen ontbreken 
in een werk, dat het grootere publiek opaan- 
gename wijze kennis willaten maken met ver- 

alen van Java. Welk eén dankhars 
ware het geweest voor een kunstenaar, om, nâ 
een studie geraakt te habben van de waj 
wong onde Javaansche danskunst, iets wat 
" en wone dig zelfs in Nederland blijvende mo- 

+ ZOU zijn, in aansluiting daarann ihis- 
traties te vervaardigen bij de vele episodes 
uit deze vertellingen, die zich daartoe leenen. 
Het beste ware het att, indien een 
Javaansch kunstenaar dit had gedaan, 

Was нөн tee Eeen, , dàn waren 

) onschadelijk 
gemaakt, die de illustraties, on in zekeren 
zin ook de tekst van dit werk, bijna nood- 
wendig vertoonen, doordat zs N erlandsch 
zijn, en waardoor hət Javaansche 
der verhalen te weinig tot zijn recht komt. 

Het eerste daarvan is: het op de vo d 
laten treden van de bandaiin de 
tekst zoowel als in de illustratie. E de J 
vaunsche vertellende kunst wordt de toe- 
stand beschreven, in de Javaansche boel- 
dende kunst, ook de toonsel- en danskunst 
wordt de stand, het tableau ni 'ebeeld. 
Het andere gebrek is: het tekort aan Javaan- 
sche kleur en Javaansch decor eu decorum 
in de klesding, de standen en do figuren der 
раке, Mannen- en vrouwen- meld, algerien 













, die hier En daar | N wat 
Gan жеркеп Van een a daar voorkomt, dis, gis 


verschijnt, wordt toe 
vaansche vorstin, die I ENSE een Ja- 


beeld van Javaansche zoden on eren 


waarop tiandi'a als nchter- 
grond gebruikt zijn, mosten ook wel een zeer 


vreemde voorstelling van dees bouwwerken 1 вет woord van van waardeering nist ont- 


geven aan dengens, бів зр поа ` a voor den. úi ver, ate Meee Kee 
Aldus is de aandacht geve Ed ep eeu, sync | 





ook ten volle gelesen te worden. Tot alot Dr. TH. PIGEAUD. 





EUSUMAWICITRA, Bloemlezing nit Oud- en Middsl- 
Javaansche (eschriften door J. ats. Tekst. ЇЇ. V. 
Boekhandel Visser © Co, Weltevreden, 1825, VIII, 480 biz. 


Sie du verheugend feit dat, zij hət ook stadium naar het nieuwste moesten vormen) 
р dns алеп ша, onder de Javanen de in de earste plaats Javaansch zijn, dat voor 
Belangstelling voor hunne oudeletterkundein hunvormenen hun woordenschatin de eerste 
die mate groeit, dat zij zich gaat uiten in plaats in het nulevende Javaansch paralellen 
ernstige studie harer voortbrengselen, Im- gezocht mosten worden en te vinden zijn, en 
mers belangstelling ontbrak ook vroeger vooral: dat aan deel van hun letterkunde nauw 
nist; bij hoe weinigen werd echtercenigsge- verwant aan de latere Javaansche en door dat 
degen kannis van het zoogenaamde Kawi ge- teit alleen reeds voor de kennia der Javaansche 
vonden, Wat enkelen nog konden mededeelan, beschaving van het grootste belang is. 
was zeer vank voor de wetenschappelijke stu- Juist in dit verband ia het zoo verblijdend, 
dis van het oudere Javaanach van weinig nut, dat Javanen zich gereed maken om te be- 
Pas do bekendheid met het Sanskriet, dia op an mot hun deel van het onderzoek, dat 
zoo velerlei gebied gehelmenissen ontsluierd : het bloot leggen van de betrekkingen, dia 
heetf, maakte het mogelijk, gebruik maken de er bestaan, tusschen de oudere an ongere 
van de nog levende Balineescheoverlevering,  tijdperken van de echt Javaansche kunst en 
de eerste oud-Javaansche teksten te verstaan. letterkunde, Hierdoor pas zal man juist kun 

Een onverwacht rijke letterkunde bood zich pen beoordeelen, hoe Javánnsch dé bescha- 
toen aan de wainigen, die zich daartoe geroe— ving van de djaman boeda geweest is, en 
Pm évoelden, aan om bestudserd en door-  hieruit zal ook, misschien, voor de ontwik- 

teworden, Toen deinschriftenentjan- keling іп Javaanschen geest van de nieuwste 

Ve EE vertellen, hoe oud de Javaansche kunst en letterkunde groot voordeelgetrok- 

ijken waren, en welk sen hoogen graad van ken kunnen worden. 
bloei ze DEK hadre ‚was dat eon redan om Als een onmisbaar hulpmiddel om den 

p oe de kennismaking met de EE lət- 
terkunde gemakkelijk te maken s Kusu- 
| mawicitra dan ook mist genoeg te Sep, 
gen waren van boeken van het Mahabharata, Bijna alle n van letterkunde er in 
worden deze al spoedig uitgegeven en nauw- vertegenwoordigd, Van het proza vindt man 
keurig met hunne ori len vergeleken. sen stuk of. en uit de oude Mahabharata 

Het behoeft niet te verwonderen, dat in bewerking, nit geschrilten over religieurs 

omstandigheden hetonderzoek van het onderwerpen als de Kamahayanikan on de 
outers Javaansch in een zeer nauw verband ‘Tantos Panggelaran, uiteen oorkonde an uit 
werd kie esa met de kennis van bet Sanskriet, historische өп rechtskundige werken als dae 
het verband met de studie van het Pararaton en de Agama. Van de gedichten 
nieuwere Javaansch geruimen tijd tamelijk (kakawin's) zijn gedeelten opgenomen uit de 
De geschriften, die bet eerst uit-  Ardjoetnawiwaha (Mintaraga), Bhara 
T even zijn, staan dan Ook zeer sterk onder dha, Ramayana en Nagarakertagama. C 
ed van de Sanskriet letterkunde; het had wat meer opgenomen gezien van 
waren kakawin's, gedichten in ‚‚groote'! als de tostoar's, degodadienstige en 
maten, welke, naar men mag veronderstallen, wiecest geleerboeken, die ook nu waar- 
tot sen door galeerden geschreven hoflitera- de kunnen hebben. Dat dit nlet رچ ا ا‎ 
tuur behooren. Men vindt er weinig in van dis am voorzeker niet aan den samensteller, 
kultuur-elernenten, welke, in tegenstel- door zijn uitgave van de Kamahayanikan, 
“met de ontleend -hindoerstische, oud- zalf een belangrijke hijdrage beeft ge 
inhesmsch te noemen zijn, en dio in de latere tat de kennis van deze soort geschri 
Bi: der Javaansche beschavingsge- ec. bon 
odenis steeds meer op den voorgrond 


SE gzamerhand,en vooralin den aller- 
шашып jd, begint men in te zian dnt oud- 
Javaansch en middal-Javaansch (de nanm 
dia aan de taal van een groep | 5 
gegeven ia, die da overgang van 














voiles deus P 








gende daal, de toeli t ap te 
fier van de keuze cie er stikken, Ì behoeft die 
er “nist in bijzonderheden besproken Le 


al ie ende 
jk werk au dat on- 


gen; een | omv&ngrij 
getwütala de kennis van de oudere Javaan- 

taal- èn letterkunde een belangrijke 
| Tof het ver- 


ка аА ые oat sae tg oe 
тец ; mat wordt 
het uitkomen van Kuaurmawicitra Ilan ook 


Den uitgever een woord van lof niet 
onthouden worden voor de zorg aan dit boek 
besteed, waardoor blijkt dat met eenv 

middelen, zonder gebruik te maken van 
diskritische tesekens; duszonder al te grooteon- 
kosten, oud-Javaansche teksten in behoorlijk 
gewaad de wareld in gezonden kunnan worden. 


Dr. Th. P. 
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i31. чины. De: H. P. Aanteekeningen bij reisschstsaen. 9e jaarg. afi. 3, Juli 1924, 





SEMER, Proft. T. J. De mislukte theologische student. Een soendaneesche vertel- 
ting. 9e jaarg. afl. 1, Mei 1824, p. 32-36 en afl. 3, Juli 1924, p. 87-104. Gelli. 
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Maclaine Pont in „Djawa 1923. No. 3 en 4 over „Bestaan, en goed 
recht eener javaansche architektuur-tiraditie' '), 24e jaarg. No. 3 van 17 Jan. Ios. 
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administratieven zin gestorven. 24e Jaarg. No. 4 van 24 Jan. 1924, 














S.A. Verg. 4 179, 481. 
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(vgl. in Di 27, Dec. 1923, p edet 1923, p. 280—297). — Vgl. M91. 
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DIJK, EK. VAN. Aan de Zendends Eerken van Friesland. Juni i924, p. 86—o0, (Medad. 
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POEHBOLINGGO, — Uit Poerbolinggo. Febr. 1924, p. 21— 22, (Esn nieuw WS 
blad, Rotterdam). (In dit or. nog eenige korts berichten uit Java).—Varg. 206 


POR, Zr. G. Een Zondagmorgen naar Sragén. Nov. 1823, p. 168—17U. 
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DE ZENDING ONDER DE CHINEEZEN OP MIDDEN JAVA. April 1924, p. 51—52, ( vgl- 
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Indië. 7e janrg., Fehr. 19024, p. 37—55. 


218. ONDERWIJS. — Het katholiek onderwijs op Java. Те Jaarg., Meii924, p.72— 91. 


219. SCHOLTEN, J. H. Də herleving van het ores eee a ee 76 jaarg., Mei 
1924, , 107—418.) Een brief van Scholten dde. 15 . 1828 aan d ter 
Van eege, Cour d toaptamd der A. "Kath, Kerken op Jinan 


XXXIII. St. Claverbond. 


AERNSBERGEN 8. J,, A. VAN. Noesa Kambangan. Goill. 366 jaarg. No.6, Jull-Aug. 
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DORA brrr ven ‘t Zusterhuis te Mondoet. Gelll. 36¢ jaarg. No, 4 
Msi 1924, p. 105—407 


FEBEB, Ir. L, J. M. Socinlismeé en communisme op Java, 360 jaarg. No.3, Maart- 
April 1924, p. 65—76. 


GITSELS S. J., JOS. Eerste R.K. Noxmastachool voor javaanache onderwijasremeen te 
Ambarawa ‚ 35e jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 34—36, — Verg. 225. 


ЕОСН 8, нап U. Het javaansch-hollandsche noviciaat dor Er Jezuieten in actie. 
Geill. 36e jaarg. No. á, Mei 1024, p. 109—120. — Verg. 229. 


MARIASCHOOL TE AMBARAWA. Eerste R. К. Normaalschool v. (avaansche ondar= 
wijzeressan. Geill. 36e jaarg. No, 4, Mei 1924, p. 121—123. — Varg. 223. 


MENDOET .—Eoninginnefeest te Mendost. Brief van een EES aan Moeder 
Hortense, Geill, 36e jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. I "p 


MENDOET.— Kerstmis te Mendoet. Galll 366 jaarg. No. 5, Juni 1924, p. 137—139. 


MISSIONARIS. De der Javanen ten te van Nederland e 
lenders, Dec. a opzich P um ca Pa 


NOVICIAAT. — Een mooie stap voorwaarts. op oviciaat te Jogjakarta 
jaarg. No. 2, Febr. 1924, p. 48 —50. — Verg d а ime 


SATIMAN S.J. , FR. X. Het Angelus te Moentilan, 360 jaarg. No. 5, Juni 1924, 
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SEDAN. — Naar dessa Sedan, Gell. 36e jaarg. aH. 5, Juni 1924, p. 133—438. 


STATISTIEK DERA SCHOLEN voor Inlanders in de Java-Missie der E. E. P. P, Jezuisten 
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STHAETER S. J., FR. Tm. '" ta J 
Lir ird Ен. Pa aparecer; PgEresco ogjakarta, 38e jaarg. No. 1, 


STRAETEH S. J., FR. Missistochtan. Geill. 36e jaarg. No. 5, Juni 1924, p. 147—450. 
VRIENS 5. J., G. Eon bezoek aan Matari. 36e jaarg. No. 1, Jan. 1924, p. 15—22. GeiL 


VRIENS $. Jo G. Waarom volgens de Javanen na een maansverdu tering man 
weer heel wordt. 35e jaarg. afl, 8, Juli-Auz. 1924, р. 161—4 | = 








XXXIV. The International Heview ol Missions. 
KRAEMER, Dr. H. Spiritual currenta fn Java. 13 Jan. 1924, p. 101. 
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a anleiding van een uitlating van 
den hide Soetedjo op ons j.l. gehouden 
congres te Jogjakarta, me рек: 180 Dja- 
wa jaargang V, verzocht het bestuur van 
de groep Nederlandsch Indië x Bet Als 
gemeen Nederlandsch Verbond ons het 
onderstaand bericht, ontleend aan de mail- 
editie van de N. R. C. van 25 April j.l., 
onder de aandacht van den heer Soetedjo 
{е willen brengen, waaraan wij voldoen, 
door onderstaande plaatsing. 








Red. 


Een aantal architekten wit 
eenigen tijd geleden een reis naar Nederland 
ter bestud van de DT 

enger maatregelen tot b 
п wo ood. Een der deelnemers heeft 
over deze reis in de KólnischeZesitung 
van. een uitvoerig Artikel geschreven, 

dat ais volgt ahi vant: 

Italië еп Frankrijk waren eens de landen, 
welker klassieke bouwwerken geheele peura- 


EE салас 


Keulen heelt 


Gedurende de laatste 
aren beettevenwel Nederland de 
elding іп de bouwkunst van den 
tegenwoordigen tijd overgenomen: 

het mag sraanspraanakop maken, 

het klassieke land der mo derne 
bouwkunst tè zijn. ver- 

mm Den Hang, Rotterdam en Utrecht zijn 

de steden, waar de voorbeoldige toepassing 
van moderne stedebouwkunst elken architekt 


ves] ta leeren biedt. Weliswaar was veel var 
foto's bekend, doch de afb kunnen 
den overweldigenden indruk van 
de ruime eo plastische werkelijkheid niet 
averbrangen''. 


De schrijver bespreekt achtereenvolgens de 


door de duitsche architekten bezochte staden : 
Arnhem 






m, Amsterdam, Hilversum, Den Haag. 
Dtrecht. H wij Si eege E 
at op wer van 
dae geg en ta Amsterdam en 
de aldaar bereikte prachtige rezultaten hij 
den bouw met baksteen. Da werken van den 
hilversumschen architekt Dudok ziet hij al 
‚stean | muziek'', Bisondere waar- 
aft də schrijver voor het postkan- 
toor te Utrecht en bovenal voor ħet admi- 
wegen toUtrecht, dar MERE MN or 
an Heukelom. 


Er sluit zijn artikel aldus: 

tooverde ts Amsterdam de rijkdom van 
melodieën van De Klerk en Kramer, bracht 
te Hilversum də architektonische. 

ziek van Dudok ons in verrukking, Барсана 
te Rotterdam de straffe eres van Oud, 


te Utrecht deed het groote | concert van 
Van Heukelom sidderen. De ee 
met hat Vete peto Ts ts 

epper was he Ges Зава с 


alot van па Тоа, чеша" welke SA попа сылана 
ean o geweest is. De dank 
baarheid vogs het gastvrije Holand, ре 
vriendschappelijke oetkoming der 

stadabesturen en de SEH voor het g 
kunnen der nederlandsche c a's, dis zoa 
vriendelijk waren hun kostbaren tijd te | geven 
om ons zelf hun werken te toonen, | 

en oprecht. Moeilijk is het, de groote in- 
drukken te verwerken, doch het zal geschie 
den in den zin van den groet, di 
derlandsche architekt Kramer 


schen co ‘a toezond met het b vm- 
bool van bh en groeien: Werken d ken en 
niet versargen'' 


HET CONGRES VAN HET JAVA-INSTITUUT TE JOGJA. ") 


Eenigszina KRE SA E aan 
het verzoek van den heer 8. 
de zoo juist verschenen prae 
CAE, van hət Java-Instituut te Jogja 


beteskonis, Co? helana de beac 


bespreken, zoo kort, dat | 
diepgaande en tevens , opbouwend ө Барга 


Gongren гө sal "hopes v zijn. Doch op het 


i wij, ейп en ander wal 
en bekeken worden 
dai E meening vin Qin ab ER ter zake 
kan doon. Waarom dan toch een bespr 
Ten serata, omdat daarop nu eenmaal pr 
Id wordt en ten twesde, om de Tasten 
d te hebben in zake oen dar in deze prae- 
adviezen behandelde kwesties een onzes in- 
ziens hoognoodig waarschuwend woord te 
laten hooren. 
DA vanzelf spreekt, zullen wij ons tot 
pras-advieren , welker inhoud 
handels over de „Welke waarde heb 
bee da oud-Javaan E oenen voor de 
en toekomstige javaansche cultuur 7 '' 
Dr. F. D E Bosch opent de rij en, eni 
er dit dadalijk ro ‚op voortrelfaliike 
wijze. Na sën korte ng, wanrin hij de his- 
torischs en de znivaer: belangstei- 
ling van het Westen voor de cud-javaansche 
DEDE ga komit belangstelling bij 





: е а аве агае Javasn 


Dr. Bosci 
naar mate zijn belangstelling voor do oud- 
avaansche 


java he monumenten meer en meor wordt 


D hed SC geed haar 
melijke beteskenis i e 
Javaan t 


javaansche monumenten iets doet, wat geheel 


4) In be in het Med, P congresnummer is door 
sane v artikel uit ,,De Taak'' 
van Dr. Gären dat Dr. Radjiman ter 
wij bet al av] vandaar dat 

wi Set alnog i in dit nummer ter aanvulling 





viezen voor 








in oven sr eg is met de opzet en wor 
lijka betoakenis ervan, dat hij op 

weg is als hij achter al die voeren Take nekt 
(waaraan de wetenschap nog lang niet toa in), 


i 


daarin heeft Dr Bosch ongetwijfeld реши. 
Want inderdaad mogen pb adr er 
len, dat elk ornamentstuk, hos schijnbaar 


onbeduidend ook, elke antafix, elke 
elke echijnbaar los en zinloos aangebrachte 
rali mr, athans in o een symbo- 
Неке beteskenis in het geheel gebad, ën niei 
een, maâr mmeerdere tegelijk, din alle tezamen 
de ie pere ote — pee Се k, as 
sim eigendom van en priester 

stand mosten hebben ui 

Doch ia het wel zekor dat de aient 


teckenigsen dis de Javaan achter dit alles 
zal zoeken, E in denrolidan 1 


beten? 
ijk in ligger 





zegt ; met de (ds redelijikste eischen die de v we- 
tenschap stellen kan den spot drijit'' 7 Zoo 
althans moet, naar wij kunnen , da 
rnaening van den prae-adviseur йеп 


Maar, — dem ДАА s hij эор кеген куне 


buiten de кенда vraa 
gelegen, waar de taak taak der 1 leidende PAM, 


ean nanvnung sam. En het eindoordeel luid 

dat hun onderwijs niet deze neigin 

Javaan moest laten voor wat zij Be 

daarnaast, een te verwerken I UE 

ren feitenmateriaal moet stellen, doch — 

gendeel, ervan gebruik makend, den 

: op te leiden tot jemand die, 

steunend op een natuurlijke re in het bij- 
de nanste 


zonder in sinat zal zi "gy 
toekomst. уа Sen 
te werken: den van de ere 


beteekenia der "Eid e umsntarn 
Ке rerwante,cultwurnitingsn. 

t Dr. Bosch in het 
hoeverre dat mich zal kunnen ae 


en in ores h sm h eese D 
vix etos Vuetgesn hier bereikt wordt, 
juvaanscha 






ү уи Жаны ЧАА жы 





ae ; i | == 
dongalache en bot indische Iech in de 
океане сз 
den indruk dat 


maar toch "raàarneembaar,'' Tot het bebbéo 


van sen dergelijke, tegen de voorloopige re 
gultaten der wetenschap, ee opvatting 
heeft hij natuurlijk alle recht, ts hij den 
schijn vermijdt als zou deze oprattinn gə- 
en berusten op een uitgamaak. 





бте, tot 23 
menten in de siren porohe, zichzeil gelijk hlaaf. 
Doch dan ziet, tegelijk met de komst daer 
| pras-adviseur het begin van 
de on E. De woesterschs cultuur,,diege- 
baseerd is op eene materieele levansbeschou- 
wing'', door den ,,overheerscher gebracht, 
die mach: is dan de Javaan, dost 
hem da: deuse opvattingen van den laatste 


mear en meor vervagen. Daarbij 
uitspraken van Romain Rolland, 






troostelooa net 

| | en hunne vermoedelijke ontwik 
keling en ze in de naaste toe- 
korst. De te oorlog '' speelt daarin sen 


rol en de Eee is ean 
voor het Westen ontmoedigen Ook hier 
kennen wij den prae-adviseur hat recht toe 
de wesiersche zaken van dien kant te bezien, 
die hem hat beste toeschijnt en die citaten to 
Г кезе hem te pas komen, doch wij 
willen in verband met opmerkingen 
ds schrille tegens тилеш > 
denkende Westen on 


etaphyzisch den = 
kende Oosten, toch | - 





Бех ween stelien . 

‘Ten eerste: heaft Dr. Radjiman wel sens 
gerealiseerd wat de meestal onbewust 
See hoon rol is geweest, en nog is 


leven besteden aan het het ,,geldverdien en 













3 | Zijn visie van deze oud-ja- 
vaansche ‘cultuur با اا‎ al te woinig re- 


| aktijk en van dis 
van het Westen niet wat al te weis met 


bet ideéela ? 
Wij achten den verhalen spijt ovar hetgeen 
Dr. djiman їп de cultuur I 





volk verloren waant, in hooge mate 
en zien in dít nsel ean vert idend 
teaken voor een eventueel harwinnen yan dat 
verlorene; hos levendiger toch het besaf bij 
hat Javaansche volk zal каап worden, dat er 
xil we Re — A is, des tea A. 
er і algen intuitie en ver 

weten te dezen uit datgene, wat 
da wetenschap ter keuzes aanbiedt. En 

zelfkeuze zal eerst op natuurlijke het 
favaanach kunnen oplossen, wat in | fonds 
avaansche cultuur javaansch is en wat niet- 


javaansch 

Dat bij het levendig worden van dit bese! 
nist alles even jum naar naar waarde Bonomas 
wordt en ook wel man: uni te 
kening gehoudan wordt mət de Lei ten, je vere 
klaarbaar genoeg. En dat de beteekenis van 
het Oosten voor het Westen, althans naar 
onze meening, overschat wordt, eveneons, 
Tenslotte concludeert Dr. Rad, AS dat 
deoud-javaansche monumenten, 
zien, zeer zeker een reconstructie 
ondergaan еп dat ean bloote couüserveering 
der bestaande toestand in alla opzichten te 
betreuren wars, Hun belang voor sen har 
van den javaanschen geest (val- 
gons bem dezelfde die za schiep) is te groot. 

opzichte hiervan willen wij slechta nog- 

maals erop wijzen, dat de zaken niet zoo 
senvoudig ^ a nis hij ze denkt en dat, met 
den javaanschs, boeddhistische 
meenten kon nog ateeds hun makers niat g 
vonden hebben. Alles wat ap dit punt bereit 
im, ia slechts hypothese. 





De ғ van het nu volgende -ad= 
vies, dat van Ir A. yan Leiwen, dost ona 
hier, men vergeva de , ietwat 
schoolmeesterachtig nan. Als tot gen 
aie over de oudheden van het Oosten 
rou in haar grondigheid een slecht tian 
E cedri 068, hot onderwerp zelf 
en po van den schrijver tenopzichte 
daarvan ntwoorden Tee te stellen, zoer 
zeker beantwoorden. ,in ean van 
een dozijn pagina's, dost sl бп ага уко 
denken aan wat men heet: een waterhoofd : 
moge dit dan al mat ° sheild gevuld zijn, 
Hoe interessant ook op chzelf beschouwd, 
het werken met classificaties en verwijzingen 
daarnaar doer middel van ‚sub 1'' tot en 
mest ‚sub BT, bevordert de overzichts telijkheid 
van een prae-advies, сае om een 

en helder overzicht te 





Daarbij erkennende dat als traditie, nog 
half levend, doch meer dogmatisch -vaathou- 
dan energisch-schsppend wordi voort- 





vormen worden aangetro tection? 


van de Ef ec 1.2 ED Gti 

De schrijver vreeat, da indien ging 
bewijzen, zijn pese adrian la Tang an te lm ларе 
dradig zou worden. Inderdaad t 
met hem. De sleutel tot bovengecitesrde, doch 


als zoodanig volkomen jke con- 
clusies, wordt are door een staatje van 
ERA onderso en van de 5 

bewustzijnstazsn : Pt heat, emotioneel. 


| 5 gpiritusel, (wat 
bedoelt de achrijver met een bewuszijnstaze 
pandir niih ? Is dit soms вап onder ba- 


Dit staatje CEN wij billijkheidshalve volgen: 





Kunst Religie Filosofie 
1 Statisch EE Traditie مار‎ 
2 Dynamis raditie Sociologie 
3 Beschrijvend heologia Natuurleer 
4 Dramatiseerend Geloat Metaphysica 
6 Architectuur Mystiek Magis 


De lerer после па a de beteokenis van 
uchrijvers con 

Hat Маа dat niet ieder er volkomen -in 
slagen zal aan de uitdrukkingen van den pras- 
adviseur de volle muaat toe to mnetan, waarop 
rij recht hebben; te werken inet deze ter- 
CG Ee moet zeor beslist gevan 
a neck die, indien het pras-advios 
vaktijdschrift pm was, mis- 

boten niét souden zijn 


omen. De 
schrijver lagt het Congres 


tank 

Doch ook in hetgeen ala feit aanvaard wordt 
is veel wat waarschijnlijk niet door san leder 
evenzeer op prijs zal warden gesteld. En wij 
vermoeden dat onder de-,,vaklt **, diea in 
de oogen van Ir. van Le: | wel tot de 
os Lee ioe * “ zullen МЕ 11 D E | niet 
vau Ceylon, Tibet en uds woncam terug- 
gam op een mongoolsch -peruaan em. 

Da laatste vier pagina's van dit prae-advies 
zijn echter ook voor niet zeer wal 
te lezen en, wij willen dit erkonnen, 


donesiér. Ook al bereidt sen zin als: 
e d Est Won 


in ангаа 
die d 





idealen op 
te trekken. En deze bouw ral de cultuurvorm 
jn van straks en de richting | 


van 
in da Sage toekomat'’. 
Aansluitend s die antwoord op 

et hij voor de uitvoa- 


de Lig ra vra 
in de praktijk uitspraak van Maclai- 

na аы that “copes vanhet initiatiel 
der Javanen op Бош sien 
is, mits leiders de kannis van hunne architec 
tuur geschiedenis beschouwen als een hand- 
laiding tot verrijking en verbetering van hun 
eigen omgeving, niet uitsluitend als een bron 
van KO NM t. En dat is en bij den mos 
кеңі » = Leeuwen, indien 

dri verso egere trots wordt 
over het roamrijk verleden door de „Oude 
nationale cultuur-monumanten"’. Zoo Ean 
het nationale bewnuatzijn tot ontplooiing wor- 
den gebracht, ja, dan zalop de ,,hechte basis 
van Lhat oude'' verrijzen „als sen nieuw en 
achitterend monument, getuigends van on—- 

abluschte kracht on de genialiteit van het 

ndonesische volk'' (Sic) ,,een nieuwe cul- 


de cultuur-be 


Aldus de conclumie van Ir. Van Leeuwnn. 
Zijn ongebreideld REH e dat aan de 
bewoners van de archi 
van Indonesid veresanigt 
wij helaas niet volgen, doch wij hopen gaarne 
dat, wat hij hier in een wat 
m daardoor misschien mak ze eetl Senate taal 

voorspelt, in meer bescheiden omvang war- 
kelijkheid zal worden. Doch laten wij voor 
| „indonesische volk’ het ,,javaanschs 
volk''" stellen en de genialiteit van dit walk 
voorloopig niet al te zoer verheffen boven die 
van anders volkeren; mocht deze i 
SOR ane de meae van den heer Van 

euwen tot uiting gekomen in de mo- 
nurnenten van Midden-Java. ie? 
wi] ook hem er in beucheidenheld aan dat 
over het pennas eigendom daarvan Е 
zichte van dat javaansche wolk no 
niet n lantate, esu ега 





Door Ir. Maclaine Pont wordt de vraag 
weer anders gesteld of liaver, er wordt ean 
de titel van gemaakt voor een. voortig 
den groot artikel: De heteskenis der 
Middelesuwache monumenten op Java. Hat 
overgroote gedeelte daarvan wijdt hij aan do 
kwestie of en hoeverre deze monumaenten (en 
hij bedoelt wal bijzonderlijk da monumanten 
van Midden-Java) het geestalijic eigendom 
kunnen genoemd worden der huidige Java 
nen. Met anders worden, deze EE 
ziet san probleem waar ez side v 
oo vermoedden of wilden v 


zooverre houdt dit ро e IR. 





De vorm waarin hij de enthoustast gestel- 
de behand e dat probleem gegoten 
heelt, is die van sen bestrijding van Prof 
Wolff Scho er'a theoriën in desen. Want 
inzake dit probleem worden, zooals bekend 
ia, vara de standpunten ingenomen : De 


va hebben geconcir 
zouden hebben 
pen en uitgevoerd. Evenmin echter kan aan= 
getoond worden dat de Hindoe's dat zouden 
gedaan habben sn па komt het er maar op aan 


mate van waarschijnlijkheid grooter te 
maken voor het ar ss S NOD HE het EP naar 





x irem van hindoehand 
звада іш het gebruik van hindoehandlei- 
alle moeilijkheden, die het aannemen een 
jegens A der Hindos's ons bereiden, uit 
den weg te ruimen. Hiertegen is nu Prof. 
Schoemaker te volde getrokken, achter op 
seg zoo door en door onwetenschappelijke 
wijze en miet sen zoo levendiz anelvuur vas 
louter subjectieve mesningen, dat een , 
dire wearL hiervan eigenlijk over 
is, Wij hebben persoonlijk onze See E 
— з ещ e j woor het eêratvol— 

а jawanunumer uiteen 

FH het kort komt ge 

neer, dat | e echte” Javanen alle kwa- 
liteiten ontzegt die hen in staat zouden heb- 
ben gestald op welke wijze ook deze mo- 
numenten te bouwen on hij concludeert dat 
niemand anders dan Hindoe's dat kunnen 
hebben gedaan. 

Hier komt nu Ir. Maclaine Pont grae 
advies togen op. Hij tracht integendeel aan 
te toonen dat wel d. k ean prae -hindoesche 
cultuur rnet seen uitgesproken an van da hin- 
doesche verschillende bouwtrant, den grond- 

heeft golegd voor de midden -javaansche 
en natuurlijk ook woor de cost fe tee 
monumentan. a. mm erstelling berust 
grootendesla op het voor Java laten frons | 
van de theorie van Pharmentier, dat de ou- 
dere bouwwerken van Tjampa in Achter -Indië 

zouden gaan op een autochthons bout- 
bouw, dis als het wars met sen hindossche 








ook in de corspronke: 
de op de Baraboed 


'etoond. Waar mu 
п | afgebeelde ge- 
bouwen, volgens den Dras-adviseur, allerlej 


trekjes vertoonen, die erop en dat door 
da ne zou 


vinden ба: 


fleas reliefs beitel an Aen Gal Wa ook dase 
wen ontwierpen. Daarbij elen zij slechts 
den invloed hebben ondergaan 
dos-bouworda. 






E ME oan 
hoogstens van een Ja- 
EE iun Libr akut qur OR CU 





de bouworde der op Java wonende Hindoe's 
al of niet door die Hindoe'e velf uitgevcerd. 
Ir. Marlaine Pont ziat E op 


Halaas kunnen wij, hoezeer wij ook het 
niewwe licht, dat op [o zaak wordt g geworpen, 
EEN niet in alles den pras-adviseur 


volgen. Dit | hier aan te toonen en met hewij— 
zen te staven, zou veel te ver voeren ап ssar 
zeker strijdig zijn met onze opvatting omtrent 
da behandeling een probleem. Toch 

ee aie hier neer- 


Allareerst: de Grieken. dis onder Alexander 
tot Indië doordrong ‚ bleven daar niet in 
KE оон oogenaüumd griekache 

kheid hellenistisch, stamt 
E OAE jd am gaat terug op da sit. 
atr tische rijken in Centraal 
Azië. a woord Fawana beteekent soms 
loniër, meestal schter een ander volk en er 
is niet də minste aanlei om den ouden 
naam Java: Yawa, zoo verleidelijk dicht bij 
Yawana te plaatsen, dat een leek misschien 
verwantschap zou aannemen. Alle specula 
op een eventueelen directen invloed der Grie- 
ken uit Hellas ` louter fantasie. 
Dan: het komt ons voor dat Ir. Maclaine 
Pont zist in heat door hem afgebeelde 





plaatje uit de ,,Sphers'', die er met goen 
mogelijkheid in ADEA ontde Маме, zelfs nist 
met het gebruik van sen loups. 
het ruiter te paard in do 


Noch van 





baat natuurlijk niets. 
Dan laat zich Ir, Maclaine Pont telkens 
verleiden het oog te wenden naar de zgn. 
"в тап Mamaliapuram ala typen van 
Hindos-bouwvorm, Ock hierin bevindt hij hij 
zich op san dwaalspoor; zij kunnen srins 
gelden als norm voor be LR 
en hebben door hunne constructle uj xin wit 
rots gehouwen) en de daaruit тоогу 
gaafheid een aan hun werkelijke waarde niet 
а — in e 





rkunst dit alleen wat 
betreft Zuid Indis. En lied wijst er sedert 
də jongste caderncskingen ор, а Zuid-Indië 


voor een ling met Cailendra- 

bouwkunst van idden-Java niet uitsluitend 
D ij moe wij steeds bedenken, dat 

da op de reliefs e bouwwerken nim= 


mer op dezelfde schaal zijn ui veld als de 
e etn iE ne "Banen, 
moeten erop bedacht zijn dat be- 

Zijn weggelaten of uit hun 





lang rije 





bouwtypon uit India 


| ons dat er veel ta weinig 
gaderscheid is gernaakt t tusschen den javaansche, 


ijking van T PM e 
o in het oo ee TATA 
S duidsl L 
deze тон nli | ig dost sterk denen 
аап de tjandi's der г s waarin Ir. Ma- 


elaine Pont eens sterke reas met de 
wil zien, 


AN Niettemin wentie het zoer zeker van 
‚ dat GER 

heeft geseet dat beide bouwer- 

ken ор ееп achter-indische autochtoneterug.- 
Кыны канаш wij vooralancg tè moeten be- 


Want aan de eene zijde achten wij enkele 
zijner argumenten nog te zwak en xelas on- 
SM roo bijvoor het voorkornen van 

afvesioten ruimte in de bovenbouw ala 
herinering aan Het о еп даш: v nets 
het | ontlas dat ook in 
Indié voorkomt. Mis I bi Ret Bo Phas 
en hooge kroonlijst et Phan 
Kantampeltje ERE hat 
wone vallend, doch ju in dit рее 
Неї eon wanrschuwing om hisrop nist al ta 
vast te bouwan. 

Intusschan neemt de hear Maclaine Pont 
ook andere minder controleerbare veronder- 
stellingen wel wat alte 
heden aan, Van waar west ` 
de behoefte m er dE 
boeddhistische 


de exchitectaux?: 1] Eon 
Ben minder monumentaal 
vinden? En weet niet dat 
zendeli: i 








tía ver die deze uitgebreid ook 
bied van het ornament. 
Zooals men weet virker toe nimmer 
 nietwe ornament en | 


Uer: ante mon echter da did- а= 


vaansche n he monumenten ran Midden-Java tot 


eigendom kl der hui 
ph ver ke es dige 


Deb eim aanscha cultuur, dan 

eren zin rechten tnet 
Sich mde. Ken de wit OANA DRONDA voort 
vloeiende berrioelenis zich voegen пас селее 


5 sischen van wetenschap, zoo zal deze 


bemoeienis an at als kostbare dan dient worden 


aanvaard, dit niet, 
bt da eles ent Of zij 
Intusschen is de taak van de: ween water ict a 
nog bij MEO x na nist ‚ zoodat. 4 
door sen 
Pont bedoe 











осони ta ee 
EMI wil de Javaan zich wetensohap- 
interesseeren voor deze monumenten 
ба айа: hulp aanbieden, hij ie welkom; wil 
hij ter de restauratie ervan als leerschoal 
gebruiken voor de vorming van sen en, 
"RU cultuur, wil hij dus gebruik 
van een CH de restauratiewerken | 'opent 


sum fuese 








Ten slotte m hier n 
kingen open og miela opmer- 


| vàn moor algemeenen aard v 
E hebbend niet op de rese e 
Za k doch op de wijze van benandelen 
2] stellen van het probleem in het al- 
Men zal opgemerkt hebben dat elkens 
de aandacht vestigden het dies or be- 
van de vraag in 





vredizand beantwoo 
ean Eé midden in 









а нее 
mear en meer te 


yor bet huidige Java zoer zeker groot ко; 


noeg om er meer dan de gewone aandacht 
aan te schenken, al moet men daarbij toch 
nauwkeuriger letten op het E erin dan 
op het vreemde, hindoesche. Vóór alles dient 
men er dan d EEN dat Det 
het vreemde zou schade lijnen: maen hoede 
og vone ; ,Klassicigme''] "M Es 
in het eerste geval] zullen rij hoogstens bo- 
toskenis hebben als voortbrengselen van hen 
die eenmaal een hoogere cultuur op Java 
brachten, de Hindoe's. Doch tevens stijgt dan 
voor den eigenlijken Javaan de beteekenis 
dar KEEN oost-javaansche, latere monu- 
menten. ant daarin wordt hen duidelijk 
wat het eigene is, dat zich allengs van het 
vreernde heelt meester gemaakt en het vër- 
vormde tot wat nog heden heet: de javaan- 
sche kunst. Tusschen deze mogelijkheden te 
kiezen is op het ui loten. Want 


de wete р із ег nog niet in ge ean 
oo eal te ‘vation en een beslis tenemen. 
Te zeer verkeeren wij wat betreft de oudere 
monumenten van bet vasteland van Indië nog 
in seen onzekerheid, die de oplossing van het 
probleem op het ee ten eenenmals 
onmogeljk maakt, Eerst als uit datzelfde 








een кертер еу күскү, zal 
men miss m in staat zijn aan een oplossing 

Intusschen kan hier nit te- 
vens blijken, dat een der gelijke 
oplossing zeer zeker niet in 
sen paar prao-advieren voor 
een congres of op dat congres 
zelf zal kunnen gevonden wor- 
den, De voor eon vruchtbare op- 
lossing benoodigde gegevens 
zin nog niet bijeengebracht, 
laat staan verwerkt, En daar 
een oplossing van dat probleem 
tennauwste bamenhangt met de 
door het Java Instituut gestel- 
de vraag, kan ook deze vraag 
worden bean twoord, zonder dat 
ai te zeer op hypothesen ge- 
bouwd wordt. 

Wat echter da oost-javaanschs monumen 
ten betraft, waarvan zeker is datzijeen cul- 
tuur-baalt mogen genoemd worden van den 
huidigen Javaan, daarover besit men het zoo 
E als vermeden te spreken. Slechta Ir. 


bouwwerken geldt, van het hoogste belang 
voor den huidigen Javaan, Endit bijna uit- 
sluitend а Dek 
genoeg, daar ovor oost-javaansche tjandi's nu 
lang niet zulk een groote trom 
| | over hun oudere genooten. En 
toch meenen wij dat dezes monumenten van 
oneindig veel meer beteskenis zonden zijn 
voor den Javaan dan die van Midden Java, 
zelfs al zonden daar de Javanen een belang 
rijk aandeel in hebben, , 

Dit hier te adetruseren zou ons te var voeren. 
Elders hebben wij getracht dit aannemelijk te 
maken, 1) Hier kunnen wij slechts met aile 
nadruk erop wijzen, dat het vrai uk der 
midden=javaansche monumenten, hoe inte- 
ressant ook, door erst gezamenlijke en moel- 
rame detailarbeid tot een oplossing zal ta 


brengen zijn. 
Dat deze DE er ee van Javanen 
moge ontvangen ia onse oprechte wensch, 
Dr. W. F. STUTTERHEIM., 
Waltevrsdan, Dec, 1924. 
1) Bi Hs d. T. L.-én V. van Nad.-IndiB 


1923. Hamna-Legenden und Rama-HRoelio!s ís 
in Indonesiën, pag. 191 vlg. 
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Javaansche partituren, 
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De tempel op het Оіёпоріабеаи „ааа, á 
Pergiwi en Pergiwati, door de Waiang Prijaji opgevoerd ti- 


8 EE eg 


dens de Pasar Derma te Bandoeng … … ээй соатга ч z 








TOETERS EN PIEPERS 
door 
J. S. & А. BRANDTS BUYS—VAN ZIJP, 
I. 


Over een aantal geluidgevende voor- 
werpen, op Java in gebruik, maar die, 
AT Rena, niet tot de muziek- 
ludus ert al heester in ,,Djawa'' DECEM 
ven. Te weten in den IVden jg., blz. 18 
v.v., onder den titel ,Snorrepijperijen''. 
Het waren eer ,,orumoer''-instrumenten, 
BE саросари: 
De CE AE NAE erschr 








arias e. d: enn ee | tenminste nit in oon onverdachten vorm. 
санани die dus primair een heel Zoodat we dm lezer moeten verzoeken 













zelfs. жале аа ЫМ еы А 
peca en dan alicht Japansch van 





meaai, Gok Sarar db ondada, pro- iin Seege ааг АЗ ХаК lang 
vincies van het al te uitgebreide gebied, en 13 dik; de overlangsche spleet 3 m.M. 
af te perken en ze apart te beschouwen. | ndy 
De titel van het onderhavige stuk heeft 
den lezer al doen zien, M pen t litmaa 









sr door het instrumantje een eeng e 
- regen worden (volgens zijn az). лазе 








mogen we nog korteliks resumeeren dat en het geluid, ба ntt iick ol vat oat 


311 


van een vogelstem, e e ане 
tjuiken, (Het dingetje is dan ook met bonte 
vogels bedrukt). 

Later. De Japansche naam van het 


instrumentje blijkt: ,naki-dori'’, (zin- 
gende-vogel). } ae 
4. Zeker nameloos(?) w ktuigje, fei- holz 










ijperijen' “bevat een copiisten- 
tout, tegt aan isder finitje maar één 












voorkomenda, Ed miri dara ^ 

(zing-tol) die wel hetzelfde principe 
vertoont, maar in vorm nogal afwijkt. 
(Niet eylindrisch doch oer als een platge- 
mepen vischdohhe m of scheeps 

van blik, doch oor telijl 

uitgeholde noot of vrucht. Niet met een 
lange spleet zooals de Javaansche, doch 
met 27x 2 kleine cirkelgaten), Men vgle 
victa d roten TO IURI 















‚„snorhout'’, of "besate. агі 
‚(Een aërophoon, die ор het onbe- 
grensde luchtruim inwerkt). 

З. „Serseran'', De dubbeldoorboorda 
pit, resp. schijfje van een-of-ander mate- 
riaal, door welks gaten sen touw zonder 
aind loopt, oe waarvan schijt of pit 
in 








snelheid kan worden gebracht. Vgl. 4. 

We zijn niet zeker of het | dige 
zoevende geluid mee SES zich 
spannende touwtje komt, danwel aan het, 
op onregelmatige wijze de lucht doorsnij - 
dende, draaiende voorwerp is ta danken. 
(En het ding dus weer een aérophoon van 
de grenzelooze ruimte ware). 

We vanden het instrument inmiddels in 
wee E van 
Hasselt, (,,Midden-Sumatra'', dl. III, 
iste ged., 1ste afd., blz. 94), Het is daar 
in quasi-sacraal gebruik, wordt gebezigd 
door een Midden-Sumatrasnschen too- 
venaar, doekoen. De schijf dient nu af- 
komstig te zijn van een menschenschedel, 
en diens vroegere bezitter op bloedige 
wijze gestorven. 

De door Van Ha: 








nen van het 
werktuigje moeten in gebruik zijn, name 

lik ,,snorder'' an het prachtig -beoldende 
,;brom-joujou'', doen denken dat het toch 
eigenlijk eer een aérophoon zijn kan, 


Maar we zijn genaderd tot ons ans eigenlijk 
onderwerp, tot nieuwe, dat is te zeg wen, 
Dog zi: Serder don опа besproken, in- 








We он E 
tn uit, die door de ues: 

















onder zien. Door ze tot de schalmeiachtige 
instrumenten te relenen, zal men veelal 
СИ ав сън аг а, 


a 


De EUIS ESAME (No. 1). 





Over zulke klánkwerktuigjos is nogal 
wat te doen geweest, Curt Sachs, (,, Mus. 
instrum. Ind, u. Indon."", 1915), schrijft: 
„De volgens VO SPI gewonden trechter 
van boomblad komt in Indié ook.....als 





cos qme ires ij at e 
lampenfeest, ter eere van Doerga, die de 
duisternis overwint, rumoer op kegel- 


vormig gerolde blaren van den dadelpalm 
(tòsti, de Perzische naam van een kleinen 
zangvogel), en op dezelfde wijze gevormde 
exemplaren (piau), heeft... .. A. Maass van 








Stal Uc E eege Kate 
(quickend). 

‚Het is niet heelemas zeker, wat voor 
Ben cor van ong men her moet ver- 
onderstellen. Vermoedelijk wordt bij het 
blazen het boveneind tusschen de vingers 
plat geknepen, zoodat een paar tegen- 
elkander-slaande tongen ontstaat. Toch 
rag inan aan deze hladtrechters niet den 
naam van hobo geven; ze hooren eerder 
thuis in de kategoria van losse tongen 
met bovenstuk," („Freie Zungen mit 
Aulsatz'', Blz. 161. Bij hobo's of andere 
schalmeien is het lichaam, de huis van 











=k, tet bovenstuk es desnoods bs 





judía du wii bshbem, lao nen Hee ; 







mat bet onmiddellijk dae оде in- 


коли 
T , cc d e. 


gekant ver palm, en wel 





blad, blaraq, d.w.z. van gehalveerde 
bladlinten. 
MEE EE E EE 





PG. bestaat hok grouke mit vil fuc 
engestoken stukken, (de successieve uit- 
ална du in de kokning vand waar te 
nemen), Het kleine uit een enkel — Het 
groote is aan zijn monding cirkelrond; 
het kleine platgedrukt, elliptisch. Het 
groote is lene eee cee ean er-door- 
gestoken stukje klap загшїпөегЇ: | 1 
wordt toegehouden door een | érom-ge- 
honden Barendraadje. 
Dichtbij het mondstuk bleken ze echter 
beide elliptisch atgeplat, In die ellip— 
tische beginopening nu zijn twee recht- 
hoekige stukjes van dat gehalveerde co- 
plaar heeft er van circa 23 m.M, lang en 
14 breed. De lange as van de o 
echter is feitelijk iets korter dan de breedte 
13 m.M. halen. Zoodoonile huigen se bolila 
ietwat door, (onze teekenaar heeft die 
mming wat overdreven), en wel met 
Ex “holling naar elkander toe, Ze vor- 
men dus zuiver een stel dubbel tonge 
(Duitsch ,,Bohr'"). 

(Men vurooriove ora tusschen dose Deom 




















van allerlei „tangen '* moeten sprake ziju, 
dat het, ter voorkoming van misverstand, 
nuttig kan wezen bedoeld begrip hier na- 
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blaasintrumenten, dat meestal band ol 
plaat-vorm vertoont, en, wanneer het in 
trilling wordt gebracht, daarbij beurte- 
lings een opening verspert en haar weer 
vrij laat. Dit afvrisselend siuiten en openen 
EE Rue M MEET UN 
strument vervatte HE: of ook wel 








daarbij elkander hun platta vlak to6kee- 

ren. — Voorbeeld instr. A. — Maar ook 
i scherpen kant, — Voorbeelden: instr. 
C; de menschelijke stemspleet. Hoe dit 
dubbele-tong. 

In andere gevallen vindt men de afsluit- 
bare engte tusschen ééne tong, die als het 
ware een deurtje vormt, en deelen van 
den venten wand vit het instrument, die 








E Yo baaien: fateci; E; Zie later. 
Hierbij kunnen nog twee gevallen on- 
derscheiden worden. Of de deur slaat 
ee ae oan me set eae 







sa Menko Aorta ams don hann 
kant, om pas daarna weerom te keeren. 
— Voorbeelden tamelijk zeldzaam. In het 
Westen o.a. E zi es In het Oos- 





Het karakter van den klank is zeer veel 
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zachter, milder dan bij , aufschlagende"’ 
tongen.) 


of teuminste beinviced te zijn door een 





hen, feitelijk dus op eenvondigere wijze, 
kan men heel goed geluid uit zoo'n trech- 
tertje halen. 

De toonshoogte van het groote exem= 
plaar was van eensgestreept a tot twee- 
gestreept c, al naar de kracht waarmee 
men blies. 

Wat andere manieren van aanblaren 
betreit, daar de trechterpunt bij zijn 
opening wanden heeft van feitelijk enkele 
lagen dik, Каж зора eer en tas pila 
losse tongen in zitten), geriakkeliik bij- 





voorbeeld van den eenen trechterwand éán 
laagje wat afbuigen, zoodat bet min-of- 
meer midden door de opening, (in haar 
langste richting), komt te loopen, en een 
soort van middeltong wordt. 





soca kak Graton wear we iit Holland sli 
kinderen op plachten te blasen, het blad 





elkaar werden gelegd. In de spleet, wijking, 
tusschen de beide onderste, basale, duim- 
leden verliep het dan vrij, en werd op 
на 2 aangeblazen. De klank 


TOrmioo ‘elif wel degelijk de wanden 
van dé splen aca an 








dus als-het-ware uit een reeks van kleins 
explosies, ploffen ontstaan. Ware dit nist 
раз pra; тра КШ БУ оао 


Het. door. Prol. Eee een ee 





Sean se ems 





geen geluid. 

Pas Dm pe n 
en wat voor asa Het sneed werkelijk 
ee Dome qa meg. Ean soort van wee- 












ны, аена 





op dis wijze tot een ,,J]unpgeninstrumaer 
gemaakt wordt. 

Bij ietwat zachtere blaren bleek da 
kwestie anders te liggen, Men zie het hièr- 
volgende instrumentje, de ,,soewit-soe- 


witan' 








van betrekkelijk machte blaren, er onver— 
wachts 64k een van blarag draside, en, 


zonder zelfs de moeite te nemen, het vast te 
binden, ok ton te hechten, doch terwiji ij hot 
hield, se opbiles ook: = - Dus tóch, dachten 
we, en vergaten na te gaan, of hij het 
knauwde. 

Moraal: dat de practische werkelijk- 
heden óók in de ethnographie schier altijd 
veelvuldiger en rijker zijn, dan te theore- 
tische vóór-onderstellingen. Heeit men 
de vraag gesteld: „Zus? Ка ү dan 
antwoordt de werkelijkheid gemeenlijk: 
‚Jawel; beide manieren!” 

Tenslotte: de kinderen hier noemen 
instrument  óók wel ,derméenan', 
welke naam ten rechte toekomt aan de in- 
strumentjes van een rijsthalm (, dami 
gemaakt. Het klankverschil beschen belda 
wel meenen zou. 











(B). De ,soewit-soewitan''. 

Over dit instrumentje is het voornaam— 
ste feitelijk al onder (A) gezegd. 

Het dingetje bestaat uit een-ol-ander, 
liefst niet al te star, maar vooral ook nist 
Ww MAR cr T cu Bij de door ons 
afgebeelde exemplaren resp. een sawo- 
Set ’ (Achras sapota), en een forced, 
(Citrus)blad. 

Van dat blad is een flauw tapsch, ta- 
melijk los rolletje of tuitje gedraaid, Het 
sinis sod van Io Me ЧА КЕ 

le onm natige spiraal wijken vrij 
e uice (zie de dátaiischetejes). 
Op dat nauwe eind, ondereind van den 
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met de tanden. Bij dit blazen moeten 
twee of meer van de bladlagen in trilling 
fungeeren. (Er zijn dus meerdere lucht 

We vergaten nog te zeggen, dat ons 
voorkomen wordt bijmiddel van sen stuk- 
je scherpe bladnerf, dat, nabij de wijde 








Blijkens Jansz Jav. W. b. beduidt het 
woord ,,soewit'' Soewit-soewit'', (uit- 
spraak: soewiet), zooveel als sjilpen, een 
sjilpend geluid maken, fijn fluiten met de 
lippen; gesjilp, zacht zwiepend suizen, 
Vgl. ,tjoewit'' het piepend geluid van 
sommige vogels, en „tjoewdt'', vogel- 
geschreeuw nit pijn of vrees. 


(C). De somprét (No. 2). 

Dit instrumentje bestaat uit den ean-of- 
anderen hollen stengel— zer de hloei- 
stengel van zeker bolgewas, bakoeng, 

wang brodjol (7) (wat, meenen we, een 
Crinum-soort is). Of een hollen steel — 
bijvoorbeeld de bladsteel van een papaja 
(Carica papaya). De kinderen noemen het 
mstrumentje dan wel eenvoudig papaja- 
steel: ,,papah katés'', maar dat is natuur- 
lijk geen specitieke naam. De papaja moet 
oorspronkelijk Amerikaansch zijn; dat 
zegt niets omtrent de herkomst van dit 
instrumentje als zoodanig. Het kent trou- 
wens, naar men zien zal, ook een bam- 

Van die papajasteel nu, wordt de blad- 
schijf gewoonlijk verwijderd: ze zou ook 
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dat einde een langen spleet in den steel 


niet. snijden, volgens de binnenbocht 





ren; maar we zouden zoo zeggen, merkt 
men, zoodoende, dat het ding geen be- 


kan echter b.v. wel zijn, dat men 
brengt, het mobiliseer ‚—is het instru- 
ment geslaagd, dan geeft het een fallen, 
snijdenden, maar niet-leelijken toon. 

Men ziet, de randen van de spleet dienen 
als een stel dubbele-tongen, die hun scherpe 
kant naar elkander keeren. Verder zou 
men die tongen nog nader als ,,8usschla- 
gende”, (hij he | 





wane dubbele-tong, ,,Geg 
gen'' bewegen zich feitelijk 
stroom in). 

Bij het afgebeelde exemplaar, dat totaal 
(rechtgebogen), 55 cM. kan zijn lang ge- 
weest, terwijl de spleet ongeveer 18.5 c, M. 
haalde, was de toon iets van lis-twee. 
stengel, en 30 c.M. lang, met een spleet 
van omtrent 6.5 c.M., zal de toon c-twee 

Lang bruikbaar blijven deden de dingen 
niet. Ze Arc gauw wt, em krompen, 
zoodat de spleet wijd ging gapen. Voor- 


Man 





2e lengte van het gedeelte vóór de spleet 
schijnt van geen belang en den klank of 
toons-hoogte niet te influenceeren, immers 
dient dat deel alleen als Inchtaanvoerend 


begin van den stengel een stukje ai ta 
snijden, dan verandert het geluid niet. De 





среза естер теран as Ce 
verder nog verdund, afgeschraapt. In dat 
dunne gedeelte, dat, als geheel, vliezig 
beweeglijk blijkt te wezen, zijn twee over- 
To NUN p Dn vormen 





| De kinderen houden bet ding horizontaal 


in hun mond. De massieve e heeft, 
naar men ziet, een spleet in den zij-, (d i. 

boven-)kant; daarin is een bamboesplinter 
gestoken geweest, bijwijze van steeltje, 
dat een van papier en hout gemaakt 
haantje droeg. 


(D). Də semprit. 
сен Jansz' W.b, есин ЕН. 


hoesje, (een schuthlad, knophuls), dat bij 





de sirihplant, (Jav.: soeroeh of sedhah, 
di. de Piper betle), het nieuwe blad 
omgeeft, door de kinderen wel als piep- 
instrumentje gebezigd. Daartoe knijpen ze 
bet stompo puntje van hot looge, kromme 
"ers af, nemen de kleine opening 
Sech ag go оие у 
het dingetje heen 
Dit levert een zacht gesjirp of gesjüp op. 
De mechanische condities van het geval 
zijn ons niet geheel duidelijk. We hebben 











momenteel geen exemplaar bij de hand, 
SET Plante el ve 





Де Ма valida Ей са та ШОН, doch 
ee bladranden van het schuthlad 
zergroeid of verkleefd; (zie ook de, 
derdar. gerhaskte, teekening). 
Vermoedelijk zullen dus de wanden van 
het peperhuisje nabij de kleinste opening 
beurtelings plat tegen elkander klappen 
en weer uiteenwijken, zóó als een soort 
"каса илы аиа 








reli: gelnid gebruikt. De kinderen neen 
het E MS FUR MER die in 
dit geval niet afgesc. 
de lippen, en alee ^ 

НА Ба і wat sticker. overigens niet 
merkbaar anders. De mechanischs con- 
dities schijnen echter eenigszins afwijkend. 
Immers moet de Iucht wal door die langs- 
spleet gezogen worden, en deelen van haar 
randen als dubbele-tong doen fungeeren. 

Denkelijk dient dit cannatuitje niet sem- 
prit, doch semypritan te heeten, d. w.z.: 
ee ee ete нер. 








1 | wilen we hier eerst, als (Dd) 
nog een derde pope gogo Man at- 
takjes dragen aan bun nd. iets als een 
vage knop, een aantal opgerolde en binnen 
middenin het eigenlijke eind van het takje, 
het pen Het buitenste, oudste 
af, hebben dais wear - eem, zeer lange en 
puntige, hoes of tuitje. Het blaai 

Van nature zeer sterk, vast, ineenee 
De zijnaad der hoes zou nauwelijks lucht 
doorlaten, 
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Daarom ontrolt het kind het tuitje, dat 
ak vervelens Zoo eet eg 
inrolt. Het sluit dan echter minder vast 
dan tevoren. Toch vermoedelijk nog te 
stevig om er lucht doorheen te kunnen 
zuigen. De CE wordi ine: opening 
geblazen, om п «рее of piepend d 





(Œ). 





gesjilp, tijn кейий met de lippen, ook 
het woord ,,soewi(e)t'" in gebruik. Of er 
inderdaad, praktisch, het verschil gemaakt 
wordt, dat het eene zuigende en het an- 
dere blazende geschiedt, weten we niet, 
maar het lijkt ons niet waarschijnlijk. 
Immers bij dè sempritan No. 2 of (Dd), 
ER | тал een Dbamboenlas je: werd 
met de vingers нас а 
doet men b.v, ook door te blazen. Sjilpen 
met de lippen daarentegen door te zuigen. 
Ook zullen we later nog verscheidene 
schalklinkende echte Huitjes zien en hooren Е 
dat zijn pet m met DL da. 
en die ook semm | | 





deg — 











Mis jJreerar "we nog, dat ,emnprit'' of 
ook „prit! de naam van zeker vogeltje is 
Wat de 

rke in tuitvorm ge- 
vouwen, om ‘daar zuigend op ein 

Geeren, hebben we nog niet reobser 

Neemt maen het begrip een weinig wij- 

dər, als omvattend ieder gevouwen plan- 

tendeel, waarop zuigmuziek gemaakt 
wordt, dan kennen we gulio dingetjes wel. 

We beelden er twee ai. Het eene is een 


blad, of liever blaadje, bladgedeelte, van 
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AG men weer tusschen lippen en 
open tanden, (anders omvat men er niet 
genoeg van), on zuigt de hicht naar nnen. 
De toon ,pakt'' maar bij-oogenblikken, 
sjirpi ex Marl wat: in totaal is bet geluid 
nogal heel miniem. ANCIEN dan 
also! men door z'n eigen slapgespannen 
lippen lucht inhaalt. (Zeg: om manken 
den na te bootsen.) 

De bladranden zullen in deze gevallen 
weer als dubbeltong moeten worden op- 
gevat. 

We meenen, dat ook b.v. cocoablad- 
lint etc. wel op deze manier gebruikt 
wordt. 

Het klappende, brakkelige geluid maakt, 
beschieten Sa e aama gaven 
als: pliek-plêk-an, pliek-plisk-an, plèk- 
sea ca plaok-pliek-an. 

















(F). De de RM 


(No. 1). 
Jansz' 


l Gri Zen ook pns ; on 








Meere welsens Seu p Geesse 








den kieinen e" Ale tochten ‚‚tioep'', | 
blazertje, noemen, maar misschien is dat 
eigenlijk een Maleisch woord. ira le 





senen we ons als Maleisch te herinne 
den naam. ,,olé-lio’’. 

Wij beelden een exemplaar zonder bla: 
trechter af, maar wol ziet zoen, aan het 
eind van het stuk rijsthalm de twee in- 
kepingen, waarin het begin van het blad- 
lint kan worden vastgezet, wanneer men 
zulk een trechter wil aanbrengen. 

Het begin van het instrumentje is ge- 
Even verder merkt men iets als een ver- 
dikking, zwelling op, die in de teekening 
wellicht wat is overdreven. De stengel 
RESON Mes, OOS RANT AS, e eg Detten, 

















ogon mija els Ria, SR, 
dwars tusschen de wijkende strookjes 
Gori Senna umm аваа ме ои она 
had dit, veroodalijk om bà dat.opduwan. 
een doorbreken, knakken der гереп {е 
voorkomen, aan het gespleten halmdeel 
in het midden een nagelkneep overdwars 
gegeven; op die hoogte werd de uitwijking 
etree peii, nt 
Dit, enigs: korijesachtige, ge- 
RE e wordt bij het blazen 
geheel in den mond me Ieder 











met een trechter ongeveer cis-twee. Het 
geluid is tamelijk breed voor zoo'n klein 


D Р г ù Le Sri dëi 
р » 2 e " e 
DE SANGHYANG OP BALI | 


door 


TJOKORDA GDE RAKA SOEKAWATT, 


zgawa Oeboed-Gianjar (Zuid-Bali). 





de Balische maatschappij is het bescher- 
men van de menschen tegen booze geesten 
en beoefenaars van de zwarte-kunst. Het 
ied Me ee ag 
sterke mate. 

Zoo wordt o.a, verteld, dat op het ei- 
land Noesa-Penida een ch geest 
zetelt, genaamd Djero Gde Metjaline, die 
de bewoners van Bali jaarlijks, meestal 
tusschen de Ge en de 9e Balische maand 
kwelt met allerlei ziekten zooals koorts, 
hoofd- Be braken, diarrhée enz, 











die zich op het ا‎ at Zoodra 
die vuurbol het water aanraal | 
hij zich oogenblikkeljk in duizenden von- 


Se dé zea Op eon vuursse 


Na een poosje gaan al dis vonken lang- 
— € ad in waar ze dan hun ver- 








га cenmaal het land zijn ingedrongen, dan 
dooven de vonken in eens uiten het land 
is ín duisternis gehuld. 

Er wordt gezegd, dat wanneer de von- 
шу ie ae vern 





van een naburige MEE MOL 
Het is alsof de eerste kustplaats in brand 
staat en zich in den gloed van een vuurzee 
bevindt, 


kustdesa, dio viak bij Код Get. 











dis op BAN а же килмеш кни ба: 
wezig zijn — te huilen langs de wegen of 
EEN 
De weieng beet wee deeg 
Sg An EE 
bandjar | /erston 








_ verkeert in algemeene vrees, | Deze vreós 
wordt des te meer gevoeld, wanneer de 
tjaäk of kelik-kelik (— nachtvogels) nu en 


dan hun snerpend nachtgelnid laten 
hooren, hetwelk volgens den hijgeloovigen 
Baliër de nabijheid van den dood aan- 








> E a= SR? "Wel 
e di Li K 9 КЫ Tei ay 
E S = 


-m‏ ` س 
L.‏ 





1. Sanggaragoeng geplaatst naast de gedong- pe- 2: :Sanphyang Djarin van voren gezin. 
aimpenan met de Pemangkoe ervoor. In de 

Sauggaragoeng bevinden zich de offeranden, 

bestaande miit sesantoen peras, adjengan en 2 

wierbokpnotjes. 





3. Sanghvang Djaran van ter zijde gezien. 


Цэтх зарри uassajadugz daogp uae jou! Zumiqfurs әср =p 


"Ia ropas assume daon uaa jou SuvAuSuss aq o 





'assodadugz daos ua3 jz azop darav 
чео( от хгозләйио ида faw van uagtlou vaa pre afsraw Joppa) sajyoy 
vuedaepd apuapuriq ap dojqav vam (egen gafejaw wazamadure ac 

| aepagy Buwkyluug op 








Bali van velerlei middelen. 

kee oes omeen on nt shoes 
te vriend te houden, Men ziet dan ook op 
Balj, dat de menschen, vooral de kustbe- 
"woners, die 'it meest van hen te vreezen 
hebben gedurende de maanden 5 tm 9, 
op kliwon dagen offers (de z.g. metjaroe) 
brengen aan de booze geesten, om hen 
gunstig te stemmen. 

Een ander middel bestaat daarin, dat 
men den invloed van hooze geesten en 
ljak's met  kwaadbezwerende toover- 
EE овон: 

erder kan men ook de hulp van goede 
клы inroepen. Dit gebeurt op ver- 
schillende wijzen. Men heeft de z.g. 
barongs, E en 
tegen de kwade invloeden van booze 
geesten en lijak's. (Over barong zie J. Kats 
Djowo.......). 

Men verjaagt verder de booze geesten 
D к t z.g. ongrebeg", Bij 


goeden dag, ele ene aan 
tempeéls, b.v. de Doodentempel, om wij- 
water te vragen. Dit geschiedt na vooraf 
geciierd ta hebben. 

uu LUE T gaat mon dan langs 














Ten slotte kan men ook de Godheid 
EMG ANM ep satietate dian, 





асга тев бл бойы у». 
schiedt in één van de E E 








Mee En v.d. Роега 
Dalem — maakt msn een anggar 








Ook zet men naast die offers twee pa- 
senan's, (wierookpotjes) met brandende 
wierook, waarbij tevens hout met een wel- 
riekenden geur gebrand wordt (dadap- 
tjendana- en madjegaoe-hout). 

Op den grond vóór de bovengenoer 
escht er DEM men twee pa— 
sepan's met brandende wierook als boven 
vermeld. De meisjes of jongens, die be- 
stemd zijn voor Sanghyang nemen plaats 
vlak achter de BEE 
niet gelijk optreden. Dit hangt af 
van de Godheid, wiet gunst men af- 
smeekt. 

Is het een Godin (hemelnimf= tenon 
dan gebruikt men meisjes. Daare 
neemt men jongens bij de aa 
een God (engel). 

EES 
een groot aantal jongens of 














of jongens de gunst van de Godheid ten 
deel is gevallen, gebruikt men voortaan 
altijd die kinderen. Het PAM Gee 





waarschijnlijk 
op het feit, dat do jongen vaak een houten 


foto 2 en 3). 


Bij de Sanghyang атана 
RAN SE WEZE rneisjes achter de 3c deeg 






jaar of 16 (zie iota 4). 
De leiding hij dit ,,Noedoes'' (-beroo- 


ken) berust bij een pemangkoe (lagere 
priester of tempelwachter). 
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Eerst offert bij aan de Godin van de 
Poera Dalem, n.l. Godin Giri Posteri zalf, 


pleats in Haar tempel en om Haar te ver- 
woeker de’ bede ván Heer EE dà 
aangezochte bhemelnimfen over te brengen, 
vedo des denied вано ladon danse 
neder te dalen. Ten slotte verzoekt men 
rende de plechtigheid de menschen te ` 
schermen tegen booze geesten en Hjak's, 
verstoren. 

Bij voorkeur neemt men de heiligste 
tempel als plaats der plechtigheid. Hier 
toch durven de ljaks en booze geesten 
nist zoo И зш end om hun werk te 




















lang door, tot de meisjes in trance raken. 
(zie foto 5). 

In den beginne zingen ze heel langzaam 
en slepend. Geleidelijk gaan ze over tot 
een vlugger tempo, zoodra te merken 

Б. 4 eisjes bijna in vervoering 


gingen. 
In 't begin bewegen de meisjes bet hoofd 
angzaam heen en weer. eee 











5. Malelépé makebijoer ketaman sari, 
Lamoen noedoes kadéwatan, 
Toeroen Dedari Kéndran. 


Vertaling van de sang. 





Pd 





Bi eik iier onion deaths can, 
En zweeft door het luchtruim. 


З. In het luchtruim zweelt ze zigzags- 
gewijze in de m zO: 








i ia оніма dock, oni het hooli om 
heur haar bijeen te houden. 

Ten slotte krijgen ze ieder een geloengan 
op het hoofd. Bij het opzetten van de ge- 
е wordt ean daarvoor bestemde 





koer, dis mooier wordt, doordat de sem- 
polbloem er haar licht op laat vallen. Ze 
worden nog schooner door da aanwezig- 
неран атина набуту „1 





Het costuum van de Sanghyang is on- 
geveer gelijk aan dat van de lágong. Het 
is echter veel eenvoudiger en bevat veel 
minder pradawerk. De Kain van de Sang- 








Na den bevwagincemásn zang wordt 


door de EDA E 
(= segan) geofferd. 
Het doel van dit ойвге із, ps és ic 
aan eventueel 
van de Godheid, die in de 
zetelt. Deze ani betaat uii аб 
uien, djahé, lombok eu zout. Ook behoort 
bij de segan de tjanang. 
Wanneer dit alles afgeloopen is, maakt 
de Sanghyang wijwater (= penawar = ge- 
neeskrachtig water) Dit bevindt zich in 


> de banten pasegeh 





: gebonden. 

Daarbij behoort ook het tjanang-offer. 
Dit allee, ae een bakor (houten — 
de Bangla terwijl hij in de gewone 
Balische taal tot haar zegt: 





,,Ratoe Баага корип nosnas penawar, 
mangdé sami pada rahadjeng."' 

‚{Godheid, Uwe dienaren vragen om 
penawar (een afweermiddel), opdat 
het ons allen wel moge gaan).'' 


staanbare woorden, terwijl ze met haar 
Magus e OE TAE Deze penawar 





Wanneerin de kampong iemand ziek is, 
vraagt men voor hem of haar medicijnen 
aan de Sanghyang. Een van de familie- 
leden van de zieke deelt den pemangkoe 
mee, dat een van zijn bloedverwanten lijdt 
aan deze of die ziekte en dat də zieke 
RE E 











í > over. Dosn serat tim ita 





basmá, d.i. SECHS KE a Ge 
(knollensoort) als afweermiddel (tetoelak) 


basmâ worden het voorhoofd, de fontanel, 
EN MEE T 
rewreven. De rest legt men onder het 
haski ones: tot het geheel verdroogd is. 
Wanneer dit alles is algeloopen, wordt 
door de vrouwen een lied gezongen, waar- 
uit de Sanghyang's blijkbaar begrijpen, 
dat ze moeten gaan staan. 

Die zang luidt als volgt: 








zzi new m ri uei mn i 





men du HEADERS dur "din wegen 
om de ziekte en de kwade invloeden van 


ы чеп en HPDE IE matui Bij 





men de Sanghyang's gew lij] 
ander tempelerf, wm na ween ТЩ} 
verdrijf, laat dansen. Ook komt het voor, 
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dec wn Men eN | 
tijdelijk gebouw brengt, dat speciaal voor 
de Banghyang gemwakt is. Du ster 
ert, otov aem оран decret nm den eens 
Ven UAE weg im ON De: E 
Bij het dansen wordt door vrouwen en 
pannen on Oel Deere f "ZOnge | 














De dans van ide inr che а 
zang of de gamelanmuziek. Speelt men 
h.v. gending pelegongan, dan dansen de 
Sanghyang's net als de legong. Speelt 
men daarentegen de gending baris, dan 
dansen ze evenals de baris. 

Dit dansen hebben de meisjes niet ge- 
leerd. Za dansen trouwens Blech wannegr 
ze in trance raken. In 't gewone 
kunnen ze niet dansen. 

Wanneer de menschen mos zijn, meestal 
heel laat in den nacht, da houden al oe 
en de کو‎ worden dan tot de 

Dit gebeurt als volgt 

NS WN ard 
toekang-Sanghyang (een lied om de God- 
heid terug te brengen). Dit luidt: 


1. Mantoek Dèwâ oemantoek. 
intoeké kasoerálajà, 
Malih kawongé, 
I Dëwå katoeran boedal. 














2. Mabakti T нр 











Vertaling. 


1. Ga naar huis, o, Godheid, ga naar huis, 
Terug naar den hemel, 
Neem Uw eigen gedaante weer aan, 
Wij verzoeken U terug te keeren. 

2. Wij bidden, o, Godheid, wij bidden, 
Gozsten vóór da manggar agoeng. 





3, Sta op, ©, соьа, sta op, 
Neem de gouden kokosdopin Uw hand, 
Daarin vindt U de tirtá аро е 





winto teleng on blauwe lotus, 
het wijwater van de sanggar 


agoeng, 
eet ce een 





8. Ges uses hak aden Gs: 
De wind waait hard, 
Ga met hem moe, 











T meis me nog half suf zijn 
dan akt ge 1 haar gezicht nat met het, 





deren. Zoo is het hun verboden onder 
een bed te kruipen, het overschot van 
zelfs indien die persoon hooger van kaste 
is dan zij (wat anders wel mag worden 
gedaan). Ze mogen geen ruwe woorden 
bezigen, miet schelden enz. ens. Kortom 
ze moeten rein leven. Gedurende den 
D EE 
ponghewoners hoog vereerd. Wanneer ze 
ín trance zijn; mogen zs niet loopen, maar 
worden in een draagstoel van de eene naar 
ча gee ej ee waarbij haar 











dan verricht rum de gez: 











baasd over dat verschijnsel; zijn liefde 
voor den knaap groeide, hoewel aan den 
anderen kant dente dee 
hij wellicht in da fockomet ín macht achter 
Kn M MUR E deze zelf wel 





Toen de dag gekomen waa, | 
Goesti Pandji mət zijn moeder zou ek 
E E OVER 
vandaar gingen met de kris dee 
van veertig man, aangevoerd doer twee 
Heden met name Dé (Gdé) КУЙТЕ 
en Dé Kedodot. 

Nu wordi verhaald van de reis van Goesti 
Pandji, hoe hij trok uit de poeri жи 
in Gélgél, nog even b uri 
paleis te Djlantik om in de pameradjaär 
(huistempel) hulde aan de Goden te brengen 

















tien jaren had bereikt, namen de zorg en 
twijfel van den vorst in hooge mate toe, en 
Vm AME OU bern minar cak bij Ngoeren 





да bass Gabbly Handih бтген, 
Zij namen tenslotte het besluit om Ki 
Goesti Pandji te gelasten terug te keeren 
naar PR (Dén-boekit) het land van 








overgegeven, Waarna wonderlijk Fanoeg 





geteld, waarna bleek dat er toch maar 
veertig krissen waren; weer kregen de 

Dit voorval wekte in hooge mate de verba- 
sing van den vorst eu van Ngoerah Has: 
tik op; het gevoelen van den vorst was, dat 
de overblijende kris aan Ki Goosti Pandji 
behoorde geschonken te worden, aan welk 
geechenkc hii nog cen bissspijps van een ba- 
jonet voorzien, toevoegde, pee 
naam „toemdjoeng toetoer'' droeg. *) 

















volgens ia het rijk "Tabar an el 
reizende in үө Эби жалк БЫ ВА 
Bratan-meer. Hier beid = daar da 
avond reeds gevallen was, in de open 
lucht halt om ERE 











Bij Bag ptn ati SRA E 
hun ketipat (ketoepat) te nuttigen; al etende 
verslikte de prins zich in zijn ketipat, die 
hij droog moest gebrui 

Dé Doempyoeng gaf daarom bevel om 
ving beneden in het dal water te gaan halen, 
waarop men de speer, die eerst door den 
aanvoerder gedragen werd, overhandigde 
aan Ni Loeh Pasek Pandji, die de lans 
met het puntig einde in den grond stootte. 

Door de goedheid van Sang Hyang Widi, 
slikte, spoot plots een straal helder frisch 
pot te vullen vlood uit de rotsen, zoodat 
allen hun dorst konden lesschen. 

Buitengewoon groot was de vreugde van 
Goesti Pandji, toen hij van dat water 
gedronken had, waarbij hij zijn ketipat 
verder kon nuttigen. Na voldoende gegeten 
ve kk we ee om 








"P 


Е е саа аа оо 
vefdwenen was, bevond het gezelschap 
zich nog op weg; beneden zich zagen zi 
ontmoetten zij een mensch, die er uit zag 
als cen schrik le figuur, Hij 
zich Pandji Landoeng, en durfde het 
sestaan, Ki Goesti Pandji vast te grijpen; 








da rna droeg hij hem op de schouders 
weg, hem {zooals Pandji Landoeng op- 
E ЧА дан heni opita 








Беа нао 
ON GO gon- 


eer EMO: nu vroeg 





weer neer te zetten, за 








JUOD тап ie moeder, die over den 
ground wéntelde en schreeuwde en jam- 
merde, zorg hebbende over haar kind, 
dat in moeiliikhe 





1 gekornen was 
Kont Pa ge Seegen Досе Рав 
aj DE, eg nog iets op 1 het 





is, zoo groot zal het rijk zijn, m 
Goesti Pandji, eenmaal als eigendom 








Zoodra Ki Goesti Pandji den veiligen 
een reir Dad, "was de gestalte van 





in de EEN ^ 





gloren zichtbaar werd, kwarnen zij in de 
dessa Pandji, waar zij hun intrek namen in 
de woning van een familielid van Pandji's 
moeder, die zeer verheugd was al haar 
bloedverwanten terug te zien. 
с seh daarop keerden acht en dertig 
lingen terug naar Gélgdl, terwijl Dé 
Doempyoeng en Dé Kedodot achterbleven, 
daartoe gedreven door hun verknochtheid 
aan hun goesti; zij bleven in Pandji en 
volgden hun heer overal, 
, Na sal worden verhaald van den vorst 
kan Gendis, wenende in de dessa Gendis, 
tere Gen 











Hij begaf zich daarheen рте коне 
bruin paard (een koeda gendis) vergezel 









rend rasli op ESE Hoda aan, waar de 
groote weg zich bevond: daar was het, dat 
Goesti Pandji, die zich een beetje aan het 








i hank van dan vork — bui ach 
ou аар, Sik уйрек с de haden 
den grond te spitten, toen plots eem stem 
uit е eres aT, 





wassen; laat grootvader zich niet veront 
rusten over zijn kleinkind, want in het 
lichaam van uw grootvader zit de opper- 
ste pacupati, de macht om u namelijk te 
verheffen tot een vorst met bovennatuur- 
lijke kracht die door zijn gansche rijk zal 
af aan beter zorg woor uw grootvader, 
want er is iemand, die zelf vijandschap 
voedt; u past het hem te dooden; heb 
maar geen vrees over uw eigen leven, 
wijs slechts met uw grootvader in zijn 
Aldus luidde die stem, welke Ki Goest 
Pandjien zijn volgelingen hoorden; van 

бан ды жо ыы а иа ба Кыа 
als IE te M deze werd 











ceci woe ii aint) iter did 
blik kon hij zijn doel niet ten uitvoer 
brengen, omdat Ki Poengakan Gendis al 
veel te ver voor hem uit was, waarom hij 
Hever op diens terugtocht wilde wachten. 
Nadat de tijd voor de hanengevechten 
was afgeloopen, keerde Z. H. weer naar 
huis terug, vergezeld van al zijn volge- 
lingen, 


bij de plaats, waar Ki Goesti 








Pandji hen opwachtte, klom de laatste vlug 
in een Letjó-boorn, welke daar aan den 
kant van den weg stond, MATIN 





Min xd coge Wü во open, als bij 
een levend mensch. 
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Ki Poengakan NM TI í 


Dewajoe Djoeroeh, die bijna den maagde- 
lijken leettijd had bereikt, en wo | 





van aangezicht was; ook was er een zoon, 
die nog te klein was om zijn vader 








Ki Beodése Gandis, dia Ik re EE 
met Pandji inbegrepen zou besturen. 

Na verloop van tijd gebeurde het eens 
ap on e NT 





Daar deze geweldig veel zin had in die 
voor hem zoo waardevolle goederen, bleek 
liae SÉ el don Mo RA M 
gaf om het alarmblok (de koekoel) te 





door den Bendesa; daar liepen zij het 
water in totdat de prauw, bereikt ward, 





ken en te sjorren, e ан 
zonder dat echter de prauw ook maar een 
ietsje van de plaats te krijgen was; hun 
bleet, na alles geprobeerd te habben, mists 








een stem hoorde, zeggende: Seegen 
— (dà I Barak semang knéh), wat betee- 
kent ,,Wel I Barak (mijn zoon), wees niet 
bedrukt van gemoed.'' Met daze woorden 
wilde do kris den eigenaar bemoedigen, 

Door nu eenvoudig met de kris tegen 
RE ee e 
vlot, en kon zij nu weer naar buiten en 

Getrouw aan zijn belofte bood de djoe- 

ragan daarop al wat de prauw aan lading 
Sania te weten kostelijke lijnwaden, 
zeldzame borden en andere artikelen, den 
redder uit den nood aan. 

Vanaf dezen dag begon Pandji zich tə 
verhsugen in het bezit van eenige rijkdom- 
men en schatten, waarom hij zim kris 
den naam gaf van I Semang. 

Toen Goesti Pandji den leeftijd van twin- 








laatste tot hun heer (Goesti) kozen. 
periods van welvaart en rust; hun hoofd 
nam den titel aan I Goesti Ngoerah Pan- 
dji; hij richtte een poeri (paleis) op ym de 
dessa Pandji, terwijl de dessa-tempe 








ee ae Sree ee | 
xn am DEMNM TEE VD Se et V 






gezag. 
Ki Goesti Ngoerah Pandji richtte toen 
sen paleis op in het tegenwoordige Soe- 





| Geet т van ; Redan vit iM nor E 


e Ge BAAN. eerst na den 
bouw van een paleis voor Pandji kreeg die 
plaats den naam Soekasada, 

De dessa's ten Westen m 


bloedverwant t was van Kjshi Tj є 








ОНИН TEA eg Б Н 

In dezen oorlog verloor Kjahi бен 
ka-adri den strijd; hij smeekte om lijis- 
behoud, Sette de Wi dat zijn at- 





dorrea A ены Heer. 
Ngoerah Pandji stond ziin CE toe en 





Uit zijn huwelijk | mot I I Dowajoe Djoe- 
roeh sproten drie zoons, te weten Ki Goesti 
Ngoerah Pandji, Ki Goesti Ngoerah Pandji 
terwij uit een huwelijk met een andere 
penawing-vrouw nog hun stiefbroeder Ki 
Goesti Danoedresta geboren werd. 

Toen deze zoons volwassen waren, her- 
innerde Pandji Sakti zich weder de woor- 
den van Pandji Landoeng, waardoor de 





Voor dit doel zocht hij een twintigtal 
moedige kerels uit, welke hij overhaalde 
om als kraaien ten strijde te trekken 
toen zij allen ia kraaien waren veranderd, 
vroeg Кі Goesti Ngoerak Pandji Sakti hen 
een voor een: „Wel kraai, wat zoudt gij nu 
wel wenschen?" 
ongelijk; de een wilde lekker eten, de an- 
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die de voorkeur gaven aan een jong maag- 
delijn en weer anderen vroegen sieradién, 
Al wat zij EE 








Nu werd overgegaan tot regeling van 
de expeditie naar Java. Weldra hadden 
zich talrijke lieden verzameld met leel- 


зр SEH en аи: ees yore 





SS EE 





EE 








Voor de olifanten werd een stal gebouwd 
te Pätak, even ten Noorden van də kotta, 
terwijl de bewakers van de olifanten, senige 
Javanen, een onderdak kregen op een stuk 
grond weer iets ten Noorden daarvan, wat 
naar bana naam tot iis D GEN 








Na in peior ea runi TERES NOR 


Sakti een oorlog tegen het rijk Djaranbana 
(Djembrana), dat den strijd verloor en 
zich geheel aan hern onderwierp, den 
vorst hulde brengende. 

Kort daarop deed Pandji Sakti aan- 
zoak om de hand van Ki Goesti Ajoe Rai, 
een zuster van Ki Goesti Ngoerah Made 
Agoeng, vorst van Mengw | 






AER EE DERE 
OS ant S zoo'n 


Pandji Sakti gezegd 








af to tillen, met geen ander doel dan den 
toorn van de vorsten in Tabanan tot een 
er al ЧАРА ДР би Bilin dê kabe. ` Ku 
vanwaar, eenige legers van bijen, zoo groot 
te bore als a LEN op Pandji 





Vervolgens trok hij zag te velde tegen 
SIN ы" тобаа: Zell trok hij 
daarheen gezeten op een der javaansche 





olifanten. 


 &luiten. ries dik het tuceat vin Cun 
нна ае 
naam kreeg van Taen-siat. 

ngeveer in dien zelfden d gebeurde 
Ee erpen een 
verwant van Pandji Sakti wonende te 
Djlantik-Gélgél, in ongenade was gevalien 
bij den vorst van Gélgàl, omdat deze niet 


VOTE 209’ groot behagen had, af a. 
Hij was geheel lusteloos geworden door t het 
dessa Djlantik ta kunnen verlaten en uit 











rekent tot de afstam 


Nadat aan Pandji Sakti was gebleken, 
dat‘ Ngoerah E ne 





ee deze voor mi e 





Dienst te Batavia jaar 1921, 


heidkundigen 
a van de hand van Prot, Krom. 











nitmankt wari mS (pamentjengeh) 
van de familie van dien EE die zich 
lammelingen van Pandji 





Sakti. 

ха Ша GN ECan ПОК Baie Cee SPR 
goede lontars bezit, verklaarde mij, dat 
het verhaal wel vrij goed overeenkwam 
met een dergelijk verbaal dat hij bezat, 
maar dat o.a, vergeten was een oorlog, 
die Pandji had gevoerd met Pajamgan en 
Gianjar, in welken strijd de roemruchtige 
vorst leelijk klop zon hebben gekregen. 

Tot bewijs van dien nederlaag toonde 
B irt ege ne poa 
dex lile Jab aem A 

Later werd in Oeboed nog een tweede 








geraken. 

Pandji Sakti begaf zich toen naar Djlan- 
tik en bracht vandaar Sea ae 
over naar de dessa Todjan-Blahbats 
welke plaats toan ten behoeve van de oli- 
fanten een hok werd opgericht, en wel ten 
Noordwesten van die dessa, welke plaats 





Резај Sakti xou sija prijs gemackt. 
Deze feiten verstecken. rui] fn de ms 


ning, dat de | 





pests, ажа: ба tijde van Pandji's 
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faa бе исе уаш бей Бале dis aati 
namen te pas (of te onpas) in verband 
ET 


staatkundigen toestand in dien tijd, dat 
in Zuid-Ball waren de vorsten van Gèl- 
gèl en Mengwi en de vorsten (pararatoe) 
van Tabanan, ere JE 


or usur ais SEL ee aaa ce 
sproken; misschien stond dat nog onder 
Kloengkoeng, hoewel de verhuizing van 
Ngoerah Djlantik van uit Gélgél naar 
3lahbatoe er ook weer op kan wijzen, dat 
Blahbatoe liggende in het rijk Gianjar 
nist meer onder den vorst van Gèlgel 
stond. Waarom zou anders Ngoerah Djlan- 
tik, die het aangezicht van den vorst van 











Galgal mijden wilde, hebben kunnen vol- 
staan met een verhuizing naar Blahbatoe, 
dat klaarblijkelijk dan over de grens zal 
hebben gelegen. 

De pararatoe van Tabanan kunnen de 
heeren таю ROND Et, RICE, Ve 





ma's, le evenwel macht adden, als wa- 





аара Bee die een eigen staatje 
vormden, welke zich (zooals het verhaal 
meedeelt) een voor een aan het gezag van 
Pandji UMANE) een toestand. die 
ons gat in Tijdschr, Ind. T. L- V. deel 
SAE D aN 














1256 het eiland Bali Sog gems dap 

hoorigheid van Java kan geweest zijn. 
eee E: 

ik denk een slavin geweest ә 





Dén -Boekit. (Dén beteekent aan de ovb 
zijde''; Dion E T ! 
slavin Hoolt wij бап аш геп боо риб сай 
diensten verricht aan het hof van den 
vorst Dalem Seganimr. 

In T. N. I. 1868 tweede deel in de 
„Bijdragen tot de kennis van het eiland. 
veel Ze = a ЕБ 598 











Dons groepen sourlen riil, stammen uit 
een huwelijk van een tjokorda van Kloeng- 
koeng met een papoewa'sche slavin, in 
wier warme urine ook die vorst trad, 
wat hem in liefde deed ontbranden. Uit 
dat awe (zij ward zijn bijvrouw of 
naam kreeg van Goesti Goenskea (de 
vernuftige), toeve: o ег nsa 
een bloedverwant, 26 заалаа ебе 
welke later ne 








bon bier willen làton volgen. 

In dit verhaal vat Goesti Ngoerah Djlan- 
tik, i denk Seaalide als de in ons verhaal 
De soon uit die vereeniging geboren ward 





wild zwijn in het bosch gestolen, dis 
batter e ge Seegen ee 
een machtig o hoofd in Boelèleng, 
ce = 





Jê сонар тал рей: Мишепкаг (дос е, 
dis over bovennatuurlijken krachten be- 
schikte. 

rn goe sag, 





POE un fs E 
wi bs netu. en hij scheurde zich, al 





te staan. Deze strijd } bleef onbeslist, waar- 
parece eese dies Ue E 





Pandji Sakti zou later het recht gekocht 
hebben om den vorst van Mengwiin de ge- 
lijke taal te mogen ac aken (mabasa). 

Pandji Sakti trok later op last van 

Blambangan op Java en 
veroverde dat land. Hij werd in Boeläleng 
opgevolgd door zijn zoon Goesti Pandji 
ern) ook wel ag Danoedrasta ge- 











geweest is te нан acl daa ae 
geteekend. 


Pandji is maar Noord-Bali getrokken 
langs den zgn. BAM welke nog 
van Noord naar , hoewel de weg 

Lenz TNT анге , Op de water- 
scheiding hij Ee dede eed con tee 
een bron waaruit de vermoeide reizigers 
het frissche water drinken; op die plaats 








traf ik op mijn tournees bijna altijd eenige 
rustende reizigers aan, die daar den maal- 
tijd oe en uit de bron dronken ` 
van Toja-ketipat, n die plaats ge- 
noemd wordt, ter herinnering aan Pandji 
Sakti, dio. dear eens zijn etoopat veror- 








т eu ERSTE 
waarop iedere reiziger wat offert, hetzij 
bloemen, wat rijst of eenige käpêngs. 
коор келу кашы ша Мер юна ашар 







Moendoek, nl. het Tamblingan - en Boe- 
jan-meer. 

In Pandji, waar hij zich vestigde, was 
Ki Poengakan Gendis opperhoofd. Den titel 
Poengakan ben ik alleen in Boeléleng 
tegengekomen voor benaming van éen 
Ea an он ‘toch аср йш 
betiteling Ngakan, Pengakan of Poengakan 
in Zuid-Bali voor te komen, zooals de 
heer C. Lekkerkerker tijdens mijn verlof 
ene a ae элк 








Sc es жыгасың 





ты > weer ©: a 





derkris, SS aag, do naarn van oen won- 
toebehoorde en nu (dat was in Van der 
Tuuk's tijd) van den vorst van Lombok 
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vaar dreigde, 

бауга‏ و و و 
lomboksche radja die kris bezeten heeft‏ 
odd teerd: wi A EE en‏ 
gekomen in het museum van het Bata-‏ 
viaasch Genootschap. Daar we weten,‏ 
dat de kris van de soort kebo moenda-‏ 
rang was, ЖААГЫН И ЫЕ С en‏ 
termincerd kunnen werden.‏ 

Het woord ,,рагое' komt vaak voor in 
nemen van wonderkrissen; zoo b.v. i 
baroe paras, i baroe séé, ЕЕ аан 
i baroe alis, EEN 














cua Raa xliender | 
Biba Ce eina vidi Detoovarda 

wapens die den aanvaller het gezicht 

benemen (zie Kaw. Balin. Wdb.) 





Nu komt het belangrijkste punt in ons 
artikel, met name de inval in Blam- 


bangan. 

Zooals bekend heeft er van de oudste 
tijden af sen band tusscher | 
en Bali bestaan; enden 
dat die twee landen vroeger vereenigd 
van de zee, gepaard met andere vul- 

Meestal was de verhouding van vriend 
Pandji uitgezonden wijst wel op een heel 
anderen toestand in re oe 








oe кн d 
Sultan Ageng veroverde in 1639 Blam- 


stol و ت ا ا‎ ed eran 
van Mataram zelfs een мача eerd 





me legen ite 





Veth deelt op bis. А10 талп ‘het тпеег 
gelezen heeft, dat Pandji i in 1647 naar 
Blambangan trok om den vorst van Ma- 
taram bij te staan in het dempen van sen 
opstand in Blambangan. Deze mededee- 
ling van Veth klopt met den inhoud van 
ons verhaal, maar verdient m.i. geen ge- 
hindoesche sympathieén onderhield, voor 
den sultan van Mataram te veroveren. 

De geschiedenis verhaalt dan ook, dat 
Mataram in 1659 trots de AT aon = 
ee Apa van Bali andermaal 











Pandji eerst nà 1659 een inval in Blam- 
bangan kan gedaan hebben. 

Van Eck verhaalt ons, dat in het laatst van 
do zeventiende eeuw, toen Bali het terrein 
was van vele binnenlandsche woelingen, 
к Soor pomggawa: &, diè als zelfstan- 

-aroenrs uit aon eee ee 

schijn kwamen, optrad de zoo hooggevier e 

 Mpgoerah Agoeng of Pandji Sakti 

toni g van Boeléleng, van wien we ín dà 
aca lezen, dat hij met een vloot van 
geveer 300 vlerkprauwen naar Blam- 
bangan overstak, den regent van dat 
gewest uit zijn rijk verjoeg en later met 
800 Gees naar Boeléleng terug- 


















(aat $ is ‘natuurlif Goesti Pandji), waarir 
van senire balineesche slavinnen; in 1666 
weer een brief van hem uit do stad Boelin- 

lin (tem rechte Boeléleng), in 1668 nog 
ea door sen Driek van Gusty Loera 
Panji; heel merkwaardig dat hij hier den 
titel Loera of озган heelt vermeld, 
omdat in ons verhaal ook wordt meege- 
deeld, dat Pandji eerst later den titel 
Ngoerah aannum. 

Deze Groesti Pandji is dan waarschijnlijk 
de held van de babad, dio volée ien 
Deit yan dan gouvernenr-generaal Graat 
mum van ene Se | 















egens MUS tot heden nog ner- 
gens gepubliceerd, kan nader worden 
aangetoond, dat deze Pandji Sakti in dien 


ben en den inval in 





tijd moet geleefd he 

Blambangan deed. 
Het stuk dank ik aanden heer C. Lekker- 

kerker, die mijn artikel dooriss, en dit 





Wilkes dardbusr tn het omgewerkte stuk 
werden opgenomen; de bedoelde bron is 
Ee 
(Inventaris-nummer 149/1551). 

Daarin komt een beschrijving voor van 
Bali en Banjoewangi door den comman- 
dant te Banjoewangi J.C. van Wikker- 
man, die als vaandrig in 1800 te Banjoe- 
wangi tot commandant werd aangesteld, 
welken post hij in 1818 nog bekleedde. 
In een rapport deelt hij dan mede „de 





à Costy heeft kunnen erlangen en opdelven, 
de laatste varst geweest is en af dezelven 
op hunzelven hebben geregeerd, of onder 
eenig ander vorst of Heer hetzij op Java 















Baier HI: ia des dis Bonae 
hoenan Tawang Alloon als onafhankelijk 
vorst regeerde, van geloof als de Balinee 





zen, , met zetelte Matyaen Poeti (Matjan 
Poetih), alwaar nog tot heden daags eenige 
overblijfselen van groote gebacken steenen 
Mueren te zien zijn; voor het к отр Кап 









oons, de oudste Pangerang Pattee en de 





jongste Matjan Napoero; na vaders dood 
werd om den troon oorlog gevoerd, in 
welken strijd de oudste sneuvelde, terwijl 
de jongste in 1660 op den troon kwam. 
Deze verlegde zijn troon naar Witjennan 
(ten rechte EY rae eae waarts; 








| Matjan 
Napoero, ging silia Mule FEY 
Boliling en verzocht Goesti Pandjiom hij- 
stand tegen Pangerang Matjan Napoero; 
Maes Pattee, die zin oom van den 
troon stiet, die daarop naar Passon- 
rouang viuchtte in 280. ии Pattee 





Wikkerman meldt niets over Soerapati, 
terwijl De Jonge ah ER 





Hij deelt nog meds, dat eenige jaren 
later Blambangan een oorlog voerde met 








zijn minderjarige | 

se mtn voogdij x van Mengoewi. De pupil 
stelde zich echter onder bescherming van 
de Compagnie en wilde onder de heer- 
schappij van Menge uit. Tijdens een 
sche Wie а ent walt beant wen 
Mengwi, genaamd Banjoe Alit; rill 
ontboden aan het hof van Mengwi, waar 

jaar bleef. 

Er ontstond роса: оса OE E 0 
Mengwi, waarop de hoofden aandronger 
op den dood van Pangerang Pattee П, 
waarna Goesti Agoeng, bevreesd voor 
revolutie in zijn rijk, hieraan voldeed en 
tries en Pannokawangs ten getale van 80 
Coppen aan het zeestrand van Sésé door 
pieken liet ombrengen. 


tries bevond zich ook Wierogoeno, de 
vader van den ee = d 
Regent Raden Temmogong 1егор 
aldus eindigt Wikkerman. 
Te Sésé is mij wel eens de plaats ge- 
toond, waar Pangerang Pattee zou zijn be- 
graven, terwijl de ongezonde toestand in 
die dessa (onderafdeeling Badoeng) nog ge- 
weten wordt aan het ,,panas''-zijn wegens 
Hoewel het verhaal van Wikkerman 
ook weer afwijkt van de lezing in da babad 
en de verhalen van Van Eck, kunnen we 











bof met Blambangan en Bali nu niet 





van Bloemen Waanders gesiess 
door Veth, verschilt in heel veel met de 
babad van Goesti Poetoe Djlantik. 

Zoo lesen we daar dat Pandji Sakti niet 





expeditio onder Jeiding stond van diens 
zoon PR KEE Pandji Wein 





Dilantik en Njoman Oka, namen die de 


eélengz-babad nist kent. Deze geeft als 
van Pandji Sakti op Danoe- 





zonen 
dresta (een kind van een penawing vrouw) 
naast Ngoerah Pandji, Ngoerah Pandji 
Made en Ngoerah Pandji Bali. 






wil th de bebad wordt rowegeds 


ааыа ЖАЙЛА MR: 
De verhouding van Boeléleng tot Meng - 

wi wordt door Van Eck ook geheel anders 

geschilderd dan in de babad. Van Eck 





Eck schrijft, dat de eenige dochter van 
Pandji huwde met den vorst van Mengwi, 
terwijl in de babad staat dat de strijd 
tusschen Mengwi en Pandji ontbrandde, 
amat de vorst van Mengwi zijn zuster 
niet ten huwelijk wilde geven aan Pandji 
Sakti, WE RNN EO усана 

sslisten strijd, waarna Pandji Blam- 
pangan en Djembrana schonk aan 
De berichten van W 








babad van o 

irre atio РЕВЕ К 
van een gedeelte onzer taak: het verhaal 
—— a —— 








Op Bali wijst men u de versch 
plaatsen in di weth FOC SE E 





de > dea olii raal in Boe- 
lèleng stond, Шошо Буе, do pint 
i Pandji-Soekasada, Toja Tetipat, de 
Bangoen Lima of olifantenkraal in Blah- 
batoe enz. 

Geeft dit genen den historikus 
wel inte: ante 








gegevens voorhanden zijn welke een be- i 
de parallel opleveren voor 
reeds bekende feiten in den overigen 


We lezen o.a. in den balineeschen tekst: 
‚ Segening marasa keboes pisan, 
e. ste pakajoenan чолан апаЕ 
oetama Ni Loeh Pasek Pandji. 
вме И бета ia do veine 
van de slavin Ni Loeh Pasek Pandji en nog 
gal te kennen, dat deze vrouw wel een 
оа шнен шош обја, omdat haar 








Sind ic SM du sinon sar werende 
roepen, maar deze in de eerste plaats 
daardoor voortbrengen, 
Zij veroorzaken den zonneschijn, dat is 
атаме, 
nagische kracht van het dieren- 
Er Goeres warmte wordt gebo- 
ren, wordt naar analogie ook toegekend 
aan den adem, die uit de keel van het 
roepende dier komt en ook aan de fae- 
ces en de urine, welke evenzoo als ver- 
Obreen van di. zonnewarmte worden 
beschouwd. 














GEES de mexi- 





| Schr. schrijft daaraan de groote waar- 
de toe, ET FORSE 





Daarvoor Беден теп айа зааг 





een papje van koemest. In Britsch- 
Indié en tientallen andere landen vindt 
In het Westen kent men tot heden 
nog groote waarde toe aan het speeksel. 
Daarom kunnen we begrijpen, dat de 
vorst met graagte een vrouw met zoo 
magische kracht tot gezellin wenschte te 








Het kind, dat uit 2а арені uet 
зааг geboren: werd, op de kruin 

De kruin van het hoofd is een zeer 
voornaam deel van het lichaam: 
volken meenen dat de kruin de zetel van 
de ziel is, of de plaats waar da ziel het 
lichaam pleegt te verlaten. 

Ook op Bali is de sivadvara, de fon- 
tanal een zeer belangrijke plaats. Ik kon 
bd Gee de lade кш тюн 








glans op de kruin ween eden, dan 
laat het zich begrijpen, dat we in het 





lanang, sakdap midi nee aking oe- 
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dat SE kind later zou beschikken over 
bovennatuurlijke machti, sakti zou zijn. 
In bijna alle verhalen der , wong sakti'' 
vinden we dit lichtverschijnsel terug. 
Om maar eens een aan alle lezers wel 
ton, waar we lezen, dat de dief Lembong, 
(waar Ken Endok het kind had gelegd, dat 
Bhatarah Brahma bij haar verwekt had), 
zag, dp P ir idg 





gezegd, dat Pandji Sakti op een Letjé- 
boom klauterde, om vandaar Ki Poenga- 
kan Gendis met zijn wonderbaarlijke kris 





jugestampte bast van den Létjé- 
netten rood te kleuren, waardoor de 
netten sterker worden. 
De netten nemen in het 
denken een buitengewone pen in als 
menda imet c m onmogre 












raria creme MUR E Bi van 
den tweeden Ed dat Ken 
| | uil són toel 
als een овоч vluchtte; om daarna 
zijn toevlucht te nemen tot een tal- , 
In bet proefschrift van Dr. W. Rassers, 
,De Pandhi-roman'' (1822), vinden wë 





- 


ee St ER EE 
den Batoe Karoe, den hoogen tabanan- 
schen berg, waar hij de goden vertoornde. 
beleediging hun door Pandji Sakti aan- 
gedaan, litan osh EWIT Deti Boe Gree 
als glatiks op den onveriaat los, waarte- 
gen hij, de sakti-mensch, niets vermocht, 
Waarom wordt in dit balineesche verhaal 
nu juist een zwerm bijen op Pandji Sakti 
losgelaten, waarom geen raksasa's ot 
hosta's, of ays rose ТИШИНИЗДИ 

Wat is ons bekend over de magische þe- 
teekenis van bijen? 





| senbrueger zegt daarover 
tn hoofdstuk IV van zijn werk het volgende: 
| agen; uit het algemeen 
wen zen inde blijkt dus al, dat de 
primitieven groots beteekenis daaraan toe- 
schrijven. 











seuh waagt het zelis tə 
beweren, eik da Poe 's bijenwas bezige 
bij bet vervaardigen van k bun trommen, 
ndere bedoeling, dan om 

"^ müddel van deze stof het gegons 
der bijen na te bootsen op het voor pri- 
Ook omdat was evenals oliè zoo gemak- 
kelijk ontbrandbaar is en dus vuur of 
warmte produceert, meent m schrijver 


dat aan bijenwas zoo'n hooge magische 
kracht wordt toegekend. 














maar eens na watindeEncy- 
clopaedie voor Nederlandsch- 


| Indië over deze dingen wordt gezegd 
борт Pen evens t bij, " 





Zoo'n ‘geducht wapen moêst aan het 
dier wel een magische kracht doen toeko= 
Wij wijzen ook op Wilken, die over de 
Jay. à net in deel ш mae: 19 





aanneemt; en in deel IV bldz. 183 deelt 
Wilken mede, dat waar de bijeenteelt he- 

Е deve dieren tot het gezin behooren 
en als denkende wezens worden behandeld, 
aan welke anthropopathische opvatting 
Wijken dan nog eenige waardevolle blad- 
zijden wijdt. 

We mogen dus wel aannemen, dat met 
opzet een zwerm bijen op Pandji Sal 
werd afgezonden en dan nog wel bijen 
zoo groot als rijstvogeltjes, om daarmee 
de KEE macht van Pandji te 














it delven at iui | 







verband ook nog te wijzen op qM. 
boansche teksten, verzameld door J. Alb. 
T: Schwartz (1907), in welke verzameling 
onder no, 87 een verhaal voorkomt салы 
den titel ;,,PManimporok en Mololewno'', 

Op bladzijde 311 e.v.v. komt een gevecht 
yoor van en ge bijen, een strijd 
waarin de mensch het ook afles 
de overmachtige vijanden. 











ineeschen held, din vollen hak Hoek 
Ee verhaal een bezoek bracht aan het 
hof van Solo, Sen Danser Clk EH 
eerst in de laatste jaren, door verscl | 
edelen van Bali is herhaald en ve Gi 
zijde der javaanschs prinsen niet onbeant- 
woord bleef, een goede gewoonte omdat 
Java en Bali dezelfde heerlijke cultuur- 
schatten bezitten en naar wij verwachten 
om de edele erfenis der vaderen van vreem- 
de smetten vrij te bewaren. 











Huisje Pandji Sakiti, te Pandji. 


oe 


Ki 


DE JAVAANSCHE ZANG ONDER DE REGELEN 
VAN DE WESTERSCHE MUZIEK-TECHNIEK,'' 


Er valt nog veel te verwachten van de 
toekomst der Javaansche muziek. De au- 
toriteiten in dit gebied, zooals de heeren 
J. S. Brandts Buys, R. M. Soerjapoetra, 
Mr. J. Kunst, R. T. palpen en 





con tweestemmig Wirangrong, op noten 








van de ‘muziek | op Jura” ` (Djawa, 
ros ae Bandoeng 1921). rer 
lingzen mogen wel van кызл 








richtliinen zijn en soms mel elkaar in 
strijd zijn zooals die van de heeren Mr. 
J. Kunst en Ң. М. Soerjapoetra, doch, 
de slotsom van dat alles sluit niet uit, 
ja zelfs verzekert, dater nog 'n toekomst 
DE ЧААН ЕДЕ TERETE 








Soeriepostea sell, dan te ate де 
streven van den heer Mr. J. Kunst, wan- 
neer deze ons op het hart drukt met te 
zeggen: Laat de ontwikkeling van de Ja- 
vaansche muziek TE en 





enz." (Djawa bl. 123. Congres, Ban- 
doeng 1921). | 

Iets, wat echt mooi is, moet wel mooi 
e aer ETE Ea Sos eee 





thans Inl. onda wid me deit: K. Holl.- 
Inl, School te Klatèn, ce by gele- 





hardja, leerling aan de В. К. Kweeleschool 
te Moentilan, voor het eerst zezongen 
gelegenheid van het Rector-feest in het 
jaar 1924. (zie 1). 

Toelichting bij het driestemmig Hed 
Biwadda Warawidya. (zie 2). 

De hoofdtembang is de bekende gending 
Taroepala (П), voorafgegaan door voor- 
zang (I) dit is in hoofdzaak bet midden- 
gedeelte van gending Pangkoer na da eerste 
E ia e E HEN 

De Taroepala wordt gevolgd door een 
nazang (III) Dit heelt iets van de 
oSenggakan'' van de gending Tjloentang. 
Beleefd wordt verzocht het stuk 175 toon 
lager te transponeere Men zinge zoo 
mogelijk met Javaansch gevoel, dat wil 
zeggen niet alleen de noten volgen, want 
da keine bmgingen (jóngkuk) sis taer ia 
't stuk verwaarloosd, Kleinere | 
heden met de noten zijn wel op te merken. 
Duidelijk zijn de ous te hoog, daarc 
de mi's wat lager, 
on 

















De noten dis in het stuk voorkomen zijn 


ap DTI “te = Wine hi =ч 
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DE WAJANGNAMEN DER TJANDIS OP HET 
DIENGPLATEAU 


DR. W. F. STUTTERHEIM. 





Zooals algemeen bekend is, dragen de 
tjandi' s, op het Diengplateau gelegen, wa- 
jang-namen. Men vindt daar ean Tjandi 
E ete овас, 

z slijk veronderstelde men dat 
deg namen reeds tijdens den bouw van 
de tempels sient is a cia "an 











bevolking voor de E eg ervan 
zouden zijn aangezien. Immers, de helden 
uit het Mahahharata-verhaal zouden, naar 
javaansch geronde, op Java hebben ge- 
leefd en gestreden "). 





Aldus vinden wij in 1814 bij Cornelir 
min Ge ЛИН Ион Sen 
aldaar woonenden inlander zouden deze 
Gebouwen van al oude tijden zijn toege- 
heiligt geworden, als de 2 пра асаа 
staande aan eene Joggak..." Men 
ege e e 
lander zegt het woonhuis van een He- 
joeno te zijn geweest..." ®). 

Is reeds door de wijze, waarop Corne- 
Hus hiervan melding maakt, duidelijk dat 
Jed eee sm onec re reete ure dap ае 

amgeving nog in 1908, dus bijna een 
eeuw later, den enthousiasten voorvechter 
voor indische kunst en haar aesthetische 
schouwing te wijden aan de voortreffelijke 
i, ROE O ea ee 











sceptischen zin ten opzichte van deze wa- 


1) Brata Joeda I:3 der henna ашау 


M2) Bij Krom loelgehoer” 
2) MR 75: 415,417. 
ETE = 
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jangnamen en spreken als hun vermoeden 
uit, пау понео ра seca UP OM 
plateau weer саад was geworden, 
op min of meer zinlooze wijze wajang- 
namen hebben gegeven. Krom laat daaren- 
tegen de mogelijkheid open voor een 
ouderen datum en bewandelt hiermede 
dus den middelweg. Hij veronderstelt 
dat het jongste, op het Di&ngplateau ge- 
aes cara jener iii qu pio aram 
houden met deze naamgeving. Dit jaartal 
is 1132 Çaka (1210 A. D.) en valt dun 

even vóór den tijd, waarin de oppermacht 
over Oost-Java in andere handen over 
ging, namelijk van de kaûirische dynastie 
op de singasarische, Hij stelt het als mo- 
gelijk dat toentertijd, misschien in ver- 
band met de dasraan gepaard gaande 
troebelen, Javanen vanuit ee 
Sege, volgens pent senders theorle van 
denzelfden schrijver *), tegelijk met de 
„ontvolking wan Midden-Java verlaten 
zal geweest zijn) en, daar opgeklommen, 
plotseling tegenover tempels kwamen 
te staan, die zich als verwanten van hun 
eigen bouwwerken voordeden. Waar zij nu 
hierin op het onverwachtst het oud ver- 
инша Бае петинен; pm door het 
hun Bharata Yuddha te pi den 
ouden met den nieuwen tijd hebben ver- 
bonden.') Wij gelooven echter dat deze 
veronderstelling ons miet op het juiste 
spoor zal kunnen brengen 



























1) Krom, Inleiding I: 174,475. (1925), 
2) Krom, Inlaiding, 1: 60.61. 
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Ф T - suh ud Е ЧУМЫ e" 
, W- «US 
P A 
Voorop en afzonde lijk staat de grootste, 
аат (hoogte :-9.5 M). Naam en 
| : ип gehecht karakter van oe a 


| had kunnen geven 
tot het betiteld worden met de namen 
der vijf Péndawa's. wee ААА 


de positio. en het eens voorkomen van 






І 


" j 


Pun T 


zich een groep, die ons in hare naam- 
geving meer te vertellen heeft. Het is de 


dezer zich sen geheel anders gevormd ge= 
bouwtje bevindt, waarvan het koepel- 
vormig gebogen dak nog intactis. De he- 
kroningen der overige tempeltjes zijn ech- 
ter alle afgestort en zwaar geschonden '). 





reme een midde 





vajang defiguur van oon vrouw kleiner san- 
aven dan die van een man en aldus zou- 








lijke," twee Е 

zins misvormde. Dit nu komt geheel uit met 
de naamgeving; immers, de twee grootste 
heeten Ardjoena en Poentadewa (Joedisti- 





Nu er ee =“ | 


zer геа in strijd zijn Senge 





Kadiri Xonio Tainan ei anon uit 
dit heldendicht aan de tjandi's gegeven, 
dan zou die van Simar daar niet bijge- 
weest zijn en de betrekkelijke tjandi een 
anderen naam gedragen hebben. Nu is 
naam later voor dien van Samar zou 
hehben verwisseld, doch in dat geval 
stelt men alles weer op losse schroeven. 
Het tweede is dat Srikandi, wier naam op 
een der beide „vrouwelijke'' tjandi's slaat, 
in de Bharata Yuddha in het geheel niet als 
Brata Joeda en de lakons uitsluitend 
als een vrouw. Ons schijnt het 
toe dat DOE а mogelijkheid van 

geving, zooals Kram zich dis 
aanmerkelijk wordt gere- 





fomai 
duceerd. En vergeten zal de В 





Yuddha op het tijdstip van het laatste 
jaartal van den Ding (1210) toch wel 
niet zijn geweest, daar de ing van 
het dichtwerk in 1157 ken worden ge- 
. steld, dus slechts een halve eeuw vroeger, 
Er valt echter M eeu ee 
dat voor een nas se £ ағ 





i Be ie кеме Кыз 








van de ruines idioma ai Poentie 
8: 7, MEME A 





djoena door zijn géloeng sed opu im - 
druk maakt. 

Dat de gebochelde Sémar in de kleine 
en van een als son bochel Бета ая 
voorziene Tjandi S&mar uitstekend is ge- 





typeerd, behoeft geen betoog . De tjandi is 





în een thd, wasrin de wajebg hat kaidi- 
ge vormen reeds kende en aan den anderer 
kant in een tijd, waarin de vorm der 








weest zou zijn in 1210, meene wij te 
mosten betwijfelen. 


Dat deze naamgeving met də komst 
van kadirische Javanen en deze weer 
met de overgang van de macht van Kadiri 











1 
"^ e 
` EENIGE OPMERKINGEN 
i betreffende den Serat Mintaraga 
door 
BOEDIHARDJA. 
In zijn vergelijking van Zang IV van den 


Wiwaha-djarwa met het oud-javaansche 
origineel (Bijdragen Koninkl, Inst. Taal-, 
Land- en Volkenkunde van Ned.-Indië 
1911, 66, pag. 237-245) maakte de heer 
Kats de opmerking, dat „het wel de moeite 
loont eens na te gaan, wat de nieuw- 
ae bewerker zoo al van Gen 
Ge wanneer een oud- 
rt woord door hem niet wordt 









2oo Weer door de vergelijking 
(door Prot. Dr. Hazen in Bijdr. Konink. 
Inst. Taal-, Land- en Volkenkunde 
Ned. Indië Vle Volgreeks be deel pag. 


352-370) de verklaring gevonden, w 
و جیا‎ worstelaar in den lakon de 











fn bak Kawi-Javaansch Woordenboek van 
Winter vinden wij het woord ‚„Batarerija 





SE УЫ Ан м 
ting is ontstaan. Het woord ,,Batarerija"' 
— of liever gezegd ‚de woorden'', daar 
woorden batara en irija — komt voor in 
strophe 3 zang I van den Arjoena-wiwaha. 
Deze strophe luidt: 





a çakti yatna juga 
edu ling bhatarériya: 
rékánitya em watek reshi kabéh 


i. volgens Prof. Kern: 


Meroe was zijn burg (n.l. van Níwa- 
takawaca), ato eo 
Indra's verblijf te verwoester 
had ten gevolge eener hem verlee 
p macht, eed. nist go- 











Klaarblijkelijk ie dat woord, ‚Ariya'' door 
Winter's voorlichter, een Kawi-kenner (!), 
als een eigenna: opgevat; en daar onze 


Kaikan uit het zinsverband kon op- 
maken, det iom Beale fee ee 





In zijn „Aanteekeningen van Kawi- 
studiën" verklaarde Prot. Kern het woord 
) iriya'’ met: ,,daar, toen, indertijd'’. Wij 
behoeven slechte te denken aan de ma- 
doereesche woorden ,,réja, aréja, djaréja'' 
om de gevolgtrekking te maken, dat wij 
het oud-javaansche woord ` E a- 
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ten opvatten in den zin van: „daar, ginds, 
de" ed, 

Verder nog zijn moyen bonis: Saree 
van een nieuw-javas sch 

Orco. ax niet, eukel bij woorden te Hijden 
zullen wij een paar strophen uit den Se- 
rat Mintaraga--dit is de populaire 
naam van den Wiwaha-djarwa — verge- 
lijken met den Wiwaha-kawi, Voor deze 
vergelijking koos ik Zang П strophen 
ЕЗИ) жаны ӨЙ RE suh dé Loi laan 











doelde Senile van den Serat Mintaraga 
komen overeen met strophen 7—9 van 
Zang I van den Arjoena-wiwaha. 

Zooals wij weten, handelt de Wiwaha 
over Arjoena's strijd op last van god Indra 
tegen den demonenvorst Niwatakawaca, 
die voornemens was Indra's verblijf te 
verwoesten. Bekend met Niwatakawaga's 
plan overwoog Indra, wien hij het ver- 
slaan van den gevaarlijken vijand moest 
opdragen. Zijn keuze viel op Arjoena, die 
juist ‚tapa'' verrichtte om overwinnaar 
te zijn in den oorlog (jaya ring rana). 
Doch alvorens Arjoena met de ре | 
ge taak te belasten, wilde Indra eerst 
zekerheid bekomen of het den tapadoener 
ernst was met zijn kluizenaarsleven, 
waarom Indra besloot zijn hemelnimfen 
op Arjoena af te zenden om diens stand- 
vree being 

ee OR шы 
















Strophen 7—9 van Zang I van 
den Arjoena-wiwaha. 





ning suraloka sampun 
regres tapa mwang brata, ak- 
weh sang pinilih pitung siki tikang 
antuk ning okir mulat, rwékang adi 
Tilottama pamekas ing kocap lawan Su- 
prabha, tapwan marma tuhun leheng- 
lehenga rupa hyang Ratih. 

8) Tambényan liningir inamer déning 
watek déwata, sampurna pwa ya mapra- 

iaksina taya muja mider pin tiga, 
hyang Brahma En ANKE caturmu- 
ka  Bhataréndrà i e 









nunggwing wird, 

9) Yéka rakwa kinon hyang Indra se- 
deng amwit kapwa támursita, om putri 
silihengkwà rumta karig was- 


was n jyékang 
cap manohara ' Subhadra mwang 
Ratnolupuy, tan sora pwa tekap nika 
daçagunan rupanya déntånaku, 


Vertaling. 


7) Van de schoonheden des hemels, 
die zich befaamd hebben gemaakt door 
het verstoren van zelfdwang en саков, 
werden er zeven in aantal Е 3kozen 
waaronder twee de rS waren, 
ni. Tilottama, bet toppunt van vermaard- 
heid, en Soeprabha. 

8) Terstond nadat zij gefatsoeneerd 
waren, werden zij door de goden gekoes - 
terd. Zoodra zij volmaakt waren, gingen 

1) Ter wille van da 
bij het schrijven van fı 
javaansche werken door 1 
mer de наа асот аы 

















oogen: zich schamende het gelaat te 
wenden, waren zij toch niet voldaan in 
lun zin als de nimfen zich achter hen 





E Doze nimfen kregen van god Indra 
een opdracht; terwijl zij eerbiedig afscheid 
vroegen, sprak hij: „O, dames! leent mij 
voor een wijl ww bevalligheden en beproeft 
het hart van Arjoena. Zijn vrouwen, dia 
vermaard zijn in bekoorlijkheid, zijn Soe- 
bhađra en Ratna Oeloepoey; doch ww edel- 
heid, mijn dochters, doet niet voor de 
hunne onder, al ware hun schoonheid ook 
vertienvoudigd. '' 


Strophen 1-10 van Zang II van 
den Serat Mintaraga. 

1) Mangkana sang batarėndra, sampoen 
anjipta iog galih, kang prajoga tinedaha, 
nrentjana tapaniréki, sang Parta tapanóki, 
kang sajoga ngrentjanékoe, isining sce 
roloka, widadari pitoeng siki, dé- 
ning widadari pipitoe poenika. 

2) Antoeking sami akarja, para 
déwa socranadi, wonten déné kang kinarja, 
арап moelat kang kinardi, tegesing 
moelat nenggih, sosotya kang adi loe- 
hoeng, sampoening sami dadya, widyadari 
pitoeng siki, ingkang lewih warnané kakalih 
ika 





anjilih FAIL roe mira. 


dadak nenggih, tjatoer moeka pa- 
pak waoe, sang hyang Héndra andadak, 


miis ning appen Ii. 
6) Ana ta lotjanaira, ing kéri kanan 
eet es ée 





8) Miwah ta ing ngajoenira, lan sira 
mijanga nini,mring patapané sang Ardjoe- 
PA; gm awasna jekti, tapabratané 

iangki ‚sang Ardjoena déunja nengkoeng, 
lan ton sira kadoega, bantjananen pisan 
nini, ja sang Parta ikoe garwané sakawan. 

9) Déné kang kotjap titiga, kang le- 
و‎ ja sang Retna Soernhadra, 
kalih sang Manoharéki, tiga Retna 
Haloepi, éwa sumana saéetoe, nipoen pada 
kasoran, dénmg warnanira nini, pan 
kadasagoena ajening manoesa, 

10у Ha masa n 1 


























Nadat zij тойы waren, waren van de 
zeven widadari's twee de voornaamste in 





twee widadari's. Nadat zil vervaardigd 





zagen dansen, den oceaan rondgaande, i Kik Wat in één zin behoorlijk 
driemaal ging het rond, waren alle goden к. икн ир ойы, vindt men 
i ja in het on кты 5 









kregen vóór aan het gelaat drie oogen. 
DI Aan de slapen links en rechts elk r 
PE E DM TE QUE P a De reden. 


slechst 4% pada: ,Het bovenstaande kan 
dienen als voorbeeld van de wijze, waar 






ааа аа Б ted tod do save 


рагы. ба аба алаа аа пао, бе | | al i maakt 
ee eee RAON, deze wijdloopige a hE zeer ver- 
üt t: күл. с, резо wel niot nader ta 





Maar is Se Waka “jars Get Min- 
taraga) een getrouwe vertaling dan wel 
een vrije bewerking van den Wiwaha- 
Haloepi. En toch doen zij ín werkelijkheid Kawi? Deze vraag is niet te beantwoorden 
OE NEEDE wane Bl were | ii 













së ietreeke оорго is ES 








toont mat die van hat Kawi-gedicht 
Bepalen wij ons in onze besch Wine 

slechts tot boven alde strophen, 

ee e, dat trots zoovele. over 








tweede afwijkt èn in stijl èn in verhaal- 
trant. Ter verkrijging van een goed over- 
zicht worden hieronder de afwijkende le- 
zingen van de twee fragmenten naast 
elkaar geplaatst. 


a) Arjoena-wiwaha: De hemelnim- 
fen hebben zich reeds befaamd gemaakt 
in het verstoren van zelidwang en gelof_ 
te. Van ben werden er zeven gekozen 
om Arjoena te beproeven. 
S.Mintaraga: pesado vin 
den hernel, zeven hemelnimfe 











В. Mintaraga: De zeven hemelnim- 
fen waren de vrucht van het werk der 


gezamenlijke goden van het hemelrijk, 
Zij waren uit zeer puik edelsteen ver- 





ide En resale male 
zich met de EE 





S. Mintaraga: Nadat de hemel- 
nimfen volmaakt waren, gingen zij op 
en, Rm Sani polar: 





d) Ari Gê Dal o che vermeldt niet of 


nimfen. 


S. Mintaraga legt er de nadrui 

op, dat alle goden door minnele 

gekweld werden (olene), tout s de 
| i zagen dansen. 

ә) Arjoena-wiwaha: repeal ae ans 
werd eensklaps vierhoofdis en god 
Indra verveelvuldige zijn oogen 
S. Mintaraga: God BERG een 
sensklaps vierhooldig, god Indra werd 
vieroogig en alle andere'goden werden 

f Arjoena-wiwaha heeft als reden 

van de metamorphose der goden: , de 
goden schaamden zich het gelaat te 
wenden, doch waren intusschen niet 
voldaan in hun zin, dewijl zij de hemel- 
nimfen niet konden zien, indien deze 
zich achter hen bevonden,' 
5. Mintaraga: De reden daarvan 
was, omdat de goden hun oogen te 
wijd openden en omdat zij verwonderd 
waren, toen zij de hemelnimfen zagen 
dansen, 












g) ORIS SDAN Inani Indra gelastte de 
пеідіпмеп het hart van Arjoena te 


5, Mintaraga: indre конина de 
Arjoena nauwkeurig pita th lane en 
indien zij het willen Arjoena tevens te 
beproeven, 





bh) Arjoena-wiwaha: Devrouwen van 
Arjoena, die vermaard ziin in bekoor- 
lijkheid, zijn Soebhadra en Ratna Oeloe- 
poey. Het aantal ا‎ у vrouwen 





S. Mintaraga heeft een andere y 





^ 3 vole- 
orde; eerst Soepraba, daarna Wilotama. 
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D 5. eet Ah doet het dansen der 
i's voorvallen kort voordat 
Dit is een dwaling. 








вё Зага матага E SSE E 
ling van den Arjoena-wiwaha heeten. Wel 
wijzen de veelvaldige aangehaalde woor- 
den uit het Kawigedicht op een direkte 
verhouding van het eerste tot het tweede, 
dach in gewone omstandigheden zou een 
vertaler zich іп zulk een klein bestek als 


vrije E A den Arjoena-wiwaha 
had de schrijver van den Serat Mintaraga 
echter niet in het minst gewild. In het 

derstaande zullen wij trachten dit dui- 
delijk te maken. 

Dat de Serat Mintaraga rechtstreeks 
uit den Arjoena-wiwaha ontsproten is, is, 
zooals wij uit het bovenstaande kunnen 
opmaken, boven allen woe? verheven. 


















o do schrijver als um hoo E 
„het dansen der " wiladaria" POR M 


het Клей жаш. Van het oud- 
javaansche woord ,,m a" (Arj. W- 
serene Э), баб bekoorlijke” beteekent, 








m De EE ТЫ 
(Serat Mintaraga strophe 9), Het woord 
„waswas'' uit het Kawigedicht (strophe 9), 
dat beproeven" beteekent, verandert in 
den Serat Mintaraga in ,,wawas’’, di. 
gadeslaan, bespieden (strophe 8). 
Hebben зап a eenen E de LENET- 


ingen van Kawi-woordan er toe bligedra- 
gen dat het nieuw -javaansche gedicht den 
inhoud van zijn Kawi-originee! niet goed 
weergeeft. xà ons betoog echter doet de of 
wolnig ter зай, De schrijver beoogde geen 
„vrije bewerking’, maar een „getrouwe 
vertaling” van den Arjoena-wiwaha. Het 
heeft geleid, dat in zijn ged Eege ts 
en onnoodige herhalingen voorkomen; het 











in stil zoo zeer verschilt van het Kawi= 





vertaling te maken, doch geen vels be 
werking te scheppen, die hem gedreven 
heeft die fouten te maken niet alleen, maar 
erger nog tegen de regelen der „termbang- 
kunst" te eor DM, DEG zijn gedicht 









Кайжан». getrouwe ver- 
taling tot stand te brengen negeerde de 
schrijver de moeilijkheden van de gos- 
roelagoe (regelen bet Rendê d eh 
Kunnen en door NA toevlucht te 
nemen tot stopw : iki, poeniki 
neki, réki, irdki, ika, poenika, a, Kermt, 

















mangko, mangkin, 
ikoe, poenikoe e.d. 
eee 





en vooral door Ee ditare EIE A: 
AES, guru gemaakt, doch in 





Mocht het beawaar van de goeroe- 


lagoe ondervange 

gen van stopwoorden, dan had de goerce- 
lagoe niets meer te beteekenen en kon ze 
ook evengoed vervallen, maar dan is het 
maken van tembangs ook geen kunst meer. 
Immers vareischt de goeroelagoe dat de 
e бон E 
i. ee standizheder | 








wace, ipoen, e.d. Moet de uitgaan 
een a-klank, dan een LEN ч 
poenika, jéka, ira, e.d. Vereischt de pada 
een o-klank dan een der woorden: mangko, 
mangkono, kono, e.d. 

Aan de hand van een корро чап Чөп 
Serat Mintaraga zal het bove апда 
duidelijk gemaakt worden. Het betreft hier 
de tembang sinom (sans mantjapat— 
soort), ыйл amule ғ 
7i-oe-7a-Bi-12a. Woo oa ой Ыс Е 
de eerste strophe, welke luidt : 









Mangkana bataréndra, (8 voeten ein- 
digende op een a-klank) 

sanpun anjipta ing galih, (8 voeten ein- 
digende op i-klank) 

kang prajoga tinedaha, (8 voeten ein- 
digende op een a-klank) 

ngrentjana мра (8 voeten eindi- 
ende op een i-klank) 

sang Parta tapanéli; CFR RS 
Pe op eer LER) 











op een a-klank) 

widadari pitoen siki, (8 voeten eindigen- 
de op een i-klank) 

dening widadari pipitoe poenika, (12 voe- 
ten eindigende op een a-klank). 


In deze strophe (9 regels) treffen wij 
niet minder dan 4 stopwoorden aan, nl. 
in de 4e regel: ,,iréki'', 5e regel: néki", 





oord luidt de 4e regel: 





»mgrentjana ee of tapanya, Dee 
nira" (tapaniréki is een 

van tapanira en iki). Bij weglating van het 

stopwoord MAE wordt er eier ZS ZE 





REESEN 
een i-klank. 


Het is niet aan tenemen, dat de woorden- 


schat van den schrijver van dien aard is, | 





Steelers 
gestald, n Se wellicht minder ver- 
ngen begaan hehben en zou hij ook 
vader ноос обаа темна 
om de 3 strophen van het oud -javaansche 
gedicht weer te geven; want de tembang 
mantjapat vormt niet in het minst een 
او ا ی ر کو ج و‎ 








der laat ik mijn vertaling van 
het Kawi-fregment in tembang mantjapat- 
vorm (ik verkies de tembang sinom om 
dezelfde te hebben als de Serat Mintaraga) 
volgen, waaruit blijken zal, dat een volle- 
dige weergave van den inhoud der 3 stro- 





AE Mangkana san na sang Soe, sam- 
Чаоойдда, meren meng  anggoeng 











voorkomen, кат ost bon Vereor à 
zstijl in den Serat Mintaraga ont- 
. Wij Dette i hier n.l. də door ja- 
vaansche dichters hooggeroemde poer- 
wakanti op het oog, een soort van 
alliteratie of stafrijm. 

Het gebruik van poerwakanti in 
de tembang moet reeds uit ouden tijd 
dateeren. ee cake 














(lofdicht op koniog Hajam | Woeroek uit 
1257 Saka of 1365 A°D.), maakte er kwis- 
кк үк: сабаа etme en tee 





‘Wri, 
awreg paksi nika mapaksa mura kégu. 


The tetur, 
ütk tantri taténg tatwa, tuhun tamtam 
titir titih. 


| In de werken van Ranggawarsita | 
Maugbosnagsra IV toh wee zoowel in 
hun wijsgeerige als in hun populaire ge- 

‚een veelvuldig gebruik van poer- 








igment uit Serat Sana-soenoe 


door Турнан (tembang Midjil): 





tataning oetami, toemampijéng wahjoe. 
C ragment uit Sera t Paliatma door 





Sasi soera taoen dal sangkaláng warsi, 
dewa troes moelang poetra. 


inmeni Ee Serat We- 
datama van Me £ acara IV (tem- 
bang Pangkoer): 








Moengkoer mingkar ing angkara, 


akarana karenan mardi siwi, 
sinawoeng resmining kidoeng, 
sinoeba sinoekarta, 

kani toemrap ig tana арт, i 








Na bovenstaande uitwijding zullen wij 
overgaan tot een nadere beschouwing over 
den naam van de hemelnimf Tilottama, 
welke naam in het nieuw-javaansche ge- 
E TNT CER Waar- 
dat da poniji het неге, жоё 
de T aanzag voor een W. Dit is zeer 
mogelijk, daar zoowel in het oud- als 
in het nieuw-javaansche schrift de T 
de wajang zegt men ,,Wilotama"’ in stede 
van ,,Tilottama’’. Ik vermeet me echter 
niet te beweren, dat zulks in navolging 
van den Serat Mintaraga is gedaan. 

Hoe of het ook zij, een feit is het echter, 
dat de geschiedenis van Tilottama's her- 
komst den schrijver van den Serat Min- 
taraga onbekend moet zijn. Immers, Ti- 
lottama dankte haar naam aan haar her- 








Zooals wij boven zagen, wordt er in 
beide gedichten gewag van gemaakt, dat 
Tilottama uit edelsteen was gebeeld- 
houwd. In het oud-javaansche Adiparwa 
wordt Tilottama's herkomst nogal uit- 
voeríg -beschreren, nl. op pag. 194 e. v., 





| vald wordi onder welke om- 
zheden en met wat voor oogmerk 


355 


„Теп gevolge van een door god Brahma 
verleende gunst voerden de daitya's Soen- 
da en Oepasoenda de heerachappij over 
da Et tel ee Ook de 





koek wete vic ger 
йр а TE eee eee 








door de goden naar het verblijf van. ends 
en Oepasoenda gesonden mot de bedoeling, 
om tweedracht te stichten tusschen de 
twee daitya's. Het toeleg Баки, want 





recht op Tilottama en het einde van het 
gevecht was, dat de twee daitya's elkander 
dood sloegen," 


Aldus luidt in grove trekken de ge- 
ades van Soma eu Oopesosnds, 
gegeven de hemelnimt te scheppen. Om 
nu te weten, waarom volgens hot Adiparwa 
aan die hemelnimf de naam , Tilottama' 
werd gegeven, is het noodig dat gedeelte 
van den tekst, dat daarop betrekking heeft, 
te citeeren. Dat gedeelte luidt: 





) Pribati tang sarwadéwata, matang yan 
раа гі bhatara Praia исор 





nikeng daitya kaih! En калына 
patinya.'' 

Mangkana ling sang hyang Brahma. 
Prayatna ta sang Wicwakarma. Inalap 


è 
a 


nira NE ee 





gumawé, Kinon tà sang : lott | | 
ahanan ikang daitya Милек: ЫШ» 
тре айкан ei Wiets vardi Kapu- 
han dé ning hayu sang Tilottama, ginaw 


tuminghal i rupa sang Tilottama, eae 
pradaksina. Mangkana ta sang hyang 
Indra hela-hela tinghal nira, ginawé nira 
tang déwata kabéh, kapwa sahasra, 
tatapinya tan wareg juga tumon, agu- 
niwéh tang nétra sahasra, tatapinya tan 
wareg juga tumon, nguniwéh tang déwata 
kabéh, каруга Tilottama wisaya ning 
matanya 


In het Nederlandsch Iuic 
staande: 











ee ee | ' amen Ra ASÊ = 





. het boven- 


„Alle goden waren bedroefd, Waaromi 
zij тын ere god B ашты t maak- 
om een gunst smeekten, An dé twee 
daitya's dood gingen. God Brahma sprak 
tot Wicwakarma: 

‚Mijn zoon Wicwakarma! Maak een 
Metu sou AG an E N 
dat de twee daitya's haar begee | 














was op alles bedacht. Hij ge LEE | 
nen uit alle oorden der wereld; bij hon- 
Pb o Кра (Чын) nam bij; 





keorende ging sj rond. Getroffen door 





* 
gericht, opdat hij zijn а A was pewrocht. Het woord ,,tilottama '' 
wenden om naar het gelaat van Tilot- is gevormd uit de woorden , tila" en 
ta kunnen kijken, terwijl zij rond- EEN die respektievelijk 
ging. God Indra puilde zijn oogen nit en TELE Ken er E (Een 
schiep zich duizend oogen; toch kreeg hij van di sesam-plant) en ,nitmuntend. 
Se eg van Bot sieni soa MoE Сай аң сал 


A 











i 


LE 


a a 


In 


Het inrichten van jaarmarkten en tentoon- 
stellingen ls op Javn van zer ouden datum; 
de Pasar Gambir, die ta Batavia jaar in jaar 
uit E Ee wordt, ін in oorsprong 

inlandsche jaarmarkt, evenals do in co: "rong 
a, waarbij do sekatan, £g. biis 


i-feesten to | 
van landbouw- en nijverhaida- 





voor 


rwerpen, gehouden worden. De laatste 
e is də Pasar Gambir | koord, 
daardoor onder te sterken hen 


invioed komen te staan; evanzoo zijn 

jaarbeurs te Bandoeng en de jaarmarkt te 
ja, hoewal van jongeren datum, ba- 

langrijke jaariijjkechs tentoonstellingen, waar- 

hi] eurapsesche impori- dan expo 

` en de plaats der inbeemsche voort- 

и te antkennen valt, dat de promotors 


jaarti # tentoonstallingen, die meer 
Ue erum ekanomisch balans 


MEE schenken 
айп de inlandsche 14, doch in mindere 
mate ann den die belang 
onde oe de alber vels ambachten heeft 
| den seer bizonderen steun van de 
LEE TUM Eee di van bet Departement van 
dat elokt bereikt, dat man 

ied mogen , miat mən van 
heinde en vor oH onten el allen hijsen 
m wat er maar er op n! verheidsgebiod 















Sus ol mies viel. Hat is meastal dan ook ean 
Meer curieuse verzam van pro- 
elke salektie ontbreeki, *) 
s inlandsche landbouw wordt gemeent 
ool nist of кеи дө жа 
id; nog erger is het gestald met hetgeen 


Ondanks hat fait dat het grootste contingent 
bezoekers uit de inheemeche bovolk e 
trokken wordt, ia het bedroevend w Ea 
geboden wordt. wi willen nist spraken over 
de banais vertooningan der europeesche var- 
maken, al mogen degenen, die immer terecht 
ACE 





klagen over liet ontbreken van 
instan Mun 3 "op. 
B v Wal denm i 





wat р | 





toonstelling van javaanache bouwkunst on 
mdr was ing a ate ee 
te Jogja in DE d - | 










Het ET 
dansen der SE dat 8 sia ihe 
te | A 


het 


sche dansmai (Künistan'* 
ные aan men us am moderna 
europeescha......,. dansen, "Hos HINO ia 


Hat Comit4 van de tentoonstelling op de 
Pasar Derrna tot het stichten van een E 
internaat stelde zich van begin at p sen 
ander en bo plan Hieris Mgi de ineer 

1 tuurbeteekenis van dare zoo 


Е tata 
verkrijg van cen k К diaalonm 
eun Ginn dach meisjesinternaat te komen, 


wilds men ann hai nuttize tevens het leer- 
zame an aunhetaangename tevens het echoona 
verbinden 

De tentoonstel gaf hetgeen in de aldeas 
Deng aan | landbouw ап nijverheijda- 


den 
van "Tiiparaj, bracht uit het gewest Bandoeng 
ean noort staalkaart. тап усо 


departement wa Landbouw, Nijverheid ea 


Handel om te laten zien, met goeds 
voorlichting te bereiken viel W overdoen 
bist, indien we dit "n jk onderwijs 
nizonder | 


d landbouw-tnzendin ding gal een overzicht 
тап р а et rege Regentschap 
landbouwvoorlich = 


afdeeling Bandoeng пап 
=й derwijzinrichting vende proaef- 
ie roefvalden be wei EE » 


eu m andera 





ament 
LÎ f бе 
EE 
werden ver 


taal, | die KC 
EE 
strekt over de inlandsehe | 
kaarten, grafieken en foto's Be: vann enn 
da keurige tant пасва De goede uit- 
Kometén. werden ten bij tal van 
Dd ngsalern dor temeer hussie de weren 
f van de plaatsalijks landbouwkun- 


De soendunessche innábouwleeraar had 
daarnevens eun tent ingericht, wa 


dienstige gebruiken en gewoonten, din door 
Got Zeechen наме in acht genomen, 
achouwd, al &nüsche nijverheld 


"dusopurg 3| uapmdaoqey ap uj emag Jesvg ap suapin үрмә] пә рләр рәоләЯйо 
ерга Зым әп | 





L - = WE = e ` , - P | NW ef : i 
kb п (e ik r 
di a ` bh ` ` ot и P ‚ 
| P = = = LE 78 ii Ip i d E i d 
= а r , d à 
f D D | — EB . i j F I 3 E Р 
a FUR [AE "eL M ASSA? 
LE | i ES — éi kk uaa à d = - om 
E A | اى‎ 
Аі n 
W | 
Б Wi ~= — m 


E ы = a 
ab, KE: ER TER "CIA km in LIE р. 
Fi 


Nee Er рар PER 


: ч | 
E A E i | ’ ' | | 
: ` 3 в. 
4 Р 7 T ‚| z 1 
LÀ 
Ё E 
| à à "T: | F K 


тта ae 








DUE UE EE 
а hiel na afloop in „De 
ao A3 usschen de  heeren 2. pr toe 





ап doja a,en WOES MIS in een schouw - 
oes roe olo wordt hat geregeld door 't volk 
oodat zelfs vaste tooneael- „gezelschap - 
Sog denn Petras afreizon, In da kratons van 
en Solo wordt dit met muziek 
oog рей gehouden, Deze iunat is ook in 


da Etgen zeer bemind, hoewel zij daar tot 
Het Comitè Wajan Pr ji, ingesteld tijd 
t a ens 
de Pasar Derma, heelt, onder inding van 
den hoofd-schoolo dienes Fi Ban Sastra Atradia, 
proefde handen van den bekend 
Ook mot de | g van 


| a ) nary, IV No. 46 (25 Juni 1921) on No. 47 


SN Ti ЫЕ oe р 


neesche dansen en 





p 
vals oud-soendanassche Ioganden zich bizonder 
leanen voor een, die tot ee 


kracht 
k 





| musbr 
Hierbij «1004 zich prachti 
ht uit verschillende dessa's ( eben 
waarin de En gasst wich in wel 
geslaagden humor uitte 
Jong Java gaf, naast sen enkele, helaas weg- 
tarech », toonselvoorstelling , zaer fraaie 
en scendangesches muziek. 
e Doch a Wajang Priaji wan 
Ноге wel hot kata, da a 
van de miden-javaansohe laken | "Pergiwa 
Pergiwati was een groot an faite 
genot. Dit zuivere midden -javaansche che toonesl- 
stuk із in het welluidend Sosndaecech 
omgewerkt, Van beteskenis was, dat thane 
in plaats van EC, новпда ~ 
langen op пані zeer 
gelukkige wijze tan toonsals gebracht wardens 
aides Betis tek vzevan. Voor wie 
sche Walang Wite genta i aden dayaan- 
a Wa a o is, was hetin den 
beginne wa a eather stijlvol, doch den 
opgenomen in deu soandanesschan v 
in dit spe] van drie avonden wel van hee 
prece xen aard, doch restate. niet een 
ader inia 1 Gap | 
Ter afwisseling boden py ti 


ee van de soendaneesc o jeugd roel genot. | 
wat deze kinderen nan adverhel d- 
werk te bezichtigen gaven geeft vertrouwen 
in ds toekornat, 
Zoo is m Pasar T 
¥ пне: geweest van de bewnustwo 
узраслі vrouw in de indische ving 
de vrouw van haar sociale task bewust, me 
hat iren, am naast 









ne | , dat geld maken en 
feestvieren niot i in en weg behoeven te staan 
om nuttige wean le verschaffen en 
aan het volk cultureal genot te bieden, beter 

X dusver door jaarlijksche равага en 
jaarmarkten geboden werd. De ganisators 
van deze Pasar Derma, in het bi ndar da 
ijverige secretaria R. Ed, » Mmo-~ 
gen tevredon zijn met da bereikte rezultsten 














oe. S 


JAVAANSCH KUNSTLEVEN. 





Binnen de Solosche an Jogjasche kraton- 
muren, in de hoog oimnheindae verbiijven der 
Javaansche adallijken,is het Juvaansche kunst- 
leven de eeuwen door bewaard gebleven, wat 
er ook in het open DS OMM RARUS 
sche leven er omheen, 

Aanvankelijk 






achat, welke voor de M E n 





kunst, onder an EE eee van Midden- ی‎ leven is gaan stellen, 


tijden werd zij eon gedurig zwuüukkere aí- Zoo most het den Javaan op de kunat- 

echaduwing van datgene, wat de kratonmuren avonden in Jogja's adellijke wereld ook een 

gebied van ‚instrumentals mu- moresle steun geweest zijn, de oude Hin- 

k en dans bewaar 1. Bij de vrij zeld- нане zang-, speal-en dans-kunat 
zamo gelegenheden, dat vertooningon en uit- bewaard, gecultiveerd, levend te zien! 


tiemen kring, hurkto bet volk zeer serbi s, 
ап zeer чапле rond het ER = 
neer, &lechts glimp|es en vage klanken van- De laatste jaren is de Javaausche kunst 
E EEN ook in dn anderen zin naar buiten en naar 















uropseschen gasten werd geboder voren getreden, nl, in Westersche richting. 
Oud als 't belang van het Westen op Java, 

is de balangsatel inp van Lee net. 
ran het Europee che kunstleven voor dat der 


Javanen. We beliosven | en PAN op te 
halen, den lezar de botte voor te dms 
waaruit dis ee zich hij den 





ne D J. Holland, is een Weensche, ean bakan- 

ie on gewaardearde musicionneen componiste 

ook in 't Europeesche kunstanaarmiliou. Zij 

begon zeventien jaar кешй dalem 

van den Pakose ev Бач reg haar 

speurende studies van А xr 
De Pakoe Alam hisld 





you Hofland, ощ da Javaansche muziek 
over te brengen estersche instrum 
bizander de piano. m rH 
Samen ышна арз йу jee koene 
melodieën ` ta bestudeeren. la “Todaro еш, = 


den ann, dat de ае zelf 





on 
nis van instrument an muziek gebaseerda 
In gate E Ee фа r 

in hat s 

Birumental et om haar ook verstandelijk 
M buinen 





ler С ne ") en ontleden, Erachtte het 
der instrumenten in ‘regels vaat ta ren. 
een notenschrift, in samenwer- 


tr 
Twee en een half jaar geleden kwam te 
Jogjakarta de heer Walter Spies, ean jon; 
artiest met zeer opmerkelijke gaven. Hij we: 
diri nde krat: ‚woonde ten huiza 
van den heer Djojodipoero, en hield zich, be- 


halve mat zijn de aandacht trekkende schil 
derkunst, an mei Ча studies van het 
Javaansche | 





spoedig in connéctía 
mat mevrouw Hofland, die o opperde, 


“De hoes Spies kwam 


| Op twee а 200 moge- 
heele gaməlan -orkestmuziek over te 
ae ech hij senige in 
mest sia men danr 
strumenten uitschakelen. | de groote 
Fang, € „9р hun diepe, doorklinkend de 
~melodisén 


dragen, 

zonder re E overstemmen. Vervolgens de 
Kom", een instrument dat 

niet alleen уй maar ook tenen heeft. 
avaansche muziekwerken habben 


zelts  Itendang'' „partijen. Een d ken- 

dang-spelor kan E en twintig à dertig 
| geven, k van de 

aanslag: zoe vingeckookis —carsie SES 

— ED plants van manslag gespannen 

trommelvlies. а 

aan den slag stelda voor twee piano's 





actie: E 
zingen "a Heteren nen voren eoa” 


Ter verduidelijking zij regedit dat 
-inains-spel op óén piano niet mogs- 
bleek, aangezien de gamelantonen te veel 
Gu dezelfde octaven liggen, zoodat 2s handen 
e E TE Ee DEER Чә toetsen 


Het behoett 25500 Ег dat deze over- 
Pon < 


eb yag orndat Ch 
ENER allen metalen a | 
welks, ofschoon de piano ook een lagin- 
strument is, verschillen van de piano, waar 
immers enaren, geen bekkens, schilden c 
platen wordan b 


Een stap tot verbetering is an=- 
kele woken geleden gezet door hat 
,Javaanasch-atemmen'' ¥an twas 
piano’ 5, waarop de voor ons oor onzuiver, 
zwevend klinkende intervallen werden ver 
kregen, waardoor het mogelijk werd san uit- 
trekes] van gamelanorkest partijen zander 
maar uit te ر جریا‎ met weglating van 
kendang an groote-gon 

De earste derre A “waren even verras = 
send als bemoedigend. е woonden hij, hoe 
mievrouw Holland en de t Gates sen ge- 
deelte van een оган зазна en plot- 


ophielden, de Pakoe Alam de 
peters vallen. Het 
volkomen. asters de Javaanache 


ped DET “begeleid door de op de 





nog rebab 2а volledig, gama (fiuit) PAR tje- 
lampoeng (cither) ornvat, zou ean darde 
piano noodig zijn, | 

Bij dit Javaansch-stemmean der plano 


n ^t Coe Sa Rowson dat de Ja- 
is dan de onze. ر‎ 





a e Javaan heelt 
vijf gelijke deelen, het onze twaalfl (jeder 
eem toon), We kunnen van onzes twaalf halve 
tonen zes heele maken, doth dasrmes is 
het verschil met het Javaanscha aantal miet 

omen. 

dien heeft de Javaan n — 
dere nem: die ook Bal d IE 


naeh in Siam en Voor. 


SE 1 en 2 en Senê 


ML men 





gnmbang. urn. асы Kij volle- 
dige, و ت‎ uit voor alls instrumenten in 





de gos 
o witte ol de zwarta 
VEE Sd te urit Neto se vri 
oorloaomi o een t - 
E Javaansche liederen, un СОЕ 
kken enz. opgeschreven, di eee 


vergelijken met de onze, zooals rondo, 


Scherzo, meanuette, enz 

Het aantal - ,Stukim '' in elken muziek = 
vorm is legio. 

Hat groote werk is echter: — 
spelen MAN den kendang eu vooral het 


heer Spi 
ну ceat 


van zijn rhythmen en tonen! 
vie echter begonnen en laat niet af, 






sen dor voornaamste, du niat Kei 
voornaamste Instrument in het 
Javaansche orkest ið. 


en aandacht 


het octaaf in ijt 


heeft de bel, 





wekken 
De алласы melodie із iostrumantaat, 
De stem der zangers on zangeressen word 
door Sa оо жа oden tot ean instrumen S 
| verachillende woorden 

| melodia. De heer Spied 
vraagt E MER at of het 
instrument te bouwen, dat had tiene van 
bet Javaansche : nabij komt, b.v. 
een Soort hobo ol ho J0 d'amour. 

Er ziin ukken, waarbij lnter em 


gamelanst 
biis ni ontstaan. Er zijn ook tenta 
kestrnuziok hseftgevormd. Dit bhjket eit 





rhyti s 
door de "aleid 
де inves ` oleken 
1 verg atgo- 
noemde. UM E ET 
De heer ! 
ken, Hij wi ` 
Ex "Y 
muzi E r e 
B.v. de logische melodi ig eischt bij den 
Javaan aliden bone sis dies te аан 


van het Westen. 


Tenslotte nog een belangrijk punt: hot voor- 
deal van den arbeid derer twee Europeesche 
musici voor de Javaansche muziek, 

Mevrouw Hofland heeft met den heer Djo= 
lodiposro een — bekroond — notanachrift aa= 


men id, dat echter voor een groot deal 
Gor zeit do Eten а 

de heer Spies de noodzak Pi eis MIN 
van een notenschrift, dat bera bi het zoskén 
en vinden der ,,toetean'' . Hi| onder- 
vond, hoe onvoldoende het eigen Javaanuche 
notenachrift daartoe was, meeste ga- 
melanspelers: leeren alle turen, bon- 





De Bees, о wond dezer 
geet van de Del dat bach sen v 
an ee bewegingen, i E 
ol wonnen soar ne нце ора | bekkens 
varticale т 






vaanache 1 m HE 
Deze week had hij het succes, dat de ga- 

eia van de Ges Javaan- 

} onmiddellijix Ss notlen- 

melodie 











ba . 
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BOEKBESPREKINGEN. 


INDIEN, door Helmuth von Glasenapp. * 


5, München 1925 124 pag, 248 platen. 


van dit boe bekroop E Md esae 





i sind mir oft bei Semi- 








ieder vogenblik kan naslaan. Ex їп een wokier 
cindelooze reeks platen wordt het gelezens 


Het boek is in twee deslen verdesld: hat 
eerste handelt over Volk en Cultuur en het 
tweede over Landen en Staden. Na ean korte 
samenvatting van de feiten betreffende lig- 

p bevolking, talen, geeft Glasenapp iots 
nitvoerigerinlichtingen over de godsdiensten, 
tgegaan door een korte beschouwing 
Animiame. Ni betsesen het eenijgs- 
. de schrijver hiermaede den gebrui- 
og volgt en mat den lichtelijk mís- 
naam Animinm religióne 





leiden Ai na de ,,r 
Ee Een aller Volker auf der nio- 


ken 


Ee urstulfe'' nanduidt. Liever had- 


en voorst, Hing omtrunt de 





Dat de bshandeling van het Hindoeisme 
bil Glasenapp in goeda handen is spreekt 
natuurlijk жр den schrijver van ,,Der Hin- 
duismus'* vanzelf en hetzelfde geldt van de 
anders godsdiensten, ale het Boeddhisme en, 

hat bijzonder, het Djaíni . Parmisme, 
cendom, Christendom en evenzeer de Is- 
lam winden niet minder goede behan- 

Dan volgt een ovarzicht over de geachisde- 
(жерн aate oodzakelijke boetiek 
App eanige noo alij toelich- 

Ga de afbeeldin n gogaven, 


SB 


F 


bij c 


god 1, nochtans enoer ter vo 
P vat enn Gok het doel is van 
He rijzdom aan afbseldingsmateriaal 
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voorlopige 
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= 






van Prof. De. Déhring over Stam vormt het 
dische Kulturkreis.'' 


Phanindra Nath Bose, Triplicans, 
Phanindra Nath Bose heeft in dit 
dat voor de fon aoe 





China worden herdacht en de over hen be- 
Bonds jon derheden kort worden wearge- 
/ гет. 2н | lezen wij van dan keivor Ming- Ti j 


naar Indië zond, 


a de dertien gezanten 
welke hem boeddhistische boskes 5000, 








rend. arbi] verschi jn! een man ten too- 
neels, wiens naam door de overlevering mot 
dien van Java verbonden 








Pao. 


een zoon uit hat koningahuls van 


Kevin voor den troon bestemd 








Saa 8 leer, geen levends wezens meer xou- 
pion scuden rijgen Nese Ange Егосіа 
E 2 zcu! | Nu ve e 
Naan daden zii oen згергейддө de fam 
an spoedig drong deze tot China doc ; Waar 
de den monnik wanschte te zien en 
cm In 431 verscheesn hij daar aan het 


og verder "van de d Het boekje 
van de lotgevallen der 
in China tof te Ge dine 





dhismo gedurends het vette aui- 
də feiten en delittara - 
tuur | voor вер eventusels vordere D 


eachiedenia van Teun ‘in, da weeds, 
herziene en vermeerderde Spare ees een 
handboekje voor het. s, dat in 1923 








{я verschenen, madat in 1921 op ean ver 

te dea da directeuren тап поз 

uitgave van voor die scholen ge 

boeken : vaproken | 

Surink, die aan de eerste uitgave heeft mede 
kt, deed dit aan d | 

niet meer 








it Dor is vordeald in drie afdes | 
Id mils улл Java rac dan Hindê 
пра, 


tid at tot den ondergang van Mad] 
Vin Jie 2» ci 39/300 de id ome (18 
de geschiedonis- van de opkomst der Mos- 


limsche rijken en de kornat der | 
af tot de verbrokk van Mataram an da 


ineenstorting van de Ooat-Indi- 
sche Compagnie, 15001798 AT biz. KE en Bi 
da peschisdanis van de ineen 

Oost-Indische Compagnie af tot an 
1800 —1924 (37 blz ). Het көөн, жоош te 


verwachten eee За gangbare vod 





it ge- 
ease, omdat dit zeker de Ge 

zal genieten, ale een van de we 
мз ан toe verschenen samenvattingen van 
oude geschiedenis 


van Java. 
Wat en daze plaats 
| Nn, за dat daar als feit wordt voorgesteld, 
als san zeer stoute veronder- 
Malling met alle voorbehoud vermeld had 
kunnen worden. Zoo wordt de opschuiving 
wan het Westen naar het Qosten van de plek- 
ken, waar overblifsslen van Hindosistincha 
of Hindoelstisch Javaansche E Be 


en vooral ја san tëe mer- 


vanden zijn, ! 








punt om de een of andere politieks of dy 
nastisks réden voor ons het vinden van 
heden DEE Dit zou goed 116 
met dan itmmers zoo vaak уап vorsten en 
vorstenhover vervulden geest van de oud- 
terleunde, zooals wij 








Javaansche kunst an let 





echter voor SIME voor dergelijke 
Bree raf mis in san leerboek op te 
“Ook in de zinsneden die över de gòis- 
minder gelu GT, voor. Zoo 
„8 өп: „in Indië ontatoud 


vindt moe er? 
or toon atrij 





. Тев slotte ор de Boeddhis- 
daarop vluchtten naar 
Achter-Indië, e 





3 
apan’, oen voorstelling van erature 
van het Boeddhisme in deze E landem, 
die al te simplistisch LU: 
tusschen. 


en 
geheel verwaarloosd. 
Aan een dergelijk euvel lijdt een 
ala de vo | DEE Bier 
nite mu waren nist allen 

bunne vereering. Sommigen anuibaden in in nét 
bijzonder Bjiwa, dat waren de Sjiwaieten 
(in Midden-Java), anderen vereerden vooral 
Wisjnoe, dat br de Wisjnosieten pe Wesi- 
Java)." Het is duidelijk dat dez 
telijke verdeoling van de Hindoetsti è re- 
ligies, die slechts berust op de ons gespaard 
gebleven oudheden, de zaak wal zeer emmi- 
voudig voorstelt, 
lotte her minnetje op his Don ae ra aai 

zinnetje op t 

dat ten tijde van Kertaradjasa Djajawardhana 












1300) € dja t (kort voor en sa het jaar 
1300) di ündere handsla- 
waren ook koffie op Java kwamen inkoopen. 
Dit zou onervaren tot ı - 
wolgirekiding kunnen leiden, dat in dien 1 jd 

© kotie UP. viget el 3 T 
werteld wordt, dat in het begin ved de 195 
ole = v о. C. dis kultuur op Javain- 


Hoowsl, dat is duidelijk, in 


е nist in de eerste plaats 
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sitelijk slechts 





geechiedschrijving kent. Dit blijkt al uit de 
heid om en bij stemming met ds 
жа i o 
denis; het ia echter de vraag, of dit jaartal 
voor de Jnvaansche geschiedenis ook van zoo- 







laatste te punt Farris 

на ESCH te loven dat werkje 
TI iu bet аа. zii het dan ook in 
niet overal avan (газі г 


twosden druk is het nist onwparechijz! 






ате in baar sario Ja- 
vaansthe e ook een Javaanache g 
schiedanis heeft willen ` 
tuaschen reeds tot voldosning 
dat ook dà ouda gesc 


staat, 
aanwezig is, worden орде 


DH. TH. PIGEAUD. 
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